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Abdeckblenden F 009 - 014

ABS / EBS -  Ersatzteile C 043 - 046
Abschleppstangen B 002
Absperrhahn G 014
Adapter C 041
Airflex PUR G 012
Airflex und Zubehör G 008 - 011
Alu Spray A 013
Anlenkung G 026
Anschweissbüchsen D 003
Arbeitsscheinwerfer - Halogen C 031
Arbeitszylinder G 024 - 025
Aufschraubrasten B 005
Ausgleichscheiben A 021

Batterietrennschalter C 005

Befestigungskonsolen für Luftbehälter G 029
Begrenzungsleuchten C 025
Betätigungsventil für Motorbremse G 023
Blinkerschalter C 002 - 003
Blinkleuchten C 022 - 023
Bremsbeläge A 026 - 030
Bremsbelagnieten E 018
Bremsbelagverschleißanzeiger C 007 - 009
Bremschlauch G 002
Bremsenreiniger A 013
Bremsrohr - Stahl G 003
Bremstrommelschieblehre F 016
Bügelverschlüsse B 018
Bundmuttern für Chassisschraube E 008

Chassisklemmen B 017

Chassisschrauben E 008
Chemische Produkte A 013 - 014
Container-Abdecknetze B 010
Container-Kennzeichnungsfolie F 007

Dachentlüfter B 023

Deichselstützen B 004
Diagrammscheiben A 002
Dichtringe - Kupfer E 018
Doppelhohlschrauben E 019
Drahtseil B 014
Drahtseilkauschen / Drahtseilklemmen B 015
Dreieck-Rückstrahler C 030
Drucklufthörner F 008
Druckluftset Fahrerhausreinigung G 011
Druckluftzylinder G 024 - 025
Druckstücke für Anlenkung/Luftfederventil G 026
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EBS / ABS - Ersatzteile C 043 - 046

Einheits-Federbolzen D 002
Einschlagdorn B 003
Einsteckhülsen G 006
Einstecktaschen B 017
Elektro-Spiralkabel mit Stecker C 040
Elektro-Spiralkabel ohne Stecker C 039
Entwässerungsventil G 014
Ersatzgläser B 028 - 079
Ersatzradhebewinde B 012
ES-Bolzen E 022
ES-Bolzen G 022
Explosionsgeschützte Elektroteile für Tankwagen C 042

Fahrzeugleitungen C 032

Faudigelenke E 022
Faudigelenke G 022
Federbüchsen - Messing D 004
Federringe E 003
Federscheiben E 003
Federspeicherzylinder G 019 - 020
Federstecker B 016
Fernscheinwerfer C 020
Feuerlöscher F 002
Feuerwehrhaken B 016
Flachbundmutter (DIN 74361 B) E 015
Flachbundmutter für Kardanschraube E 009
Flachstecksicherungen (Sortiment) C 006

Gabelgelenke E 021

Gabelgelenke G 021
Gabelköpfe E 021
Gabelköpfe G 021
Gaspedal Rep.-Satz A 004
Gefahrengutkoffer F 002
Granulatpatronen für Lufttrockner G 025
Griff für Kupplungsköpfe G 013

Haftmagnet-Stablampe F 005

Haltetasche für Steckbretter B 011
Handhebel für Kupplungskopf-Entriegelung G 013
Handscheinwerfer F 005
Haubenhalter A 004
Hebelschlingen B 010
Heckschürze B 026
Hemmschuhe und Hemmschuhhalter B 006 - 007
Höheneinstellvorrichung B 004
Hohlschrauben E 019
Hydraulikrohr F 003
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Kabel für elektro-pneumatische Schaltungen C 033

Kabelbänder C 032
Kabelverbindungsdosen C 005
Kantenschutz B 009
Kardanschrauben E 009
Kegelrollenlager A 008 - 011
Kennzeichenleuchten C 024
Kettennotglieder B 023
Kipperbolzen B 022
Kipperfangseile B 022
Klappsplinte B 017
Klapptritt B 012
Klemmringe G 007
Klemmstücke D 005
Knickschutzfedern G 002
Kontrollschalter C 005
Kraftstoff-Handpumpen und Zubehör A 025
Kreuzschlüssel F 016
Kronenmuttern E 013
Kugelbundmuttern E 015
Kugelgelenke A 006 - 007
Kunsstoffrohr G 005
Kunststoff - Winkelgelenke für ALB-Regler G 027
Kupplungsköpfe G 015 - 016

Ladesicherung und Zwischenwandverschluss B 011

Lamellen - Schmutzfänger B 027
Leckfinder Spray A 013
Leerkupplung G 013
Limesringe E 015
LKW-Leitungen C 034 - 035
Luftbehälter - Aluminium G 029
Luftbehälter - Stahl G 028

Markierungstafeln F 006

Membranen G 018 - 019
Membranzylinder G 017 - 018
Membranzylinder - Befestigungssätze G 016 - 017

Nebelschlußleuchte C 020

Normal-Federbolzen D 002

Oesen B 018

Parabelfeder - Ersatzteile D 006

Park - Warntafel F 007
Pedalgummi A 003
Peilstäbe B 004
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Pendelbänder für Rückstrahler C 029

Pendelrückstrahler C 030
Prüfanschlüsse G 053 - 055
Prüfbücher A 003

Radlager A 008 - 011

Radmutterkappen F 015
Radmutternschlüssel F 016
Rammpuffer B 021
Rampenspiegel B 038 - 079
Rep. - Satz Filtergehäuse A 025
Rep. - Satz Gaspedal A 004
Ringstücke für PA-Rohr E 019
Rohrleitungsfilter G 014
Rohrschellen G 004
Rohrverschraubungen und Zubehör G 030 - 052
Rückfahrscheinwerfer C 020
Rückleuchten C 010 - 019
Rückstrahler C 028 - 029
Rundumkennleuchten C 031

Sattelstützen B 019

Schäkel B 016
Schaltzylinder G 022 - 023
Scheiben E 002
Scheibenbremsbeläge A 031 - 036
Scheinwerfer und Zubehör C 021
Schlauchschellen G 002
Schmiernippel E 020
Schmutzfänger B 026
Schneidringe G 007
Schneidzange für Bremsschlauch G 004
Schneidzange für Kunststoffrohr G 004
Schnellsteckverbinder G 056 - 060
Schrauben für Verbindungsstangen E 011
Schraubenteile-Gruppen für Drehkranzbefestigung E 010
Schwingungsdämpfer A 022 - 024
Sechkantmuttern E 012
Sechskantschrauben E 006 - 008
Seilrollen B 014
Seitenmarkierungsleuchten C 026
Seitenstrahler C 027 - 028
Sicherheitsverschlüsse A 038 - 040
Sicherungsbügel für Faudigelenke E 022
Sicherungsketten B 023
Sicherungsmuttern E 014
Sicherungsringe E 004 - 005
Silentbüchsen D 007 - 008
Silicone Spray A 014
Sortimente G 063 - 081
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Sperrbalken mit Ratsche B 011

Spiegelköpfe B 028 - 081
Splintbolzen E 017
Splinte E 002
Standbremsen B 013 - 014
Steckanschlüsse für Zentralschmierung G 062
Steckdosen C 036 - 038
Stecker C 036 - 038
Steckverbinder für Pneumatik G 061
Steuerventile G 023
Stopplichtschalter C 004
Stoßdämpfer D 009 - 014
Stufenrohrnieten E 017

Tankdeckel A 037

Thermopapierrolle A 002
Totewinkelspiegel B 067
Typenschilder B 012

Umrißleuchten C 026

Unterfahrschutz B 020

Verbandskasten F 003

Verbindungskabel C 033
Verkehrsleitkegel F 004

Wälzlagerfett A 012

Warndreieck F 003
Warnleuchte F 005
Warnmarkierungs-Satz für Hubladebühnen F 006
Warntafeln F 007 - 008
Warnweste F 003
Weitwinkelspiegel B 037 - 081
Wellendichtringe A 015 - 020
Werkzeugkästen B 024 - 025
Wischerschalter C 004

Zentrierbüchsen E 016

Zink Spray A 014
Zuggabelbolzen D 005
Zuggabelbüchsen D 004 - 005
Zuggabelhaltefeder B 005
Zugösen B 002
Zugösenbüchsen B 003
Zurrgurte B 008 - 009
Zurrmulde B 009
Zusammenbau-Radmuttern E 016
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abc3-way-tipper bolts B 022

ABS / EBS replacement parts C 043 - 046

Adapters C 041
Air cylindres G 024 - 025
Air dryer cartridges G 025
Air filter G 014
Air gun kit G 011
Air horns F 008
Air tanks - aluminium and steel G 028 - 029
Air tanks brackets G 029
Air tube fittings and accessoires G 030 - 052
Airflex and accessories G 008 - 011
Airflex PUR G 012
Alu Spray A 013
Anti kink springs G 002
Anti-vibrations mounts A 022 - 024
Assembly nuts E 016
Assortments G 063 - 081

Bags B 017

Ball joints E 022
Ball joints G 022
Ball joints A 006 - 007
Ball joints G 027
Ball seat nuts E 015
Banjos for polyamide tube E 019
Battery isolator switch C 005
Bearing grease A 012
Blade fuses (Assortment) C 006
Box spanner F 016
Bracket for load securing B 011
Brake cable pulleys B 014
Brake cleaner A 013
Brake drum vernier gauge F 016
Brake lining wear indicators C 007 - 009
Brake linings A 026 - 030
Brake tube - steel G 003

Cable binders C 032

Cables C 032
Cables for electropneumatic shiift control C 033
Carabiner hooks B 016
Castle nuts E 013
Centre bushes E 016
Chain links B 023
Chassis clamps B 017
Chassis screws E 008
Checking switch C 005
Chemical products A 013 - 014
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Clamping pieces D 005

Clamping rings G 007
Clevis pins E 022
Clevis pins G 022
Clevis pins E 017
Connecting cables C 034 - 035
Connecting cables C 033
Connectors G 056 - 060
Connectors for central lubrication G 062
Connectors for pneumatics G 061
Container marker F 007
Container nets B 010
Cutting rings G 007

Dead angle mirrors B 067

Diaphragm brake cylinders G 017 - 018
Diaphragms G 018 - 019
Disc-brake pads A 031 - 036
Discs E 002
Double hollow screws E 019
Drain valves G 014
Drawbar adjusting springs B 005
Drawbar bushes D 004 - 005
Drawbar eye bushes B 003
Drawbar eyes B 002
Drawbar pin D 005
Drawbar turnable fixing kits E 010
Drive padal kit A 004
Driving mandrel B 003

EBS / ABS replacement parts C 043 - 046

Edge protection B 009
Explosion-proof electrical parts suitable for tank-trucks C 042
Eyes B 018

Filler Caps A 037

Filter housing repair kit A 025
Fire extinguisher F 002
First aid kit F 003
Fixing clip for ball joints E 022
Fixing kits for diaphragm brake cylindres G 016 - 017
Flash lamps C 022 - 023
Flat collar nuts (DIN 74361 B) E 015
Flat collar nuts for propeller shaft bolt E 009

Grease nipples E 020
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Handles for palm couplings G 013

Hazard warning parking plate F 007
Hazchem boards F 007 - 008
Hazchem kits F 002
Headlamps and accessories C 021
Hexagon nut E 012
Hexagon screws E 006 - 008
Holder for palm couplings G 013
Hollow screws E 019
Hood fasteners A 004
Hooks B 005
Hose clamps G 002
Hydraulic pipes F 003

Indicator switches C 002 - 003

Industrial spotlight - halogen C 031
Inserts for air hoses G 006

Junction boxes C 005

Lamellar - Mud flaps B 027

Landing legs B 019
Leckdetector Spray A 013
Lever kit for palm coupling G 013
Lock bar with ratchet B 011
Lock clips B 016
Lock nuts E 014
Lock washers E 003
Locking lever B 018
Locking rings E 004 - 005
Lower rear panel B 026

Magnetic torch F 005

Marker poles B 004
Mirror heads B 028 - 081
Mud flaps B 026

Number plate lamps C 024

Nuts for chassis screw E 008

Operating linkage G 026

Operating valve for exhaust brake G 023

Palm couplings G 015 - 016

Parking brakes B 013 - 014
Pedal pads A 003
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Pendulum type rear reflector C 030

Plastic brake tubes G 005
Plugs C 036 - 038
Portable searchlight F 005
Position lamps C 025
Pressure test connectors G 053 - 055
Primers and accessories A 025
Propeller shaft bolt E 009

Ratchet strap accessories B 009

Ratchet strap assemblies B 008 - 009
Rear fog lamp C 020
Rectracable aluminium plate B 011
Reflectors C 028 - 029
Replacement lens B 028 - 081
Replacement parts for parabolic spring D 006
Reversing lamp C 020
Rivets E 017 - 018
Roller bearings A 008 - 011
Roof mirrors B 038 - 081
Roof ventilation B 023
Rotation beacons C 031
Rubber air hoses G 002
Rubber bonded bushes D 007 - 008
Rubber buffers B 021
Rubber parts for operating linkage G 026

Safety chain B 023

Safety locks A 038 - 040
Screws for connecting rods E 011
Seal rings A 015 - 020
Seal rings - Copper E 018
Shackles B 016
Shift cylinders G 022 - 023
Shim washers A 021
Shock absorbers D 009 - 014
Shut-off valve G 014
Side-marker lamps C 026
Side-reflectors C 027 - 028
Silicone Spray A 014
Slings B 010
Sockets C 036 - 038
Spare wheel carrier winch B 012
Spiral cables with / without connector C 039 - 040
Split pins E 002
Spring loaded pins B 017
Spring plier for plastic brake tube G 004
Spring plier for rubber air hoses G 004
Spring washers E 003
Spring washers E 015
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abcSpring-loaded cylinder G 019 - 020

Springs bushes D 004
Standard spring pins D 002
Steel thimbles for wire ropes B 015
Stop light switch C 004
Support for drawbar B 004
Supports for reflectors C 029

Tachograph charts A 002

Tail lamps C 010 - 019
Tailboard step B 012
Testing books A 003
Thermal paper roll A 002
Tipper safety cables B 022
Tool boxes B 024 - 025
Towing poles B 002
Traffic cones F 004
Tringular reflectors C 030
Tube clamps G 004
Type labels B 012

Underriders B 020

Universal spring pins D 002
Upper-beam head lamps C 020

Valve G 023

Vehicle markers F 006

Warning lamp F 005

Warning sign set for lifting platforms F 006
Warning triangle F 003
Warning vest F 003
Weld-on bushes D 003
Wheel brace F 016
Wheel shocks and wheel shock holders B 006 - 007
Wheel trims and accessories F 009 - 014
Wheel-nut Covers F 015
Wide-angle mirror B 037 - 081
Width-indicateur lamps C 026
Wiper switches C 004
Wire rope B 014
Wire rope clips B 015

Yokes E 021

Yokes G 021

Zink Spray A 014
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Accessoires de fixation pour cylindres à diaphragme G 016 - 017

Accessoires pour sangle d'arrimage du chargement B 009
Accesssoires électriques pour véhicle de transport pétrolier C 042
Adaptateurs C 041
Airflex et accessoires G 008 - 011
Airflex PUR G 012
Alu Spray A 013
Amortisseur D 009 - 014
Amortisseur de vibrations A 022 - 024
Anneau de remorquage B 002
Anneaux G 007
Arrigmage du chargement et paroie B 011
Articulation angulaire G 027
Assortiments G 063 - 081
Attache capots A 004
Axes de ressort standard et universel D 002

Barre anti-encastrement B 020

Barre de blocage avec verrou réglable B 011
Barre de remorque B 002
Bavettes à lamelles anti disperison B 026 - 027
Béquilles de semi-remorque B 019
Blouson à Baudes réfléchissantes F 003
Boite de derivation C 005
Bornes de fils B 015
Bouchons de réservoir A 037
Boulon de blocage de benne B 022
Boulon pour châpe E 022
Boulon pour châpe G 022
Butoirs en caoutchouc B 021

Câble de sécurité B 022

Câble du véhicule C 032
Câble métallique B 014
Câbles de raccordement C 033 - 035
Câbles de raccordement electrique C 033
Câbles électriques avec / sans fiche C 039 - 040
Cales de roue et support B 006 - 007
Capuchon de écrou de roue F 015
Cartouches pour dessicateur G 025
Casses en acier pour filins en fibres B 015
Catadioptre arrière tringulaire C 030
Catadioptre avec support flexible C 030
Catadioptre latéral C 027 - 028
Catadioptres arrière C 028 - 029
Chaîne de sécurité B 023
Châpes E 021
Châpes G 021
Circlips E 004 - 005
Clavette à ressort B 016
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abcClaxons à air F 008

Clé en croix F 016
Clef d'écrous de roues F 016
Coffre à outils B 024 - 025
Coffres pour produits dangereux F 002
Colliers de serrage G 002 + 004
Colliers pour câbles C 032
Commande d'essieu-glace C 004
Commutateurs d'indicateur de direction C 002 - 003
Cônes de signalisation F 004
Connecteurs pour graissage centralisé G 062
Connecteurs pour pneumatique G 061
Consoles de fixation pour Rèservoirs d'air G 029
Contacteur de controle C 005
Contre-écrous E 014
Crochets B 005
Crochets de pompiers B 016
Cylindres à diaphragme G 017 - 018
Cylindres à ressort G 019 - 020
Cylindres d'air G 024 - 025
Cylindres de commande de vitesse G 022 - 023

Détecteur de fuite A 013

Diagrammes circulaires A 002
Diaphragmes G 018 - 019
Dispositif de réglage en hauteur B 004
Douilles - Laiton D 004
Douilles de anneau B 003
Douilles de centrage E 016
Douilles de fourche de remorque D 004 - 005
Douilles-soudable D 003

Ecrou à tête six pans E 012

Ecrous à collet plat (DIN 74361 B) E 015
Ecrous à embase tête conique E 015
Ecrous crénelé E 013
Ecrous d'assemblage E 016
Ecrous pour vis de cardan E 009
Ecrous pour vis de chassis E 008
Elinges B 010
Enjoliveurs de roue F 009 - 014
Etrier de sécurité pour joints E 022
Exhausteur de toit B 023
Extincteur F 002

Fermeture de sûreté A 038 - 040

Feu-marche arrière C 020
Feux arrière C 010 - 019
Feux de côte C 026
Feux d'éclairage de la plaque d'immatriculation C 024
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Feux d'encombrement C 026

Feux rotatifs C 031
Feux route C 020
Feux-brouillard arrière C 020
Feux-indicateur de direction C 022 - 023
Feux-position C 025
Fiches de courant C 036 - 038
Filet de container B 010
Filtre de tuyau G 014
Fixation pour main d'accouplement G 013
Freins de stationnement B 013 - 014
Fusibles (Assortiment) C 006

Garnitures de frein A 026 - 030

Goujons de fourche de remorque D 005
Goupille sfendue à charnière B 017
Goupilles fendue E 017
Goupilles fendue E 002
Graisse à sounde savanneuse A 012
Graisseurs E 020

Indicateurs d'usure des garnitures de frein C 007 - 009

Interrupteur de batterie C 005
Interrupteur d'éclairage C 004

Jauge B 004

Jeu de pédale d'accéléateur A 004
Jeu de réparation pour boîte de filtre A 025
Joints E 022
Joints G 022
Joints - Cuivre E 018
Joints à rotule A 006 - 007
Joints d'arbre A 015 - 020
Jumelles B 016
Jupe arrière B 026

Kit de marquage container F 007

Kit soufflette de cabine G 011
Kits fixation attelage de remorque E 010

Lampe de détresse F 005

Levier de fermeture B 018
Livres de vérification A 003

Maillon de chaîne B 023

Manchons G 006
Mandrin B 003
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abcManette pour têtes d'accouplement G 013

Marche pied B 012
Miroir angle mort B 064

Nettoyage de freins A 013

Oeils B 018

Phare halogène C 031

Phares projecteurs et accessoires C 021
Pièces anneau pour PA-tuyau E 019
Pièces de réchange ABS / EBS C 043 - 046
Pièces de rechange pour ressorts paraboliques D 006
Pièces de serrage D 005
Pièces en caoutchouc pour tringlerie G 026
Pied à coulisse pour tambour de frein F 016
Pince pour tube plastique G 004
Pince pour tuyau de frein G 004
Pinces de châssis B 017
Plaques indicatrice du type B 012
Plaquettes de frein à disque A 031 - 036
Poignée pour têtes d'accouplement G 013
Pompes à caburant à commande manuelle et accessoires A 025
Poulies de câble B 014
Prises de courant C 036 - 038
Produits chimiques A 013 - 014
Projecteur F 005
Protection latérale B 009

Raccords air comprimé G 053 - 055

Raccords et accessoires G 030 - 052
Raccords rapides G 056 - 060
Rèservoirs d'air - acier G 028
Rèservoirs d'air - aluminium G 029
Ressorts pour protection anti-croquage G 002
Ressorts de timon B 005
Rétroviseurs B 028 - 081
Rétroviseurs à grand-angle B 037 - 081
Rétroviseurs de rampe B 038 - 081
Rivets E 017 - 018
Rondelles E 002
Rondelles A 021
Rondelles à ressort E 003
Rondelles à ressort E 015
Rouleau de papier thermique A 002
Roulements de roue A 008 - 011
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Description Product Group Page
Description Groupe des produits Page
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Sac B 017

Sangle d'arrimage du chargement B 008 - 009
Signalisation pour plateau elevateur F 006
Signalisation pour stationnement F 007
Signalisation pour vehicules F 006
Signalisation specifique F 007 - 008
Silentblocs D 007 - 008
Silicone Spray A 014
Support B 004
Support pour blanche de blocage B 011
Support pour réflecteurs C 029

Têtes d'accouplement G 015 - 016

Timoneries de pedale A 003
Torche magnétique F 005
Treuil de roue de réserve B 012
Triangle de signalisation F 003
Tringlerie G 026
Trousse de premier secours F 003
Tube d'acier G 003
Tubes plastique G 005
Tubes, hydraulique F 003
Tuyaux de frein G 002

Valve d'arrêt G 014

Valve de commande G 023
Valve de commande pour frein-moteur G 023
Valves de purge G 014
Verres de rechange B 028 - 081
Vis à tête six pans E 006 - 008
Vis creuse E 019
Vis creuse double E 019
Vis de cardan E 009
Vis de chassis E 008
Vis pour des bielles de connexion E 011

Zinc Spray A 014

Bezeichnung Produktgruppe Seite
Description Product Group Page
Description Groupe des produits Page
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Seite 

002 Diagrammscheiben / Thermo - Papierrolle
003 - 004 Pedalgummi / Prüfbücher / Rep. - Satz Gaspedal / Haubenhalter 
006 - 007 Kugelgelenke 
008 - 012 Radlager / Kegelrollenlager / Wälzlagerfett
013 - 014 Chemische Produkte
015 - 021 Wellendichtringe / Ausgleichscheiben
022 - 024 Schwingungsdämpfer
025 Kraftstoff - Handpumpen und Zubehör  
026 - 030 Bremsbeläge
031 - 036 Scheibenbremsbeläge
037 Tankdeckel
038 - 040 Sicherheitsverschlüsse

Page

002 Tachograph charts / Thermal paper roll
003 - 004 Pedal pads / Testing books / Drive pedal kit / Hood fasteners 
006 - 007 Ball joints
008 - 012 Roller bearings / Bearing grease  
013 - 014 Chemical products
015 - 021 Seal rings / Shim washers
022 - 024 Anti-vibrations mounts
025 Primers and accessories
026 - 030 Brake linings
031 - 036 Disc-brake pads
037 Filler Caps
038 - 040 Safety lock

Page

002 Diagrammes circulaires /  Rouleau de papier thermique
003 Timoneries de pedale / Livres de vérification 
004 Jeu de pédale d’accélérateur Attache capots  
006 - 007 Joints à rotule
008 - 012 Roulements de roue / Graisse à sounde savanneuse
013 - 014 Produits chimiques
015 - 021 Joints d’arbre / Rondelles
022 - 024 Amortisseur de vibrations
025 Pompes à caburant à commande manuelle et accessoires
026 - 030 Garnitures de frein
031 - 036 Plaquettes de frein à disque
037 Bouchon de réservoir
038 - 040 Fermeture de sûreté
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D

Soweit Sie oder Ihre Kunden gleichwohl Montageanleitungen benötigen, fragen Sie uns vor der Bestellung. Montageanleitungen liegen
nicht in allen Fällen bei. Please ask us for any assembly instructions you or your customers may need before ordering. Assembly 
instructions are not always included. Si vous ou vos clients avez néanmoins besoin des instructions de montage, demandez-nous les
avant la commande. Les instructions de montage ne sont pas jointes automatiquement.
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Artikelnummer Bemerkung
Part Number Remark
N° de pièce Remarque

000.200-00 13-180 EC Automatik 180 km/h
000.202-00 09-140 EC 140 km/h

000.203-00* 15-100 EC Automatik 100 km/h
000.204-00** 14-100 EC Automatik 100 km/h / 3300 U/min.

000.208-00 08-125 EC Manuell / Automatik 125 km/h
000.205-10 02-125 EC Manuell / Automatik 125 km/h 

elektronisch auswertbar/electrically analysable/utilisation électronique

000.205-00** 11-125 EC Manuell / Automatik 125 km/h / 3300 U/min.
000.205-20 06-125 EC Manuell / Automatik 125 km/h / 3300 U/min.

elektronisch auswertbar/electrically analysable/utilisation électronique

*  ohne Drehzahlaufschrieb / without speed chart / sans nombre de tours
** mit Drehzahlaufschrieb / with speed chart / avec nombre de tours

Diagrammscheiben
Tachograph charts
Diagrammes circulaires

Thermopapierrolle
Thermal paper roll

Rouleau de papier thermique

e1 190

Artikelnummer Bemerkung Kontrollgerät EC Freigabenummern
Part Number Remark Control unit EC Approval Numbers
N° de pièce Remarque Appareil de contrôle EC Autorisation

000.201-00 für digitale Tachographen SMARTACH STD, ADR e2  25, 29
for digital tachographs DTCO 1381 e1  84
pour tachygraphes numériques SE5000 e5  0002

pro Rolle ca. 8 m / 50 Tage Aufzeichnung 
per roll approx. 8 m / 50 days recording
par rouleau approx. 8 m / 50 jours enregistrement
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Pedalgummi
Pedal pads
Timoneries de pedale

Artikelnummer Bemerkung
Part Number Remark
N° de pièce Remarque

000.570-00 für NKW ab 7,5 to - rot
for Trucks from 7,5 to. - red 
pour poids lourds à partir de 7,5 to. - rouge

000.571-00 für Anhänger ab 10 to - grün
for Trailers from 10 to. - green 
pour remorques à partir de 10 to. - vert

000.572-00 für Kraftomnibusse - gelb
for Busses - yellow 
pour bus - jaune

Prüfbücher
Testing books
Livres de vérification

Artikelnummer Abbildung Abmessung passend für Vgl. - Nr.
Part Number Illustration Dimension to fit Comp. ref.
N° de pièce Illustration Dimension correspondant à Réf. de comp.

010.004-00 1 69 x 70 x 13 Mercedes Benz 110 291 00 82
010.089-00 8 69 x 70 x 50 Mercedes Benz 107 291 01 82

020.016-00 2 68 x 100 x 15 IVECO 0334 5413

030.001-00 3 60 x 80 x 10 MAN 81.30511.0000
030.032-00 4 70 x 75 x 11 MAN 81.48227.0006
030.098-00 5 50 x 65 x 10 MAN 81.48227.0004
030.093-00 6 57 x 70 x 12,5 MAN 81.48203.0000
030.099-00 1 68 x 100 x 16 MAN 81.48203.0001

120.070-00 7 64 x 56 x 60 Scania 00389 035

4 5

1 2 3

6 7 8
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propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.
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Haubenhalter
Hood fasteners
Attache capots

1 2 3 4

Artikelnummer Abbildung Bemerkung passend für Vgl. - Nr.
Part Number Illustration Remark to fit Comp. ref.
N° de pièce Illustration Remarque correspondant à Réf. de comp.

grosse Ausführung / large size / grand modèle 

810.611-00 1 Länge / Length / Longueur 115 mm
020.002-00 1 IVECO 0127 5570

grosse Ausführung kpl. mit Anhaker und Böckchen
large size, complete with metal fittings 
grand modèle avec ensemble de fixation

810.612-00 2
020.001-00 2

kleine Ausführung / small size / petit modèle 

810.600-00 3 Länge / Length / Longueur 55 mm

kleine Ausführung kpl. mit Anhaker und Böckchen
small size, complete with metal fittings 
petit modèle avec ensemble de fixation

810.613-00 4

Rep. - Satz Gaspedal
Drive pedal kit
Jeu de pédale d’accélérateur

Artikelnummer passend für Vgl. - Nr.
Part Number to fit Comp. ref.
N° de pièce correspondant à Réf. de comp.

010.090-00 Mercedes Benz 624 300 03 04
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Artikelnummer Abmessung Abb. Bemerkung passend für Vgl. - Nr.
Part Number Dimension Illustr. Remark to fit Comp. ref.
N° de pièce Dimension Illustr. Remarque correspondant à Réf. de comp.

010.008-00 M12 1 Rechtsgewinde / rh thread / filet droite Mercedes Benz 000 268 62 89
(000 268 46 89)

010.009-00 M12 1 Linksgewinde / lh thread / filet gauche Mercedes Benz 000 268 61 89
(000 268 47 89)

010.024-00 M12 3 Rechtsgewinde / rh thread / filet droite Mercedes Benz 000 268 63 89
(000 268 55 89)

010.017-00 M14 x 1,5 4 Rechtsgewinde / rh thread / filet droite Mercedes Benz 000 268 52 89
010.019-00 M14 x 1,5 5 Rechtsgewinde / rh thread / filet droite Mercedes Benz 000 268 48 89

030.080-00* M12 2 Rechtsgewinde / rh thread / filet droite MAN 81.95301.6170
MAN (81.95301.6130)

030.081-00* M12 2 Linksgewinde / lh thread / filet gauche MAN 81.95301.6171
MAN (81.95301.6131)

030.082-00 M12 x 1,5 6 Rechtsgewinde / rh thread / filet droite MAN 81.95302.0044
Ø 30,5 (81.95302.0043)

030.083-00 7 Rechtsgewinde / rh thread / filet droite MAN 81.95301.6169

120.038-00* M12 2 Rechtsgewinde / rh thread / filet droite Scania 00371 452

120.039-00* M12 2 Linksgewinde / lh thread / filet gauche Scania 00371 451

*= 5 mm Innensechskant / 5 mm innerhexagonal / 5 mm intérieur à six pans

Kugelgelenke
Ball joints
Joints à rotule

006

Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Einbau: hinten am Schaltgestänge
Installation: at the end of gear shift linkage

Montage: a la fin de la tringlerie de commande

010.017-00 + 010.019-00

010.008-00
030.080-00

010.009-00
030.081-00

1

6 7

2 3

4 5
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Artikelnummer Abbildung Abmessung Bemerkung Vgl. -  Nr.
Part Number Illustration Dimension Remark Comp. ref.
N° de pièce Illustration Dimension Remarque Réf. de comp.

030.084-00 1 M8 x 45 Rechtsgewinde 81.95301.6144
SW 11 rh thread 

filet droite
030.086-00 1 M8 x 45 Linksgewinde 81.95301.6204

SW 11 lh thread 
filet gauche

030.085-00 2 M14 x 1,5 x 120 Rechtsgewinde 81.95301.6202
rh thread 
filet droite

Kugelgelenke
Ball joints
Joints à rotule

1 2

Artikelnummer Abbildung Abmessung Bemerkung Vgl. -  Nr.
Part Number Illustration Dimension Remark Comp. ref.
N° de pièce Illustration Dimension Remarque Réf. de comp.

043.022-00 1 38 x 1,5 links 02.1808.13.00
left 
gauche 

043.023-00 1 38 x 1,5 rechts 02.1808.12.00
right 
droite 

043.020-00 2 42 x 1,5 links 02.1808.07.00
left 
gauche 

043.021-00 2 42 x 1,5 rechts 02.1808.08.00
right 
droite 

Kugelgelenke
Ball joints
Joints à rotule

1 2
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Radlager / Kegelrollenlager
Roller bearings
Roulements de roue

Artikelnummer Lager - Nr. d D T Bemerkung passend für Vgl. - Nr.
Part Number Bearing no. Remark to fit Comp. ref.
N° de pièce Roulement no. Remarque correspondant à Réf. de comp.

070.878-10 30 204 20 47 15,25
070.879-10 30 205 25 52 16,25
070.880-10 30 206 30 62 17,25
070.987-00 30 216 80 140 28,25 8 to - aussen / outer / extérieur
070.987-10 30 216 80 140 28,25 8 to - aussen / outer / extérieur
056.052-00 30 216 80 140 28,25 8 to - aussen / outer / extérieur Kässbohrer 6.691.128.000
070.988-10 30 218 90 160 32,50 8 to - innen / inner  / intérieur
056.053-00 30 218 90 160 32,50 8 to - innen  /inner / intérieur Kässbohrer 6.691.130.000
070.961-00 30 220 100 180 37,00 aussen / outer / extérieur Mercedes Benz (AP) / MAN
070.961-10 30 220 100 180 37,00 aussen / outer /  extérieur Mercedes Benz (AP) / MAN
070.970-00 30 310 50 110 29,25
070.989-00 30 311 55 120 31,50
070.971-00 30 312 60 130 33,50
070.971-10 30 312 60 130 33,50
070.972-00 30 313 65 140 36,00
070.973-10 30 314 70 150 38,00
070.990-00 30 315 75 160 40,00
166.006-00 31 266 88,9 152,4 39,70
070.878-00 32 016 X/Q 80 125 29,00
070.895-00 32 018 90 140 32,00
070.991-00 32 019 95 145 32,00
070.991-10 32 019 95 145 32,00
070.957-00 32 020 100 150 32,00
070.957-10 32 020 100 150 32,00
070.954-00 32 022 110 170 38,00
070.881-00 32 206 30 62 21,25
070.884-00 32 207 35 72 28,00
030.201-00 32 207 35 72 28,00 MAN 06.32499.0079
070.897-00 32 210 50 90 24,75
070.992-00 32 212 60 110 29,75
070.982-00 32 216 80 140 35,25 8 to - aussen / outer / extérieur
070.982-10 32 216 80 140 35,25 8 to - aussen / outer / extérieur
056.047-00 32 216 80 140 35,25 8 to - aussen / outer / extérieur Kässbohrer 6.691.159.000
070.962-00 32 218 90 160 42,50 8 to - innen / inner / intérieur
070.962-10 32 218 90 160 42,50 8 to - innen / inner / intérieur
056.048-00 32 218 90 160 42,50 8 to - innen / inner / intérieur Kässbohrer 6.691.161.000
070.984-10 32 219 95 170 45,50 13 to - innen / inner / intérieur Bergische Achsen (H-Serie)
070.963-00 32 221 105 190 53,00
070.964-10 32 222 110 200 56,00
070.892-00 32 306 30 72 28,75

xxx.xxx-10 PE-Radlager / PE Roller bearings / PE Roulements de roue
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Radlager / Kegelrollenlager
Roller bearings
Roulements de roue

Artikelnummer Lager - Nr. d D T Bemerkung passend für Vgl. - Nr.
Part Number Bearing no. Remark to fit Comp. ref.
N° de pièce Roulement no. Remarque correspondant à Réf. de comp.

070.956-00 32 308 40 90 25,25
070.956-10 32 308 40 90 25,25
070.985-00 32 309 45 100 38,25 Mercedes Benz 004 981 13 05
070.985-10 32 309 45 100 38,25
070.974-00 32 310 50 110 42,25 aussen / outer / extérieur Bergische Achsen (E/H-Serie)
070.974-10 32 310 50 110 42,25 aussen / outer / extérieur MAN VA  verstärkt/reinforced/renforcé
030.207-00 32 310 50 110 42,25 aussen / outer / extérieur MAN 06.32499.016
070.975-00 32 311 55 120 45,50
070.976-00 32 312 60 130 48,50
070.977-00 32 313 65 140 51,00
070.978-00 32 314 70 150 54,00 aussen / outer / extérieur Mercedes Benz
070.978-10 32 314 70 150 54,00 aussen / outer / extérieur MAN VA  verstärkt/reinforced/renforcé
070.959-00 32 924 120 160 29,00
070.959-10 32 924 120 165 29,00
066.094-00 32 924 120 165 29,00 Sauer Achsen 4 200 1010 00
070.863-00 33 011 Q 55 90 27,00
070.955-00 33 017 85 130 36,00 Mercedes Benz 006 981 97 05
070.896-00 33 019 95 145 39,00
070.896-10 33 019 95 145 39,00
070.993-00 33 020 100 150 39,00 Mercedes Benz 005 981 84 05
070.966-00 33 021 105 160 43,00
070.966-10 33 021 105 160 43,00
030.208-00 33 021 105 160 43,00 MAN 06.32499.0038
070.960-00 33 022 110 170 47,00 innen / inner / intérieur Mercedes Benz (AP) / MAN
070.960-10 33 022 110 170 47,00
070.885-00 33 109 45 80 26,00
070.891-00 33 111 55 95 30,00
070.967-00 33 113 65 110 34,00
070.986-00 33 116 80 130 37,00 9 to - innen / inner / intérieur Bergische Achsen (H-Serie)
070.986-10 33 116 80 130 37,00 9 to - innen / inner / intérieur Bergische Achsen (H-Serie)
070.890-00 33 117 85 140 41,00
070.983-00 33 118 90 150 45,00 11 to - innen / inner / intérieur Bergische Achsen (H-Serie)
070.983-10 33 118 90 150 45,00 11 to - innen / inner / intérieur Bergische Achsen (H-Serie)
030.209-00 33 118 90 150 45,00 MAN 06.32490.6500
070.893-00 33 205 25 52 22,00
070.994-00 33 208 40 80 32,00 Mercedes Benz 003 981 72 05
070.994-10 33 208 40 80 32,00
070.995-00 33 209 45 85 32,00
070.995-10 33 209 45 85 32,00
030.203-00 33 209 45 85 32,00 MAN 06.32489.0044
070.996-00 33 210 50 90 32,00 aussen / outer / extérieur Mercedes Benz / MAN VA
030.205-00 33 210 50 90 32,00 MAN 06.32489.0041
070.898-00 33 211 55 100 35,00
070.898-10 33 211 55 100 35,00
030.200-00 33 211 55 100 35,00 MAN 06.32499.0001
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Radlager / Kegelrollenlager
Roller bearings
Roulements de roue

Artikelnummer Lager - Nr. d D T Bemerkung passend für Vgl. - Nr.
Part Number Bearing no. Remark to fit Comp. ref.
N° de pièce Roulement no. Remarque correspondant à Réf. de comp.

070.899-00 33 212 60 110 38,00
070.979-00 33 213 65 120 41,00 10-12 to aussen / outer / extérieur Bergische Achsen (H-Serie)
070.979-10 33 213 65 120 41,00 8-11 to Sauer Achsen
266.554-00 33 213 65 120 41,00 aussen / outer / extérieur Meritor 99041045
030.202-00 33 213 65 120 41,00 MAN 06.32489.0006
070.997-00 33 214 70 125 41,00
070.980-00 33 215 75 130 41,00 8 to innen / inner / intérieur Bergische Achsen (E-Serie) 
070.980-10 33 215 75 130 41,00 13 to aussen / outer / extérieur Bergische Achsen (H-Serie) 
030.210-00 33 215 75 130 41,00 MAN 06.32489.0042
070.958-00 33 216 80 140 46,00
070.981-00 33 217 85 150 49,00 10 to innen / inner / intérieur
070.981-10 33 217 85 150 49,00
030.211-10 33 217 85 150 49,00 MAN 06.32490.6600
070.882-00 331 126 110 170 38,00 Mercedes Benz 004 981 06 05
070.998-00 331 933 70 130 57,50 innen / inner / intérieur Mercedes Benz
070.998-10 331 933 70 130 57,50 innen / inner / intérieur
030.204-00 331 933 70 130 57,50 innen / inner / intérieur MAN 06.32499.0081
070.894-00**332 330 B 70 130 57,50 innen / inner / intérieur
070.894-10**332 330 B 70 130 57,50 innen / inner / intérieur
100.003-00 K48393 136,5 190,5 39,7 DAF 0260 725

K48320
070.968-00 KHM215 249 76 132 41,00

HM215 210
070.969-00 KHM218 248 90 147 41,70 8 to innen / inner / intérieur Sauer Achsen 4 200 1006 00

HM218 210 8-11 to aussen / outer / extérieur
070.969-10 KHM218 248 90 147 41,70 8 to innen / inner / intérieur Sauer Achsen

HM218 210 8-11 to aussen / outer / extérieur
266.555-00 KHM218 248 90 147 41,70 innen / inner / intérieur Meritor 99041035

HM218 210
070.886-00 KHM220 149 99,8 156,8 42,00

HM220 110
196.066-00 KJM515 649 Trailor 6015 000 D

KJM515 610
196.067-00 KJM718 149 90 145 35,00 Trailor 6014 000 T

KJM718 110
140.049-00 VKHB 2024 Volvo 08151 816

** für Wellendichtring 70 x 81,5 x 6 / for seal ring 70 x 81,5 x 6 / pour joint d’arbre 70 x 81,5 x 6

xxx.xxx-10 PE-Radlager / PE Roller bearings / PE Roulements de roue
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Radlager / Kegelrollenlager
Roller bearings
Roulements de roue

Artikelnummer Lager - Nr. d D T Bemerkung passend für Vgl. - Nr.
Part Number Bearing no. Remark to fit Comp. ref.
N° de pièce Roulement no. Remarque correspondant à Réf. de comp.

070.861-00 VKHB 2174 
547 518

070.860-00 VKHB 2240 
328 251

266.623-00 VKHB 2298 80 130 37,00 Meritor 99041067
33 116

070.851-00 VKHB 2326

xxx.xxx-10 PE-Radlager / PE Roller bearings / PE Roulements de roue
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Wälzlagerfett ( Spezial-Langzeit-Lithium-Komplexfett )
Bearing grease ( Special-long-life lithium complex grease )

Graisse à sounde savanneuse ( Graisse complexe spéciale longue durée saponifiée au lithium )

Artikelnummer Bemerkung passend für Vgl. - Nr.
Part Number Remark to fit Comp. ref.
N° de pièce Remarque correspondat à Réf. de comp.

046.430-00 2,5 kg (Eimer) Bergische Achsen 02.1040.30.00
046.893-00 5,0 kg (Eimer) Bergische Achsen 02.1040.31.00
046.883-00 10,0 kg (Eimer) Bergische Achsen 02.1040.32.00
046.901-00 50,0 kg (Hobbock) Bergische Achsen 02.1040.33.00

Nicht mit Natronfett mischen! / Do not mix with natron grease! / Ne pas mélanger avec de à graisse à soude savonneuse!

046.699-00 Wälzlagerfett - Kartusche  400 gr. Bergische Achsen 02.1040.34.00
Bearing grease cartridge
Graisse cartouche
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
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by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Chemische Produkte
Chemical products
Produits chimiques

000.130-00 Bremsenreiniger / Brake cleaner / Nettoyage de freins 500 ml

reinigt alle Brems-, Kupplungs- und Getriebeteile - Anlasser, Lichtmaschichen - Vergaser, 
Benzinpumpen und Motorteile - Glas und Metall vor Verklebearbeiten - beseitigt Öl, Fett,
Schmutz und Bremsflüssigkeit - hinterlässt keine Rückstände.

Cleans all Brake and transmission parts - Starters, generators - Carburetors, petrol pumps and
engine parts - Glass and metal before adhesion work - removes oil, grease, dirt and brake fluid -
leaves no residue.

Permet le nettoyage de toutes pièces de freins et transmissions - démarreurs, générateurs -
carburateurs, pompe à carburant et pièces moteurs - verre et métal avant collage - Elimine huile,
graisse, salissures et liquide de frein - Ne laisse aucune trace résiduelle.

000.132-00 Leckfinder Spray / Leakdetector Spray / Détecteur de fuite  400 ml

ermöglicht auf einfache wirtschaftliche Art das Finden undichter Stellen. Das Spray ist mit
Sicherheitstreibmitteln CO2 abgefüllt. Das Überkopfventil ermöglicht auch den Einsatz an
schwer erreichbaren Stellen. Leckfinder Spray ist nicht brennbar, nicht korrosiv und entspricht
den gesetzlichen Bestimmungen des deutschen Dentergeniengesetzes.

Leckdetector Spray is a simple and economical way to detect leaks. Contains the safety propellent
CO2 an 97% active substances. Over-head ball valve.

Atomiseur simple et économique pour détecter les crevaisons.
Gaz propulseur CO2 et valve à bille.

000.500-00 Alu Spray / Alu Spray / Alu Spray 400 ml

ist hitzebeständig bis 800° Dauerbelastung, kurzfristig bis 970° C - gegen Salze und Witterungs-
einflüsse. Im ausgehärteten Zustand beständig gegenüber den meisten Säuren und Laugen. Haftet
zuverlässig auf fast allen Materialien wie z.B. Buntmetallen, Eisen, Holz, Pappe, Plastik und Keramik.
Einsatzgebiete: Auspuffanlagen, Räder, Felgen, Schweiß- und Schnittstellen, Klima- und Lüftungs-
technik, Feuerungsanlagen, Rohrleitungen, Maschinengehäuse. 

Under continual pressure Alu Spray is heat resistant up to 800° C, for a short time up to 970° C.
Resistant to salt and weather effects. In dry state is resists to most acids and lyes. Adheres reliably to
almost all materials like for example non-ferrous metal, iron, wood, carboard, paper, plastic and 
ceramics. Uses: Exhaust systems, wheels, rims, welding and cutting joints, air and ventilation tech-
nology, fuel devices, pipes, hine cases. 

A pression constante Alu spray supporte 800°C et peut supporter 970°C pendant un court instant. 
Resistant au sel et aux conditions météorologiques. Sec, il résiste à la plupart des acides et des 
détergents. Adhère à la plupart des matériaux comme:  Métaux non ferreux, acier, bois, carton, 
papier et céramique.
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Chemische Produkte
Chemical products
Produits chimiques

000.501-00 Zink Spray / Zinc Spray / Zinc Spray 400 ml    

ergibt einen haftfesten Korrosionsscchutzfilm bis +400°C. Eisen und Stahlteile werden aktiv durch 
einen elektrochemischen Vorgang geschützt. Zink Spray schützt dauerhaft vor Rost und Rostfraß; 
Auch nach Beschädigungen der Oberfläche. Zink Spray haftet hervorragend auf Eisen- und Stahl-
teilen. Zink Spray ist beständig bei hohen Temperaturen und gegen Witterungseinflüsse. Zink Spray 
ist schweißbar bei Blechüberlappungsschweißnähten, speziell geeignet für Punktschweißen. Zink 
Spray ist überlackierbar.

Zinc Spray pure zinc, can be used up to +400° C. Protects all bare metals actively by an electro-
chemical process. Forms a protective film that protects from corrosion and can be welded and 
over-coated. The protective film is adhesive, eleastic and conductive.

Zinc Spray contenant du zinc pur, peut être utilisé à 400°C. Protège efficacement tout métal brut par
traitement électro-chimique. Dépose un film protecteur qui empêche la corrosion et permet la
soudure. Le film protecteur est adhésif, élastique et conducteur.

000.503-00 Silicone Spray / Silicone Spray / Silicone Spray 400 ml

Innen- und Außenspray pflegt, schützt und schmiert ohne zu fetten. Silicone Spray ist antistatisch
und staubabweisend. Einsatzgebiete: beseitigt Knarr- und Quietschgeräusche am Armaturenbrett -
- schmiert Rollen und Führungen von Sicherheitsgurten - hält Gummi elastisch und verhindert 
Anfrieren und Austrocknen von Gummis - schützt und imprägniert Gummi, Leder und Vinyldächer
und gibt diesen ihren Glanz zurück - hält Motorräder und Geräte sauber.

Silicone inside / outside spray maintains, protects and lubricates without greasing. Silicone is 
anti-static and dust repellent.
Areas of use: eliminates squeaking and creaking noises of the instrument panel - lubricates the 
guides of safety-belts - keeps rubber elastic and prevents freezing and drying of rubber - protecs
and impregnates rubber, leather and vinyltops and returns their original look - keeps motorbikes 
and tools clean.

Silicone Spray conserve, protège et lubrifie sans graisser. Silicone Spray est antistatique et 
anti-poussière. Applications: élimine grincements des pièces en mouvement - lubrifie les guides des 
ceintures de sécurité -conserve l’élasticité au caoutchouc, le cuir, le vinyl en leur rendant leur aspect 
d’origine - conserve les motos et l’outillage propres.
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Wellendichtringe passend für Mercedes Benz
Seals rings to fit Mercedes Benz
Joints d’arbre correspondant à Mercedes Benz

Artikelnummer Abb. Abmessung Bemerkung Vgl. -  Nr.
Part Number Illustr. Dimenison Remark Comp. ref.
N° de pièce Illustr. Dimenison Remarque Réf. oe

011.087-00 50 x 70 x 18 / 20 018 997 78 47
010.041-00 3 120 x 140 x 13 / 12    B1BA 013 997 14 47
011.096-00 2 125 x 150 x 15    B2 005 997 44 46
011.056-00 2 145 x 175 x 13 B2 011 997 12 46
011.055-00 6 145 x 175 x 14 B1SL 013 997 05 47
011.099-00 8 145 x 175 x 17 / 21 B1BASL 020 997 39 47
011.075-00 6 160 x 180 x 10 B1SL 010 997 31 46
011.076-00 1 160 x 180 x 10 B1DRW 011 997 17 46
011.079-00 7 145 x 175 x 14 / 12 BASL 016 997 56 47
011.080-00 4 145 x 175 x 13 / 12 BA-Viton 013 997 94 47
011.085-00 5 145 x 175 / 205 x 14 / 9 ABS= Polrad / exciter ring / Roue dentée 015 997 49 47
011.090-00 5 145 x 175 / 205 x 18 / 20 ABS= Polrad / exciter ring / Roue dentée 020 997 05 47
011.446-00 1 62 x 75 x 7,5 / 6,5 B1DRW 015 997 60 47
011.338-00 7 64 x 80 x 11,5 / 16 BASL 022 997 00 47
011.497-00 8 120 x 150 x 12 / 15 B1BASL 019 997 48 47
011.499-00 9 86 x 105 x 5 / 6 BOF 021 997 89 47

(012 997 08 46)

Ausführung / Form of seal / Version

1 2 3 4 5

7 8

BAB2B1

B1SL BASL
9B1BASL   

B1/BA  

6
BOF

Wellendichtringe passend für IVECO
Seals rings to fit IVECO
Joints d’arbre correspondant à IVECO

Artikelnummer Abmessung Vgl. -  Nr.
Part Number Dimenison Comp. ref.
N° de pièce Dimenison Réf. de comp.

024.039-00 35 x 42 x 5,5 04200 1982
024.041-00 45 x 52 x 5,5 04200 1980
056.079-00 72 x 90 x 12/9,5 09316 3220

Ausführung / Form of seal / Version

BOF
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Wellendichtringe passend für MAN
Seals rings to fit MAN
Joints d’arbre correspondant à MAN

Ausführung / Form of seal / Version

1 2 3 4

5 6 7 8

BA

BASL B1SL
B1BASL

Artikelnummer Abbildung Abmessung Bemerkung Vgl. -  Nr.
Part Number Illustration Dimenison Remark Comp. ref.
N° de pièce Illustration Dimenison Remarque Réf. de comp.

031.138-00 32 x 37 x 4 06.56269.0598
031.119-00 35 x 42 x 4 06.56279.0291
031.131-00 35 x 42 x 4 06.56279.0290
031.187-00 42 x 52 x 5 B1FOF / BOF 06.56279.0262
031.055-00 2 50 x 70 x 8 B1 06.56279.0029
031.056-00 4 50 x 70 x 14 BA 06.56279.0031
030.218-00 1 80 x 105 x 15 B1 06.56289.0031
030.212-00 2 85 x 105 x 13 B2 06.56289.0181
031.189-10 4 100 x 130 x 12 BA 06.56289.0315
030.214-00 1 100 x 130 x 12 B1 06.56281.0605
030.217-00 3 100 x 130 x 12 B1/BA 06.56289.0324
030.213-00 2 115 x 140 x 13 B2 06.56289.0037
030.402-00 8 120 x 140 x 13 B1BASLLD 51.01510.0206
030.215-00 2 120 x 150 x 15 B2 06.56289.0221
031.190-00 8 130 x 160 x 16 B1BAF / V/1UD5SL 06.56289.0385
030.216-00 1 140 x 160 x 13 B1 06.56289.0186
031.186-00 1 145 x 175 x 13 B1 06.56289.0333
031.180-00 4 145 x 175 x 13/12 BA - Viton 06.56289.0248
031.179-00 6 145 x 175 x 14/12 BASL 06.56289.0247
031.185-00 5 145 x 175/205 x 14/9 ABS= Polrad /exciter ring / Roue dentée 06.56289.0371
031.181-00 3 145 x 175 x 16 B1BASLDRW 06.56289.0386
031.175-00 7 160 x 180 x 10 B1SL 06.56289.0366
031.176-00 1 160 x 180 x 10 B1DRW 06.56289.0052

B2B1 B1/BA  
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Wellendichtringe passend für Bergische Achsen
Seals rings to fit Bergische Achsen
Joints d’arbre correspondant à Bergische Achsen

Artikelnummer Abmessung Bemerkung Vgl. -  Nr.
Part Number Dimenison Remark Comp. ref.
N° de pièce Dimenison Remarque Réf. de comp.

046.138-00 115 x 136,7 x 10,0 BAJFOFSLX7 02.5664.57.00
046.164-00 125 x 143,0 x 13,0 BASL 02.5664.26.57
046.137-00 135 x 156,7 x 10,0 BAJOFSLX7 02.5664.58.00
046.706-00 145 x 167,0 x 13,0 BASL 02.5664.46.57

Ausführung / Form of seal / Version

BASL

Wellendichtringe passend für Kässbohrer
Seals rings to fit Kässbohrer
Joints d’arbre correspondant à Kässbohrer

Artikelnummer Abbildung Abmessung Bemerkung Vgl. - Nr.
Part Number Illustration Dimenison Remark Comp. ref.
N° de pièce Illustration Dimenison Remarque Réf. de comp.

056.025-00 1 59 x 72 x 7,5 B1SL 015-26.22.108-51
056.040-00 2 45 x 55 x 7,0 B1BASL 4.753.672.000 D

Ausführung / Form of seal / Version

1 2
B1SL B1BASL

Wellendichtringe passend für Sauer Achsen
Seals rings to fit Sauer Achsen
Joints d’arbre correspondant à Sauer Achsen

Artikelnummer Abmessung Bemerkung Vgl. - Nr.
Part Number Dimenison Remark Comp. ref.
N° de pièce Dimenison Remarque Réf. de comp.

066.055-00 140 x 160 x 13 B2 4 373 0010 00
066.206-00 160 x 180 x 15 B2 4 373 0005 00
066.208-00 120 x 140 x 13 B2 4 373 0003 00

Ausführung / Form of seal / Version

B2
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Wellendichtringe passend für Scania
Seals rings to fit Scania
Joints d’arbre correspondant à Scania

Artikelnummer Abb. Abmessung Bemerkung Vgl. - Nr.
Part Number Illustr. Dimenison Remark Comp. ref.
N° de pièce Illustr. Dimenison Remarque Réf. de comp.

126.023-00 1 38 x 50 x 7 BAFDRW 00123 102
126.024-00 2 45 x 60 x 7 BASL 00120 828

Ausführung / Form of seal / Version

Wellendichtringe passend für DAF
Seals rings to fit DAF
Joints d’arbre correspondant à DAF

Artikelnummer Abbildung Abmessung Bemerkung Vgl. - Nr.
Part Number Illustration Dimenison Remark Comp. ref.
N° de pièce Illustration Dimenison Remarque Réf. de comp.

104.020-00 1 26 x 35 x 11 B1 1236 238
104.021-00 1 30 x 40 x 11 B1 1261 845
106.076-00 5 125 x 160 x 17         RDWR-Kassette 0292 766
106.077-00 5 120 x 160 x 17         RDWR-Kassette 0678 157
106.078-00 5 90 x 140 x 15,5/20   RDWR-Kassette 1278 421
106.088-00 5 110 x 140 x 15,5/20   RDWR-Kassette 0893 004
106.042-00 3 72 x 100 x 10         BA 0325 321
106.079-00 6 100 x 135 x 13/12     BASL SRW 0647 330
106.045-00 4 114 x 170 x 27         BY 0190 069
106.048-00 1 38 x 52 x 7 B1 0201 313
106.081-00 2 100 x 140 x 15/20    B2SLDDRW 1238 034

Ausführung / Form of seal / Version

1

1

2 3 4

BA
2

5
B2SL BA BY

6
BASL

BASL
1

B1
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Wellendichtringe passend für Volvo
Seals rings to fit Volvo
Joints d’arbre correspondant à Volvo

Ausführung / Form of seal / Version

B1SL

Wellendichtringe passend für Trailor
Seals rings to fit Trailor
Joints d’arbre correspondant à Trailor

Artikelnummer Abmessung Bemerkung Vgl. - Nr.
Part Number Dimenison Remark Comp. ref.
N° de pièce Dimenison Remarque Réf. de comp.

196.024-10 110,5 x 146,3 x 16,3/14,5 Oel / Oil / Huile 6017000A

ohne Abbildung

without illustration

sans illustration

Artikelnummer Abmessung Bemerkung Vgl. - Nr.
Part Number Dimenison Remark Comp. ref.
N° de pièce Dimenison Remarque Réf. de comp.

140.032-00 64 x 90 x 10 (Vi) / B1SLDRR Getriebeeingang 00267 268
Transmission input
entrée de boîte de vitesses

146.097-00 110 x 140 x 12/21,5 01089 552

Wellendichtringe passend für Meritor (ROR)
Seals rings to fit Meritor (ROR)
Joints d’arbre correspondant à Meritor (ROR)

Artikelnummer Abmessung Bemerkung Vgl. - Nr.
Part Number Dimenison Remark Comp. ref.
N° de pièce Dimenison Remarque Réf. de comp.

266.540-00 120,65 x 152,4 x 22,25 kpl. mit Verschleissring 21020665
with wearing ring  
avec anneau d’usure

266.540-10 120,65 x 152,4 x 22,25 21020663
266.541-00 116,50 x 152,4 x 28,4 21200321
266.542-00 120,65 x 152,4 x 22,25 kpl. 15220665
266.598-00 100 x 135 x 13/15 21220158

ohne Abbildung

without illustration

sans illustration



Allgemeine Verschleißteile z Miscellaneous parts  z Pièces de rechange

Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

020

Wellendichtringe 
Seals rings
Joints d’arbre  

Artikelnummer Abmessung Bemerkung
Part Number Dimenison Remark
N° de pièce Dimenison Remarque

070.904-00 62 x  80 x 10 B2
070.907-00 75 x  95 x 13 B2
070.908-00 75 x 100 x 13 B2
070.912-00 95 x 115 x 13 B2
070.913-00 95 x 120 x 13 B2
070.916-00 100 x 120 x 13 B2
070.917-00 100 x 125 x 13 B2
070.918-00 100 x 130 x 13 B2
070.924-00 115 x 140 x 13 B2
070.928-00 120 x 140 x 13 B2
070.936-00 140 x 160 x 13 B2
070.938-00 140 x 165 x 12 B2
070.945-00 160 x 180 x 15 B2

Ausführung / Form of seal / Version
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A

021

Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Ausgleichscheiben
Shim washers
Rondelles

innen / aussen Stärke Stärke Stärke Stärke Stärke Stärke
inner / outer Thickness Thickness Thickness Thickness Thickness Thickness
intérieur / extérieur Epaisseur Epaisseur Epaisseur Epaisseur Epaisseur Epaisseur

Ø 0,25 mm 0,50 mm 1,00 mm 1,50 mm 2,00 mm 3,00 mm

20 / 43 070.104-00
22 / 43 070.109-00
25 / 43 070.115-00 070.116-00 070.117-00 070.119-00
25 / 55 070.121-00 070.122-00 070.124-00
26 / 45 070.125-00 070.126-00 070.127-00 070.129-00
28 / 50 070.130-00 070.131-00 070.132-00 070.134-00
30 / 56 070.136-00 070.137-00 070.138-00 070.139-00 070.140-00 070.141-00
32 / 52 070.142-00 070.143-00 070.144-00 070.145-00
35 / 60 070.146-00 070.147-00 070.148-00 070.149-00
36 / 56 070.152-00 070.153-00
38 / 60 070.157-00
40 / 60 070.161-00 070.162-00
40 / 70 070.165-00 070.166-00
42 / 67 070.169-00
45 / 75 070.172-00 070.173-00
50 / 80 070.183-00
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

022

Schwingungsdämpfer
Anti-vibrations mounts
Amortisseur de vibrations

Artikelnummer D H G L
Part number mm mm mm
N° de pièce

810.006-50 15 15 4 11
810.007-50 15 15 5 15
810.008-50 15 15 6 15
810.009-50 20 8 6 11
810.011-50 20 15 6 18
810.012-50 20 20 6 18
810.013-50 20 24 6 18
810.015-50 25 10 6 20
810.016-50 25 15 6 19
810.017-50 25 20 6 18
810.018-50 25 25 6 18
810.019-50 25 30 6 18
810.020-50 25 30 8 20
810.023-50 30 15 8 23
810.024-50 30 20 8 23
810.026-50 30 25 8 23
810.027-50 30 30 8 23
810.029-50 40 20 8 23
810.034-50 40 30 8 23
810.035-50 40 30 10 20
810.036-50 40 40 8 23
810.038-50 50 20 10 28
810.041-50 50 30 10 28
810.043-50 50 40 10 28
810.045-50 50 45 10 28
810.051-50 75 40 12 37

Ausführung
Version
Version

RA

Artikelnummer D dØ H G L
Part number mm mm mm mm
N° de pièce

810.270-50 30 20 8 23 AA
810.272-50 30 30 8 23 AA
810.278-50 40 30 8 23 AA
810.287-50 50 40 10 28 AA
810.289-50 50 38 52 10 20 KA

Schwingungsdämpfer - Ausführung AA / KA
Anti-vibrations mounts - Version AA / KA
Amortisseur de vibrations - Version AA / KA

AA KA
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023

Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Schwingungsdämpfer
Anti-vibrations mounts
Amortisseur de vibrations

Artikelnummer D H G L1
Part number mm mm mm
N° de pièce

810.204-50 20 20 6 6
810.209-50 25 25 6 7
810.213-50 30 20 8 7
810.215-50 30 30 8 7
810.219-50 40 30 8
810.221-50 40 40 8
810.223-50 50 30 10 11
810.224-50 50 40 10 11
810.225-50 50 45 10 11

Ausführung
Version
Version

RC

Schwingungsdämpfer
Anti-vibrations mounts
Amortisseur de vibrations

Artikelnummer D H G L L1
Part number mm mm mm mm
N° de pièce

810.101-50 10 15 4 11 4
810.102-50 15 12 4 11 4
810.103-50 15 15 4 11 4
810.105-50 20 15 6 15 4
810.106-50 20 20 6 15 6
810.107-50 20 24 6 18 6
810.110-50 25 20 6 18 7
810.116-50 30 20 8 23 7
810.118-50 30 30 8 23 7
810.123-50 40 30 8 23 7
810.124-50 40 30 10 20 7
810.125-50 40 40 8 23 7
810.127-50 50 20 10 28 11
810.130-50 50 30 10 28 11
810.131-50 50 40 10 28 11
810.132-50 50 45 10 28 11
810.135-50 75 40 12 37 11

Ausführung
Version
Version

RB
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

024

Schwingungsdämpfer
Anti-vibrations mounts
Amortisseur de vibrations

Artikelnummer D dØ H G L
Part number mm mm mm mm
N° de pièce

810.367-50 55 44 36 10 20

Ausführung
Version
Version

TA

Schwingungsdämpfer
Anti-vibrations mounts
Amortisseur de vibrations

Artikelnummer D dØ H G L
Part number mm mm mm mm
N° de pièce

010.536-00 SW 26 21 20 8 17
689.002-00 SW 42 28 8 20

Ausführung TA, 6-kant
Version TA, hexagon
Version TA, six pans

Artikelnummer D dØ H G L1
Part number mm mm mm mm
N° de pièce            

810.310-50 15 15 4 4

Schwingungsdämpfer - Ausführung AC / KC
Anti-vibrations mounts - Version AC / KC
Amortisseur de vibrations - Version AC / KC

AC
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025

Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Artikelnummer Abbildung Bezeichnung passend für Vgl. - Nr.
Part Number Illustration Description to fit Comp. ref.
N° de pièce Illustration Description correspondant à Réf. de comp.

000.252-10 1 Handpumpe, Aluminium MAN 81.12150.6003
Primer, Aluminium MAN (51.12150.7003)
Pompe à carburant, Aluminium MAN (51.12150.7005)

000.252-00 1 Handpumpe, Stahl Mercedes Benz 001 091 45 01
Primer, Steel
Pompe à carburant, Acier

000.250-00 2 Schauglas Mercedes Benz 000 091 00 40
Sediment bowl / Verre de visite

000.251-00 3 Kraftstoff-Handpumpe - Satz, bestehend aus: Mercedes Benz 000 090 01 51
Primer Set, consisting of:
Jeu pompe à carburant, se composant de:

Dichtungsring / Seal ring / Joint (1x) Mercedes Benz 000 997 00 40
Filter / Filter / Filtre (1x) Mercedes Benz 000 091 00 39
Feder / Spring / Ressort (1x) Mercedes Benz 000 993 00 05

Kraftstoff-Handpumpen und Zubehör
Primers and accessories
Pompes à carburant à commande manuelle 
et accessoires

1 2 3

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Vgl. -  Nr.
Part Number Description Dimension Comp. ref.
N° de pièce Description Dimension Réf. de comp.

019.033-000 Rep. - Satz bestehend aus: 
Repair kit consisting of:
Jeu de réparation se composant de:

019.033-10 Gehäuse (1) 000 092 33 03
Housing
Boîte

019.033-20 Filter (1) 000 090 20 51
Filter 000 090 07 51
Filtre

019.033-30 O - Ring (1) 51 x 2,5 000 092 29 60
O - ring
Joint torique

passend für Fahrzeugtypen / to fit vehicle types / pour types véhicules: Actros / Atego / Axor / Econic

Rep. - Satz Filtergehäuse
Repair kit filter housing
Jeu de réparation pour boîte de filtre
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

026

Bremsbeläge
Brake linings
Garnitures de frein

Artikelnummer WVA-Nr. Stärke Rep.Stufe Menge Bremsen Ø KBA passend für
Part Number WVA-No. Thickness Repair Step Pieces Brake Ø / to fit
N° de pièce WVA-No. Epaisseur Cote Pièces Frein Ø ECE correspondant à

086.165-00 15030 8,00 1 je 2 Ø270 x 79,0 Steyr, Iveco
086.165-10 15030 9,00 1 je 2
086.165-20 15030 10,00 2 je 2
086.153-00 15349 9,00 N je 2
086.153-10 15349 10,00 1 je 2 Ø300 x 70,0 Mercedes Benz
086.153-20 15349 11,00 2 je 2
086.152-00 15580 10,20 N je 2
086.152-10 15580 11,20 1 je 2 Ø300 x 98,0 Mercedes Benz
086.152-20 15580 12,20 2 je 2
086.170-00 17017 16,15 N 8
086.170-10 17017 17,15 1 8 Ø360 x 140,0 MAN, RVI
086.170-20 17017 18,15 2 8
086.140-00 17156 8,00 N 4 Ø400 x 120,0
086.114-00 17161 19,00 N 8
086.114-10 17161 20,00 1 8 Ø413 x 127,0 Scania
086.114-20 17161 21,00 2 8
086.133-00 17179 8,0 N 4
086.133-10 17179 9,0 1 4 Ø400 x 140,0 KBA 60873 Gothaer / Roßweiner
086.133-20 17179 10,0 2 4 (HW 80)
086.141-00 17184 18,00 N 8 Ø420 x 120,0 Liaz, Karosa
086.154-00 17409 10,50 N 4
086.154-10 17409 11,50 1 4 Ø300 x 135,0 Mercedes Benz
086.154-20 17409 12,50 2 4
086.142-00 17888 18,50 N 8 Ø420 x 140,0 Ikarus
086.122-00 17991 19,0 N 4
086.122-10 17991 20,0 1 4 Ø413 x 127,0 KBA 60873 Scania
086.122-20 17991 21,0 2 4
086.166-00 17992 18,1 KBA 60873

E8 90R-01028/009
086.136-00 19010 / 19011 21,20 N je 4
086.136-10 19010 / 19011 22,20 1 je 4 Ø420 x 150,0 DAF
086.136-20 19010 / 19011 23,20 2 je 4
086.172-00 19030 22,2 E8 90R-01038/001
086.103-00 19032 17,50 N 8 Bergische Achsen
086.103-10 19032 18,80 1 8 Ø420 x 180,0 KBA 60873 Sauer Achsen
086.103-20 19032 19,80 2 8 E8 90R-01525/004
086.106-00 19036 / 19037 18,60 N je 4 Ø419 x 177,8 KBA 60873 Meritor 
086.106-10 19036 / 19037 19,60 1 je 4 E8 90R-01038/002 1)
086.106-20 19036 / 19037 20,60 2 je 4
086.110-00 19036 / 19037 18,60 N je 4
086.110-10 19036 / 19037 19,60 1 je 4 Ø419 x 177,8 KBA 60873 Trailor / Fruehauf
086.110-20 19036 / 19037 20,60 2 je 4 2)
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Bremsbeläge 
Brake linings 
Garnitures de frein

Artikelnummer WVA-Nr. Stärke Rep.Stufe Menge Bremsen Ø KBA passend für
Part Number WVA-No. Thickness Repair Step Pieces Brake Ø / to fit
N° de pièce WVA-No. Epaisseur Cote Pièces Frein Ø ECE correspondant à

086.137-00 19052 / 19055 21,20 N je 4 Ø420 x 175,0 DAF
086.137-10 19052 / 19055 22,20 1 je 4
086.137-20 19052 / 19055 23,20 2 je 4
086.138-00 19063 / 19064 21,20 N je 4
086.138-10 19063 / 19064 22,20 1 je 4 Ø420 x 200,0 DAF
086.138-20 19063 / 19064 23,20 2 je 4
086.175-00 19068 18,10 N je 4
086.175-10 19068 19,10 1 je 4 Ø420 x 200,0 E8 90R-01028/019
086.175-20 19068 20,10 2 je 4
086.143-00 19069 21,20 N je 4 Ø420 x 240,0 DAF, Leyland
086.174-00 19071 18,10 N je 4 E8 90R-01028/006
086.174-10 19071 19,10 1 je 4
086.174-20 19071 20,10 2 je 4
086.115-00 19075 19,00 N 8
086.115-10 19075 20,00 1 8 Ø413 x 178,0 E8 90R-01028/011 Scania
086.115-20 19075 21,00 2 8
086.173-00 19090 18,10 N
086.173-10 19090 19,10 1 E8 90R-01028/010
086.173-20 19090 20,10 2
086.104-00 19094 17,50 N 8 Bergische Achsen
086.104-10 19094 18,80 1 8 Ø400x200,0 KBA 60873 Sauer Achsen
086.104-20 19094 19,80 2 8 E1 90R-01525/005
086.105-00 19166 / 19167 18,60 N je 4
086.105-10 19166 / 19167 19,60 1 je 4 Ø400x200,0 KBA 60873 Kässbohrer
086.105-20 19166 / 19167 20,60 2 je 4 E8 90R-01028/020
086.171-00 19177 16,15 N 8
086.171-10 19177 17,15 1 8 Ø360 x 160,0 MAN
086.171-20 19177 18,15 2 8
086.144-00 19235 18,50 N 8 Ø420 x 180,0 Ikarus
086.145-00 19236 18,00 N 8 Ø420 x 180,0 E8 90R-01028/001 Ikarus
086.146-00 19245 15,00 N je 4 Ø420 x 160,0 Steyr
086.147-00 19246 15,00 N 8 Ø420 x 185,0 Steyr
086.163-00 19262 21,40 N 6+2 Ø410 x 180,0 Iveco
086.164-00 19263 21,40 N 6+2 Ø410 x 200,0 Iveco
086.127-00 19283 / 19284 19,90 N je 4
086.127-10 19283 / 19284 20,90 1 je 4    Ø420x180,0    E8 90R-01525/006 Sauer Achsen
086.127-20 19283 / 19284 21,90 2 je 4
086.148-00 19361 18,00 N 8 Ø420 x 180,0 LIAZ
086.112-00 19365 / 19366 18,60 N je 4
086.112-10 19365 / 19366 19,60 1 je 4 Ø419x203,2 KBA 60873 Meritor
086.112-20 19365 / 19366 20,60 2 je 4 E1 90R-01525/071 1)
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

028

Bremsbeläge 
Brake linings 
Garnitures de frein

Artikelnummer WVA-Nr. Stärke Rep.Stufe Menge Bremsen Ø KBA passend für
Part Number WVA-No. Thickness Repair Step Pieces Brake Ø / to fit
N° de pièce WVA-No. Epaisseur Cote Pièces Frein Ø ECE correspondant à

086.131-00 19365 / 19366 18,60 N je 4
086.131-10 19365 / 19366 19,60 1 je 4 Ø419 x 203,2 2) SMB / Fruehauf
086.131-20 19365 / 19366 20,60 2 je 4
086.113-00 19369 / 19370 18,60 N je 4 KBA 60873
086.113-10 19369 / 19370 19,60 1 je 4 Ø419x219,1 E1 90R-01525/072 Meritor
086.113-20 19369 / 19370 20,60 2 je 4 1)
086.126-00 19384 18,20 N 8
086.126-10 19384 19,10 1 8 Ø381 x 177,8 Iveco
086.126-20 19384 20,10 2 8
086.116-00 19393 19,00 N 8
086.116-10 19393 20,00 1 8 Ø413 x 203,0 E8 90R-01028/012 Scania
086.116-20 19393 21,00 2 8
086.149-00 19410 18,00 N 8 Ø420 x 150,0 Liaz, Karosa
086.150-00 19411 16,00 N 8 Ø420 x 160,0 Tatra
086.169-10 19477 20,90 1 je 4 Ø420 x 200,0 E1 90R-01525/007 Sauer Achsen
086.169-20 19477 21,90 2 je 4
086.177-00 19479 20,80
086.107-00 19486 17,00 N 8 KBA 60873
086.107-10 19486 18,30 1 8 Ø410x160,0 E8 90R-01028/003 MAN
086.107-20 19486 19,10 2 8
086.108-00 19487 17,00 N 8 KBA 60873
086.108-10 19487 18,30 1 8 Ø410x180,0 E8 90R-01028/002 MAN
086.108-20 19487 19,10 2 8
086.109-00 19488 17,00 N 8 KBA 60873
086.109-10 19488 18,30 1 8 Ø410x220,0 E8 90R-01028/004 MAN
086.109-20 19488 19,10 2 8
086.178-00 19490 20,80 E1 90R-01525/079
086.100-00 19494 17,00 N 8 KBA 60873
086.100-10 19494 18,30 1 8 Ø410x160,0 E8 90R-01028/003 Mercedes Benz
086.100-20 19494 19,10 2 8 3)
086.101-00 19495 17,00 N 8 KBA 60873
086.101-10 19495 18,30 1 8 Ø410x180,0 E8 90R-01028/002 Mercedes Benz
086.101-20 19495 19,10 2 8 3)
086.102-00 19496 17,00 N 8 KBA 60873
086.102-10 19496 18,30 1 8 Ø410x220,0 E8 90R-01028/004 Mercedes Benz
086.102-20 19496 19,10 2 8 3)
086.167-00 19515 16,30 N je 4 Bergische Achsen
086.167-10 19515 17,30 1 je 4 Ø300 x 200,0 E1 90R-01525/080 Sauer Achsen
086.167-20 19515 18,30 2 je 4 Kaessbohrer
086.168-00 19517 16,30 N je 4 Ø300 x 150,0 Sauer Achsen
086.159-00 19553 21,20 N 6+2 Ø410 x 200,0 Iveco, Meritor
086.160-00 19556 21,20 N 6+2 Ø410 x 180,0 Iveco, Meritor
086.176-00 19557 18,60 E1 90R-01525/071



Allgemeine Verschleißteile z Miscellaneous parts  z Pièces de rechange

027

A

029

Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Bremsbeläge 
Brake linings 
Garnitures de frein

Artikelnummer WVA-Nr. Stärke Rep.Stufe Menge Bremsen Ø KBA passend für
Part Number WVA-No. Thickness Repair Step Pieces Brake Ø / to fit
N° de pièce WVA-No. Epaisseur Cote Pièces Frein Ø ECE correspondant à

086.132-00 19574 17,50 N 8
086.132-10 19574 18,80 1 8 Ø300x200,0 KBA 60873 Bergische Achsen
086.132-20 19574 19,80 2 8 E1 90R-01774/008
086.134-00 19579 / 19580 18,00 N je 4 Bova
086.134-10 19579 / 19580 19,00 1 je 4 Ø410x163,0 E1 90R-01028/017 Mercedes Benz Bus
086.134-20 19579 / 19580 20,00 2 je 4 MAN Bus
086.135-00 19581 / 19582 18,00 N je 4 Bova
086.135-10 19581 / 19582 19,00 1 je 4 Ø410x223,0 E1 90R-01028/018 Mercedes Benz Bus
086.135-20 19581 / 19582 20,00 2 je 4 MAN Bus
086.111-00 19591 17,50 N 8
086.111-10 19591 18,80 1 8 Ø420x220,0 KBA 60873 Bergische Achsen
086.111-20 19591 19,80 2 8
086.151-00 19615 18,00 N je 4 Ø410 x 180,0 RABA
086.117-00 19647 19,00 N 8 KBA 60873
086.117-10 19647 20,00 1 8 Ø413x254,0 E8 90R-01028/013 Scania
086.117-20 19647 21,00 2 8
086.157-00 19706 18,00 N je 4 Ø410 x 163,0 Mercedes Benz
086.158-00 19707 18,00 N je 4 Ø410 x 222,0 Mercedes Benz
086.156-00 19890 19,00 N je 4 Ø420 x 200,0 E8 90R-01028/005 DAF
086.179-00 19892 18,50
086.155-00 19900 19,00 N je 4 Ø420 x 150,0 E8 90R-01028/007 DAF
086.139-00 19902 18,00 N je 4
086.139-10 19902 19,00 1 je 4 Ø360 x 200,0 E9 90R-01274/1282 Bergische Achsen
086.139-20 19902 20,00 2 je 4
086.123-00 19931 19,00 N 4 KBA 60873
086.123-10 19931 20,00 1 4 Ø413x178,0 E8 90R-01028/014 Scania
086.123-20 19931 21,00 2 4
086.124-00 19932 19,00 N 4 KBA 60873
086.124-10 19932 20,00 1 4 Ø413x203,0 E8 90R-01028/015 Scania
086.124-20 19932 21,00 2 4
086.125-00 19933 19,00 N 4 KBA 60873
086.125-10 19933 20,00 1 4 Ø413x254,0 E8 90R-01028/016 Scania
086.125-20 19933 21,00 2 4
086.129-00 19934 19,00 N 8
086.129-10 19934 20,00 1 8 Ø414 x 150,0 RVI
086.129-20 19934 21,00 2 8
086.130-00 19935 19,00 N 8
086.130-10 19935 20,00 1 8 Ø414 x 175,0 RVI
086.130-20 19935 21,00 2 8
086.118-00 19938 18,10 N 8 KBA 60873
086.118-10 19938 19,10 1 8 Ø410x175,0 E8 90R-01028/010 Volvo
086.118-20 19938 20,10 2 8



Allgemeine Verschleißteile z Miscellaneous parts  z Pièces de rechange

030

Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Bremsbeläge 
Brake linings 
Garnitures de frein

Artikelnummer WVA-Nr. Stärke Rep.Stufe Menge Bremsen Ø KBA passend für
Part Number WVA-No. Thickness Repair Step Pieces Brake Ø / to fit
N° de pièce WVA-No. Epaisseur Cote Pièces Frein Ø ECE correspondant à

086.119-00 19939 18,10 N 8 KBA 60873
086.119-10 19939 19,10 1 8 Ø410x200,0 E8 90R-01028/006 Volvo
086.119-20 19939 20,10 2 8
086.120-00 19940 18,10 N 8 KBA 60873
086.120-10 19940 19,10 1 8 Ø410x225,0 E8 90R-01028/019 Volvo
086.120-20 19940 20,10 2 8
086.121-00 19941 18,10 N 8 KBA 60873
086.121-10 19941 19,10 1 8 Ø410x150,0 E8 90R-01028/008 Volvo
086.121-20 19941 20,10 2 8



Allgemeine Verschleißteile z Miscellaneous parts  z Pièces de rechange

031

Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Artikelnummer Zulassungs Nr. Abmessung Radbremse Sensorbohrung WVA - Nr.
Part number Licence number Dimension Wheel brake Sensor bore WVA - no.
N° de pièce No. d’autorisation Dimension Frein de roue Alésage de palpeur réf. oe.

E8 90R-01033/002 125 x 240 x 25/7 Bendix 5 mm 29011 

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types

pour types véhicules

IVECO: Euro Cargo, Euro Tech, Euro Star

086.301-550

Artikelnummer Zulassungs Nr. Abmessung Radbremse Sensorbohrung WVA - Nr.
Part number Licence number Dimension Wheel brake Sensor bore WVA - no.
N° de pièce No. d’autorisation Dimension Frein de roue Alésage de palpeur réf. oe.

E8 90R-01033/006 106 x 250 x 28/8 Meritor 5 mm 29030

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types

pour types véhicules

RVI: Bus R380 / 385, Magnum AE, Magnum E. Tech, Major / R, Manager / G, Premium
SETRA: S215 - S319

086.302-550

Artikelnummer Zulassungs Nr. Abmessung Radbremse Sensorbohrung WVA - Nr.
Part number Licence number Dimension Wheel brake Sensor bore WVA - no.
N° de pièce No. d’autorisation Dimension Frein de roue Alésage de palpeur réf. oe.

E8 90R-01033/003 110 x 205 x 25/7 5 mm 29032

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types

pour types véhicules

IVECO: Euro Cargo 110E - 320E

086.308-550

Artikelnummer Zulassungs Nr. Abmessung Radbremse Sensorbohrung WVA - Nr.
Part number Licence number Dimension Wheel brake Sensor bore WVA - no.
N° de pièce No. d’autorisation Dimension Frein de roue Alésage de palpeur réf. oe.

E8 90R-01034/001 95 x 204 x 24/8 29043

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types

pour types véhicules

IVECO: Euro Cargo 110E - 320E

086.309-000

A
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032

Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Artikelnummer Zulassungs Nr. Abmessung Radbremse Sensorbohrung WVA - Nr.
Part number Licence number Dimension Wheel brake Sensor bore WVA - no.
N° de pièce No. d’autorisation Dimension Frein de roue Alésage de palpeur réf. oe.

E1 90R-01872/054 77 x 176 x 22/6 29055

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types

pour types véhicules

MAN: L2000 / 8.163

086.310-000

Artikelnummer Zulassungs Nr. Abmessung Radbremse Sensorbohrung WVA - Nr.
Part number Licence number Dimension Wheel brake Sensor bore WVA - no.
N° de pièce No. d’autorisation Dimension Frein de roue Alésage de palpeur réf. oe.

E1 90R-01872/054 77 x 176 x 23/7 29056 

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types

pour types véhicules

MAN: L2000 / 8.163

086.310-001

Artikelnummer Zulassungs Nr. Abmessung Radbremse Sensorbohrung WVA - Nr.
Part number Licence number Dimension Wheel brake Sensor bore WVA - no.
N° de pièce No. d’autorisation Dimension Frein de roue Alésage de palpeur réf. oe.

E1 90R-01435/056 109 x 247 x 30/9 Knorr SB/SN7 29059 / 29105 

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types

pour types véhicules

Auwärter/Neoplan: Cityliner, Euroliner, Jetliner, Starliner, Skyliner, Spaceliner, Transliner
Bergische Achsen: SH 8-12 to (Brake 4345)
BOVA: Futura
DAF: CF
EVO BUS: Travego, Integro
Gigant / SAE: -13 to (Brake 4345)
IVECO: Euro Star, Euro Cargo, Euro Tech, Cursor
Kässbohrer: S328
Mercedes Benz: Actros, Atego, Econic / Discos -13 to (Brake 4345)
Sauer Achsen: SBK -13 to (Brake 4345)
SCANIA: Serie 4
SMB: -13 to (Brake 4345)
van Hool: 911 - 927

086.300-000
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033

Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Artikelnummer Zulassungs Nr. Abmessung Radbremse Sensorbohrung WVA - Nr.
Part number Licence number Dimension Wheel brake Sensor bore WVA - no.
N° de pièce No. d’autorisation Dimension Frein de roue Alésage de palpeur réf. oe.

E1 90R-01435/057 109 x 247 x 30/9 Knorr SB/SN7 3 mm 29061 

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types

pour types véhicules

Auwärter/Neoplan: Cityliner, Euroliner, Jetliner, Starliner, Skyliner, Spaceliner, Transliner
Bergische Achsen: SH 8-12 to (Brake 4345)
BOVA: Futura
DAF: CF
EVO BUS: Travego, Integro
Gigant / SAE: -13 to (Brake 4345)
IVECO: Euro Star, Euro Cargo, Euro Tech, Cursor
Kässbohrer: S328
Mercedes Benz: Actros, Atego, Econic / Discos -13 to (Brake 4345)
Sauer Achsen: SBK -13 to (Brake 4345)
SCANIA: Serie 4
SMB: -13 to (Brake 4345)
van Hool: 911 - 927

086.300-330

Artikelnummer Zulassungs Nr. Abmessung Radbremse Sensorbohrung WVA - Nr.
Part number Licence number Dimension Wheel brake Sensor bore WVA - no.
N° de pièce No. d’autorisation Dimension Frein de roue Alésage de palpeur réf. oe.

E8 90R-01034/002 85 x 175 x 22/6 5 mm 29065 

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types

pour types véhicules

RVI: Midliner S 100-220
IVECO: Euro Cargo 60 - 95

086.311-550

Artikelnummer Zulassungs Nr. Abmessung Radbremse Sensorbohrung WVA - Nr.
Part number Licence number Dimension Wheel brake Sensor bore WVA - no.
N° de pièce No. d’autorisation Dimension Frein de roue Alésage de palpeur réf. oe.

E1 90R-01812/068 39 x 165 x 20/5 3 mm 29076

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types

pour types véhicules

Mercedes Benz: Sprinter 208D - 414D
Volkswagen: LT 28-46

086.314-000

A
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034

Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Artikelnummer Zulassungs Nr. Abmessung Radbremse Sensorbohrung WVA - Nr.
Part number Licence number Dimension Wheel brake Sensor bore WVA - no.
N° de pièce No. d’autorisation Dimension Frein de roue Alésage de palpeur réf. oe.

E1 90R-01435/055 109 x 247 x 30/9 Knorr SB/SN7 5mm 29087/29108/29179

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types

pour types véhicules

Auwärter/Neoplan: Cityliner, Euroliner, Jetliner, Starliner, Skyliner, Spaceliner, Transliner
Bergische Achsen: SH 8-12 to (Brake 4345)
BOVA: Futura
DAF: CF
EVO BUS: Travego, Integro
Gigant / SAE: -13 to (Brake 4345)
IVECO: Euro Star, Euro Cargo, Euro Tech, Cursor
Kässbohrer: S328
Mercedes Benz: Actros, Atego, Econic / Discos -13 to (Brake 4345)
Sauer Achsen: SBK -13 to (Brake 4345)
SCANIA: Serie 4
SMB: -13 to (Brake 4345)
van Hool: 911 - 927

086.300-550

Artikelnummer Zulassungs Nr. Abmessung Radbremse Sensorbohrung WVA - Nr.
Part number Licence number Dimension Wheel brake Sensor bore WVA - no.
N° de pièce No. d’autorisation Dimension Frein de roue Alésage de palpeur réf. oe.

E1 90R-01859/043 85 x 175 x 26/7 Perrot 5 mm 29088

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types

pour types véhicules

MAN: L2000 / M2000
RVI: Midlum

086.303-550

Artikelnummer Zulassungs Nr. Abmessung Radbremse Sensorbohrung WVA - Nr.
Part number Licence number Dimension Wheel brake Sensor bore WVA - no.
N° de pièce No. d’autorisation Dimension Frein de roue Alésage de palpeur réf. oe.

E1 90R-01435/042 114 x 249 x 28/8 Meritor 29090 

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types

pour types véhicules

Karosa: City Bus
RVI: Magnum AE, Premium
Volvo: B10, B12

086.304-000
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Artikelnummer Zulassungs Nr. Abmessung Radbremse Sensorbohrung WVA - Nr.
Part number Licence number Dimension Wheel brake Sensor bore WVA - no.
N° de pièce No. d’autorisation Dimension Frein de roue Alésage de palpeur réf. oe.

E8 90R-01033/007 92 x 210 x 30/9 Knorr SB/SN6 29093 / 29095 

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types

pour types véhicules

Bergische Achsen: SKH 8-10 to (Brake 3745)
DAF: SB200
MAN: L2000, M2000
Mercedes Benz: Atego
Sauer Achsen: SKK 9-11 to (Brake 377 x 45)

086.306-000

Artikelnummer Zulassungs Nr. Abmessung Radbremse Sensorbohrung WVA - Nr.
Part number Licence number Dimension Wheel brake Sensor bore WVA - no.
N° de pièce No. d’autorisation Dimension Frein de roue Alésage de palpeur réf. oe.

E8 90R-01033/007 92 x 210 x 30/9 Knorr SB/SN6 5 mm 29094 

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types

pour types véhicules

Bergische Achsen: SKH 8-10 to (Brake 3745)
DAF: SB200
MAN: L2000, M2000
Mercedes Benz: Atego
Sauer Achsen: SKK 9-11 to (Brake 377 x 45)

086.306-550

Artikelnummer Zulassungs Nr. Abmessung Radbremse Sensorbohrung WVA - Nr.
Part number Licence number Dimension Wheel brake Sensor bore WVA - no.
N° de pièce No. d’autorisation Dimension Frein de roue Alésage de palpeur réf. oe.

E8 90R-01033/006 106 x 250 x 28/8 Meritor D-Elsa 29113

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types

pour types véhicules

MAN: Bus NUE223 - NI313, F2000, FE2000, TG-A, LE2000, ME2000

086.302-000

Artikelnummer Zulassungs Nr. Abmessung Radbremse Sensorbohrung WVA - Nr.
Part number Licence number Dimension Wheel brake Sensor bore WVA - no.
N° de pièce No. d’autorisation Dimension Frein de roue Alésage de palpeur réf. oe.

E8 90R-01034/001 66 x 165 x 18/5 29121

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types

pour types véhicules

IVECO: Daily
RVI: Mascott

086.313-000

A
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Artikelnummer Zulassungs Nr. Abmessung Radbremse Sensorbohrung WVA - Nr.
Part number Licence number Dimension Wheel brake Sensor bore WVA - no.
N° de pièce No. d’autorisation Dimension Frein de roue Alésage de palpeur réf. oe.

E8 90R-01034/004 85 x 175 x 22/6 5 mm 29122

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types

pour types véhicules

IVECO: Euro Cargo 65 / 75 / 80 / 90 / 95 / 100 / 120

086.315-550

Artikelnummer Zulassungs Nr. Abmessung Radbremse Sensorbohrung WVA - Nr.
Part number Licence number Dimension Wheel brake Sensor bore WVA - no.
N° de pièce No. d’autorisation Dimension Frein de roue Alésage de palpeur réf. oe.

E8 90R-01033/008 102 x 205 x 27/7 Meritor 29124 

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types

pour types véhicules

Meritor: Meritor / ROR

086.305-000

Artikelnummer Zulassungs Nr. Abmessung Radbremse Sensorbohrung WVA - Nr.
Part number Licence number Dimension Wheel brake Sensor bore WVA - no.
N° de pièce No. d’autorisation Dimension Frein de roue Alésage de palpeur réf. oe.

E8 90R-01033/009 111 x 250 x 29/9 Meritor 29125

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types

pour types véhicules

Volvo: FH12 / FH16 / FM9 / FL6

086.316-000

Artikelnummer Zulassungs Nr. Abmessung Radbremse Sensorbohrung WVA - Nr.
Part number Licence number Dimension Wheel brake Sensor bore WVA - no.
N° de pièce No. d’autorisation Dimension Frein de roue Alésage de palpeur réf. oe.

E9 90R-01264/1269 118 x 250 x 30/8 Meritor D-Elsa II 29131

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types

pour types véhicules

MAN TGA
RVI: Magnum AE, Premium

086.317-000

Artikelnummer Zulassungs Nr. Abmessung Radbremse Sensorbohrung WVA - Nr.
Part number Licence number Dimension Wheel brake Sensor bore WVA - no.
N° de pièce No. d’autorisation Dimension Frein de roue Alésage de palpeur réf. oe.

E8 90R-01034/003 85 x 175 x 22/6 4 mm 29835

passend für Fahrzeugtypen
to fit vehicle types

pour types véhicules

Mercedes Benz: T2 508 bis 814, Vario 512 - 814

086.311-330
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Artikelnummer Abmessung Bemerkung passend für Oe.  Nr.
Part Number Dimension Remark to fit Comp. ref.
N° de pièce Dimension Remarque correspondant à Réf. de comp.

019.502-00 B 40 Mercedes Benz
019.503-00 B 40 A abschliessbar / lockable / antivol Mercedes Benz
019.500-00 B 60 Mercedes Benz
019.501-00 B 60 A abschliessbar / lockable / antivol Mercedes Benz
019.000-00 B 80 Mercedes Benz 309 470 00 05
019.000-10 B 80 oL ohne Befüftung / w/o ventilation / sans ventilation Mercedes Benz
019.001-00 B 80 K mit Kette / with chain / avec chaîne Mercedes Benz
019.002-00 B 80 A abschliessbar / lockable / antivol Mercedes Benz 000 471 12 30
019.002-10 B 80 AoL ohne Befüftung - abschliessbar Mercedes Benz 000 471 67 30

without ventilation - lockable / sans ventilation - antivol (000 471 84 30)
019.002-30 mit Befüftung - gleichschliessend 

with ventilation - simultaneous locking / avec ventilation 
019.002-40 mit Befüftung - abschliessbar 

with ventilation - lockable / avec ventilation - antivol
019.004-00 Dichtung  / Seal ring / Joint = 019.000/002-00 Mercedes Benz

039.000-00 B 80 MAN 81.12210.0032
039.024-00 B 80 oL ohne Befüftung / w/o ventil. / sans ventil. MAN 51.97141.7006
039.002-00 B 80 A abschliessbar / lockable / antivol MAN 81.12210.0038
039.006-00 Dichtung  / Seal ring / Joint = 039.000/002-00 MAN

109.000-00 B 80 DAF 0288 491
109.002-00 B 80 A abschliessbar / lockable / antivol DAF 0109 996

129.000-00 B 60 Scania 00310 438
129.001-00 B 60 A abschliessbar / lockable / antivol Scania 00308 710
129.002-00 59x80x2,5 Dichtung  / Seal ring / Joint =129.001-00 Scania 00285 202

149.000-00 Ø 60 mm ohne Befüftung  Volvo 01586 037
withtout ventilation / sans ventilation (01580 244)

149.003-00 Ø 60 mm ohne Befüftung, abschließbar mit Kette  Volvo 01079 940
without ventilation, lockable with chain (01084 006)
sans ventilation, antivol, avec chaîne

149.002-00 Ø 80 mm ohne Befüftung, mit Kette  Volvo 01599 007
without ventilation, with chain
sans ventilation, avec chaîne

149.001-00 Ø 80 mm ohne Befüftung, abschließbar mit Kette  Volvo 01189 577
without ventilation, lockable with chain
sans ventilation, antivol, avec chaîne

Tankdeckel
Filler Caps
Bouchons de réservoir
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

038

Rep. - Satz Sicherheitsverschluß
Repair kit safety lock

Jeu de réparation fermeture de sûreté

Artikelnummer Abbildung Bezeichnung Abmessung Bemerkung
Part Number Illustration Description Dimension Remark
N° de pièce Illustration Description Dimension Remarque

019.050-110 1 - 22 Rep. - Satz bestehend aus: 
Repair kit consisting of:
Jeu de réparation se composant de:

019.050-00 1 Sicherheitsverschluß (1) B80
Safety lock
Fermeture de sûreté

019.002-00 2 Tankdeckel (1) B80 A abschliessbar
Filler cap lockable
Bouchon de réservoir antivol

passend für Fahrzeughersteller: Mercedes Benz / MAN / IVECO / DAF / Volvo / Scania
to fit vehicle manufacturer:
pour type constructeur d’automobiles: 

Einbauhinweis 

1. Dichtring leicht einfetten.
2. Sicherheitsverschluß in Tank -

stutzen einführen.
3. Sicherheitsverschluß von Hand 

oder mit einem Oelfilterschlüssel 
im Uhrzeigersinn bis zum An-
schlag drehen.

4. Lasche (siehe Pfeil) mit einem ge-
eigneten Werkzeug, möglichst 
rechtwinklig, nach aussen drücken.

5. Bohren ist nicht erforderlich, somit 
keine Bohrspäne im Kraftstoff-
behälter.

Nach der Montage ist es 
unmöglich, Kraftstoff aus 
dem Behälter abzuzapfen.

Installation instruction

1. Slightly grease the seal ring.

2. Insert the safety lock into the tank
neck.

3. Turn the safety lock clockwise by
hand or tooling to the top.

4. Press tab (see sign) out right-
angled by appropriate tooling.

5. Drilling ist not necesseary.
No drillings are in the fuel tank.

After mounting it is 
impossible to remove fuel 
from the tank.

Instruction de montage

1. Graissez la rondelle 
d’étanchéité légèrement.

2. Insérez la fermeture de sûreté
au réservoir.

3. Tournez la fermeture de sûreté
par main ou outil dans le sens
des aguilles d’une montre
jusqu’au arrêt.

4. Pressez la languette à angle droit
vers l’extérieur (regardez la signe) 
par outil approprié.

5. L’alésage n’est pas necessaire.
Pas de copeaux d’alésage dans
le réservoir.

Après le montage il est 
impossible de tirer le
carburant du réservoir.

1

2
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
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A

039

Rep. - Satz Sicherheitsverschluß
Repair kit safety lock

Jeu de réparation fermeture de sûreté

Artikelnummer Abbildung Bezeichnung Abmessung Bemerkung
Part Number Illustration Description Dimension Remark
N° de pièce Illustration Description Dimension Remarque

129.048-110 1 - 22 Rep. - Satz bestehend aus: 
Repair kit consisting of:
Jeu de réparation se composant de:

129.048-00 1 Sicherheitsverschluß (1) B60
Safety lock
Fermeture de sûreté

019.501-00 2 Tankdeckel (1) B60 A abschliessbar
Filler cap lockable
Bouchon de réservoir antivol

passend für Fahrzeughersteller: Scania Serie 2 + 3 / Volvo FH
to fit vehicle manufacturer:
pour type constructeur d’automobiles: 

Einbauhinweis 

1. Dichtring leicht einfetten und am
Sicherheitsverschluß montieren.

2. Sicherheitsverschluß mit Dichtring
in Tankstutzen einführen.

3. Sicherheitsverschluß auf Tank-
stutzen drücken. Bohrlöcher
markieren.

4. Sicherheitsverschluß aus Tank-
stutzen entfernen.

5. Nietlöcher mit Bohrer Ø 3,5 mm
in Tankstutzen bohren. Sicher-
stellen, daß keine Bohrspäne in
den Tankstutzen fallen.

6. Sicherheitsverschluß in Tankstutzen
einführen.

7. Sicherheitsverschluß mit 4 Blind-
nieten sichern.

Installation instruction

1. Slightly grease the seal ring and 
fix at the safety lock.

2. Insert the safety lock together 
with the seal ring into the tank
neck.

3. Press the safety lock on the tank
neck. Mark the bores.

4. Remove the safety lock from the
tank neck.

5. Use a 3,5 mm drill for drilling 
the rivet holes into the tank 
neck. Avoid any drillings in the 
tank neck.

6. Insert the safety lock into the  
tank neck.

7. Save the safety lock by blind 
rivets.

Instruction de montage

1. Graissez la rondelle d’étanchéité
légèrement et fixez à la fermeture
de sûreté.

2. Insérez la fermeture de sûreté 
avec la rondelle d’étanchéité 
au réservoir.

3. Pressez la fermeture de sûreté du
réservoir. Marquez les trous
d’alésage.

4. Enlevez la fermeture de sûreté 
du réservoir.

5. Utilisez un foret de 3,5 mm pour 
preparer les trous de rivet.
Evitez des copeaux dans le 
réservoir.

6. Insérez la fermeture de sûreté au 
réservoir.

7. Sécurisez la fermeture de sûreté
avec 4 faux rivets.

1 2
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
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propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.
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Sicherheitsverschluß
Safety lock

Fermeture de sûreté

Artikelnummer Bezeichnung
Part Number Description
N° de pièce Description

129.049-00 Sicherheitsverschluß mit Tankdeckel
Safety lock with filler cap
Fermeture de sûreté avec bouchon de réservoir

passend für Fahrzeughersteller: Scania Serie 4
to fit vehicle manufacturer:
pour type constructeur d’automobiles: 

Einbauhinweis 

1. Dichtring leicht einfetten und am
Sicherheitsverschluß montieren.

2. Sicherheitsverschluß mit Dichtring
in Tankstutzen einführen.

3. Sicherheitsverschluß von Hand
oder mit einem Ölfilterschlüssel
im Uhrzeigersinn bis zum Anschlag
drehen.

4. Bohrlöcher markieren.
5. Sicherheitsverschluß aus Tank-

stutzen ausschrauben.
6. Nietlöcher mit Bohrer Ø 3,5 mm

in Tankstutzen bohren. Sicher-
stellen, daß keine Bohrspäne in
den Tankstutzen fallen.

7. Sicherheitsverschluß wieder ein-
schrauben.

8. Sicherheitsverschluß mit 2 Blind-
nieten gegen Verdrehen sichern.

Installation instruction

1. Slightly grease the seal ring and 
fix at the safety lock.

2. Insert the safety lock together 
with the seal ring into the tank
neck.

3. Turn the safety lock clockwise by
hand or tooling to the top.

4. Mark the bores.
5. Remove the safety lock from the

tank neck.
6. Use a 3,5 mm drill for drilling 

the rivet holes into the tank 
neck. Avoid any drillings in the 
tank neck.

7. Insert the safety lock into the tank 
neck.

8. Save the safety lock by blind 
rivets.

Instruction de montage

1. Graissez la rondelle d’étanchéité
légèrement et fixez à la fermeture
de sûreté.

2. Insérez la fermeture de sûreté 
avec la rondelle d’étanchéité au
réservoir.

3. Tournez la fermeture de sûreté
par main ou outil dans le sens
des aguilles d’une montre jusqu’
au arrêt.

4. Marquez les trous d’alésage.
5. Enlevez la fermeture de sûreté 

du réservoir.
6. Utilisez un foret de 3,5 mm pour 

preparer les trous de rivet.
Evitez des copeaux dans le 
réservoir.

7. Insérez la fermeture de sûreté au 
réservoir.

8. Sécurisez la fermeture de sûreté
avec 4 faux rivets.
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Soweit Sie oder Ihre Kunden gleichwohl Montageanleitungen benötigen, fragen Sie uns vor der Bestellung. Montageanleitungen liegen
nicht in allen Fällen bei. Please ask us for any assembly instructions you or your customers may need before ordering. Assembly 
instructions are not always included. Si vous ou vos clients avez néanmoins besoin des instructions de montage, demandez-nous les
avant la commande. Les instructions de montage ne sont pas jointes automatiquement.
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Artikelnummer Abmessung Bemerkung Ø Zugöse / Farbe
Part Number Dimension Remark Ø Drawbar eye / Color
N° de pièce Dimension Remarque Ø Anneau de remorquage / Coleur

090.602-30 2000 mm 32 to 50 / 50 - blau / blue / bleu
090.602-00 2100 mm 16 to 40 / 40 - rot / red / rouge
090.602-10 2100 mm 32 to 40 / 40 - blau / blue / bleu
090.603-00 2250 mm 16 to 40 / 40 - rot / red / rouge
090.603-10 2250 mm 32 to 40 / 40 - blau / blue / bleu
090.603-20 2250 mm 32 to  40 / 50 - blau / blue / bleu
090.603-30 2250 mm 32 to  50 / 50 - blau / blue / bleu
090.604-00 2400 mm 16 to 40 / 40 - rot / red / rouge
090.604-10 2400 mm 32 to 40 / 40 - blau / blue / bleu

090.604-30 Halter für Abschleppstangen / holder for towing poles / support pour barre de remorque

Abschleppstangen
Towing poles
Barres de remorque 

Artikelnummer Abbildung Abmessung Bemerkung / Bezeichnung
Part Number Illustration Dimension Remark / Description
N° de pièce Illustration Dimension Remarque / Description

090.631-00 1 55 x 65 / Ø 40 DIN 74054 / 40 D = 120 KN
090.631-10 2 55 x 65 / Ø 40 DIN 74054 / 40 D = 120 KN   
090.632-00 3 55 x 65 / Ø 50 DIN 74053 / 50 D = 120 KN
090.632-30 3 55 x 65 / Ø 50 DIN 74053 / 50 D = 190 KN
090.632-10 3 75 x 80 / Ø 50 DIN 74053 / 50 D = 304 KN
090.648-10 4 Ø60 mm DIN 74054 / 40 B D = 120 KN

090.647-000 4 bestehend aus / consisting of: / se composant de:

090.647-10 Ø 60 / Ø 50 DIN 74053-B / 50 Zugöse (1)
D = 120 KN Drawbar eye / Anneau de remorquage

800.480-20 M45 x 3 DIN 935 Kronenmutter (1)
Castle nut / Ecrou crénelé

800.070-15  B46 DIN 125 Scheibe (1)
Washer / Rondelle

800.040-08 8 x 80 DIN 94 Splint (1)
Split pin / Goupille fendue

Zugösen
Drawbar eyes
Anneaux de remorquage

DIN 74053 / DIN 74054

3

4
2

1

Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.
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Artikelnummer Abmessung Anzahl Ringe
Part Number Dimension Ring quantity
N° de pièce Dimension Qté. d’anneau

070.750-10 40 x 48,0 x 30 0
070.751-10 40 x 48,5 x 30 1
070.752-10 40 x 49,0 x 30 2
070.753-10 40 x 49,5 x 30 3
070.754-10 40 x 50,0 x 30 4
070.758-00 50 x 60,0 x 47 DIN 74053 D

Zugösenbüchsen - geschlossen
Drawbar eye bushes - closed
Douilles de anneau de remorquage - fermé

DIN 74054

Zugösenbüchsen - geschlitzt
Drawbar eye bushes - slotted
Douilles de anneau de remorquage - fendues

Artikelnummer Bemerkung
Part Number Remark
N° de pièce Remarque

070.755-00 für Zugösenbüchsen 
for drawbar eye bushes 
pour douilles den anneau de remorquage

Einschlagdorn
Driving mandrel
Mandrin

Artikelnummer Abmessung Bemerkung
Part Number Dimension Remark
N° de pièce Dimension Remarque

070.760-00 40 x 48,0 x 30 DIN 74054
070.763-00 40 x 48,0 x 32 DIN 74054  mit Bördelkante / flanged / avec collerette
070.761-00 40 x 49,0 x 30 DIN 74054
070.762-00 40 x 50,0 x 30 DIN 74054
070.757-00 50 x 60,0 x 45,6 DIN 74053

Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Deichselstützen
Supports for drawbars
Supports

71C 71A

Höheneinstellvorrichtungen
Device for height setting
Dispositif de réglage en hauteur

Artikelnummer Bemerkung
Part Number Remark
N° de pièce Remarque

090.510-00 ohne Aufschraubrasten 
without hooks 
sans chrochets

090.512-00 Zugfeder
Tension spring 
Ressort

Artikelnummer Bemerkung
Part Number Remark
N° de pièce Remarque

090.612-00 Klemmfix Typ 71 C - auf Druck wirkend
undersupport 
commandé par pression

090.613-00 Klemmfix Typ 71 A - auf Zug wirkend
top support 
commandé par traction

Artikelnummer Abmessung Abbildung passend für Vgl. - Nr.
Part Number Dimension Illustration to fit Comp. ref.
N° de pièce Dimension Illustration correspondant à Réf. de comp.

010.002-10 310 mm A Mercedes Benz
010.002-00 500 mm A Mercedes Benz 000 595 11 01
000.071-00 310 mm B
000.072-00 385 mm B
000.078-00 420 mm
000.075-00 450 mm B
000.076-00 500 mm B
000.077-00 600 mm B

Peilstäbe
Marker poles
Jauges

A B “Pilot”
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Aufschraubrasten
Hooks
Crochets

Artikelnummer Abmessung
Part Number Dimension
N° de pièce Dimension

090.537-00 47 x 310 / Ø 9 mm

090.517-30 47 x 350 / Ø 9  mm

090.517-00 47 x 380 / Ø 9 mm

090.538-00 47 x 420 / Ø 9 mm

Zuggabelhaltefedern
Drawbar adjusting springs
Ressorts de timon

Artikelnummer Bemerkung
Part Number Remark
N° de pièce Remarque

090.513-00 UNP 65 - geschlossen
closed 
fermé

090.514-00 UNP 65 - offen 
open 
ouverte

090.515-00 UNP 80 - geschlossen 
closed 
fermé

090.516-00 UNP 80 - offen 
open
ouverte
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Artikelnummer Abmessung Abbildung Artikelnummer Abmessung Abbildung
Part Number Dimension Ilustration Part Number Dimension Ilustration
N° de pièce Dimension Illustration N° de pièce Dimension Illustration

090.500-00 110 mm A 090.504-00 110 mm B
090.501-00 150 mm A 090.505-00 150 mm B
090.502-00 170 mm A 090.506-00 170 mm B
090.503-00 190 mm A 090.507-00 190 mm B

090.506-10 Feder / Spring / Ressort

Hemmschuhe und Hemmschuhhalter
Wheel shocks and wheel shock holders
Cales de roue et support

A B

Artikelnummer Abmessung Abbildung Artikelnummer Abmessung Abbildung
Part Number Dimension Ilustration Part Number Dimension Ilustration
N° de pièce Dimension Illustration N° de pièce Dimension Illustration

090.496-30* 120 mm A 090.498-30* 120 mm B
090.496-20 120 mm A 090.498-20 120 mm B
090.496-00 160 mm A 090.498-00 160 mm B
090.496-10* 160 mm A 090.498-10* 160 mm B
090.496-40** 160 mm A 090.499-00 200 mm B
090.497-00 200 mm A 090.499-10* 200 mm B
090.497-10* 200 mm A

Hemmschuhe und Hemmschuhhalter - grundiert
Wheel shocks and wheel shock holders - grounded
Cales de roue et support - fondé

DIN 76051

A B

* verzinkt / galvanized / zingué

** Kunststoff / Plastic / Plastique
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Hemmschuhe und Hemmschuhhalter 
Wheel shocks and wheel shock holders 
Cales de roue et support  

Kunststoff / Plastic / Plastique

Artikelnummer Abmessung Bemerkung

Part Number Dimension Remark

N° de pièce Dimension Remarque

090.496-40 160 mm DIN 76051 / NG46

090.497-20 200 mm DIN 76051 / NG53

Hemmschuh, Kunststoff
Wheel shock, Plastic
Cale de roue, Plastique

Artikelnummer Abmessung Bemerkung
Part Number Dimension Remark
N° de pièce Dimension Remarque

090.509-00 90 mm komplett 
complete 
complet

090.509-10 90 mm Hemmschuh 
Wheel shock 
Cale de roue

090.509-20 90 mm Hemmschuhhalter 
Wheel shock holder 
support de cale de roue
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Zurrgurte
Ratchet strap assemblies
Sangle d’arrimage du chargement

DIN / EN 12195-2

Artikelnummer Abmessung Bemerkung
Part Number Dimension Remark
N° de pièce Dimension Remarque

090.801-00 8 m mit 2 Klauenhaken / with 2 clutch hooks / avec 2 chrochets ouverts
090.801-10 10 m mit 2 Klauenhaken / with 2 clutch hooks / avec 2 chrochets ouverts

5000 kp zulässige Zugkraft in der Umreifung - Festlänge 500 mm
5000 kp max. working capacity, fixed length 500 mm
5000 kp capacité de travail, partie fixe 500 mm

Zurrgurte
Ratchet strap assemblies
Sangle d’arrimage du chargement

DIN / EN 12195-2

Artikelnummer Abmessung Bemerkung
Part Number Dimension Remark
N° de pièce Dimension Remarque

090.802-00 8 m mit 2 Karabinerhaken / with 2 carabiner hooks / avec 2 chrochets verrou
090.802-10 10 m mit 2 Karabinerhaken / with 2 carabiner hooks / avec 2 chrochets verrou

5000 kp zulässige Zugkraft in der Umreifung - Festlänge 500 mm
5000 kp max. working capacity, fixed length 500 mm
5000 kp capacité de travail, partie fixe 500 mm

Zurrgurte
Ratchet strap assemblies
Sangle d’arrimage du chargement

DIN / EN 12195-2

Artikelnummer Abmessung Bemerkung
Part Number Dimension Remark
N° de pièce Dimension Remarque

090.800-05 7,5 m mit 2 Spitzhaken / with 2 claw hooks / avec 2 chrochets fermés
090.800-00 8,0 m mit 2 Spitzhaken / with 2 claw hooks / avec 2 chrochets fermés
090.800-10 10,0 m mit 2 Spitzhaken / with 2 claw hooks / avec 2 chrochets fermés
090.800-12 12,0 m mit 2 Spitzhaken / with 2 claw hooks / avec 2 chrochets fermés

5000 kp zulässige Zugkraft in der Umreifung - Festlänge 500 mm
5000 kp max. working capacity, fixed length 500 mm
5000 kp capacité de travail, partie fixe 500 mm

Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.
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Artikelnummer Abbildung Bemerkung
Part Number Illustration Remark
N° de pièce Illustration Remarque

090.805-00 1 für Zurrgurte 
for ratchet strap assemblies
pour sangle d’ arrimage du chargement

090.805-10 2 für Zurrgurte 
for ratchet strap assemblies
pour sangle d’ arrimage du chargement

Kantenschutz 
Edge protection 
Protection latérale 

Zurrgurt
Ratchet strap assemblies
Sangle d’arrimage du chargement

DIN / EN 12195-2

Artikelnummer Abmessung Bemerkung
Part Number Dimension Remark
N° de pièce Dimension Remarque

090.813-00 8,0 m mit 2 Spitzhaken / with 2 claw hooks / avec 2 chrochets fermés

5000 kp zulässige Zugkraft in der Umreifung - Festlänge 500 mm - mit langer Ratsche (300 mm)
5000 kp max. working capacity, fixed length 500 mm - with long ratchet (300 mm)
5000 kp capacité de travail, partie fixe 500 mm - avec rochet long  (300 mm)

Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Artikelnummer Abmessung Zugkraft
Part Number Dimension Working capacity
N° de pièce Dimension Force de traction

090.825-00 65 x 105 x 30 2,5 to.
090.826-00 76 / 116 x 72 x 24 2,0 to.
090.827-00 95 x 90 x 30 2,5 to.

Zurrmulde
Ratchet strap accessories
Accessoires pour sangle d’arrimage du chargement

DIN 75410

1 2
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
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propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Artikelnummer Abmessung Bemerkung
Part Number Dimension Remark
N° de pièce Dimension Remarque

090.806-00 3,5 x 5 m
090.807-00 3,5 x 6 m
090.808-00 3,5 x 7 m
090.809-00 3,5 x 8 m
090.810-00 3,5 x 10 m

Faden Ø / Thread / Fils = 3 mm
Maschenweite / Mesh width / Mailles = 45 mm
Ringsum stabile Radeinfassung / Solid rim / Renforcement extérieur

Container - Abdecknetze, grün
Container nets, green 
Filet de container, vert

Polyäthlyen

Hebeschlingen
Slings
Elinge

DIN 61360

Artikelnummer Abmessung Tragkraft
Part Number Dimension Lifting capacity
N° de pièce Dimension Capacité de chargement

090.803-00 2 m 4 t
090.804-00 4 m 5 t
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Artikelnummer Abmessung Bemerkung
Part Number Dimension Remark
N° de pièce Dimension Remarque

090.797-00 2100 - 2470 mm verstellbar / adjustable / réglable
090.796-00 2350 - 2720 mm verstellbar / adjustable / réglable

für Koffer- bzw. Containerfahrzeuge / for box-body- and container trucks / pour des camions fourgons et à container

Sperrbalken mit Ratsche - Aluminium
Lock bar with Ratchet - Aluminium
Barres de blocage avec verrou réglable - Aluminium

Artikelnummer Abbildung Abmessung Bemerkung
Part Number Illustration Dimension Remark
N° de pièce Illustration Dimension Remarque

090.799-00 A  2400 - 2700 mm verstellbar / adjustable / réglable
090.799-10 B

Zwischenwandverschluss
Rectractable Aluminium Plate 
Arrimage du chargement et paroie 

A

B

Artikelnummer Bemerkung
Part Number Remark
N° de pièce Remarque

090.565-00 mit Feststellschraube 
with lock screw 
avec vis de fixation

zum Aufstecken auf der Bordwand
to clamp on to the platform
à monter sur le bord ou la planche

Haltetasche für Steckbretter
Bracket for load securing
Support pour blanche de blocage 

Rohr aussen Ø42 mm
Tube outer Ø42 mm
Tube extérieur Ø42 mm

Rohr innen Ø31 mm
Tube innen Ø31 mm

Tube intérieur Ø31 mm
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Artikelnummer Abmessung Lochabstand
Part Number Dimension Hole distance
N° de pièce Dimension distance de trou

090.605-00 140 x 80 mm 115 mm / 120 mm

mit umlegbarer Kurbel, Zugkraft 250 kg, für Seil Ø 6 mm
with folding winch-handle, mw 250 kg, for rope with 6 mm Ø
avec levier pliable, capacité max. 250 kg, pour câble de 6 mm

Ersatzradhebewinde
Spare wheel carrier winch
Treuil de roue de réserve

Artikelnummer Abmessung
Part Number Dimension
N° de pièce Dimension

090.633-10 170 x 145 mm

aus Stahlblech, mit angeschweißten Befestigungswinkeln
Steel plate with welded locking angle
Tôle acier avec fixation à souder

Klapptritt, verzinkt
Tailboard step, galvanized
Marche pied , zingué

Artikelnummer Abbildung Abmessung
Part Number Illustration Dimension
N° de pièce Illustration Dimension

000.110-00 1 70 x 130
000.111-00 2 40 x 150
000.112-00 3 38 x 148

Typenschilder
Type labels

Plaques indicatrice du type

1 2 3

Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
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by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Artikelnummer Abmessung Bemerkung EG - No.
Part Number Dimension Remark
N° de pièce Dimension Remarque

090.000-00 25 x 5 Trapezgewinde 120 300 300
Trapezoid thread
Filetage trapezoidal

Standbremsen mit umlegbarer Kurbel
Parking brakes with folding winch-handle
Freins de stationnement avec levier pliable

Gehäuse / Housing / Platine 40 x 60 x 250

Standbremsen mit umlegbarer Kurbel und Seilrolle
Parking brakes with folding winch-handle and cable pulley
Freins de stationnement avec levier pliable et poulie de câble

Gehäuse / Housing / Platine 40 x 60 x 250

Artikelnummer für Standbremse
Part Number for Parking brake
N° de pièce pour frein de stationnement

090.002-00 090.000-00 
090.000-10
090.001-00
090.001-10

Kurbel 
Winch-handle 
Manivelle

Artikelnummer Abmessung Bemerkung
Part Number Dimension Remark
N° de pièce Dimension Remarque

090.001-00 25 x 5 Trapezgewinde Kurbel 300 mm
Trapezoid thread Winch-handle 300 mm
Filetage trapezoidal Manivelle 300 mm
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Artikelnummer Abmessung
Part Number Dimension
N° de pièce Dimension

090.530-00 Ø   4 mm
090.531-00 Ø   5 mm
090.532-00 Ø   6 mm
090.533-00 Ø   8 mm
090.534-00 Ø 10 mm
090.535-00 Ø 12 mm
090.536-00 Ø 14 mm

Drahtseil - 30 m Rollen
Wire rope - 30 m Coils
Câble métallique - Rouleaux 30 m

Artikelnummer Abbidlung Ø Rillenbreite Rillentiefe Bohrung
Part Number Illustration Width of chambers Depth of chambers Bore
N° de pièce Illustration largeur de rainure profondeur de rainure Alésage

090.560-00 1 60 12 mm 8 mm 6,5
090.561-00 1 80 14 mm 10 mm 10,0
090.562-00 2 60 mit Bügel / with support / avec collier de serrage
090.563-00 2 80 mit Bügel / with support / avec collier de serrage

Seilrollen
Brake cable pulleys
Poulie de câble

Standbremsen mit umlegbarer Kurbel 
Parking brakes with folding winch-handle 
Freins de stationnement avec levier pliable et 

Gehäuse / Housing / Platine 40 x 60 x 250

Artikelnummer Abmessung Bemerkung
Part Number Dimension Remark
N° de pièce Dimension Remarque

090.675-00 26 x 5 Trapezgewinde mit Seilrolle
Trapezoid thread with cable pulley
Filetage trapezoidal avec poulie de câble

090.676-00 26 x 5 Trapezgewinde ohne Seilrolle
Trapezoid thread without cable pulley
Filetage trapezoidal sans poulie de câble

1 2
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Drahtseilklemmen - verzinkt
Wire rope clips - galvanized
Bornes de fils -  zingué

DIN 741 / DIN 1142

Drahtseilkauschen - verzinkt
Steel thimbles for fibre ropes - galvanized
Cosses en acier pour filins en fibres -  zingué

DIN 6899 B

DIN 741DIN 1142

Artikelnummer max. Seil Ø Bemerkung
Part Number max. Rope Ø Remark
N° de pièce max. Câble Ø Remarque

090.540-00 5 mm DIN 1142
090.541-00 6 mm DIN 1142
090.542-00 8 mm DIN 1142
090.543-00 10 mm DIN 1142
090.544-00 13 mm DIN 1142
090.545-00 16 mm DIN 1142

090.547-00 6 mm DIN 741
090.548-00 8 mm DIN 741
090.549-00 10 mm DIN 741
090.549-10 13 mm DIN 741
090.549-20 16 mm DIN 741
090.549-30 20 mm DIN 741

Artikelnummer max. Seil Ø
Part Number max. Rope Ø
N° de pièce max. Câble Ø

090.550-00 4 mm
090.551-00 5 mm
090.552-00 6 mm
090.553-00 8 mm
090.554-00 10 mm
090.555-00 12 mm
090.556-00 14 mm
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Artikelnummer Abmessung
Part Number Dimension
N° de pièce Dimension

090.579-00 5 / 50 mm
090.580-00 6 / 60 mm
090.581-00 7 / 70 mm
090.582-00 8 / 80 mm
090.583-00 10 / 100 mm
090.585-00 10 / 120 mm

Feuerwehrhaken
Carabiner hooks
Crochets de pompiers

Schäkel
Shackles
Jumelles

Artikelnummer Abmessung für Bolzen Ø
Part Number Dimension for bolt Ø
N° de pièce Dimension pour goujon Ø

090.590-00 3 mm 14 - 20 mm
090.591-00 4 mm 17 - 24 mm
090.592-00 5 mm 18 - 30 mm
090.593-00 6 mm 24 - 36 mm
090.594-00 8 mm 24 - 45 mm

Federstecker - verzinkt
Lock clips - galvanized
Clavettes à ressort - zingué

Artikelnummer Bolzen Ø
Part Number Bolt Ø
N° de pièce Boulon Ø

090.570-00 8 mm / 5/16”
090.571-00 10 mm / 3/8”
090.572-00 13 mm / 1/2”
090.573-00 16 mm / 5/8”
090.574-00 19 mm / 3/4”
090.575-00 26 mm / 1”
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Klappsplinte
Spring loaded pins
Goupilles fendue à charnière

Artikelnummer Abmessung
Part Number Dimension
N° de pièce Dimension

090.425-00 4,5 x 32
090.426-00 6,0 x 40
090.427-00 8,0 x 40
090.428-00 10,0 x 40
090.429-00 11,0 x 40

Chassisklemme
Chassis clamp
Pince de châssis

Artikelnummer Abmessung
Part Number Dimension
N° de pièce Dimension

090.600-00 12 x 43
090.601-00 12 x 52

Einstecktaschen
Bag
Sac

Artikelnummer Abbildung A B C
Part Number Dimension
N° de pièce Dimension

090.480-00 1 80 110 28

090.482-00 2 80 110 28
090.482-18 2 80 110 25
090.482-19 2 80 110 30
090.483-00 2 100 100 28
090.483-11 2 100 100 30

1 2
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Bügelverschlüsse, verzinkt
Locking lever, galvanized
Levier de fermeture, zingué

Artikelnummer Bemerkung
Part Number Remark
N° de pièce Remarque

090.400-30 Gr. 0 links / left / gauche
090.400-40 Gr. 0 rechts / right / droite
090.401-30 Gr. 1 links / left / gauche
090.401-40 Gr. 1 rechts / right / droite
090.402-30 Gr. 2 links / left / gauche
090.402-40 Gr. 2 rechts / right / droite

Oesen, verzinkt
Eyes, galvanized
Oeils, zingué

Artikelnummer Bemerkung
Part Number Remark
N° de pièce Remarque

090.404-10 Gr. 0 
090.405-10 Gr. 1 
090.406-10 Gr. 2 
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Artikelnummer Abmessung / Bemerkung
Part Number Dimension / Remark
N° de pièce Dimension / Remarque

090.700-10 Paar mit Standard-Stützfuß
Pair with standard sand-shoe
paire avec pied oscillant

090.700-13 mit Getriebe rechts - Verschlußdeckel schwarz
with gearbox right - cover black
acec commande à droite, couvercle noir

090.700-14 ohne Getriebe
without gearbox
sans commande

090.700-20 Paar mit Elastik-Stützfuß
Pair with plate
paire avec pied plat

090.700-22 mit Getriebe links - Verschlußdeckel schwarz
with gearbox left - cover black
acec commande à gauche, couvercle noir

090.700-23 mit Getriebe rechts - Verschlußdeckel schwarz
with gearbox right - cover black
acec commande à droite, couvercle noir

090.700-40 Paar mit Abroll-Stützfuß
Pair with rocking foot
paire avec patin rond

090.700-43 mit Getriebe rechts - Verschlußdeckel schwarz
with gearbox right - cover black
acec commande à droite, couvercle noir

090.700-44 ohne Getriebe
without gearbox
sans commande

Sattelstützen - Einseitenbedienung
Landing gears - One side operation

Béquilles de semi-remorque - Commande simple
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Artikelnummer Abmessung Bemerkung Materialstärke
Part Number Dimension Remark Material thickness
N° de pièce Dimension Remarque Epaisseur à tôle

090.518-10 2100 mm / Typ 2125  mit Stahlkappen 2,5 mm
with steel caps 
avec bouchon en acier

090.518-00 2300 mm / Typ 2325 mit Stahlkappen 2,5 mm
with steel caps 
avec bouchon en acier

090.659-00 2300 mm / Typ 2330 mit Stahlkappen 3,0 mm
with steel caps
avec bouchon en acier

090.518-20 2300 mm / Typ 2325 G mit Kunststoffkappen inkl. Seitenstrahler 2,5 mm
with plastic caps incl. side markers 
avec bouchon en plastique et feu de côte

090.518-30 2400 mm / Typ 2425 G mit Kunststoffkappen inkl. Seitenstrahler 2,5 mm
with plastic caps incl. side markers 
avec bouchon en plastique et feu de côte

Unterfahrschutz - Stahl, verzinkt
Underriders - Steel, galvanized
Barre anti-encastrement - acier, zingue

Artikelnummer Bemerkung
Part Number Remark
N° de pièce Remarque

090.528-00 Stahlkappe ohne Seitenstrahler 
Steel cap without side markers
Bouchon en acier sans feu de côte

090.529-00 Kunststoffkappe mit Seitenstrahler
Plastic cap with side markers
Bouchon en plastique avec feu de côte

Schutz Endkappen
Steel- and plastic caps
Bouchons en acier et plastique
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Artikelnummer Abmessung Bemerkung
Part Number Dimension Remark
N° de pièce Dimension Remarque

090.683-00 52 x 80 x 200   2 Löcher 
2 holes
2 trous

090.682-00 52 x 80 x 400   3 Löcher
3 holes
3 trous

Rammpuffer
Rubber buffers
Butoirs en caoutchouc
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Kipperfangseile
Tipper safety cables
Câbles de sécurité

DIN 6899

Artikelnummer Abmessung
Part Number Dimension
N° de pièce Dimension

080.240-00 Ø12 
080.242-00 Ø16
080.244-00 Ø20

Kipperbolzen
3-way-tipper bolts
Boulons de blocage de benne

Artikelnummer Abmessung Bolzen Ø
Part Number Dimension Bolt Ø
N° de pièce Dimension Boulon Ø

080.306-00 Ø10 x 1050 mm
080.307-00 Ø10 x 1090 mm
080.314-00 Ø13 x   920 mm
080.317-00 Ø13 x 1000 mm
080.318-00 Ø13 x 1050 mm
080.319-00 Ø13 x 1100 mm
080.321-00 Ø13 x 1150 mm
080.322-00 Ø13 x 1180 mm
080.323-00 Ø13 x 1215 mm
080.324-00 Ø13 x 1250 mm 25
080.325-00 Ø13 x 1295 mm 25
080.327-00 Ø13 x 1350 mm
080.328-00 Ø13 x 1370 mm
080.330-00 Ø14 x 1200 mm 25
080.338-00 Ø16 x   970 mm
080.339-00 Ø16 x 1000 mm
080.341-00 Ø16 x 1100 mm
080.342-00 Ø16 x 1200 mm 30
080.343-00 Ø16 x 1250 mm 30
080.344-00 Ø16 x 1280 mm 30
080.345-00 Ø16 x 1350 mm 30
080.346-00 Ø16 x 1400 mm
080.347-00 Ø16 x 1425 mm
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Artikelnummer Bemerkung
Part Number Remark
N° de pièce Remarque

090.637-00 Griff innen
inner handle
poignée intérieur

Dachentlüfter - Aluminium
Roof ventilation - Aluminium
Exhausteur de toit - Aluminium

Artikelnummer Abbildung Bemerkung
Part Number Illustration Remark
N° de pièce Illustration Remarque

090.420-00 1 leicht mit Platte / light with plate / léger avec plaque
090.421-00 2 leicht ohne Platte / light without plate / léger sans plaque
090.422-00 1 schwer mit Platte / heavy with plate / lourd avec plaque
090.423-00 2 schwer ohne Platte / heavy without plate / lourd sans plaque

Sicherungskette
Safety chain
Chaîne de sécurité

Artikelnummer Abmessung
Part Number Dimension
N° de pièce Dimension

090.626-00 Ø 6 mm
090.627-00 Ø 8 mm
090.628-00 Ø 10 mm

Kettennotglieder
Chain links
Maillon de chaîne 

1

2
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Werkzeugkästen - verzinkt
Tool boxes - galvanized
Coffre à outils - zingué

Artikelnummer Breite Höhe Tiefe Bemerkung
Part Number Width Height Depth Remark
N° de pièce Largeur Hauteur Profondeur Remarque

090.641-00 600 600 300
090.644-00 600 500 460
090.664-00 600 545 630 

090.641-30 Riegelschloß / Mortice lock / Verrou
090.641-40 Schlüssel für Riegelschloß / Key for mortice lock / Clef pour verrou
090.641-50 Zylinderschloß / Cylinder lock / Cylindre de fermeture

090.642-00 Schublade / Drawer / Tiroir für / for / pour  090.641-00
090.645-00 Schublade / Drawer / Tiroir für / for / pour  090.644-00
090.666-00 Schublade / Drawer / Tiroir für / for / pour  090.664-00

090.643-00 Halter / Support / Support für / for / pour  090.641-00
090.646-00 Halter / Support / Support für / for / pour  090.644-00
090.665-00 Halter / Support / Support für / for / pour  090.664-00

Werkzeugkästen - Kunststoff
Tool boxes - Plastic
Coffre à outils - Plastique

Artikelnummer Breite Höhe Tiefe Bemerkung
Part Number Width Height Depth Remark
N° de pièce Largeur Hauteur Profondeur Remarque

090.607-10 400 420 180
090.608-10 400 620 180
090.670-10 500 600 400
090.671-10 600 500 450
090.609-10 600 600 300
090.638-10 600 600 400
090.639-00 600 600 400     mit Schubfach / with drawer / avec tiroir  

Alle Werkzeugkästen sind auch in grundierter Ausführung lieferbar.
All tool boxes are also available primed.
Les coffres à outils sont également disponibles en peinture anti-rouille
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Artikelnummer Breite Höhe Tiefe Bemerkung
Part Number Width Height Depth Remark
N° de pièce Largeur Hauteur Profondeur Remarque

090.688-00 600 500 460 Abb. 1
090.689-00 600 500 665 Abb. 1
090.690-00 600 500 + 205 665 / 460 Abb. 2

090.688-10 Direktbefestigungsatz / Fixing set / Jeu d’assemblage für / for / pour 090.688-00
090.689-10 Direktbefestigungsatz / Fixing set / Jeu d’assemblage für / for / pour 090.689-00

090.688-30 Schublade / Drawer / Tiroir für / for / pour 090.688-00
090.689-30 Schublade / Drawer / Tiroir für / for / pour 090.689/690-00

090.688-21 Haltebügel - Satz      2 Stück 
Retaining clamp kit 2 pieces
Jeu de bride de support    2 pieces

Qualitäts - Werkzeugkästen mit Drehriegelverschluß
Quality tool boxes with rotary lock
Coffre à outils de qualité avec serrure à pêne tornant

21

Artikelnummer Breite Höhe Tiefe Bemerkung
Part Number Width Height Depth Remark
N° de pièce Largeur Hauteur Profondeur Remarque

090.687-00 400 250 440
090.668-00 620 360 610

090.669-00 Haltebügel - Satz      2 Stück 
Retaining clamp kit 2 pieces
Jeu de bride de support    2 pieces

Qualitäts - Werkzeugkästen mit Rohrbügelverschluß
Quality tool boxes with tubular bow lock
Coffre à outils de qualité avec anse-tube
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Artikelnummer Abbildung Abmessung Befestigungsscchrauben passend für
Part Number Illustration Dimension Fastening screws to fit
N° de pièce Illustration Dimension Vis de fixation correspondant

000.001-00 1 260 x 260 3
000.001-50 1 300 x 300 3
000.002-00 1 350 x 300 4
000.003-00 1 400 x 300 4
000.004-00 1 400 x 400 4
000.004-50 1 400 x 500 4
000.005-00 1 450 x 300 5
000.006-00 1 450 x 400 5
000.007-00 1 500 x 300 5
000.008-00 1 500 x 400 5
000.009-00 1 550 x 300 6
000.010-00 1 550 x 400 6
000.010-50 1 550 x 500 6
000.011-00 1 600 x 300 6
000.012-00 1 600 x 400 6
000.012-50 1 600 x 500 6
000.013-00 1 650 x 300 7
000.014-00 1 650 x 400 7
000.015-00 1 700 x 300 7
000.016-00 1 700 x 400 7
010.576-00 2 550 x 400 4 ATEGO

Auch mit Ihrem Firmen-Logo lieferbar.
On request all mud flaps can be delivered with your company logo.
Les barettes sont aussi livrables avec le logo de votre firme.

Schmutzfänger
Mud flaps
Bavettes

Artikelnummer Abmessung Bemerkung
Part Number Dimension Remark
N° de pièce Dimension Remarque

000.017-00 2444 x 380 neutral 
neutral 
neutre

000.018-00 2444 x 380 mit Zeichen 
with sign 
avec  signe

Heckschürze
Lower rear panel
Jupe arrière

21



Produktbereich Beschlag- und Anbauteile  z Body components  z Pièces de carrosserie

027

B

Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Artikelnummer Abmessung
Part Number Dimension
N° de pièce Dimension

000.001-20 300 x 300
000.002-20 350 x 300
000.003-20 400 x 300
000.004-20 400 x 400
000.005-20 450 x 300
000.006-20 450 x 400
000.007-20 500 x 300
000.008-20 500 x 400
000.009-20 550 x 300
000.010-20 550 x 400
000.011-20 600 x 300
000.012-20 600 x 400
000.013-20 650 x 300
000.014-20 650 x 400

Reduktion von Sprühnebel und Gischt von ca. 40% durch neuartige Lamellen - Schmutzfänger.
Reduction of spray approx. 40% through new lamellar - mud flaps.
Réduction des éclaboussures (env. 40%) grâce aux nouvelles lamelles anti disperison.

Lamellen - Schmutzfänger
Lamellar - Mud flaps

Bavettes à lamelles anti dispersion
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passend für 
to fit 
correspondant à

Mercedes Benz

passend für 
to fit 
correspondant à

Mercedes Benz

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung für Stange Vgl. - Nr.
Part Number Description Dimension Remark for rod Comp. ref.
N° de pièce Description Dimension Remarque pour barre Réf. de comp.

018.004-00 Spiegelkopf 246 x 155 x 41 Kunststoff  grau Kugelbolzen 314 811 01 30
Mirror head Plastic grey Ball pin
Rétroviseur Plastique gris Piton à boule

018.004-01 Spiegelkopf 246 x 155 x 41 Kunststoff schwarz Kugelbolzen 314 811 03 30
Mirror head Plastic black Ball pin
Rétroviseur Plastique noir Piton à boule

018.005-00 Ersatzglas 240 x 150 gewölbt 000 811 13 33
Replacement lens convex (000 811 09 30)

Verre de rechange convex

Spiegelköpfe und Ersatzgläser 
Mirror heads and replacement lenses 
Rétroviseurs et verres de rechange 

Spiegelköpfe und Ersatzgläser 
Mirror heads and replacement lenses 
Rétroviseurs et verres de rechange 

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung für Stange Vgl. - Nr.

Part Number Description Dimension Remark for rod Comp. ref.

N° de pièce Description Dimension Remarque pour barre Réf. de comp.

018.000-00 Spiegelkopf 210 x 140 x 21 Kunststoff, Metallschelle - grau Ø 10 663 811 00 30

Mirror head Plastic, steel clamp - grey

Rétroviseur Plastique, collier de serrage métal - gris

018.000-10 Spiegelkopf 210 x 140 x 21 Kunststoff,  Kunststoffschelle - schwarz Ø 10 601 810 01 16

Mirror head Plastic, plastic clamp - black (460 810 03 16)

Rétroviseur Plastique, collier de serrage plastique - noir

018.068-00 Spiegelkopf 210 x 140 x 21 Kunststoff,  Kunststoffschelle - schwarz Ø 10 460 810 03 16

Mirror head Plastic, plastic clamp - black

Rétroviseur Plastique, collier de serrage plastique - noir

018.001-00 Ersatzglas 195 x 125 gewölbt 608 811 01 33

Replacement lens convex

Verre de rechange convex

e1

e1
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by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

passend für 
to fit 
correspondant à

Mercedes Benz

passend für 
to fit 
correspondant à

Mercedes Benz

passend für 
to fit 
correspondant à

Mercedes Benz

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung für Stange Vgl. - Nr.
Part Number Description Dimension Remark for rod Comp. ref.
N° de pièce Description Dimension Remarque pour barre Réf. de comp.

018.009-00 Spiegelkopf 180 x 124 x 25 Kunststoff  grau Ø 10 - 12 319 811 03 30
Mirror head Plastic grey
Rétroviseur Plastique gris

018.010-00 Ersatzglas 178 x 121 gewölbt 319 811 00 30
Replacement lens convex
Verre de rechange convex

Spiegelköpfe und Ersatzgläser 
Mirror heads and replacement lenses 
Rétroviseurs et verre de rechange 

Spiegelköpfe und Ersatzgläser 
Mirror heads and replacement lenses 
Rétroviseurs et verre de rechange 

Spiegelköpfe und Ersatzgläser 
Mirror heads and replacement lenses 
Rétroviseurs et verre de rechange 

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung für Stange Vgl. - Nr.
Part Number Description Dimension Remark for rod Comp. ref.
N° de pièce Description Dimension Remarque pour barre Réf. de comp.

018.014-00 Spiegelkopf 265 x 160 x 20 Metall grau Ø 18 321 811 07 30
Mirror head Metal grey
Rétroviseur Métal gris

018.015-00 Ersatzglas 260 x 150 gewölbt 321 811 02 33
Replacement lens convex
Verre de rechange convex

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung für Stange Vgl. - Nr.
Part Number Description Dimension Remark for rod Comp. ref.
N° de pièce Description Dimension Remarque pour barre Réf. de comp.

018.022-10 Spiegelkopf 310 x 190 Kunststoff grau Kugelbolzen 000 811 40 30
Mirror head Plastic grey Ball pin (000 811 39 30)
Rétroviseur Plastique gris Piton à boule

018.022-20 Ersatzglas 300 x 176 gewölbt
Replacement lens convex
Verre de rechange convex



030

Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Produktbereich Beschlag- und Anbauteile  z Body components  z Pièces de carrosserie

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung für Stange Vgl. - Nr.
Part Number Description Dimension Remark for rod Comp. ref.
N° de pièce Description Dimension Remarque pour barre Réf. de comp.

018.026-00 Spiegelkopf 370 x 182 Kunststoff  schwarz Ø 18 381 810 25 16
Mirror head Plastic black
Rétroviseur Plastique noir

018.026-11 Spiegelkopf 12V 370 x 182 Kunststoff  schwarz Ø 18 381 810 29 16
Mirror head Plastic black
Rétroviseur Plastique noir

018.026-13 Spiegelkopf 24V 370 x 182 Kunststoff  schwarz Ø 18 381 810 26 16
Mirror head Plastic black
Rétroviseur Plastique noir

018.026-10 Ersatzglas 356 x 170 gewölbt 000 811 21 33
Replacement lens convex
Verre de rechange convex

018.026-12 Ersatzglas 12V 356 x 170 gewölbt 000 811 33 33
Replacement lens convex
Verre de rechange convex

018.026-14 Ersatzglas 24V 356 x 170 gewölbt
Replacement lens convex
Verre de rechange convex

008.114-00 Heizfolie 12V 345 x 160 000 810 14 79
Heater foil 
Tain de chauffage 

018.026-15 Heizfolie 12V 340 x 159
Heater foil 
Tain de chauffage

Spiegelköpfe und Ersatzgläser 
Mirror heads and replacement lenses 
Rétroviseurs et glaces de rechange 

passend für 
to fit 
correspondant à

Mercedes Benz

e1

E1



031

Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Produktbereich Beschlag- und Anbauteile  z Body components  z Pièces de carrosserie

passend für 
to fit 
correspondant à

Mercedes Benz

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung für Stange Vgl. - Nr.
Part Number Description Dimension Remark for rod Comp. ref.
N° de pièce Description Dimension Remarque pour barre Réf. de comp.

018.027-00 Spiegelkopf 305 x 183 x 60 Kunststoff  schwarz Ø 18 314 810 13 16
Mirror head Plastic black
Rétroviseur Plastique noir

018.027-11 Spiegelkopf 12V 305 x 183 x 60 Kunststoff  schwarz Ø 18 314 810 19 16
Mirror head Plastic black
Rétroviseur Plastique noir

018.027-13 Spiegelkopf 24V 305 x 183 x 60 Kunststoff  schwarz Ø 18 314 810 20 16
Mirror head Plastic black
Rétroviseur Plastique noir

018.027-10 Ersatzglas 293 x 172 gewölbt 000 811 19 33
Replacement lens convex (000 811 35 33)

Verre de rechange convex
018.027-12 Ersatzglas 12V 293 x 172 gewölbt

Replacement lens convex
Verre de rechange convex

018.027-14 Ersatzglas 24V 293 x 172 gewölbt
Replacement lens convex
Verre de rechange convex

008.201-00 Heizfolie 12V 282 x 162
Heater foil 12V
Tain de chauffage 12V

008.132-00 Heizfolie 24V 282 x 162
Heater foil 24V
Tain de chauffage 24V

Spiegelköpfe und Ersatzgläser 
Mirror heads and replacement lenses 
Rétroviseurs et verres de rechange 

e1

B



Produktbereich Beschlag- und Anbauteile  z Body components  z Pièces de carrosserie

032

Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Spiegelköpfe und Ersatzgläser 
Mirror heads and replacement lenses 
Rétroviseurs et verres de rechange 

e1

E1

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung für Stange Vgl. - Nr.
Part Number Description Dimension Remark for rod Comp. ref.
N° de pièce Description Dimension Remarque pour barre Réf. de comp.

018.038-00 Spiegelkopf 423 x 203 x 72 Kunststoff  schwarz Ø 18 381 810 37 16
Mirror head Plastic black
Rétroviseur Plastique noir

018.071-00 Spiegelkopf 12V 423 x 203 x 72 Kunststoff  schwarz Ø 18
Mirror head Plastic black
Rétroviseur Plastique noir

018.040-00 Spiegelkopf 24V 423 x 203 x 72 Kunststoff  schwarz Ø 18 381 810 38 16
Mirror head Plastic black
Rétroviseur Plastique noir

018.155-00 dto., elektrisch verstellbar 423 x 203 x 72 Kunststoff  schwarz Ø 18 381 810 39 16
dto., electrically adjustable Plastic black
dto., commande électrique Plastique noir

018.039-00 Ersatzglas 408 x 186 gewölbt 000 811 34 33
Replacement lens *WR 2000 convex (001 811 84 33)

Verre de rechange convex
018.072-00 Ersatzglas 12V 408 x 186 gewölbt

Replacement lens convex
Verre de rechange convex

018.041-00 Ersatzglas 24V 408 x 186 gewölbt 000 811 38 33
Replacement lens *WR 2000 convex 
Verre de rechange convex

018.079-00 Ersatzglas 392 x 173 gewölbt 000 811 43 33
Replacement lens *WR 2000 convex
Verre de rechange convex

018.080-00 Ersatzglas 24V 392 x 173 gewölbt 000 811 36 33
Replacement lens *WR 2000 convex
Verre de rechange convex

008.197-00 Heizfolie 12V 400 x 176
Heater foil 12V
Tain de chauffage 12V

008.099-00 Heizfolie 24V 400 x 176
Heater foil 24V
Tain de chauffage 24V

018.034-00 Klemme 55 x 43 x 36 000 811 02 39
Clamp
Pince

*WR: Wölbungsradius / *WR: Camber radius / *WR: Rayon de cambrure



Produktbereich Beschlag- und Anbauteile  z Body components  z Pièces de carrosserie
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B

Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Spiegelköpfe und Ersatzgläser 
Mirror heads and replacement lenses 
Rétroviseurs et verres de rechange 

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung für Stange Vgl. - Nr.
Part Number Description Dimension Remark for rod Comp. ref.
N° de pièce Description Dimension Remarque pour barre Réf. de comp.

018.055-00 dto. heizbar 24V/35W, 430 x 216 x 105 Ø 22 641 810 01 16
mit Thermostat SK-Serie I
dto. heatable with thermostat
dto. chauffable, commande électrique

018.056-00 dto. heizbar 24V/35W, 430 x 216 x 105 Ø 22 641 810 02 16
elektrisch verstellbar, mit Thermostat SK-Serie I
dto. heatable, electrically adjustable, with thermostat
dto. chauffable, commande électrique

018.046-00 Ersatzglas 417 x 197 gewölbt 001 811 85 33
mit Splitterschutzfolie convex (000 811 70 33)
Replacement lens, with shatter protecting foil convex 
Verre de rechange, avec tain de sécurité

018.047-00 Ersatzglas 24V 417 x 197 gewölbt, links  (018.055-00)
Replacement lens 24V convex, left (018.055-00)
Verre de rechange 24V convex, gauche (018.055-00)

018.060-00 Heizfolie 24V 400 x 176 (018.055-00)   000 821 00 29
Heater foil 24V (018.055-00)
Tain de chauffage 24V (018.055-00)

018.048-00 Ersatzglas 24V 402 x 181 gewölbt, rechts   (018.056-00) 000 811 69 33
Replacement lens 24V convex, right (018.056-00)
Verre de rechange 24V convex, droite (018.056-00)

008.211-00 Heizfolie 24V 400 x 176 (018.048-00)   
Heater foil 24V (018.048-00)
Tain de chauffage 24V (018.048-00)



Produktbereich Beschlag- und Anbauteile  z Body components  z Pièces de carrosserie
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung für Stange Vgl. - Nr.
Part Number Description Dimension Remark for rod Comp. ref.
N° de pièce Description Dimension Remarque pour barre Réf. de comp.

018.049-00 Spiegelkopf links 24V 440 x 182 x 132 Kunststoff  schwarz Ø 28 641 810 42 16
Mirror head left 24V Plastic black SK-Serie II
Rétroviseur gauche 24V Plastique noir

018.050-00 dto. rechts 24V, 440 x 182 x 132 Ø 28 641 810 44 16
elektrisch verstellbar
dto. right 24V, electrically adjustable SK-Serie II
dto. droite 24V, commande électrique

018.051-20 Ersatzglas 427 x 169 gewölbt 000 811 84 33
Replacement lens convex  
Verre de rechange convex

018.051-00 Ersatzglas 24V 427 x 169 gewölbt 000 811 91 33
Replacement lens convex  
Verre de rechange convex

018.051-10 Heizfolie 24V 409 x 148 000 821 01 29
Heater foil 24V
Tain de chauffage 24V

018.064-00* Klemmschelle mit Deckel gehört nicht zum Lieferumfang 641 811 05 07
Clamp with cover please order separately
Collier de serrage avec couvercle veuillez commander séparé

Spiegelköpfe und Ersatzgläser 
Mirror heads and replacement lenses 
Rétroviseurs et verres de rechange 

e1

E1

*



Produktbereich Beschlag- und Anbauteile  z Body components  z Pièces de carrosserie
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

B
Artikelnummer Bezeichnung Abmessung für Stange Vgl. - Nr.
Part Number Description Dimension for rod Comp. ref.
N° de pièce Description Dimension pour barre Réf. de comp.

018.113-00 beheizt, links 435 x 215 x 129 Ø 28 000 810 17 79
heatable, left 
chauffable, gauche 
24V

018.111-00 beheizt, elektrisch verstellbar, links 435 x 215 x 129 Ø 28 000 810 18 79
heatable. electrically adjustable, left 
chauffable. commande électrique, gauche 
24V

018.114-00 beheizt, rechts 435 x 215 x 129 Ø 28 000 810 14 79
heatable, right 
chauffable, droite 
24V

018.115-00 beheizt. elektrisch verstellbar, rechts 435 x 215 x 129 Ø 28 000 810 15 79
heatable. electrically adjustable, right 
chauffable. commande électrique, droite 
24V

018.150-00 Glaseinheit beheizt 24V 431 x 186 001 811 99 33
heatable 
chauffable 
*WR 1200

018.152-00 Abdeckung 000 811 20 07
Cover
Recouvrement

*WR: Wölbungsradius / *WR: Camber radius / *WR: Rayon de cambrure

passend für / to fit / correspondant: Atego II / Axor II (ab / from / à partir de: 10/2004)

Spiegelköpfe und Ersatzgläser 
Mirror heads and replacement lenses 
Rétroviseurs et verres de rechange 



Produktbereich Beschlag- und Anbauteile  z Body components  z Pièces de carrosserie
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung für Stange Vgl. - Nr.
Part Number Description Dimension Remark for rod Comp. ref.
N° de pièce Description Dimension Remarque pour barre Réf. de comp.

018.069-00 Spiegelkopf 247 x 157 Kunststoff  schwarz Ø 10 611 810 00 16
Mirror head Plastic black
Rétroviseur Plastique noir

018.035-00 Spiegelkopf 247 x 157 Kunststoff  schwarz Ø 10 611 810 01 16
Mirror head Plastic black
Rétroviseur Plastique noir

018.035-20 Spiegelkopf 12V 247 x 157 Kunststoff  schwarz Ø 10 601 810 09 16
Mirror head Plastic black
Rétroviseur Plastique noir

018.070-00 Ersatzglas 235 x 145 gewölbt zu 018.069-00 611 811 00 33
Replacement lens convex to fit 018.069-00
Verre de rechange convex pour 018.069-00

018.035-10 Ersatzglas 235 x 145 gewölbt zu 018.035-00 611 811 01 33
Replacement lens convex to fit 018.035-00
Verre de rechange convex pour 018.035-00

008.239-00 Heizfolie 12V 224 x 131
Heater foil 
Tain de chauffage 

Spiegelköpfe und Ersatzgläser 
Mirror heads and replacement lenses 
Rétroviseurs et verres de rechange 

E1

E1

E1

passend für 
to fit 
correspondant à

Mercedes Benz

Spiegelköpfe und Ersatzgläser 
Mirror heads and replacement lenses 
Rétroviseurs et verres de rechange 

passend für 
to fit 
correspondant à

Mercedes Benz

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung für Stange Vgl. - Nr.
Part Number Description Dimension Remark for rod Comp. ref.
N° de pièce Description Dimension Remarque pour barre Réf. de comp.

018.052-00 Weitwinkelspiegel heizbar 225 x 185 Kunststoff  schwarz Ø 28 641 810 46 16
Wide-angle mirror, heatable WR* 450 Plastic black SK-Serie II
Rétroviseur à grand-angle, chauffable Plastique noir
24V/35W 

018.053-20 Ersatzglas 209 x 168 stark gewölbt 000 811 85 33
Replacement lens WR* 450 extremely convex
Verre de rechange convex grand angle

018.053-00 Ersatzglas 24V 209 x 168 stark gewölbt
Replacement lens WR* 450 extremely convex
Verre de rechange convex grand angle

WR* = Wölbungsradius / Camber radius / Rayon de cambrure

e1

E1
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B

Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Rampenspiegel
Roof mirrors
Rétroviseurs de rampe

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung für Stange Vgl. - Nr.
Part Number Description Dimension Remark for rod Comp. ref.
N° de pièce Description Dimension Remarque pour barre Réf. de comp.

018.058-00 ohne Halter 218 x 193 Kunststoff  schwarz Ø 22 641 810 20 16
without support  WR* 450 Plastic black SK-Serie I
sans support Plastique noir

018.059-00 dto. heizbar 24V/35W, mit Thermostat ohne Halter Ø 22 641 810 21 16
dto. heatable with thermostat without support SK-Serie I (673 810 38 16)

dto. chauffable, commande électrique sans support
018.063-00 Ersatzglas 168/188 x 205 (018.058-00) 000 811 71 33

Replacement lens WR* 450
Verre de rechange 

018.062-00 Ersatzglas 24V/35W 168/188 x 205 (018.059-00) 000 811 83 33
Replacement lens WR* 450
Verre de rechange 

WR* = Wölbungsradius / camber radius / rayon de cambrure

Weitwinkelspiegel und Ersatzgläser
Wide-angle mirrors and replacement lenses 
Rétroviseurs à grand-angle et verres de rechange

passend für 
to fit 
correspondant à

Mercedes Benz

passend für 
to fit 
correspondant à

Mercedes Benz

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung für Stange Vgl. - Nr.
Part Number Description Dimension Remark for rod Comp. ref.
N° de pièce Description Dimension Remarque pour barre Réf. de comp.

018.043-00 Rampenspiegel mit Halter 250 x 158 Kunststoff schwarz Kugelbolzen 314 810 25 16
Roof mirror with support WR* 450 Plastic black ball pin
Rétroviseur de rampe avec support Plastique noir Piton á boule

018.043-10 Rampenspiegel ohne Halter 250 x 158 Kunststoff grau Kugelbolzen
Roof mirror without support WR* 450 Plastic grey ball pin
Rétroviseur de rampe sans support Plastique gris Piton á boule

WR* = Wölbungsradius / camber radius / rayon de cambrure

e1

E1
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Weitwinkelspiegel ohne Glaseinheit
Wide-angle mirror without glass unit
Rétroviseurs à grand-angle sans unité de verre

passend für 
to fit 
correspondant à

Mercedes Benz

passend für 
to fit 
correspondant à

Mercedes Benz

Rampenspiegel und Ersatzglas
Roof mirrors and Replacement lens
Rétroviseurs de rampe et verre de rechange

e1

e1

E1

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung Vgl. - Nr.
Part Number Description Dimension Remark Comp. ref.
N° de pièce Description Dimension Remarque Réf. de comp.

018.084-00 unbeheizt, kurzer Spiegelarm 294 x 164 x 45 Kunststoff  schwarz 641 810 47 16

unheated, short bracket Plastic black (641 810 63 16)

ne pas chauffable, support court  Plastique noir

018.122-00 unbeheizt, langer Spiegelarm 294 x 164 x 45 Kunststoff  schwarz 673 810 48 16

unheated, long bracket Plastic black

ne pas chauffable, support  Plastique noir

018.074-00 Ersatzglas 282 x 152 x 3 000 811 86 33

Replacement lens WR* 450

Verre de rechange 

WR* = Wölbungsradius / camber radius / rayon de cambrure

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung für Stange Vgl. - Nr.
Part Number Description Dimension Remark for rod Comp. ref.
N° de pièce Description Dimension Remarque pour barre Réf. de comp.

018.093-00 heizbar 24V 200 x 200 Kunststoff  schwarz Ø 28 000 810 96 16
heatable Plastic black
chauffable Plastique noir

Glaseinheit und Abdeckung für Halteelement nicht im Lieferumfang!
Glass unit and cover for clamping device not included!
Veuillez commander unité de verrre et recouvrement pour collier de serrage separé!

018.094-00 Glaseinheit 200 x 200 heizbar 24V 001 811 21 33
Glass unit WR* 400 heatable
Unité de verre chauffable

018.098-00 Abdeckung für Halteelement 000 811 13 07
Cover for clamping device
Recouvrement pour collier de serrage

passend für die neue Generation SKL (Actros) ab 09/96
to fit the new generation (SKL) from 09/96
correspondant pour la nouvelle classe SKL (Actros) à partir de 09/96
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Spiegelköpfe ohne Glaseinheit
Mirror heads without glass unit
Rétroviseurs sans unité de verre

passend für 
to fit 
correspondant à

Mercedes Benz

passend für 
to fit 
correspondant à

Mercedes Benz

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung Vgl. - Nr.
Part Number Description Dimension Remark Comp. ref.
N° de pièce Description Dimension Remarque Réf. de comp.

018.095-00 unbeheizt 310 x 170 x 83 Kunststoff  schwarz 941 810 10 16
unheated Plastic black
ne pas chauffable  Plastique noir

018.096-00 Ersatzglas 310 x 170 x 15 001 811 22 33
Replacement lens WR* 450
Verre de rechange 

018.153-00 unbeheizt 310 x 170 x 83 Kunststoff  schwarz 940 810 26 16
unheated Plastic black
ne pas chauffable  Plastique noir

018.154-00 Ersatzglas 310 x 170 x 15 002 811 03 33
Replacement lens WR* 300
Verre de rechange
passend für die neue Generation SKL (Actros) ab 09/96
to fit the new generation (SKL) from 09/96
correspondant pour la nouvelle classe SKL (Actros) à partir de 09/96

Rampenspiegel und Ersatzglas
Roof mirror and Replacement lens
Rétroviseurs de rampe et verre de rechange

e1

E1

e1

E1

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung Vgl. - Nr.
Part Number Description Dimension Remark Comp. ref.
N° de pièce Description Dimension Remarque Réf. de comp.

018.091-00 heizbar 24V 433 x 188 Kunststoff  schwarz 000 810 95 16
heatable 24V Plastic black
chauffable  24V Plastique noir

018.097-00 heizbar 24V / elektrisch verstellbar 433 x 188 Kunststoff  schwarz 000 810 94 16
heatable 24V / electrically adjustable Plastic black
chauffable 24V / commande électrique Plastique noir
Glaseinheit und Abdeckung für Halteelement nicht im Lieferumfang!
Glass unit and cover for clamping device not included!
Veuillez commander unité de verrre et recouvrement pour collier de serrage separé!

018.092-00 Glaseinheit 433 x 188 heizbar 24V 001 811 20 33
Glass unit WR* 1800 heatable
Unité de verre chauffable

018.098-00 Abdeckung für Halteelement 000 811 13 07
Cover for clamping device
Recouvrement pour collier de serrage

passend für die neue Generation SKL (Actros) ab 09/96
to fit the new generation (SKL) from 09/96
correspondant pour la nouvelle classe SKL (Actros) à partir de 09/96
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Spiegelköpfe ohne Glaseinheit
Mirror heads without glass unit
Rétroviseurs  sans unité de verre

passend für 
to fit 
correspondant à

Mercedes Benz

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung für Stange Vgl. - Nr.
Part Number Description Dimension Remark for rod Comp. ref.
N° de pièce Description Dimension Remarque pour barre Réf. de comp.

018.042-00 ohne Halter 250 x 158 x 41 Kunststoff schwarz Kugelbolzen 000 810 15 16
without support WR* 800 Plastic black ball pin
sans support Plastique noir Piton à boule

018.043-00 mit Halter 250 x 158 x 41 Kunststoff schwarz Kugelbolzen 314 810 25 16
with support WR* 450 Plastic black ball pin
avec support Plastique noir Piton à boule

018.043-10 mit Halter 250 x 158 x 41 Kunststoff grau Kugelbolzen
with support WR* 450 Plastic grey ball pin
avec support Plastique gris Piton à boule

018.045-00 ohne Halter 250 x 158 x 41 Kunststoff schwarz Kugelbolzen
without support WR* 450 Plastic black ball pin
sans support Plastique noir Piton à boule

Rampenspiegel
Roof mirrors
Rétroviseurs de rampe

e1

E1

e1

E1

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung Vgl. - Nr.
Part Number Description Dimension Remark Comp. ref.
N° de pièce Description Dimension Remarque Réf. de comp.

018.100-00 heizbar 24V 380 x 170 Kunststoff  schwarz 000 810 02 79
heatable Plastic black
chauffable Plastique noir

018.101-00 heizbar 24V / elektrisch verstellbar 380 x 170 Kunststoff  schwarz 000 810 03 79
heatable 24V / electrically adjustable Plastic black
chauffable  24V / commande électrique Plastique noir

Glaseinheit und Abdeckung für Halteelement nicht im Lieferumfang!
Glass unit and cover for clamping device not included!
Veuillez commander unité de verrre et recouvrement pour collier de serrage separé!

018.102-00 Glaseinheit 378 x 168 heizbar 24V 001 811 34 33
Glass unit WR* 1800 heatable
Unité de verre chauffable

018.098-00 Abdeckung für Halteelement 000 811 13 07
Cover for clamping device
Recouvrement pour collier de serrage

passend für die neue Generation LKN (Atego) ab 09/97
to fit the new generation (LKN) from 09/97 
correspondant pour la nouvelle classe LKN (Atego) à partir de 09/97

passend für 
to fit 
correspondant à

Mercedes Benz
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Totewinkelspiegel
Dead angle mirror
Miroir angle mort

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung Vgl. - Nr.
Part Number Description Dimension Remark Comp. ref.
N° de pièce Description Dimension Remarque Réf. de comp.

018.528-00 Spiegelkopf, links 175 x 116 x 70 Kunststoff schwarz 901 801 10 93
Mirror head, left Plastic black
Rétroviseur, gauche Plastique noir

018.148-00 Ersatzglas 165 x 93 x 15 000 810 08 12
Replacement lens WR= 240
Verre de rechange

018.529-00 Spiegelkopf, rechts 175 x 116 x 70 Kunststoff schwarz 901 810 11 93
Mirror head, right Plastic black
Rétroviseur, droite Plastique noir

Montage - Anleitung

Setzen Sie den Weitwinkelspiegel ohne Glaseinheit auf den Hauptspiegel. Achten Sie
hierbei darauf, dass die Kanten an den Unterseiten der Füße des Weitwinkelspiegel
am Rahmenvorderteil des Hauptspiegel anliegen. Durch die Form der Füße ist die vor
gesehene Anbringung auch die einzige, bei der die Verbindung sauber aussieht und
daher leicht zu finden. 
Zeichnen Sie nun die beiden vorgesehenen Bohrungen am Hauptspiegel-Gehäuse
durch die Messingbuchsen in den Weitwinkelspiegel-Füßen ein. Entfernen Sie die
Glaseiheit des Hauptspiegel und bohren Sie die beiden Löcher (4,5 mm) an den
gekennzeichneten Stellen der Spiegelschale. Verschrauben Sie den Weitwinkelspiegel
mit dem Hauptspiegel mittels der beiliegenden Schrauben zweimal und überprüfen Sie
anschliessend den festen Sitz auf dem Hauptspiegel. Setzen Sie nun in gewohnter Weise
die Hauptspiegel-Glaseinheit ein. 
Setzen Sie die Weitwinkel-Glaseinheit so ein, dass die vier Mitnehmerstifte in die Kugelplatte
einrasten und dabei ein deutliches Einschnappen zu hören ist. Überprüfen Sie zum
Abschluss den festen Sitz der Glaseinheit indem Sie diese über den gesamten
Verstellbereich in den vier Ecken bewegen.

Assembling Instructions

Put the wide angle mirror housing (VVS) without glass unit onto the main mirror (HS).
Please note that the edges on the bottom of the base of the VVS are aligned to the
front of the frame of the HS. Due to the shape of the base the designated mounting is
the only way which allows a proper connection and therefore it can be found easily.
Mark both designated drilling holes onto the HS- housing - through the brass sockets
in the base of the VVS.
Remove the glass unit from the HS and drill both holes (4,5 mm) at the markings on the
mirror housing. Screw the VVS together with the HS using the enclosed screws and check
it afterwards to make sure that the VVS fits correctly on the HS. Insert the glass unit of the
HS as usual. Insert the VVS glass unit with the 4 pins engaging the counter plate so you
hear a clear audible click shut. Finally please check the tight seat of the glass unit by
moving it to the four edges - using the whole adjustment area.

passend für 
to fit 
correspondant à

Mercedes Benz
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Frontspiegel passend für Mercedes Benz
Front under-mirror to fit Mercedes Benz

Miroir frontal correspondant Mercedes Benz

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Abbildung Vgl. - Nr.
Part Number Description Dimension Illustration Comp. ref.
N° de pièce Description Dimension Illustration Réf. de comp.

018.159-00 Spiegelkopf heizbar 24V, rechts 1261 x 303 x 250 1 973 810 73 16
Mirror head heatable 24V, right
Rétroviseur chauffable 24V, droite

018.160-00 Spiegelkopf heizbar 24V, links 1261 x 303 x 250 1 973 810 74 16
Mirror head heatable 24V, left
Rétroviseur chauffable 24V, gauche

018.158-00 Ersatzglas 24V 250 x 45 001 811 69 33
Replacement lens WR= 300
Verre de rechange

passend für Fahrzeugtypen / to fit vehicle types / pour types véhicules: Atego I / Axor I

018.161-00 Spiegelkopf heizbar 24V, rechts 1145 x 265 x 250 2 940 810 55 16
Mirror head heatable 24V, right
Rétroviseur chauffable 24V, droite

018.162-00 Spiegelkopf heizbar 24V, links 1145 x 265 x 250 2 940 810 56 16
Mirror head heatable 24V, left
Rétroviseur chauffable 24V, gauche

018.158-00 Ersatzglas 24V 250 x 45 001 811 69 33
Replacement lens WR= 300
Verre de rechange

passend für Fahrzeugtypen / to fit vehicle types / pour types véhicules: Atego II / Axor II

018.163-00 Spiegelkopf heizbar 24V, rechts 1219 x 303 x 250 3 943 810 47 16
Mirror head heatable 24V, right
Rétroviseur chauffable 24V, droite

018.164-00 Spiegelkopf heizbar 24V, links 1219 x 303 x 250 3 943 810 48 16
Mirror head heatable 24V, left
Rétroviseur chauffable 24V, gauche

018.158-00 Ersatzglas 24V 250 x 45 001 811 69 33
Replacement lens WR= 300
Verre de rechange

passend für Fahrzeugtypen / to fit vehicle types / pour types véhicules: Actros I / Actros II

1 2 3
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung für Stange Vgl. - Nr.
Part Number Description Dimension Remark for rod Comp. ref.
N° de pièce Description Dimension Remarque pour barre Réf. de comp.

028.008-00 Spiegelkopf 375 x 183 x 26 Kunststoff  schwarz Ø 14 -20 00260 1417
Mirror head Plastic black
Rétroviseur Plastique noir

028.014-00 Spiegelkopf heizbar 24V 375 x 183 x 26 Kunststoff  schwarz Ø 14 - 20 00262 8191
Mirror head heatable 24V Plastic black
Rétroviseur chauffable 24V Plastique noir

028.009-00 Ersatzglas 366 x 176 x 3 gewölbt 00261 2573
Replacement lens convex
Verre de rechange convex

028.014-01 Ersatzglas 24V 366 x 176 x 3 gewölbt 00262 8194
Replacement lens convex
Verre de rechange convex

008.098-00 Heizfolie 
Heater foil 
Tain de chauffage  24V 340 x 159

008.189-00 Heizkabel, 2-polig 2070 mm
Heating cable, double pole
Câblé de chauffage, 2 fiches

Spiegelköpfe und Ersatzgläser 
Mirror heads and replacement lenses 
Rétroviseurs et verres de rechange 

passend für 
to fit 
correspondant à

IVECO

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung für Stange Vgl. - Nr.
Part Number Description Dimension Remark for rod Comp. ref.
N° de pièce Description Dimension Remarque pour barre Réf. de comp.

028.030-00 Spiegelkopf heizbar 24V 444 x 208 x 84 Kunststoff  schwarz Ø 14 - 20 04232 4677
Mirror head heatable 24V Plastic black
Rétroviseur chauffable 24V Plastique noir

028.031-00 Ersatzglas 24V 430 x 191 x 3 gewölbt 04232 4672
Replacement lens convex
Verre de rechange convex

Spiegelköpfe und Ersatzgläser 
Mirror heads and replacement lenses 
Rétroviseurs et verres de rechange 

passend für 
to fit 
correspondant à

IVECO
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung für Stange Vgl. - Nr.
Part Number Description Dimension Remark for rod Comp. ref.
N° de pièce Description Dimension Remarque pour barre Réf. de comp.

028.018-00 Spiegelkopf Kunststoff  schwarz Ø 20 00472 3931
Mirror head Plastic black
Rétroviseur Plastique noir

028.071-00 Spiegelkopf heizbar 24V Kunststoff  schwarz Ø 20
Mirror head heatable 24V Plastic black
Rétroviseur chauffable 24V Plastique noir

028.019-00 Ersatzglas 345 x 195 gewölbt 00472 3936
Replacement lens convex
Verre de rechange convex

028.072-00 Ersatzglas 24V 345 x 195 gewölbt
Replacement lens convex
Verre de rechange convex

Spiegelköpfe und Ersatzgläser 
Mirror heads and replacement lenses 
Rétroviseurs et verres de rechange 

passend für 
to fit 
correspondant à

IVECO

passend für 
to fit 
correspondant à

IVECO

Spiegelköpfe und Ersatzgläser 
Mirror heads and replacement lenses 
Rétroviseurs et verres de rechange 

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung für Vgl. - Nr.
Part Number Description Dimension Remark for Comp. ref.
N° de pièce Description Dimension Remarque pour Réf. de comp.

028.034-00 Spiegelkopf 370 x 182 x 64 Kunststoff  schwarz Ø 18 04220 9371
Mirror head Plastic black
Rétroviseur Plastique noir

028.036-00 Spiegelkopf heizbar 24V 370 x 182x 64 Kunststoff  schwarz Ø 18 04220 9401
Mirror head heatable 24V Plastic black
Rétroviseur chauffable 24V Plastique noir

028.035-00 Ersatzglas 356 x 170 x 3 gewölbt 04220 9394
Replacement lens convex
Verre de rechange convex

018.034-00 Haltelasche 04220 9399
Clamping device 
Nécessaire de fixation
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Spiegelköpfe und Ersatzgläser 
Mirror heads and replacement lenses 
Rétroviseurs et verres de rechange 

Artikelnummer Abbildung Bezeichnung Abmessung für Vgl. - Nr.
Part Number Illustration Description Dimension for Comp. ref.
N° de pièce Illustration Description Dimension pour Réf. de comp.

028.108-00 1 Spiegelkopf links 280 x 180 x 80 09392 4653
Mirror head left
Rétroviseur gauche

028.106-00 1 Spiegelkopf rechts 280 x 180 x 80 09393 6854
Mirror head right
Rétroviseur droite

028.110-00 2 Spiegelkopf links 280 x 180 x 80 09392 4654
Mirror head left
Rétroviseur gauche

028.109-00 2 Spiegelkopf rechts 280 x 180 x 80 09393 6855
Mirror head right
Rétroviseur droite

028.111-00 Ersatzglas 250 x 155 x 5 028.108-00 09316 0521
Replacement lens WR* 2000 028.110-00 (00775 0626)
Verre de rechange

028.107-00 Ersatzglas 250 x 155 x 5 028.106-00 09316 0520
Replacement lens WR* 2000 028.109-00 (00775 0625)
Verre de rechange

passend für Fahrzeugtypen / to fit vehicle type / pour types véhicule:
Turbo Daily 1990 - 06/1996

1 2

passend für 
to fit 
correspondant à

IVECO

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung Vgl. - Nr.
Part Number Description Dimension Remark Comp. ref.
N° de pièce Description Dimension Remarque Réf. de comp.

028.102-00 beheizt 24V 284 x 185 x 80 Kunststoff  schwarz 09847 2974
heatable 24V Plastic black
chauffable 24V Plastique noir

028.103-00 beheizt 24V, elektr. verstellbar 284 x 185 x 80 Kunststoff schwarz 09847 2975
heatable 24V, electr. adjustable Plastic black
chauffable 24V, commande électrique Plastique noir

passend für Fahrzeugtypen / to fit vehicle types / pour types véhicules:
Eurotech, Eurostar, Eurotrakker 06/93>, Stralis 2002>

Rampenspiegel 
Roof mirrors 
Rétroviseurs de rampe 
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

passend für 
to fit 
correspondant à

IVECO

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung Vgl. - Nr.
Part Number Description Dimension Remark Comp. ref.
N° de pièce Description Dimension Remarque Réf. de comp.

028.092-00 beheizt 24V 355 x 215 x 140 Kunststoff  schwarz 09847 2977
heatable 24V Plastic black
chauffable 24V Plastique noir

028.081-00 beheizt 24V, elektr. verstellbar 355 x 215 x 140 Kunststoff schwarz 09847 2979
heatable 24V, electr. adjustable Plastic black
chauffable 24V, commande électrique Plastique noir

028.080-00 Ersatzglas 24V 340 x 200 x 14 09319 0970
Replacement lens 24V WR* 2000
Verre de rechange 24V

passend für Fahrzeugtypen / to fit vehicle types / pour types véhicules:
Eurotech, Eurostar, Eurotrakker 06/93>, Stralis 2002>

Rampenspiegel und Ersatzglas
Roof mirror and Replacement lens
Rétroviseurs de rampe et verre de rechange

passend für 
to fit 
correspondant à

IVECO

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung Vgl. - Nr.
Part Number Description Dimension Remark Comp. ref.
N° de pièce Description Dimension Remarque Réf. de comp.

028.089-00 beheizt 24V 457 x 215 x 140 Kunststoff  schwarz 09847 2982
heatable 24V Plastic black
chauffable 24V Plastique noir

028.090-00 beheizt 24V, elektr. verstellbar 457 x 215 x 140 Kunststoff schwarz 09847 2983
heatable 24V, electr. adjustable Plastic black
chauffable 24V, commande électrique Plastique noir

028.091-00 Ersatzglas 24V 440 x 200 x 14 09319 0976
Replacement lens 24V WR* 2000
Verre de rechange 24V

passend für Fahrzeugtypen / to fit vehicle types / pour types véhicules:
Eurotech, Eurostar, Eurotrakker 06/93>, Stralis 2002>

WR* = Wölbungsradius / camber radius / rayon de cambrure

Rampenspiegel und Ersatzglas
Roof mirror and Replacement lens
Rétroviseurs de rampe et verre de rechange
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung für Stange Vgl. - Nr.
Part Number Description Dimension Remark for rod Comp. ref.
N° de pièce Description Dimension Remarque pour barre Réf. de comp.

028.038-00 Weitwinkelspiegel 272 x 160 x 65 Kunststoff  schwarz Ø 14 - 20 04220 9232
Wide-angle mirror WR* 450 Plastic black
Rétroviseur à grand-angle Plastique noir

028.041-00 dto., heizbar 24V 272 x 160 x 65 Kunststoff  schwarz Ø 14 - 20
heatable 24V WR* 450 Plastic black
chauffable 24V Plastique noir

028.040-00 Ersatzglas 261 x 149 x 3 04220 9234
Replacement lens WR* 450
Verre de rechange 

028.043-00 Ersatzglas 24V 261 x 149 x 3
Replacement lens 24V WR* 450
Verre de rechange  24V

WR* = Wölbungsradius / camber radius / rayon de cambrure

Weitwinkelspiegel und Ersatzgläser
Wide-angle mirrors and replacement lenses 
Rétroviseurs à grand-angle et verres de rechange

passend für 
to fit 
correspondant à

IVECO

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung Vgl. - Nr.
Part Number Description Dimension Remark Comp. ref.
N° de pièce Description Dimension Remarque Réf. de comp.

028.038-10 Weitwinkelspiegel 272 x 160 x 65 Türrahmenbefestigung 04234 5522
Wide-angle mirror WR* 450 Door frame fastening
Rétroviseur à grand-angle Fixation au cadre de porte

028.040-00 Ersatzglas 261 x 149 x 3 04220 9234
Replacement lens WR* 450
Verre de rechange 

028.048-00 Spiegelstange 120 x 31 / Ø14 04234 5981
Mirror bracket
Bras de fixation

passend für Fahrzeugtypen / to fit vehicle type / pour types véhicule:
Turbo Star 190

Weitwinkelspiegel und Ersatzgläser
Wide-angle mirrors and replacement lenses 
Rétroviseurs à grand-angle et verres de rechange

passend für 
to fit 
correspondant à

IVECO
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung für Stange Vgl. - Nr.
Part Number Description Dimension for rod Comp. ref.
N° de pièce Description Dimension pour barre Réf. de comp.

028.083-00 Weitwinkelspiegel heizbar 24V 189 x 215 x 140 Ø 22 09847 2987
Wide-angle mirror heatable 24V
Rétroviseur à grand-angle chauffable 24V

028.084-00 heizbar 24V, elektr. verstellbar 189 x 215 x 140 Ø 22 09847 2989
heatable 24V, electr. adjustable
chauffable 24V, commande électrique

028.082-00 Glaseinheit heizbar 24V (mit Spanndraht) 200 x 175 x 14 09319 0973
Glass unit, haetable 24V (with tension wire) WR* 450
Unité de verre, chaufffable 24V (avec fil tendeur)

028.104-00 Glaseinheit heizbar 24V (mit Kunststoffring) 200 x 175 x 14 09319 3199
Glass unit, haetable 24V (with plastic ring) WR* 450
Unité de verre, chaufffable 24V (avec bague en plastique)

passend für Fahrzeugtypen / to fit vehicle types / pour types véhicules:
Eurotech, Eurostar, Eurotrakker 06/93>, Stralis 2002>

Weitwinkelspiegel und Ersatzgläser
Wide-angle mirrors and replacement lenses 
Rétroviseurs à grand-angle et verres de rechange

passend für 
to fit 
correspondant à

IVECO
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

passend für 
to fit 
correspondant à

MAN

passend für 
to fit 
correspondant à

MAN

Spiegelkopf und Ersatzgläser 
Mirror head and replacement lenses 
Rétroviseur et verres de rechange 

Spiegelköpfe und Ersatzglas 
Mirror head and replacement lens 
Rétroviseur et verre de rechange 

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung für Stange Vgl. - Nr.
Part Number Description Dimension Remark for rod Comp. ref.
N° de pièce Description Dimension Remarque pour barre Réf. de comp.

038.003-00 Spiegelkopf 420 x 220 Metall grau Ø 18 81.63730.6094
Mirror head Metal grey (81.63730.6140)

Rétroviseur Métal gris
038.004-00 Ersatzglas 410 x 210 gewölbt 81.63733.0015

Replacement lens convex
Verre de rechange convex

038.003-20 Ersatzglas 24V 410 x 210 gewölbt
Replacement lens WR = 1400  convex
Verre de rechange convex

WR = Wölbungsradius / Camber radius / Rayon de cambrure

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung für Stange Vgl. - Nr.
Part Number Description Dimension Remark for rod Comp. ref.
N° de pièce Description Dimension Remarque pour barre Réf. de comp.

038.000-00 Spiegelkopf 260 x 180 x 20 Kunststoff schwarz Ø14-15 mm 81.63730.6297
Mirror head Plastic black (81.63730.6027)

Rétroviseur Plastique noir
038.001-00 Ersatzglas 250 x 170 x 3 WR = 1400 mm 81.63733.0012

Replacement lens
Verre de rechange
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

passend für 
to fit 
correspondant à

MAN

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung für Stange Vgl. - Nr.
Part Number Description Dimension Remark for rod Comp. ref.
N° de pièce Description Dimension Remarque pour barre Réf. de comp.

038.008-00 Spiegelkopf 376 x 187 x 28 Kunststoff  schwarz Ø 14 - 20 81.63730.6126
Mirror head Plastic black (81.63730.6149)
Rétroviseur Plastique noir

038.008-02 dto. heizbar 12V 376 x 187 x 28 Kunststoff  schwarz Ø 14 - 20
dto. heatable 12V Plastic black
dto. chauffable 12V Plastique noir

038.008-01 dto. heizbar 24V 376 x 187 x 28 Kunststoff  schwarz Ø 14 - 20 81.63730.6151
dto. heatable 24V Plastic black
dto. chauffable 24V Plastique noir

038.009-00 Ersatzglas 364 x 175 x 3 gewölbt zu 038.008-00 81.63733.0030
Replacement lens WR = 2000 convex to fit 038.008-00 (81.63733.0025)
Verre de rechange convex pour 038.008-00

038.009-02 Ersatzglas 12V 364 x 175 x 3 gewölbt zu 038.008-02
Replacement lens WR = 2000 convex to fit 038.008-02
Verre de rechange convex pour 038.008-02

038.009-01 Ersatzglas 24V 364 x 175 x 3 gewölbt zu 038.008-01 81.63730.6003
Replacement lens WR = 2000 convex to fit 038.008-01 (81.63733.0064)
Verre de rechange convex pour 038.008-01 (81.63733.6006)

WR = Wölbungsradius / Camber radius / Rayon de cambrure

Spiegelköpfe und Ersatzgläser 
Mirror heads and replacement lenses 
Rétroviseurs et verres de rechange 

Spiegelköpfe und Ersatzglas 
Mirror heads and replacement lens 
Rétroviseurs et verre de rechange 

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung für Stange Vgl. - Nr.
Part Number Description Dimension Remark for rod Comp. ref.
N° de pièce Description Dimension Remarque pour barre Réf. de comp.

038.026-00 Spiegelkopf 24V 380 x 190 x 100 Kunststoff schwarz Ø18 - 28 mm 81.63730.6309
Mirror head 24V Plastic black (81.63730.6193)
Rétroviseur 24V Plastique noir

038.026-10 Spiegelkopf 24V 380 x 190 x 100 Kunststoff schwarz Ø14 - 20 mm
Mirror head 24V Plastic black
Rétroviseur 24V Plastique noir

038.027-00 Ersatzglas 24V 366 x 176 x 3 81.63733.0036
Replacement lens WR = 2000 
Verre de rechange

008.210-00 Heizfolie 24V 340 x 159
Heater foil 24V / Tain de chauffage 24V

038.026-00 038.026-10
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung für Stange Vgl. - Nr.
Part Number Description Dimension Remark for rod Comp. ref.
N° de pièce Description Dimension Remarque pour barre Réf. de comp.

038.011-00 Spiegelkopf 318 x 186 x 26 Kunststoff  schwarz Ø 14 - 20 81.63730.6167
Mirror head Plastic black (81.63730.6127)
Rétroviseur Plastique noir

038.011-01 dto. heizbar 12V 318 x 186 x 26 Kunststoff  schwarz Ø 14 - 20
dto. heatable 12V Plastic black
dto. chauffable 12V Plastique noir

038.011-03 dto. heizbar 24V 318 x 186 x 26 Kunststoff  schwarz Ø 14 - 20 81.63730.6148
dto. heatable 24V Plastic black (81.63730.6128)
dto. chauffable 24V Plastique noir

038.012-00 Ersatzglas 308 x 176 x 3 gewölbt zu 038.011-00 81.63733.0032
Replacement lens WR 2000 convex to fit 038.011-00
Verre de rechange convex pour 038.011-00

038.057-00* Ersatzglas 312 x 180 x 3 gewölbt zu 038.011-00 81.63733.0027
Replacement lens WR 2000 convex to fit 038.011-00
Verre de rechange convex pour 038.011-00

038.011-02 Ersatzglas 12V 308 x 176 x 3 gewölbt zu 038.011-01
Replacement lens WR 2000 convex to fit 038.011-01
Verre de rechange convex pour 038.011-01

038.011-05* Ersatzglas 12V 312 x 180 x 3 gewölbt zu 038.011-01
Replacement lens WR 2000 convex to fit 038.011-01
Verre de rechange convex pour 038.011-01

038.011-04 Ersatzglas 24V 308 x 176 x 3 gewölbt zu 038.011-03
Replacement lens WR 2000 convex to fit 038.011-03
Verre de rechange convex pour 038.011-03

038.060-00* Ersatzglas 24V 312 x 180 x 3 gewölbt zu 038.011-03 81.63733.6001
Replacement lens WR 2000 convex to fit 038.011-03
Verre de rechange convex pour 038.011-03

008.155-00 Heizfolie 24V 282 x 162
Heater foil 24V
Tain de chauffage 24V

008.189-00 Heizkabel, 2-polig 2070 mm
Heating cable, 2-pole
Câble de chauffage, 2 conducteurs

* = EG-Nr. II e1 01*14090

Spiegelköpfe und Ersatzgläser 
Mirror heads and replacement lenses 
Rétroviseurs et verres de rechange 

passend für 
to fit 
correspondant à

MAN
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung für Stange Vgl. - Nr.
Part Number Description Dimension Remark for rod Comp. ref.
N° de pièce Description Dimension Remarque pour barre Réf. de comp.

038.040-00 Spiegelkopf 377 x 189 x 65 Kunststoff  schwarz Ø 14 - 20 81.63730.6233
Mirror head Plastic black (81.63730.6220)
Rétroviseur  Plastique noir

038.042-00 dto. heizbar 24V 377 x 189 x 65 Kunststoff  schwarz Ø 14 - 20 81.63730.6221
dto. heatable 24V Plastic black
dto. chauffable 24V Plastique noir

038.054-00 dto. rechts 24V 377 x 189 x 65 elektrisch verstellbar Ø 14 - 20 88.63730.6041
dto. right 24V electrically adjustable
dto. droite 24V commande électrique

038.009-00 Ersatzglas 364 x 175 x 3 gewölbt (038.040-00) 81.63733.0030
Replacement lens WR = 2000 convex  (81.63733.0025)
Verre de rechange convex

038.009-02 Ersatzglas 24V 364 x 175 x 3 gewölbt (038.042-10)
Replacement lens WR = 2000 convex  (038.062-00)
Verre de rechange convex

038.009-01 Ersatzglas 24V 364 x 175 x 3 gewölbt (038.042-00) 81.63733.0064
Replacement lens WR = 2000 convex  (038.054-00) (81.63733.6003)
Verre de rechange convex (038.061-00) (81.63733.6006)

008.098-00 Heizfolie 24V 340 x 159
Heater foil 24V
Tain de chauffage 24V

008.210-00 Heizfolie 24V 340 x 159 (038.054-00)
Heater foil 24V
Tain de chauffage 24V

008.264-00 Heizkabel, 2-polig 2000 mm
Heating cable, 2-pole
Câble de chauffage, 2 conducteurs

Spiegelköpfe und Ersatzgläser 
Mirror heads and replacement lenses 
Rétroviseurs et verres de rechange 

passend für 
to fit 
correspondant à

MAN
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung für Stange Vgl. - Nr.
Part Number Description Dimension Remark for rod Comp. ref.
N° de pièce Description Dimension Remarque pour barre Réf. de comp.

038.065-00 Spiegelkopf links 384 x 205 x 120 Kunststoff  schwarz Ø 22 81.63730.6314
Mirror head left Plastic black
Rétroviseur gauche Plastique noir

038.066-00 Spiegelkopf rechts 384 x 205 x 120 Kunststoff  schwarz Ø 22 81.63730.6303
Mirror head right Plastic black
Rétroviseur droite Plastique noir

038.067-00 dto. heizbar 24V links 384 x 205 x 120 Kunststoff  schwarz Ø 22 81.63730.6315
dto. heatable 24V left Plastic black (81.63730.6365)
dto. chauffable 24V gauche Plastique noir

038.126-00 dto. heizbar 24V links 384 x 205 x 120 Kunststoff  schwarz Ø 22 82.63730.6015
dto. heatable 24V left Plastic black
dto. chauffable 24V gauche Plastique noir

038.068-00 dto. heizbar 24V rechts 384 x 205 x 120 Kunststoff  schwarz Ø 22 81.63730.6304
dto. heatable 24V right Plastic black (81.63730.6366)
dto. chauffable 24V droite Plastique noir

038.128-00 dto. heizbar 24V rechts 384 x 205 x 120 Kunststoff  schwarz Ø 22 81.63730.6016
dto. heatable 24V right Plastic black
dto. chauffable 24V droite Plastique noir

038.069-00 dto. links 24V 384 x 205 x 120 elektrisch verstellbar Ø 22 81.63730.6316
dto. left 24V electrically adjustable (81.63730.6367)
dto. gauche 24V commande électrique

038.127-00 dto. links 24V 384 x 205 x 120 elektrisch verstellbar Ø 22 82.63730.6017
dto. left 24V electrically adjustable
dto. gauche 24V commande électrique

038.070-00 dto. rechts 24V 384 x 205 x 120 elektrisch verstellbar Ø 22 81.63730.6305
dto. right 24V electrically adjustable (81.63730.6368)
dto. droite 24V commande électrique

038.121-00 dto. rechts 24V 384 x 205 x 120 elektrisch verstellbar Ø 22 82.63730.6018
dto. right 24V electrically adjustable
dto. droite 24V commande électrique

038.071-00 Ersatzglaseinheit 368 x 189 x 40 gewölbt 81.63733.0066
Replacement glass unit convex
Unité de verre convex

038.072-00 Ersatzglaseinheit 24V 368 x 189 x 40 gewölbt 81.63733.0067
Replacement glass unit convex (81.63733.0075)
Unité de verre convex

038.122-00 Ersatzglaseinheit 24V 368 x 189 x 40 gewölbt 81.63733.0095
Replacement glass unit convex
Unité de verre convex

008.264-00 Heizkabel, 2-polig 2000 mm
Heating cable, 2-pole / Câble de chauffage, 2 conducteurs

038.083-00 Abdeckung 365 x 186
Cover / Recouvrement 

038.084-00 Abdeckung 384 x 205 81.63732.0044
Cover / Recouvrement 

Spiegelköpfe und Ersatzgläser 
Mirror heads and replacement lenses 
Rétroviseurs et verres de rechange 

passend für 
to fit 
correspondant à

MAN

WR 1200
2003/97/EC

WR 1200
2003/97/EC

WR 1200
2003/97/EC

WR 1200
2003/97/EC

WR 1200
2003/97/EC

WR 2000

WR 2000

WR 2000

WR 2000

WR 2000

WR 2000

WR 2000

WR 2000



Produktbereich Beschlag- und Anbauteile  z Body components  z Pièces de carrosserie

054

Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

passend für 
to fit 
correspondant à

MAN

Spiegelköpfe und Ersatzgläser
Mirror heads and replacement lenses
Rétroviseurs et verres de rechange

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung für Stange Vgl. - Nr.
Part Number Description Dimension Remark for rod Comp. ref.
N° de pièce Description Dimension Remarque pour barre Réf. de comp.

038.090-00 beheizt elektr. verstellbar links 399 x 207 x 137 24V Ø 28 81.63730.6430
heatable, electr. adjustable, left (81.63730.6395)
chauffable, commande électrique, gauche (81.63730.6345)

038.109-00 beheizt elektr. verstellbar links 399 x 207 x 137 24V Ø 28 81.63730.6480
heatable, electr. adjustable, left
chauffable, commande électrique, gauche

038.091-00 beheizt elektr. verstellbar rechts 399 x 207 x 137 24V Ø 28 81.63730.6432
heatable, electr. adjustable, right (81.63730.6399)
chauffable, commande électrique, droite (81.63730.6347)

038.107-00 beheizt elektr. verstellbar rechts 399 x 207 x 137 24V Ø 28 81.63730.6481
heatable, electr. adjustable, right
chauffable, commande électrique, droite

038.092-00 beheizt elektr. verstellbar rechts 399 x 207 x 137 24V - MEMORY Ø 28 81.63733.6434
heatable, electr. adjustable, right (81.63730.6401)
chauffable, commande électrique, droite (81.63730.6369)

038.110-00 beheizt elektr. verstellbar rechts 399 x 207 x 137 24V - MEMORY Ø 28 81.63730.6492
heatable, electr. adjustable, right
chauffable, commande électrique, droite

038.093-00 Glaseinheit, beheizt 24V 379 x 176 x 47 links   (038.090-00) 81.63733.6033
Glass unit, heatable 24 V WR = 2000 left (81.63733.0082)
Unité de verre, chauffable 24 V gauche

038.108-00 Glaseinheit, beheizt 24V 379 x 176 x 47 links   (038.107/109/110) 81.63733.6049
Glass unit, heatable 24 V WR = 2000 left
Unité de verre, chauffable 24 V gauche

038.094-00 Glaseinheit, beheizt 24V 379 x 176 x 47 rechts   (038.091/092-00) 81.63733.6034
Glass unit, heatable 24 V WR = 2000 right (81.63733.0083)
Unité de verre, chauffable 24 V droite

038.095-00 Abdeckung 399 x 196 x 52 links 81.63732.0059
Cover left (81.63732.0054)
Recouvrement gauche

038.096-00 Abdeckung 399 x 196 x 52 rechts 81.63732.0060
Cover right (81.63732.0055)
Recouvrement droite

038.106-000 Rep. - Satz Befestigung, bestehend aus: für 038.090/091-00
Repair kit attachment, consisting of: to fit 038.090/091-00
Jeu de rép. de fixation, se composant de: pour 038.090/091-00

038.106-10 Klemmschelle (2) 81.63731.0286
Clamp
Collier de serrage

038.106-20 Schraube (4) 06.7210.4216
Nut / Ecrou

WR = Wölbungsradius / Camber radius / Rayon de cambrure

WR 1200
2003/97/EC

WR 1200
2003/97/EC

WR 1200
2003/97/EC

WR 1200
2003/97/EC

WR 2000

WR 2000

WR 2000

WR 2000

WR 2000



Produktbereich Beschlag- und Anbauteile  z Body components  z Pièces de carrosserie
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B

Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

passend für 
to fit 
correspondant à

MAN

Spiegelköpfe und Ersatzgläser
Mirror heads and replacement lenses
Rétroviseurs et verres de rechange

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung für Stange Vgl. - Nr.
Part Number Description Dimension Remark for rod Comp. ref.
N° de pièce Description Dimension Remarque pour barre Réf. de comp.

038.111-00 Spiegelkopf 426 x 200 x 135 Kunststoff  schwarz Ø 22/28 81.63730.6030
Mirror head Plastic black
Rétroviseur Plastique noir

038.113-00 dto. heizbar 24V 426 x 200 x 135 Kunststoff  schwarz Ø 22/28 81.63730.6033
dto. heatable 24V Plastic black
dto. chauffable 24V Plastique noir

038.115-00 dto. links 24V 426 x 200 x 135 elektrisch verstellbar Ø 22/28 85.63730.6035
dto. left 24V electrically adjustable
dto. gauche 24V commande électrique

038.116-00 dto. rechts 24V 426 x 200 x 135 elektrisch verstellbar Ø 22/28 85.63730.6036
dto. right 24V electrically adjustable
dto. droite 24V commande électrique

038.112-00 Ersatzglas 412 x 188 x 3 gewölbt (038.111-00) 81.63733.0101

Replacement lens WR 1200 convex

Verre de rechange convex

038.114-00 Ersatzglas 24V 412 x 188 x 3 gewölbt (038.113/115/116) 81.63733.0103

Replacement lens WR 1200 convex

Verre de rechange convex

passend für Fahrzeugtypen / to fit vehicle type / pour types véhicule:

TGL / TGM / TGA / L2000 >06/2005



Produktbereich Beschlag- und Anbauteile  z Body components  z Pièces de carrosserie
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

passend für 
to fit 
correspondant à

MAN

passend für 
to fit 
correspondant à

MAN

Rampenspiegel
Roof mirror
Rétroviseur de rampe

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung Vgl. - Nr.
Part Number Description Dimension Remark Comp. ref.
N° de pièce Description Dimension Remarque Réf. de comp.

038.013-00 Rampenspiegel 250 x 158 x 41 Kunststoff schwarz 81.63730.6216
Roof mirror Plastic black (81.63730.6187)
Rétroviseur de rampe Plastique noir

008.303-00 Ersatzglas 240 x 150 x 3
Replacement lens WR = 450
Verre de rechange

Türrahmenbefestigung / Fastening door frame / Fixation au cadre de porte

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Vgl. - Nr.
Part Number Description Dimension Comp. ref.
N° de pièce Description Dimension Réf. de comp.

038.034-00 Rampenspiegel 247 x 157 x 63 81.63730.6237
Roof mirror WR = 450
Rétroviseur de rampe 

038.035-00 Rampenspiegel ohne Halter 247 x 157 x 63 81.63730.6224
Roof mirror without support WR = 450 (81.63730.6219)

Rétroviseur de rampe sans support

Rampenspiegel
Roof mirrors
Rétroviseurs de rampe



Produktbereich Beschlag- und Anbauteile  z Body components  z Pièces de carrosserie
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

passend für 
to fit 
correspondant à

MAN

Rampenspiegel
Roof mirrors
Rétroviseurs de rampe

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung Vgl. - Nr.
Part Number Description Dimension Remark Comp. ref.
N° de pièce Description Dimension Remarque Réf. de comp.

038.078-00 Rampenspiegel 324 x 184 x 70 81.63730.6294
Roof mirror 
Rétroviseur de rampe 

038.079-00 dto. heizbar 24V 324 x 184 x 70 81.63730.6295
dto. heatable 24V
dto. chauffable 24V

038.080-00 dto. 24V, elektrisch verstellbar 324 x 184 x 70 81.63730.6296
dto. 24V, electrically adjustable
dto.  24V, commande électrique

038.137-00 Rampenspiegel 324 x 184 x 70 82.63730.6033
Roof mirror 
Rétroviseur de rampe 

038.139-00 dto. heizbar 24V 324 x 184 x 70 82.63730.6034
dto. heatable 24V
dto. chauffable 24V

038.141-00 dto. 24V, elektrisch verstellbar 324 x 184 x 70 82.63730.6035
dto. 24V, electrically adjustable
dto.  24V, commande électrique

038.081-00 Ersatzglas 311 x 171 x 3 zu 038.078-00 81.63733.0048
Replacement lens to fit 038.078-00

Verre de rechange pour  038.078-00

038.082-00 Ersatzglas 24V 311 x 171 x 3 zu 038.079/080-00 81.63733.0049
Replacement lens to fit 038.079/080-00 

Verre de rechange pour  038.079/080-00

038.138-00 Ersatzglas 311 x 171 x 3 zu 038.0137-00 81.63733.0099
Replacement lens to fit 038.137-00

Verre de rechange pour  038.137-00

038.140-00 Ersatzglas 24V 311 x 171 x 3 zu 038.139-00 81.63733.0100
Replacement lens to fit 038.139-00 

Verre de rechange pour  038.139-00

Türrahmenbefestigung / Fastening door frame / Fixation au cadre de porte

WR 300
2003/97/EC

WR 300
2003/97/EC

WR 300
2003/97/EC

WR 300
2003/97/EC

WR 300
2003/97/EC

WR 450

WR 450

WR 450

WR 450

WR 450
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Rampenspiegel
Roof mirrors
Rétroviseurs de rampe

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung Vgl. - Nr.
Part Number Description Dimension Remark Comp. ref.
N° de pièce Description Dimension Remarque Réf. de comp.

038.010-00 Rampenspiegel 250 x 150 x 25 Kunststoff schwarz
Roof mirror Plastic black
Rétroviseur de rampe Plastique noir

038.010-10 dto. ohne Träger und Bügel 250 x 150 x 25 Kunststoff schwarz 81.63730.6138
dto. without support and bow Plastic black
dto. sans support et étrier Plastique noir

038.010-20 Ersatzglas 242 x 143 x 3
Replacement lens WR = 450
Verre de rechange

Türrahmenbefestigung / Fastening door frame / Fixation au cadre de porte

passend für 
to fit 
correspondant à

MAN

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung für Stange Vgl. - Nr.
Part Number Description Dimension for rod Comp. ref.
N° de pièce Description Dimension pour barre Réf. de comp.

038.037-00 Rampenspiegel ohne Halter 250 x 158 Kugelbolzen 81.63730.6207
Roof mirror without support WR = 450 ball pin
Rétroviseur de rampe sans support Piton à boule

WR = Wölbungsradius / Camber radius / Rayon de cambrure

Rampenspiegel
Roof mirror
Rétroviseur de rampe

passend für 
to fit 
correspondant à

MAN



Produktbereich Beschlag- und Anbauteile  z Body components  z Pièces de carrosserie
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

passend für 
to fit 
correspondant à

MAN

Rampenspiegel und Zubehör
Roof mirrors and accessories
Rétroviseur de rampe et accessoires

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung Vgl. - Nr.
Part Number Description Dimension Remark Comp. ref.
N° de pièce Description Dimension Remarque Réf. de comp.

038.102-00 Rampenspiegel 324 x 185 x 80 81.63730.6449
Roof mirror (81.63730.6352)

Rétroviseur de rampe
038.142-00 Rampenspiegel 324 x 185 x 80 81.63730.6522

Roof mirror
Rétroviseur de rampe

038.103-00 beheizt elektr. verstellbar 324 x 185 x 80 24V 81.63730.6450
heatable, electr. adjustable (81.63730.6415)

chauffable, commande électrique (81.63730.6353)

038.144-00 beheizt elektr. verstellbar 324 x 185 x 80 24V 81.63730.6523
heatable, electr. adjustable
chauffable, commande électrique

038.104-00 Glaseinheit 324 x 185 x 15 81.63733.6041
Glass unit
Unité de verre

038.105-00 Glaseinheit, beheizt 324 x 185 x 15 24V 81.63733.6042
Glass unit, heatable (81.63733.0087)

Unité de verre, chauffable 
038.143-00 Glaseinheit 324 x 185 x 15 81.63733.6061

Glass unit
Unité de verre

038.145-00 Glaseinheit, beheizt 324 x 185 x 15 24V 81.63733.6062
Glass unit, heatable 
Unité de verre, chauffable 

WR = Wölbungsradius / Camber radius / Rayon de cambrure

WR 300
2003/97/EC

WR 300
2003/97/EC

WR 300
2003/97/EC

WR 300
2003/97/EC

WR 450

WR 450

WR 450

WR 450
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Produktbereich Beschlag- und Anbauteile  z Body components  z Pièces de carrosserie

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Vgl. - Nr.
Part Number Description Dimension Comp. ref.
N° de pièce Description Dimension Réf. de comp.

038.034-00 Rampenspiegel 247 x 157 x 63 81.63730.6237
Roof mirror WR = 450 (81.63730.6219)
Rétroviseur de rampe 

038.035-00 Rampenspiegel ohne Halter 247 x 157 x 63 81.63730.6224
Roof mirror without support WR = 450
Rétroviseur de rampe sans support

038.058-00 Rampenspiegel 24V 247 x 157 x 63
Roof mirror WR = 450
Rétroviseur de rampe 

038.059-00 Rampenspiegel 24V ohne Halter 247 x 157 x 63
Roof mirror without support WR = 450
Rétroviseur de rampe sans support

008.161-00 Ersatzglas 245 x 155 x 3
Replacement lens WR = 450
Verre de rechange

Türrahmenbefestigung / Fastening door frame / Fixation au cadre de porte

WR = Wölbungsradius / Camber radius / Rayon de cambrure

Rampenspiegel
Roof mirrors
Rétroviseurs de rampe

passend für 
to fit 
correspondant à

MAN

passend für 
to fit 
correspondant à

MAN

Weitwinkelspiegel und Ersatzgläser
Wide-angle mirrors and replacement lenses 
Rétroviseurs à grand-angle et verres de rechange

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung für Stange Vgl. - Nr.
Part Number Description Dimension Remark for rod Comp. ref.
N° de pièce Description Dimension Remarque pour barre Réf. de comp.

038.022-00 Weitwinkelspiegel 225 x 172 x 35 Kunststoff  schwarz Ø 14 - 20
Wide-angle mirror Plastic black
Rétroviseur Plastique noir

038.039-00 dto. heizbar 24V 225 x 172 x 35 Kunststoff  schwarz Ø 14 - 20
dto. heatable 24V Plastic black
dto. chauffable 24V Plastique noir

038.023-00 Ersatzglas 211 x 161 x 3 (038.022-00) 81.63730.0054
Replacement lens WR = 450
Verre de rechange 

038.044-00 Ersatzglas 24V 211 x 161 x 3 (038.039-00)
Replacement lens WR = 450
Verre de rechange 
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Produktbereich Beschlag- und Anbauteile  z Body components  z Pièces de carrosserie

passend für 
to fit 
correspondant à

MAN

Weitwinkelspiegel und Ersatzgläser
Wide-angle mirrors and replacement lens 
Rétroviseurs à grand-angle et verre de rechange 

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung für Stange Vgl. - Nr.
Part Number Description Dimension Remark for rod Comp. ref.
N° de pièce Description Dimension Remarque pour barre Réf. de comp.

038.024-00 Weitwinkelspiegel 205 x 158 x 70 Kunststoff  schwarz Ø 14 - 20 81.63730.6206
Wide-angle mirror Plastic black
Rétroviseur Plastique noir

038.025-00 Ersatzglas 190 x 143 x 3 81.63733.0042
Replacement lens WR = 450
Verre de rechange 

WR = Wölbungsradius / Camber radius / Rayon de cambrure

passend für 
to fit 
correspondant à

MAN

Weitwinkelspiegel und Ersatzgläser
Wide-angle mirrors and replacement lenses 
Rétroviseurs à grand-angle et verres de rechange

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung für Stange Vgl. - Nr.
Part Number Description Dimension Remark for rod Comp. ref.
N° de pièce Description Dimension Remarque pour barre Réf. de comp.

038.117-00 Weitwinkelspiegel 202 x 198 x 126 Kunststoff  schwarz Ø 22/28 85.63730.6037
Wide-angle mirror Plastic black
Rétroviseur Plastique noir

038.119-00 dto. heizbar 24V 202 x 198 x 126 Kunststoff  schwarz Ø 22/28 85.63730.6039
dto. heatable 24V Plastic black
dto. chauffable 24V Plastique noir

038.118-00 Ersatzglas 190 x 184 (038.117-00) 81.63733.0104
Replacement lens WR = 300
Verre de rechange 

038.120-00 Ersatzglas 24V 190 x 184 (038.119-00) 81.63733.0106
Replacement lens WR = 300
Verre de rechange 

passend für Fahrzeugtypen / to fit vehicle type / pour types véhicule:
TGL / TGM / TGA  >01/2005
L2000 > 06/2005
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Produktbereich Beschlag- und Anbauteile  z Body components  z Pièces de carrosserie

passend für 
to fit 
correspondant à

MAN

Weitwinkelspiegel und Ersatzgläser
Wide-angle mirrors and replacement lenses 
Rétroviseurs à grand-angle et glaces de rechange 

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung für Stange Vgl. - Nr.
Part Number Description Dimension Remark for rod Comp. ref.
N° de pièce Description Dimension Remarque pour barre Réf. de comp.

038.075-00 Weitwinkelspiegel 219 x 170 x 120 Kunststoff  schwarz Ø 22 81.63730.6306
Wide-angle mirror Plastic black
Rétroviseur Plastique noir

038.133-00 Weitwinkelspiegel 219 x 170 x 120 Kunststoff  schwarz Ø 22 82.63730.6022
Wide-angle mirror Plastic black
Rétroviseur Plastique noir

038.076-00 dto. heizbar 24V 219 x 170 x 120 Kunststoff  schwarz Ø 22 81.63730.6307
dto. heatable 24V Plastic black
dto. chauffable 24V Plastique noir

038.123-00 dto. heizbar 24V 219 x 170 x 120 Kunststoff  schwarz Ø 22 82.63730.6024
dto. heatable 24V Plastic black
dto. chauffable 24V Plastique noir

038.077-00 dto. heizbar 24V rechts 219 x 170 x 120 elektrisch verstellbar 81.63730.6308
dto. haetable 24V right electrically adjustable
dto.  chauffable 24V droite commande électrique

038.125-00 dto. heizbar 24V rechts 219 x 170 x 120 elektrisch verstellbar 82.63730.6026
dto. haetable 24V right electrically adjustable
dto.  chauffable 24V droite commande électrique

038.085-00 dto. heizbar 24V links 219 x 170 x 120 elektrisch verstellbar 81.63730.6317
dto. haetable 24V left electrically adjustable
dto.  chauffable 24V gauche commande électrique

038.132-00 dto. heizbar 24V links 219 x 170 x 120 elektrisch verstellbar 82.63730.6025
dto. haetable 24V left electrically adjustable
dto.  chauffable 24V gauche commande électrique

038.086-00 Rückwand 219 x 159 x 40 81.63732.0045
Back cover / Hayon arrière

038.073-00 Ersatzglaseinheit 203 x 154 x 36 gewölbt          (038.075-00) 81.63733.0068
Replacement glass unit convex  
Unité de verre convex

038.146-00 Ersatzglaseinheit 203 x 154 x 36 gewölbt          (038.133-00) 81.63733.0097
Replacement glass unit convex  
Unité de verre convex

038.074-00 Ersatzglaseinheit 24V 203 x 154 x 36 gewölbt           (038.076/077/085) 81.63733.0069
Replacement glass unit convex
Unité de verre convex

038.124-00 Ersatzglaseinheit 24V 203 x 154 x 36 gewölbt           (038.123/125/132) 81.63733.0098
Replacement glass unit convex
Unité de verre convex

008.264-00 Heizkabel, 2-polig 2000 mm
Heating cable, 2-pole
Câble de chauffage, 2 conducteurs

WR 300
2003/97/EC

WR 300
2003/97/EC

WR 300
2003/97/EC

WR 300
2003/97/EC

WR 300
2003/97/EC

WR 300
2003/97/EC

WR 450

WR 450

WR 450

WR 450

WR 450

WR 450
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung für Stange Vgl. - Nr.
Part Number Description Dimension Remark for rod Comp. ref.
N° de pièce Description Dimension Remarque pour barre Réf. de comp.

038.050-00 Weitwinkelspiegel 215 x 165 x 55 Kunststoff  schwarz Ø 14 - 20 81.63730.6222
Wide-angle mirror Plastic black (81.63730.6235)
Rétroviseur Plastique noir

038.052-00 dto. heizbar 24V 215 x 165 x 55 Kunststoff  schwarz Ø 14 - 20 81.63730.6223
dto. heatable 24V Plastic black (81.63730.6236)
dto. chauffable 24V Plastique noir

038.051-00 Ersatzglas 200 x 150 x 3 (038.050-00) 81.63733.0061
Replacement lens WR = 450
Verre de rechange 

038.053-00 Ersatzglas 24V 200 x 150 x 3 (038.052-00) 81.63733.6007
Replacement lens WR = 450
Verre de rechange 

Weitwinkelspiegel und Zubehör
Wide-angle mirror and accessories
Rétroviseur à grand-angle et accessoires

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung Vgl. - Nr.
Part Number Description Dimension Remark Comp. ref.
N° de pièce Description Dimension Remarque Réf. de comp.

038.097-00 beheizt elektr. verstellbar links 188 x 207 x 129/24V Kunststoff schwarz 81.63730.6443
heatable, electr. adjustable, left Plastic black (81.63730.6409)
chauffable, commande électrique, gauche Plastique noir (81.63730.6351)

038.098-00 beheizt elektr. verstellbar rechts 188 x 207 x 129/24V Kunststoff schwarz 81.63730.6444
heatable, electr. adjustable, right Plastic black (81.63730.6410)
chauffable, commande électrique, droite Plastique noir (81.63730.6350)

038.134-00 beheizt elektr. verstellbar links 188 x 207 x 129/24V Kunststoff schwarz 81.63730.6512
heatable, electr. adjustable, left Plastic black
chauffable, commande électrique, gauche Plastique noir

038.136-00 beheizt elektr. verstellbar rechts 188 x 207 x 129/24V Kunststoff schwarz 81.63730.6513
heatable, electr. adjustable, right Plastic black
chauffable, commande électrique, droite Plastique noir

038.099-00 Glaseinheit, beheizt 24V 177 x 167 x 38 81.63733.6037
Glass unit, heatable 24V  (81.63733.0085)
Unité de verre, chauffable 24V

038.135-00 Glaseinheit, beheizt 24V 177 x 167 x 38 81.63733.6057
Glass unit, heatable 24V  
Unité de verre, chauffable 24V

038.100-00 Abdeckung 187 x 197 x 52 links 81.63732.0061
Cover / Recouvrement right / droite (81.63732.0057)

038.101-00 Abdeckung 187 x 197 x 52 rechts 81.63732.0062
Cover / Recouvrement right / droite (81.63732.0056)

Produktbereich Beschlag- und Anbauteile  z Body components  z Pièces de carrosserie

passend für 
to fit 
correspondant à

MAN

passend für 
to fit 
correspondant à

MAN

Weitwinkelspiegel und Ersatzgläser
Wide-angle mirrors and replacement lenses 
Rétroviseurs à grand-angle et glaces de rechange

WR 300
2003/97/EC

WR 300
2003/97/EC

WR 300
2003/97/EC

WR 450

WR 450

WR 450
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

passend für 
to fit 
correspondant à

Büssing

Spiegelkopf und Ersatzglas passend für Büssing
Mirror head and replacement lens to fit Büssing
Rétroviseur et verre de rechange correspondant Büssing

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung für Stange Vgl. - Nr.
Part Number Description Dimension Remark for rod Comp. ref.
N° de pièce Description Dimension Remarque pour barre Réf. de comp.

038.500-00 Spiegelkopf 265 x 160 x 25 Metall grau Ø10 mm 81.63730.6106
Mirror head Metal grey
Rétroviseur Métal gris

038.501-00 Ersatzglas 260 x 150 x 2 WR = 1400 mm 81.63733.0021
Replacement lens (81.63733.0017)

Verre de rechange

passend für 
to fit 
correspondant à

MAN

Frontspiegel
Front-under-mirror
Rétroviseur frontal

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung Vgl. - Nr.
Part Number Description Dimension Remark Comp. ref.
N° de pièce Description Dimension Remarque Réf. de comp.

038.148-00 Spiegelkopf links 520 x 259 x 92 Kunststoff schwarz 81.63730.6528
Mirror head left Plastic black
Rétroviseur gauche Plastique noir

038.147-00 Spiegelkopf rechts 520 x 259 x 92 Kunststoff schwarz 81.63730.6527
Mirror head right Plastic black
Rétroviseur droite Plastique noir

038.149-00 Ersatzglas 259 x 2 WR = 300 mm
Replacement lens
Verre de rechange

passend für Fahrzeugtypen / to fit vehicle type / pour types véhicule:
TGL / TGM / TGA  >01/2005
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung für Stange Vgl. - Nr.
Part Number Description Dimension Remark for rod Comp. ref.
N° de pièce Description Dimension Remarque pour barre Réf. de comp.

108.019-00 Spiegelkopf Kunststoff  schwarz Ø 16 - 22 0589 436
Mirror head Plastic black
Rétroviseur Plastique noir

108.020-00 Spiegelkopf heizbar 24V Kunststoff  schwarz Ø 16 - 22 0589 435
Mirror head heatable 24V Plastic black
Rétroviseur chauffable 24V Plastique noir

108.021-00 Ersatzglas 373,5 x 190,5 gewölbt 0699 856
Replacement lens convex
Verre de rechange convex

108.022-00 Ersatzglas 24V 373,5 x 190,5 gewölbt 0699 857
Replacement lens convex
Verre de rechange convex

Spiegelköpfe und Ersatzgläser 
Mirror heads and replacement lenses 
Rétroviseurs et verres de rechange 

passend für 
to fit 
correspondant à

DAF

passend für 
to fit 
correspondant à

DAF

Spiegelköpfe und Ersatzgläser
Mirror heads and replacement lenses
Rétroviseurs et verres de rechange

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung für Stange Vgl. - Nr.
Part Number Description Dimension Remark for rod Comp. ref.
N° de pièce Description Dimension Remarque pour barre Réf. de comp.

108.030-00 Spiegelkopf links, beheizt 205 x 384 Kunststoff  schwarz Ø 28 1425 104
Mirror head left, heatable Plastic black
Rétroviseur gauche, chauffable Plastique noir
24V 

108.032-00 beheizt elektr. verstellbar links 205 x 384 Kunststoff  schwarz Ø 28 1425 105
heatable, electr. adjustable, left Plastic black
chauffable, commande électrique, gauche Plastique noir
24V 

108.034-00 Glaseinheit, beheizt 189 x 368 1425 109
Glass unit, heatable
Unité de verre, chauffable
24V

108.039-00 Adapterkabel 150 mm (108.032-00)
Cable
Câble

108.041-00 Adapterkabel 150 mm (108.030 -00)
Cable
Câble

108.035-00 Abdeckung 186 x 365 1425 113
Cover
Recouvrement
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung für Stange Vgl. - Nr.
Part Number Description Dimension Remark for rod Comp. ref.
N° de pièce Description Dimension Remarque pour barre Réf. de comp.

108.014-00 Spiegelkopf 205 x 158 Kunststoff  schwarz Ø 14 - 20 0892 893
Mirror head Plastic black
Rétroviseur Plastique noir

108.016-00 Spiegelkopf, heizbar 24V 205 x 158 Kunststoff  schwarz Ø 14 - 20 0892 894
Mirror head, heatable Plastic black
Rétroviseur, chauffable Plastique noir

108.015-00 Ersatzglas 190 x 143 gewölbt
Replacement lens WR* 400 + 100 convex
Verre de rechange convex

108.017-00 Ersatzglas 24V 190 x 143 gewölbt 0067 660
Replacement lens WR* 400 + 100 convex
Verre de rechange convex

WR* = Wölbungsradius / camber radius / rayon de cambrure

Weitwinkelspiegel und Ersatzglas
Wide-angle mirror and replacement lens 
Rétroviseur à grand-angle et verre de rechange

passend für 
to fit 
correspondant à

DAF

passend für 
to fit 
correspondant à

DAF

Weitwinkelspiegel und Zubehör
Wide-angle mirror and accessories
Rétroviseur à grand-angle et accessoires

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung für Stange Vgl. - Nr.
Part Number Description Dimension Remark for rod Comp. ref.
N° de pièce Description Dimension Remarque pour barre Réf. de comp.

108.036-00 Weitwinkelspiegel, beheizt 170 x 219 Kunststoff  schwarz Ø 28 1425 108
Wide-angel mirror, heatable Plastic black
Rétroviseur à grand-angle, chauffable Plastique noir
24V 

108.037-00 Glaseinheit, beheizt 154 x 203 1425 111
Glass unit, heatable
Unité de verre, chauffable
24V

108.041-00 Adapterkabel 150 mm
Cable
Câble

108.038-00 Abdeckung 144 x 190 1425 114
Cover
Recouvrement
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung Vgl. - Nr.
Part Number Description Dimension Remark Comp. ref.
N° de pièce Description Dimension Remarque Réf. de comp.

108.042-00 Rep. - Satz Spiegelkopf XF - Set 1614 631
Mirror head repair kit
Jeu de réparation rétroviseur

108.043-00 Rep. - Satz Spiegelkopf heizbar XF - Set 1618 788
Mirror head repair kit, heatable 
Jeu de réparation rétroviseur, chauffable 

108.044-00 Rep. - Satz Spiegelkopf CF - Set 1614 630
Mirror head repair kit
Jeu de réparation rétroviseur

108.045-00 Rep. - Satz Spiegelkopf heizbar CF - Set 1618 787
Mirror head repair kit, heatable 
Jeu de réparation rétroviseur, chauffable 

108.048-00 Spiegelkopf 1620 091
Mirror head 
Rétroviseur

108.048-10 Spiegelkopf heizbar 
Mirror head heatable 
Rétroviseur, chauffable 

108.049-00 Rep. - Satz Spiegelkopf LF - Set 1620 087
Mirror head repair kit
Jeu de réparation rétroviseur

108.050-00 Rep. - Satz Spiegelkopf heizbar LF - Set 1620 088
Mirror head repair kit, heatable 
Jeu de réparation rétroviseur, chauffable 

108.051-00 Rep. - Satz Spiegelkopf Universal - Set 1620 089
Mirror head repair kit
Jeu de réparation rétroviseur

108.052-00 Rep. - Satz Spiegelkopf heizbar Universal - Set 1620 090
Mirror head repair kit, heatable 
Jeu de réparation rétroviseur, chauffable 

108.049-10 Spiegelkopf
Mirror head 
Rétroviseur

108.050-10 Spiegelkopf heizbar 
Mirror head heatable 
Rétroviseur, chauffable 

Totewinkelspiegel  
Dead angle mirrors
Miroir angle mort
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung für Stange Vgl. - Nr.
Part Number Description Dimension Remark for rod Comp. ref.
N° de pièce Description Dimension Remarque pour barre Réf. de comp.

128.012-00 Spiegelkopf 426 x 231 x 75 Kunststoff  schwarz Ø 22 01106 953
Mirror head Plastic black (00316 623)
Rétroviseur Plastique noir

128.013-00 Spiegelkopf heizbar 24V 426 x 231 x 75 Kunststoff  schwarz Ø 22 01106 955
Mirror head heatable 24V Plastic black (00356 459)
Rétroviseur chauffable 24V Plastique noir (00316 624)

128.014-00 Ersatzglas 417 x 221 x 3 gewölbt 00296 538
Replacement lens WR* 2000 convex
Verre de rechange convex

128.015-00 Ersatzglas 24V 417 x 221 x 3 gewölbt
Replacement lens convex
Verre de rechange convex

Spiegelköpfe und Ersatzgläser 
Mirror heads and replacement lenses 
Rétroviseurs et verres de rechange 

passend für 
to fit 
correspondant à

Scania

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung für Stange Vgl. - Nr.
Part Number Description Dimension Remark for rod Comp. ref.
N° de pièce Description Dimension Remarque pour barre Réf. de comp.

128.016-00 Spiegelkopf 258 x 152 x 30 Aluminium schwarz Ø 22 00316 143
Mirror head Aluminium black (00296 171)
Rétroviseur Aluminium noir

128.018-00 Spiegelkopf 258 x 152 x 30 Aluminium schwarz Ø 16 - 18 00316 920
Mirror head Aluminium black
Rétroviseur Aluminium noir

128.017-00 Ersatzglas 253 x 150 x 3 gewölbt 00316 918
Replacement lens WR* 450 convex (00269 459)
Verre de rechange convex

Weitwinkelspiegel und Ersatzglas
Wide-angle mirror and replacement lens 
Rétroviseur à grand-angle et verre de rechange

passend für 
to fit 
correspondant à

Scania

Abdeckkappe
Covering cap
Chapeau de recouvrement

passend für 
to fit 
correspondant à

Scania

Artikelnummer Abmessung für Vgl. - Nr.
Part Number Dimension to fit Comp. ref.
N° de pièce Dimension pour Réf. de comp.

128.022-00 404 x 206 128.012-00 / 128.013-00 00396 850
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Artikelnummer Abbildung Bezeichnung Abmessung passend für Vgl. - Nr.
Part Number Illustration Description Dimension to fit Comp. ref.
N° de pièce Illustration Description Dimension correspondant à Réf. de comp.

128.019-00 1 unbeheizt 423 x 200 x 18 Scania 01442 706
unheated WR* 2000 (01346 377)
non chauffable

128.020-00 1 beheizt 24V 423 x 200 x 18 Scania 01442 705
heated 24V WR* 2000 (01346 378)
chauffable 24V

128.021-00 2 beheizt 24V 184 x 160 x 18 Scania 01443 864
heated 24V WR* 450 (01346 579)
chauffable 24V

Spiegelgläser mit Kunststoff - Trägerplatte
Replacement lenses including plastic support plate

Verres de réserve avec plateau de support en plastique

1 2

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung für Stange Vgl. - Nr.
Part Number Description Dimension Remark for rod Comp. ref.
N° de pièce Description Dimension Remarque pour barre Réf. de comp.

128.004-10 Spiegelkopf 264 x 162 x 20 Aluminium schwarz Ø 16 - 18 00256 646
Mirror head Aluminium black (00175 526)

Rétroviseur Aluminium noir

128.005-00 Ersatzglas 257 x 155 gewölbt 00176 297
Replacement lens convex
Verre de rechange convex

WR* = Wölbungsradius / camber radius / rayon de cambrure = 2000 mm

Spiegelköpfe und Ersatzgläser 
Mirror heads and replacement lens 
Rétroviseurs et verre de rechange 

passend für 
to fit 
correspondant à

Scania
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Vgl. - Nr.
Part Number Description Dimension Comp. ref.
N° de pièce Description Dimension Réf. de comp.

128.026-00 Rampenspiegel 306 x 186 x 75 01504 678
Roof mirror WR = 450
Rétroviseur de rampe 

128.027-00 Rampenspiegel 306 x 186 x 75
Roof mirror WR = 300
Rétroviseur de rampe 

128.028-00 Rampenspiegel, heizbar 24V 306 x 186 x 75
Roof mirror, heatable 24V WR = 300
Rétroviseur de rampe, chauffable 24V

WR = Wölbungsradius / Camber radius / Rayon de cambrure

Rampenspiegel
Roof mirrors
Rétroviseurs de rampe

passend für 
to fit 
correspondant à

Scania
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung für Stange Vgl. - Nr.
Part Number Description Dimension Remark for rod Comp. ref.
N° de pièce Description Dimension Remarque pour barre Réf. de comp.

148.012-00 Spiegelkopf 444 x 208 x 84 Kunststoff  schwarz Ø 14 - 20 01599 462
Mirror head Plastic black
Rétroviseur Plastique noir

148.014-00 Spiegelkopf heizbar 24V 444 x 208 x 84 Kunststoff  schwarz Ø 14 - 20 01594 902
Mirror head heatable 24V Plastic black (01581 616)
Rétroviseur chauffable 24V Plastique noir

148.013-00 Ersatzglas 430 x 191 x 3 gewölbt 01697 007
Replacement lens convex
Verre de rechange convex

148.015-00 Ersatzglas 24V 430 x 191 x 3 gewölbt 01697 008
Replacement lens convex
Verre de rechange convex

008.099-00 Heizfolie  24V 400 x 176
Heater foil 
Tain de chauffage

008.189-00 Heizkabel, 2-polig 2070 mm
Heating cable, bipolar
Câble de chauffage, 2 fiches

Spiegelköpfe und Ersatzgläser 
Mirror heads and replacement lenses 
Rétroviseurs et verres de rechange 

passend für 
to fit 
correspondant à

Volvo

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung für Stange Vgl. - Nr.
Part Number Description Dimension Remark for rod Comp. ref.
N° de pièce Description Dimension Remarque pour barre Réf. de comp.

148.000-00 Spiegelkopf 315 x 224 x 27 Aluminium schwarz Ø 16 - 18 00352 026
Mirror head Aluminium black
Rétroviseur Aluminium noir

148.001-00 Ersatzglas 298 x 208 x 3 gewölbt 00352 507
Replacement lens WR* 2000 convex
Verre de rechange convex

WR* = Wölbungsradius / camber radius / rayon de cambrure

Spiegelköpfe und Ersatzgläser 
Mirror heads and replacement lens 
Rétroviseurs et verre de rechange 

passend für 
to fit 
correspondant à

Volvo
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
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only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

passend für 
to fit 
correspondant à

Volvo

passend für 
to fit 
correspondant à

Volvo

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung für Vgl. - Nr.
Part Number Description Dimension Remark for Comp. ref.
N° de pièce Description Dimension Remarque pour Réf. de comp.

148.016-00 Spiegelkopf 370 x 182 x 64 Kunststoff  schwarz Ø 18 06793 879
Mirror head Plastic black
Rétroviseur Plastique noir

148.018-00 Spiegelkopf heizbar 24V 370 x 182 x 64 Kunststoff  schwarz Ø 18 06793 880
Mirror head heatable 24V Plastic black
Rétroviseur chauffable 24V Plastique noir

008.323-00 dto., heizbar 24V, asphärisch 370 x 182 x 64 Kunststoff  schwarz Ø 18
dto., heatable 24V, aspherical Plastic black
dto.,  chauffable 24V, shérique Plastique noir

148.017-00 Ersatzglas 356 x 170 x 3 gewölbt (148.016-00) 01697 926
Replacement lens WR* 2000 convex
Verre de rechange convex

148.019-00 Ersatzglas 24V 354 x 168 gewölbt (148.018-00)
Replacement lens WR* 2000 convex
Verre de rechange convex

008.324-00 Ersatzglas 24V, asphärisch 354 x 168 gewölbt (008.323-00)
Replacement lens, aspherical convex
Verre de rechange, shérique convex

008.100-00 Heizfolie 24V 340 x 159
Heater foil 24V / Tain de chauffage 24V

008.189-00 Heizkabel, 2-polig 2070 mm
Heating cable, bipolar / Câble de chauffage, 2 fiches

018.034-00 Haltelasche
Clamping device / Nécessaire de fixation

Spiegelköpfe und Ersatzgläser 
Mirror heads and replacement lenses 
Rétroviseurs et verres de rechange 

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung Vgl. - Nr.
Part Number Description Dimension Remark Comp. ref.
N° de pièce Description Dimension Remarque Réf. de comp.

148.020-00 mit Dachhalter 260 x 155 x 30 Aluminium schwarz 01607 229
with roof mounting support Aluminium black
avec fixation supérieure Aluminium noir

148.021-00 Ersatzglas 253 x 150 x 3 gewölbt 01697 679
Replacement lens WR* 450 convex
Verre de rechange convex

WR* = Wölbungsradius / camber radius / rayon de cambrure

Rampenspiegel und Ersatzglas
Roof mirror and Replacement lens
Rétroviseurs de rampe et verre de rechange
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung für Stange Vgl. - Nr.
Part Number Description Dimension Remark for rod Comp. ref.
N° de pièce Description Dimension Remarque pour barre Réf. de comp.

148.022-00 Spiegelkopf 230 x 230 x 100 Kunststoff  schwarz Ø 14 - 20 01618 973
Mirror head Plastic black
Rétroviseur Plastique noir

148.024-00 Spiegelkopf heizbar 24V 230 x 230 x 100 Kunststoff  schwarz Ø 14 - 20 01618 769
Mirror head heatable 24V Plastic black (01621 354)
Rétroviseur chauffable 24V Plastique noir

148.023-00 Ersatzglas 215 x 215 x 3 gewölbt 01697 984
Replacement lens WR* 450 convex
Verre de rechange convex

148.025-00 Ersatzglas 24V 215 x 215 x 3 gewölbt 01697 862
Replacement lens WR* 450 convex
Verre de rechange convex

008.237-00 Heizfolie / 24V 207 x 207
Heater foil 
Tain de chauffage

WR* = Wölbungsradius / camber radius / rayon de cambrure

Weitwinkelspiegel und Ersatzgläser
Wide-angle mirrors and replacement lenses 
Rétroviseurs à grand-angle et verres de rechange

passend für 
to fit 
correspondant à

Volvo

passend für 
to fit 
correspondant à

Volvo

068

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung Vgl. - Nr.
Part Number Description Dimension Remark Comp. ref.
N° de pièce Description Dimension Remarque Réf. de comp.

148.051-00 Spiegelkopf 284 x 174 x 50 Kunststoff schwarz 01096 643
Mirror head WR* 450 Plastic black
Rétroviseur Plastique noir

148.050-00 Spiegelkopf 284 x 174 x 50 Kunststoff schwarz 03127 383
Mirror head WR* 450 Plastic black
Rétroviseur Plastique noir

148.062-00 Ersatzglas 272 x 162 x 3 03090 734
Replacment lens
Verre de rechange

148.051-00 Türrahmenbefestigung, Lochabstand 100 mm
148.051-00 Door frame fastening, hole distance 100 mm
148.051-00 Fixation du cadre de porte, distance des trous 100 mm
148.050-00 Türrahmenbefestigung, Lochabstand 50 mm
148.050-00 Door frame fastening, hole distance 50 mm
148.050-00 Fixation du cadre de porte, distance des trous 50 mm

Rampenspiegel und Ersatzglas
Roof mirror and Replacement lens
Rétroviseurs de rampe et verre de rechange
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

053

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Vgl. - Nr.
Part Number Description Dimension Comp. ref.
N° de pièce Description Dimension Réf. de comp.

148.060-00 Hauptspiegel, komplett, beheizt, links 469 x 440 x 117 03980 924
Main mirror, complete, heated, left
Rétroviseur principal, cpl., chauffable, gauche

148.034-00 Hauptspiegel, komplett, beheizt, elektr. verstellbar, links 469 x 440 x 117 03980 926
Main mirror, complete, heated, electrically adjustable, left
Rétroviseur principal, cpl., chauffable, réglable électriquement, gauche

148.030-00 Glaseinheit für Hauptspiegel, unbeheizt, links und rechts 433 x 198 x 16 03090 736
Glass unit for main mirror, unheated, left and right WR* 2000
Verre pour rétroviseur principal, non chauffable, gauche et droite

148.031-00 Glaseinheit für Hauptspiegel, bebeheizt, links und rechts 433 x 198 x 16 03090 737
Glass unit for main mirror, heated, left and right WR* 2000 (03091 756)
Verre pour rétroviseur principal,  chauffable, gauche et droite (03092 854)

148.035-00 Abdeckung für Hauptspiegel, links 469 x 249 x 117 03091 256
Cover of main mirror. left
Couverture pour rétroviseur principal, gauche

148.063-00 Abdeckung für Hauptspiegel, rechts 469 x 249 x 117 03091 257
Cover of main mirror. right
Couverture pour rétroviseur principal, droite

148.061-00 Doppelspiegel, komplett, beheizt, rechts 665 x 443 x 117 03980 933
Main mirror, complete, heated, right
Rétroviseur principal, cpl., chauffable, droite

148.038-00 Doppelspiegel, komplett, beheizt, elektr. verstellbar, rechts 665 x 443 x 117 03980 935
Main mirror, complete, heated, electrically adjustable, right
Rétroviseur principal, cpl., chauffable, réglable électriquement, droite

148.032-00 Glaseinheit für Weitwinkelspiegel, unbeheizt, rechts 181 x 175 x 24 03090 738
Glass unit for wide-angle mirrors, unheated, right
Verre pour rétroviseurs à grand-angle, non chauffable, droite

148.033-00 Glaseinheit für Weitwinkelspiegel, beheizt, rechts 181 x 175 x 24 03090 739
Glass unit for wide-angle mirrors, heated, right (03091 757)
Verre pour rétroviseurs à grand-angle,  chauffable, droite

148.039-00 Abdeckung für Doppelspiegel, rechts 665 x 251 x 117 03091 259
Cover of main mirror, right
Couverture pour rétroviseur principal, droite

148.058-00 Abdeckung für Doppelspiegel, links 665 x 251 x 117 03091 258
Cover of main mirror, left
Couverture pour rétroviseur principal, gauche

148.036-00 Getriebe für horizontale und vertikale Verstellung, 2x 70 x 50 x 73 03092 040
Engine for vertical and horizontal adjustment, 2x
Moteur pour réglage horizontal et vertical, 2 x

148.041-00 Spiegelarm für Fahrzeugbreite 2,6 m, links 240 x 250 x 45 03091 750
Mirror bracket for width of vehicle 2,6 m, left
Support de rétroviseur pour largeur de véhicule, gauche

148.042-00 Spiegelarm für Fahrzeugbreite 2,6 m, rechts 240 x 250 x 45 03091 751
Mirror bracket for width of vehicle 2,6 m, right
Support de rétroviseur pour largeur de véhicule, droite

Spiegelköpfe und Ersatzgläser 
Mirror heads and replacement lenses 
Rétroviseurs et verres de rechange 

passend für 
to fit 
correspondant à

Volvo
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung Vgl. - Nr.

Part Number Description Dimension Remark Comp. ref.

N° de pièce Description Dimension Remarque Réf. de comp.

148.064-00 heizbar 24 V 200 x 435 Kunststoff schwarz 20455 986

heatable 24 V *WR 1800 Plastic black (20567 670)

chauffable 24 V Plastique noir

*WR = Wölbungsradius / Camber radius / Rayon de cambrure

Glaseinheit für Spiegelkopf 
Glass unit for mirror head
Unité de verre pour rétroviseur 

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung Vgl. - Nr.

Part Number Description Dimension Remark Comp. ref.

N° de pièce Description Dimension Remarque Réf. de comp.

148.065-00 heizbar 24 V 176 x 188 Kunststoff schwarz 20455 995

heatable 24 V *WR 400 Plastic black (20567 685)

chauffable 24 V Plastique noir

*WR = Wölbungsradius / Camber radius / Rayon de cambrure

Glaseinheit für Weitwinkelspiegel 
Glass unit for wide-angle mirror
Unité de verre pour rétroviseur à grand-angle

passend für 
to fit 
correspondant à

Volvo
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076

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung Vgl. - Nr.
Part Number Description Dimension Remark Comp. ref.
N° de pièce Description Dimension Remarque Réf. de comp.

768.002-00 Spiegelkopf mit planem Glas, links 205 x 150 Kunststoff  schwarz 251 857 513
Mirror head with flat lens, left Plastic black
Rétroviseur avec verre convex, gauche Plastique noir

768.003-00 Spiegelkopf mit planem Glas, rechts 205 x 150 Kunststoff  schwarz 251 857 514
Mirror head with flat lens, right Plastic black
Rétroviseur avec verre convex, droite Plastique noir

passend für VW-Transporter ab Baujahr 8/79
to fit VW-Transporter from 8/79
pour camionettes VW à partir 8/79

Spiegelköpfe und Ersatzgläser 
Mirror heads and replacement lenses 
Rétroviseurs et verres de rechange

passend für 
to fit 
correspondant à

Volkswagen / Audi

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung Vgl. - Nr.
Part Number Description Dimension Remark Comp. ref.
N° de pièce Description Dimension Remarque Réf. de comp.

768.017-00 Spiegelkopf mit planem Glas, links 180 x 230 x 80 Kunststoff  schwarz 701 857 507C
Mirror head with flat lens, left Plastic black
Rétroviseur avec verre convex, gauche Plastique noir

passend für VW-Transporter ab Baujahr 1/90
to fit VW-Transporter from 1/90
pour camionettes VW à partir 1/90

Spiegelkopf 
Mirror head 
Rétroviseur

passend für 
to fit 
correspondant à

Volkswagen / Audi
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077

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung für Stange
Part Number Description Dimension Remark for rod
N° de pièce Description Dimension Remarque pour barre

008.034-00 Spiegelkopf 185 x 130 x 21 Kunststoff  grau Ø 10
Mirror head Plastic grey
Rétroviseur Plastique gris

008.035-00 Spiegelkopf 185 x 130 x 21 Kunststoff  grau Ø 12
Mirror head Plastic grey
Rétroviseur Plastique gris

008.031-00 Spiegelkopf 185 x 130 x 21 Kunststoff  schwarz Ø 10
Mirror head Plastic black
Rétroviseur Plastique noir

008.032-00 Spiegelkopf 185 x 130 x 21 Kunststoff  schwarz Ø 12
Mirror head Plastic black
Rétroviseur Plastique noir

008.033-00 Spiegelkopf 185 x 130 x 21 Kunststoff  schwarz Ø 13
Mirror head Plastic black
Rétroviseur Plastique noir

018.010-00 Ersatzglas 178 x 122 x 3 gewölbt
Replacement lens WR* 2000 convex
Verre de rechange convex

Spiegelköpfe und Ersatzgläser 
Mirror heads and replacement lens 
Rétroviseurs et verre de rechange 

UNIVERSAL 
UNIVERSAL
UNIVERSEL

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung für Stange
Part Number Description Dimension Remark for rod
N° de pièce Description Dimension Remarque pour barre

008.055-00 Spiegelkopf 210 x 140 Kunststoff  schwarz Ø 12
Mirror head Plastic black
Rétroviseur Plastique noir

018.001-00 Ersatzglas 195 x 125 gewölbt
Replacement lens convex
Verre de rechange convex

Spiegelköpfe und Ersatzgläser 
Mirror heads and replacement lens 
Rétroviseurs et verre de rechange 

UNIVERSAL 
UNIVERSAL
UNIVERSEL
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078

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung für Stange
Part Number Description Dimension Remark for rod
N° de pièce Description Dimension Remarque pour barre

018.030-00 Spiegelkopf 263 x 150 x 59 Kunststoff  schwarz Ø 10
Mirror head Plastic black
Rétroviseur Plastique noir

008.044-00 Spiegelkopf  EG 260 x 150 x 59 Kunststoff  schwarz Ø 10
Mirror head EG Plastic black
Rétroviseur EG Plastique noir

008.021-00 Ersatzglas 250 x 140 x 3 gewölbt (018.030-00)
Replacement lens convex
Verre de rechange convex

008.047-00 Ersatzglas 250 x 140 x 3 gewölbt (008.044-00)
Replacement lens convex
Verre de rechange convex

Spiegelköpfe und Ersatzgläser 
Mirror heads and replacement lenses 
Rétroviseurs et verres de rechange 

UNIVERSAL 
UNIVERSAL
UNIVERSEL

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung für Stange
Part Number Description Dimension Remark for rod
N° de pièce Description Dimension Remarque pour barre

008.056-00 Spiegelkopf 247 x 157 x 61 Kunststoff  schwarz Ø 14 - 20
Mirror head Plastic black
Rétroviseur Plastique noir

008.057-00 Spiegelkopf  EG 247 x 157 x 61 Kunststoff  schwarz Ø 14 - 20
Mirror head EG Plastic black
Rétroviseur EG Plastique noir

008.058-00 Spiegelkopf heizbar 12V EG 247 x 157 x 61 Kunststoff  schwarz Ø 14 - 20
Mirror head heatable 12V EG Plastic black
Rétroviseur chauffable 12V EG Plastique noir

018.070-00 Ersatzglas 235 x 145 gewölbt (008.056-00)
Replacement lens convex
Verre de rechange convex

018.035-10 Ersatzglas 235 x 145 gewölbt (008.057-00)
Replacement lens convex
Verre de rechange convex

Spiegelköpfe und Ersatzgläser 
Mirror heads and replacement lenses 
Rétroviseurs et verres de rechange 

UNIVERSAL 
UNIVERSAL
UNIVERSEL
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Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung für Stange
Part Number Description Dimension Remark for rod
N° de pièce Description Dimension Remarque pour barre

018.028-00 Spiegelkopf 265 x 160 x 20 Kunststoff  grau Ø 10
Mirror head Plastic grey
Rétroviseur Plastique gris

008.040-00 Spiegelkopf 265 x 160 x 20 Kunststoff  grau Ø 12
Mirror head Plastic grey
Rétroviseur Plastique gris

008.041-00 Spiegelkopf 265 x 160 x 20 Kunststoff  grau Ø 13
Mirror head Plastic grey
Rétroviseur Plastique gris

018.029-00 Ersatzglas 260 x 150 x 2 gewölbt
Replacement lens convex
Verre de rechange convex

Spiegelköpfe und Ersatzgläser 
Mirror heads and replacement lenses 
Rétroviseurs et verre de rechange 

UNIVERSAL 
UNIVERSAL
UNIVERSEL

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung für Stange
Part Number Description Dimension Remark for rod
N° de pièce Description Dimension Remarque pour barre

008.036-00 Spiegelkopf 265 x 160 Kunststoff  grau Ø 12
Mirror head Plastic grey
Rétroviseur Plastique gris

008.037-00 Spiegelkopf 265 x 160 Kunststoff  grau Ø 13
Mirror head Plastic grey
Rétroviseur Plastique gris

018.029-00 Ersatzglas 260 x 150 gewölbt
Replacement lens convex
Verre de rechange convex

Spiegelköpfe und Ersatzgläser 
Mirror heads and replacement lenses 
Rétroviseurs et verre de rechange 

UNIVERSAL 
UNIVERSAL
UNIVERSEL



Produktbereich Beschlag- und Anbauteile  z Body components  z Pièces de carrosserie

Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

080

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung für Stange
Part Number Description Dimension Remark for rod
N° de pièce Description Dimension Remarque pour barre

008.020-00 Spiegelkopf 260 x 150 Kunststoff schwarz Türrahmenbefestigung
Mirror head Plastic black fastening at door frame
Rétroviseur Plastique noir fixation au cadre de porte

008.021-00 Ersatzglas 260 x 150 gewölbt
Replacement lens WR* 1400 convex
Verre de rechange convex

Rampenspiegel und Ersatzglas
Roof mirror and Replacement lens
Rétroviseurs de rampe et verre de rechange

UNIVERSAL 
UNIVERSAL
UNIVERSEL

Spiegelköpfe und Ersatzgläser 
Mirror heads and replacement lenses 
Rétroviseurs et verre de rechange 

UNIVERSAL 
UNIVERSAL
UNIVERSEL

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung für Stange
Part Number Description Dimension Remark for rod
N° de pièce Description Dimension Remarque pour barre

008.059-00 Spiegelkopf 310 x 220 Metall schwarz Ø 16 - 18
Mirror head Metal black
Rétroviseur Métal noir

008.060-00 Ersatzglas 300 x 214 gewölbt
Replacement lens convex
Verre de rechange convex

Spiegelköpfe und Ersatzgläser 
Mirror heads and replacement lenses 
Rétroviseurs et verre de rechange 

UNIVERSAL 
UNIVERSAL
UNIVERSEL

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung für Stange
Part Number Description Dimension Remark for rod
N° de pièce Description Dimension Remarque pour barre

008.065-00 heizbar 24V 380 x 190 Kunststoff  schwarz Ø 14 - 20
heatable, electr. adjustable Plastic black
chauffable, commande électrique Plastique noir

008.066-00 heizbar 12V, elektr. verstellbar 380 x 190 Kunststoff  schwarz Ø 14 - 20
heatable, electr. adjustable Plastic black
chauffable, commande électrique Plastique noir

008.131-00 heizbar 24V, elektr. verstellbar, mit planem Glas 380 x 190 Kunststoff  schwarz Ø 18 - 22
heatable, electr. adjustable, with plain lens Plastic black
chauffable, commande électrique, avec verre plan Plastique noir
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Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung für Stange
Part Number Description Dimension Remark for rod
N° de pièce Description Dimension Remarque pour barre

008.087-00 Spiegelkopf 260 x 150 Kunststoff schwarz Ø 14 - 20
Mirror head Plastic black
Rétroviseur Plastique noir

008.088-00 Ersatzglas 260 x 150 gewölbt
Replacement lens WR* 800 convex
Verre de rechange convex

Weitwinkelspiegel und Ersatzglas
Wide-angle mirror and replacement lens 
Rétroviseur à grand-angle et verre de rechange

UNIVERSAL 
UNIVERSAL
UNIVERSEL

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung für Stange
Part Number Description Dimension Remark for rod
N° de pièce Description Dimension Remarque pour barre

008.093-00 Spiegelkopf 260 x 155 Metall schwarz Ø 14 - 20
Mirror head Metal black
Rétroviseur Métal noir

128.017-00 Ersatzglas 253 x 150 gewölbt
Replacement lens WR* 400 + 100 convex
Verre de rechange convex

Weitwinkelspiegel und Ersatzglas
Wide-angle mirror and replacement lens 
Rétroviseur à grand-angle et verre de rechange

UNIVERSAL 
UNIVERSAL
UNIVERSEL

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung
Part Number Description Dimension Remark
N° de pièce Description Dimension Remarque

008.090-00 unbeheizt, Türrahmenbefestigung 247 x 157 Kunststoff  schwarz
unheated, door frame fastening WR* 400 + 100 Plastic black
ne pas chauffable, fixation au cadre de porte Plastique noir

WR* = Wölbungsradius / camber radius / rayon de cambrure

Rampenspiegel und Ersatzglas
Roof mirror and Replacement lens
Rétroviseurs de rampe et verre de rechange

UNIVERSAL 
UNIVERSAL
UNIVERSEL
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Soweit Sie oder Ihre Kunden gleichwohl Montageanleitungen benötigen, fragen Sie uns vor der Bestellung. Montageanleitungen liegen
nicht in allen Fällen bei. Please ask us for any assembly instructions you or your customers may need before ordering. Assembly 
instructions are not always included. Si vous ou vos clients avez néanmoins besoin des instructions de montage, demandez-nous les
avant la commande. Les instructions de montage ne sont pas jointes automatiquement.
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Artikelnummer Abbildung Bemerkung passend für Vgl. - Nr.
Part Number Illustration Remark to fit Comp. ref.
N° de pièce Illustration Remarque correspondant à Réf. de comp.

010.025-00 1 NKW + Busse Mercedes Benz 620 540 00 45
010.028-00 2 K - Typen Mercedes Benz 005 545 51 24
010.026-00 3 SK-Serie Mercedes Benz 655 540 00 45
010.063-00 4 Mercedes Benz 655 540 01 45
010.064-00 4 Mercedes Benz 673 540 05 45
010.065-00 4 Mercedes Benz 357 540 94 45
010.058-00 5 Mercedes Benz 001 540 46 45
010.067-00 6 Mercedes Benz 003 545 83 24
010.068-00 7 Mercedes Benz 673 540 01 45

(673 540 04 45)
010.066-00 8 Actros / Atego Mercedes Benz 008 545 01 24
010.059-00 9 Mercedes Benz 005 545 78 24
010.069-00 9 Mercedes Benz 005 545 74 24
010.180-00 10 ohne Gehäuse, für Linkslenker Mercedes Benz 343 540 00 45

without housing, for left-hand drive vehicle
sans boîte, pour véhicule à direction à gauche

030.023-00 11 F90 / Bus 362 FRH MAN 81.25509.0020
030.025-00 12 NKW + Busse MAN 81.25505.0347
030.042-00 13 MAN 81.25509.0124

Blinkerschalter
Indicator switches
Commutateurs d’indicateur de direction

1

3

2

6

7 8 9

11 12 13

10

54
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Blinkerschalter 
Indicator switches

Commutateurs d’indicateur de direction

Artikelnummer Abbildung Bemerkung passend für Vgl. - Nr.
Part Number Illustration Remark to fit Comp. ref.
N° de pièce Illustration Remarque correspondant à Réf. de comp.

120.020-00 1 Scania 00360 248

120.021-00 2 Scania 00367 326
(00347 893)
(00301 491)

120.022-00 3 Scania 01402 449
(01373 190)

120.023-00 4 Scania 01402 448
(01373 189)

140.011-00 5 FL4 / FL7 / FL10 / FS10 / FL408 Volvo 01579 255
FL611 / FL614 / FL616

140.149-00 5 Volvo 08154 792
(01594 542)

140.012-00 6 FH 12 / FH16 Volvo 03172 170
Steckergehäuse lila = 4- polig (01624 135)
Housing purple =4-pole / Boîte lilas = 4 conducteurs

140.109-00 6 Steckergehäuse lila = 5-polig Volvo 03172 171
Housing purple =5-pole / Boîte lilas = 5 conducteurs

140.013-00 7 N - Typen Volvo 01580 618

140.108-00 8 Volvo 08158 723

1 32 4

5 6 7 8
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
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only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
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Artikelnummer Abbildung Bemerkung passend für Vgl. - Nr.
Part Number Illustration Remark to fit Comp. ref.
N° de pièce Illustration Remarque correspondant à Réf. de comp.

120.024-00 1 Scania 00330 982
(00301 492)

120.025-00 2 Scania 00360 247

120.029-00 3 Scania 01424 970
(01402 450)

140.014-00 4 Volvo 01594 959

140.150-00 5 Volvo 01624 133

140.109-00 6 Volvo 03172 171

Wischerschalter 
Wiper switches
Commande d’essieu-glace

1

3

2

654

Stopplichtschalter
Stop light switch
Interrupteur d’éclairage

Artikelnummer Abmessung Einschaltdruck Vgl. - Nr.
Part Number Dimension Cut-in pressure Comp. ref.
N° de pièce Dimension Pression d’enclenchement Réf. de comp.

030.026-00 M12 x 1,5   0,3 - 0,8 bar 81.25520.0152
(81.25520.0087)
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Artikelnummer Bemerkung
Part Number Remark
N° de pièce Remarque

076.490-00 für Fahrzeuge mit separatem Regler / 4 x Schraubanschluß M10
for trucks with separated regulator / 4 threaded connector M10
pour camions avec régulateur séparé / 4 boulons M10 

076.489-00 für Fahrzeuge mit integriertem Regler / 2 x Schraubanschluß M6
for trucks with integrated regulator / 2 threaded connector M6
pour camions avec régulateur intégré / 2 boulons M6 

Batterietrennschalter Universal 
Battery isolator switches
Interrupteur de batterie

(nach ADR und GGVS)

Artikelnummer Abbildung Bemerkung
Part Number Illustration Remark
N° de pièce Illustration Remarque

000.289-00 1 6-polig, staub- und wassergeschützt, 6 Kabelschuhanschlüsse M 4
6-pole, dust and water protected, 6 twin flat connectors
6-conducteurs, étanche, 6 raccordements  M4 

000.290-00 2 8-polig, staub- und wassergeschützt, 8 Doppelflachsteckanschlüsse 
8-pole, dust and water protected, 8 twin flat connectors
8-conducteurs, étanche, 8 raccordements  M4  plats-doubles

Kabelverbindungsdosen
Junction boxes
Boite de derivation

1 2

Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Kontrollschalter
Checking switch
Contacteur de contrôle

Artikelnummer Abmessung Abschaltdruck Vgl. - Nr.
Part Number Dimension Cutoff pressure Comp. ref.
N° de pièce Dimension Pression de coupure Réf. de comp.

030.035-00 M12 x 1,5   5,4 - 5,8 bar 81.25520.0076
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Artikelnummer Abmessung Stück Bemerkung

Part Number Dimension Pieces Remark

N° de pièce Dimension Pièces Remarque

000.407-00 3 A 5 violett / violet / violette

000.408-00 4 A 5 rosa / pink / rose

000.400-00 5 A 5 hellbraun / light brown / clair brun

000.401-00 7,5 A 20 braun / brown / brun

000.402-00 10 A 20 rot / red / rouge

000.403-00 15 A 20 blau / blue / bleu

000.404-00 20 A 10 gelb / yellow / jaune

000.405-00 25 A 5 weiß / white / blanc

000.409-00 30 A 5 grün / green / vert

000.410-00 1 Sicherungsgreifer / Disconnecting tool / Pince

Sortiment Flachstecksicherungen DIN 72581/3
Assortment Blade fuses - DIN 72581/3
Assortiment Fusibles - DIN 72581/3

070.087-00
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
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Bremsbelagverschleißanzeiger
Brake lining wear indicator
Indicateur d’usure des garnitures de frein

21

3 4 5 6

7 8 9 10

Artikelnummer Abb. Länge passend für WVA-Nr. Bemerkung passend für Vgl. - Nr.
Part Number Illustr. Length to fit Remark to fit Comp. ref.
N° de pièce Illustr. Longueur correspondant Remarque correspondant à Réf. de comp.

016.351-00 1 90 mm 20 784 Mercedes Benz 601 540 13 17

016.278-00 2 210 mm 21 592 / 21 576 Mercedes Benz 901 540 00 17
21 577 / 21 621 (901 540 01 17)

016.352-00 3 238 mm 29 835 gerade Mercedes Benz 669 540 05 17
straight / ligne droite

016.355-00 3 199 mm 29 835 gerade Mercedes Benz 669 540 08 17
straight / ligne droite

016.353-00 4 238 mm 29 835 gewunden Mercedes Benz 669 540 06 17
twisted / tordré

016.356-00 4 180 mm 29 835 gewunden Mercedes Benz 669 540 09 17
twisted / tordré

016.354-00 4 238 mm 29 835 Satz Mercedes Benz 669 540 04 17
Kit / Jeu 

016.357-00 5 199 mm 29 835 Satz Mercedes Benz 669 540 07 17
Kit / Jeu 

016.277-00 6 120 mm 17 238 / 17 683 Mercedes Benz 677 540 07 17
19 486 / 19 487 / 19 488
19 494 / 19 495 / 19 496

016.274-00 7 120 mm 15 162 / 15 836 / 17 238 / 17 278 / 17 280 Mercedes Benz 677 540 08 17
17 287 / 17 683 / 17 927 / 17 928 / 17 929
17 949 / 19 078 / 19 486 / 19 487 / 19 488  
19 494 / 19 495 / 19 496 / 19 505 / 
19 506 / 19 844

016.276-00 8 150 mm 11 019 / 11 582 Mercedes Benz 601 540 06 17
13 020 / 13 532
15 030 / 15 742

016.275-00 9 200 mm 15 059 / 15 061 Mercedes Benz 670 540 00 17
15 062 / 15 869
17 973 / 17 975

016.358-00 10 155 mm 29 083 Mercedes Benz 356 540 00 17

Kopf Ø / Head Ø / Tête Ø = 18,7 x 7,7

Kopf Ø / Head Ø / Tête Ø = 16,8 x 9,1

Kopf Ø / Head Ø / Tête Ø = 11,3 x 6,0

Kopf Ø / Head Ø / Tête Ø = 14,3 x 6,5
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Bremsbelagverschleißanzeiger
Brake lining wear indicator
Indicateur d’usure des garnitures de frein

Artikelnummer Abb. Länge passend für WVA-Nr. Bemerkung passend für Vgl. - Nr.
Part Number Illustr. Length to fit Remark to fit Comp. ref.
N° de pièce Illustr. Longueur correspondant Remarque correspondant à Réf. de comp.

026.690-10 11 300 mm 29 065 / 29 067 Satz / Kit / Jeu IVECO 190 8407
026.691-10 12 475 mm 29 065 / 29 067 Satz / Kit / Jeu IVECO 190 8825
026.692-10 13 495 mm 29 065 / 29 067 Satz / Kit / Jeu IVECO 190 7942
026.693-10 14 300 mm 29 011 / 29 032 Satz / Kit / Jeu IVECO 190 7956
026.694-10 15 150 mm 29 011 / 29 032 Satz / Kit / Jeu IVECO 190 8231

036.136-00 16 350 mm 29 088 / 29 091 (Knorr Bremse) MAN 81.50822.6015

036.137-00 17 240/148 mm (Wabco Bremse) MAN 81.50822.6014

036.138-00 18 226/227 mm 29 113 / 29 114 (Lucas Bremse) MAN 81.50822.6013

036.139-00 19 306/347 mm (Lucas Bremse) MAN 81.50822.6012

036.139-10 18 306/400 mm MAN 81.50822.6017
(81.50822.6012)

036.140-00 19 281/322 mm 29 088 / 29 091 (Lucas Bremse) MAN 81.50822.6016

036.141-00 20 335 mm 29 030 / 29 053 MAN 81.50811.0004

056.110-00 20 335 mm 29 030 / 29 053 Kässbohrer 8.282.388.45.10

11 12

16151413

17 18 19 20
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
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Bremsbelagverschleißanzeiger
Brake lining wear indicator
Indicateur d’usure des garnitures de frein

Artikelnummer Abb. Länge passend für WVA-Nr. Bemerkung passend für Vgl. - Nr.
Part Number Illustr. Length to fit Remark to fit Comp. ref.
N° de pièce Illustr. Longueur correspondant Remarque correspondant à Réf. de comp.

036.142-00 21 120 mm 19 494 / 49 495 (für Trommelbremse) MAN 81.25937.6011
19 496 (81.25937.0026)

036.143-00 21 120 mm 19 494 / 19 495 (für Trommelbremse) MAN 81.25937.6012
19 496 (81.25937.0022)

256.020-00 22 885 mm 29 065 / 29 067 Renault 68320909
(68320874)

256.021-00 23 984 mm 29 065 / 29 067 Renault 5001 829 545

256.022-00 24 580 mm 29 043 Renault 68320654

256.023-00 25 385 mm 29 030 / 29 053 Renault 5001 823 000

256.024-00 25 365 mm 29 030 / 29 053 Renault 5001 822 987
(68320902)
(68310622)

126.162-00 26 240 mm Scania 01338 953

Sicherungscheibe / Lock washer / Rondelle d’arrêt

016.277-10 passend für / to fit / pour Mercedes Benz 912010 010000

016.274-00 / 016.275-00 / 016.276-00 / 016.277-00

Kopf Ø / Head Ø / Tête Ø = 18,7 x 7,7

Kopf Ø / Head Ø / Tête Ø = 16,8 x 9,1

2221

2423 25 26
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Artikelnummer Abmessung Bemerkung Vgl. - Nr.
Part Number Dimension Remark Comp. ref.
N° de pièce Dimension Remarque Réf. de comp.

000.151-00 344 x 147 x 72 Blinker links, mit Kennzeichenleuchte 2SE 003 167-031
Flasher left, with number-plate illumination
Indicateur de direction, gauche  
avec éclairage de la plaque d’immatriculation

000.152-00 344 x 147 x 72 Blinker rechts, ohne Kennzeichenleuchte 2SD 003 167-021
Flasher right, without number-plate illumination
Indicateur de direction, droite 
sans éclairage de la plaque d’immatriculation

000.187-00 344 x 147 x 72 Blinker links, ohne Kennzeichenleuchte 2SD 003 167-011
Flasher left, without number-plate illumination
Indicateur de direction, gauche  
sans éclairage de la plaque d’immatriculation

000.153-00 Lichtscheibe für o.g. Leuchten 9EL 118 445-001
Lens for above lamps
Verre de rechange pour les feux cités ci-dessus

Rückleuchten ( 3-Kammer )
Tail lamps ( 3 chambers )
Feux arrière ( 3 chambre )

Artikelnummer Abmessung Bemerkung Vgl. - Nr.
Part Number Dimension Remark Comp. ref.
N° de pièce Dimension Remarque Réf. de comp.

000.154-00 282 x 105 x 76 Blinker links, mit Kennzeichenleuchte 2SE 001 699-071
Flasher left, with number-plate illumination
Indicateur de direction, gauche  
avec éclairage de la plaque d’immatriculation

000.155-00 282 x 105 x 76 Blinker rechts, ohne Kennzeichenleuchte 2SD 001 699-061
Flasher right, without number-plate illumination
Indicateur de direction, droite  
sans éclairage de la plaque d’immatriculation

000.156-00 Lichtscheibe für o.g. Leuchten 9EL 109 139-001
Lens for above lamps
Verre de rechange pour les feux cités ci-dessus

Rückleuchten ( 3-Kammer )
Tail lamps ( 3 chambers )
Feux arrière ( 3 chambre )
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Artikelnummer Abmessung Bemerkung Vgl. - Nr.
Part Number Dimension Remark Comp. ref.
N° de pièce Dimension Remarque Réf. de comp.

000.158-00 330 x 95 x 78 Blinker links, ohne Kennzeichenleuchte 2SD 001 688-171
mit 2 Glühlampenfassungen für Schlußlicht
Flasher left, without number-plate illumination  
with two bulb sockets for tail light
Indicateur de direction, gauche - sans éclairage de la 
plaque d’immatriculation avec 2 socquets pour feu arrière

000.159-00 Lichtscheibe für o.g. Leuchten 9EL 092 435-011
Lens for above lamps
Verre de rechange pour les feux cités ci-dessus

Rückleuchten ( 3-Kammer )
Tail lamps ( 3 chambers )
Feux arrière ( 3 chambre )

Artikelnummer Abmessung Bemerkung Vgl. - Nr.
Part Number Dimension Remark Comp. ref.
N° de pièce Dimension Remarque Réf. de comp.

000.160-00 Ø 140 mm mit Kennzeichenleuchte 2SE 001 685-201
Kunststoffgehäuse mit Flachsteckanschluß
with number-plate illumination
Plastic housing with flat connector
avec éclairage de la plaque d’immatriculation
boîtier plastique avec fiches plates

000.161-00 Ø 140 mm ohne Kennzeichenleuchte 2SD 001 685-211
Kunststoffgehäuse mit Flachsteckanschluß
without number-plate illumination
Plastic housing with flat connector
sans éclairage de la plaque d’immatriculation
boîtier plastique avec fiches plates

000.162-00 Ø 140 mm Lichtscheibe für o.g. Leuchten 9EL 113 324-001
Lens for above lamps
Verre de rechange pour les feux cités ci-dessus

Rückleuchten ( 3-Kammer )
Tail lamps ( 3 chambers )
Feux arrière ( 3 chambre )
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lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.
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Artikelnummer Abmessung Bemerkung Vgl. - Nr.
Part Number Dimension Remark Comp. ref.
N° de pièce Dimension Remarque Réf. de comp.

000.163-00 Ø 140 mm mit Kennzeichenleuchte 2SE 001 686-142
Kunststoffgehäuse mit Flachsteckanschluß
with number-plate illumination
Plastic housing with flat connector
avec éclairage de la plaque d’immatriculation
boîtier plastique avec fiches plates

000.164-00 Ø 140 mm ohne Kennzeichenleuchte 2SD 001 686-101
Kunststoffgehäuse mit Flachsteckanschluß
without number-plate illumination
Plastic housing with flat connector
sans éclairage de la plaque d’immatriculation
boîtier plastique avec fiches plates

000.165-00 Ø 140 mm Lichtscheibe für o.g. Leuchten 9EL 102 240-031
Lens for above lamps
Verre de rechange pour les feux cités ci-dessus

Rückleuchten ( 3-Kammer )
Tail lamps ( 3 chambers )
Feux arrière ( 3 chambre )

Artikelnummer Abmessung Bemerkung Vgl. - Nr.
Part Number Dimension Remark Comp. ref.
N° de pièce Dimension Remarque Réf. de comp.

000.166-00 120 x 120 x 53 mit Kunststoffgrundplatte, 2SE 002 578-001
mit und ohne Kennzeichenleuchte
durch auswechselbaren Lichtscheibeneinsatz
with plastic base plate, with and without number
plate illumination removable lens insert
avec  plaque de base plastique, avec et sans éclairage
de la plaque d’immatriculation avec verre à deux fonctions

000.167-00 Lichtscheibe für o.g. Leuchte 9EL 112 759-001
Lens for above lamp
Verre de rechange pour les feu cités ci-dessus

Rückleuchten ( 3-Kammer )
Tail lamps ( 3 chambers )
Feux arrière ( 3 chambre )
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Artikelnummer Abmessung Bemerkung passend für Vgl. - Nr.
Part Number Dimension Remark to fit Comp. ref.
N° de pièce Dimension Remarque correspondant à Réf. de comp.

120.001-00 350 x 110 x 87,5 mit und ohne Kennzeichenleuchte durch Scania 00289 922
auswechselbaren Lichtscheibeneinsatz
with and without number-plate illumination
removable lens insert
avec et sans éclairage de la plaque d’immatriculation
avec verre à deux fonctions

120.002-00 Lichtscheibe für o.g. Leuchte Scania 00297 568
Lens for above lamp
Verre de rechange pour les feu cités ci-dessus

Rückleuchten ( 3-Kammer )
Tail lamps ( 3 chambers )
Feux arrière ( 3 chambre )

Artikelnummer Abmessung Bemerkung passend für Vgl. - Nr.
Part Number Dimension Remark to fit Comp. ref.
N° de pièce Dimension Remarque correspondant à Réf. de comp.

140.000-00 485 x 125 x 84 Blinker links, mit Kennzeichenleuchte Volvo 01580 451
Flasher left, with number-plate illumination
Indicateur de direction, gauche,
avec  éclairage de la plaque d’immatriculation

140.001-00 485 x 125 x 84 Blinker rechts, ohne Kennzeichenleuchte Volvo 01580 454
Flasher right, without number-plate illumination
Indicateur de direction, droite,
sans  éclairage de la plaque d’immatriculation

140.002-00 Lichtscheibe für o.g. Leuchte Volvo 01578 048
Lens for above lamp
Verre de rechange pour les feu cités ci-dessus

Rückleuchten ( 3-Kammer )
Tail lamps ( 3 chambers )
Feux arrière ( 3 chambre )
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Artikelnummer Abmessung Bemerkung passend für Vgl. - Nr.
Part Number Dimension Remark to fit Comp. ref.
N° de pièce Dimension Remarque correspondant à Réf. de comp.

020.029-00 300 x 128 x 80 Blinker links, mit zwei Steckanschlüssen IVECO 09842 4053
Flasher left, with 2 plug fittings
Indicateur de direction, gauche 
avec  2 fiches de raccordement

020.030-00 300 x 128 x 80 Blinker rechts, mit zwei Steckanschlüssen IVECO 09842 4052
Flasher right, with 2 plug fittings
Indicateur de direction, droite 
avec  2 fiches de raccordement

020.026-00 300 x 130 Lichtscheibe rechts für 020.030-00 IVECO 00798 1555
Lens right for 020.030-00
Verre de rechange, droite pour 020.030-00 

020.028-00 300 x 130 Lichtscheibe links für 020.029-00 IVECO 00798 1554
Lens left for 020.029-00
Verre de rechange, gauche pour 020.029-00

Rückleuchten ( 4-Kammer )
Tail lamps ( 4 chambers )
Feux arrière ( 4 chambre )

- Eurocargo ab Baujahr 1991 - 020.029-00 020.030-00
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
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propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.
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Artikelnummer Abmessung Bemerkung Vgl. - Nr.
Part Number Dimension Remark Comp. ref.
N° de pièce Dimension Remarque Réf. de comp.

Als Ein- und Aufbauleuchte zu verwenden / Useable for surface mounting / montage intégré en extérieur

000.255-00 343 x 133 x 75 Blinker links, ohne Kennzeichenleuchte 2SK 003 567-331
Flasher left, without number-plate illumination
Indicateur de direction, gauche 
sans  éclairage de la plaque d’immatriculation

000.270-00 343 x 133 x 75 dto. 000.255-00, jedoch ohne Rückstrahler
dto. 000.255-00. without reflector
dto. 000.255-00, sans réflecteur

000.256-00 343 x 133 x 75 Blinker rechts, ohne Kennzeichenleuchte 2SK 003 567-321
Flasher right, without number-plate illumination
Indicateur de direction, droite
sans  éclairage de la plaque d’immatriculation

000.271-00 343 x 133 x 75 dto. 000.256-00, jedoch ohne Rückstrahler
dto. 000.256-00. without reflector
dto. 000.256-00, sans réflecteur

Nur als Aufbauleuchte zu verwenden / Only for surface mounting / uniquement montage extérieur

000.257-00 343 x 133 x 75 Blinker links, mit Kennzeichenleuchte 2SL 003 567-311
Flasher left, with number-plate illumination
Indicateur de direction, gauche
avec  éclairage de la plaque d’immatriculation

000.272-00 343 x 133 x 75 dto. 000.257-00, jedoch ohne Rückstrahler
dto. 000.257-00. without reflector
dto. 000.257-00, sans réflecteur

000.259-00 Lichtscheibe für o.g. Leuchten mit Rückstrahler 9EL 122 772-001
Lens for above lamps with reflector
Verre de rechange pour les feux cités ci-dessus avec réflecteur

000.274-00 Lichtscheibe für o.g. Leuchten ohne Rückstrahler
Lens for above lamps without reflector
Verre de rechange pour les feux cités ci-dessus sans réflecteur

Rückleuchten ( 5-Kammer )
Tail lamps ( 5 chambers )
Feux arrière ( 5 chambre )
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Artikelnummer Abmessung Bemerkung passend für Vgl. - Nr.
Part Number Dimension Remark to fit Comp. ref.
N° de pièce Dimension Remarque correspondant à Réf. de comp.

mit Zentralstecker / with central plug / avec fiche centrale

140.019-00 430 x 124 x 90 links, ohne Kennzeichenleuchte Volvo 01620 477
left, without number-plate illumination (06778 312)
gauche - sans  éclairage de la plaque d’immatriculation

140.020-00 430 x 124 x 90 rechts, ohne Kennzeichenleuchte Volvo 01620 476
right, without number-plate illumination (06778 311)
droite - sans  éclairage de la plaque d’immatriculation

Rückleuchten ( 5-Kammer )
Tail lamps ( 5 chambers )
Feux arrière ( 5 chambre )

Artikelnummer Abmessung passend für Vgl. - Nr.
Part Number Dimension to fit Comp. ref.
N° de pièce Dimension correspondant à Réf. de comp.

mit Zentralstecker, verkabelt mit und ohne Kennzeichenlicht, verwendbar durch 
Abdeckfenster für Kennzeichen-beleuchtung. GGVS-geprüft.
wired, with and without number-plate illumination, suitable with cover for number-plate illumination. GGVS-approved.
avec fiche pour éclairage de la plaque d’immatriculation

030.030-00 mit Rückstrahler MAN 81.25229.6038
with reflector
avec réflecteur

5-Kammer Lichtscheibe
5 chambers lens
Verre de rechange, 5 chambre
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Artikelnummer Abmessung Bemerkung passend für Vgl. - Nr.
Part Number Dimension Remark to fit Comp. ref.
N° de pièce Dimension Remarque correspondant à Réf. de comp.

Leuchtengehäuse mit seitlichem gelben Rückstrahler. EG-geprüft.
Lamp housing with yellow side reflector. EG-approved.
Lanterne arrière rectangulaire catadioptre jaune.

010.030-00 563 x 319 x 110 rechts, ohne Nebelschlussleuchte Mercedes Benz 002 544 43 03
right, without rear fog lamp
droite - sans  feu de brouillard

010.031-00 525 x 139 Lichtscheibe für o.g. Leuchte Mercedes Benz 002 544 13 90
Lens for above lamp
Verre de rechange pour les feux cités ci-dessus

010.032-00 563 x 319 x 110 links, mit Nebelschlussleuchte Mercedes Benz 002 544 42 03
left, with rear fog lamp
gauche - avec  feu de brouillard

010.033-00 525 x 139 Lichtscheibe für o.g. Leuchte Mercedes Benz 002 544 12 90
Lens for above lamp
Verre de rechange pour les feux cités ci-dessus

Rückleuchten ( 6-Kammer )
Tail lamps ( 6 chambers )
Feux arrière ( 6 chambre )

Artikelnummer Abmessung Bemerkung
Part Number Dimension Remark
N° de pièce Dimension Remarque

000.470-00 439 x 130 x 93,5 links und rechts, komplett verkabelt / 6-polig
left and right, cpl. cabled / 6 poles
gauche et droite - câble / 6 pôles

000.472-00 gerippte Lichtscheibe für o.g. Leuchte
ribbed lens for above lamp
Verre de feu à ailettes pour les feux cités ci-dessus

Rückleuchten ( 6-Kammer ) - mit gerippter Lichtscheibe
Tail lamps ( 6 chambers ) - with ribbed lens
Feux arrière ( 6 chambre ) - avec verre de feu à ailettes
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Artikelnummer Abmessung Bemerkung passend für Vgl. - Nr.
Part Number Dimension Remark to fit Comp. ref.
N° de pièce Dimension Remarque correspondant à Réf. de comp.

010.037-00 525 x 139 x 84,5 links, mit Kennzeichenleuchte, Nebel- Mercedes Benz 001 540 17 70
schlussleuchte und Seitenmarkierungsleuchten
left, with number-plate illumination and rear 
fog lamp, with side-marker-lamp
gauche, avec éclairage de la plaque 
d’immatriculation, feu-brouillard et sans feu latéral

010.033-00 525 x 139 Lichtscheibe für o.g. Leuchten Mercedes Benz 002 544 12 90
Lens for above lamps
Verre de rechange pour les feux cités ci-dessus

010.038-00 525 x 139 x 84,5 rechts, ohne Kennzeichenleuchte, Nebel- Mercedes Benz 001 540 14 70
schlussleuchte und Seitenmarkierungsleuchten
right, without number-plate illumination, rear 
fog lamp and side-marker-lamp
droite, sans éclairage de la plaque d’immatriculation, 
feu-brouillard ni feu latéral

010.039-00 525 x 139 x 84,5 rechts, ohne Kennzeichenleuchte, Nebel- Mercedes Benz 001 540 18 70
schlussleuchte, mit Seitenmarkierungsleuchten
right, without number-plate illumination and 
rear fog lamp, with side-marker-lamp
droite, sans éclairage de la plaque 
d’immatriculation ni feu-brouillard, avec feu latéral

010.031-00 525 x 139 Lichtscheibe für o.g. Leuchten Mercedes Benz 002 544 13 90
Lens for above lamps
Verre de rechange pour les feux cités ci-dessus

Rückleuchten ( 6-Kammer )
Tail lamps ( 6 chambers )
Feux arrière ( 6 chambre )
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Artikelnummer Abmessung Bemerkung
Part Number Dimension Remark
N° de pièce Dimension Remarque

000.485-00 450 x 130 x 80 links und rechts, ohne Kennzeichenleuchte
left and right, without number-plate illumination
gauche et droite, sans  éclairage de la plaque d’immatriculation

000.486-00 450 x 130 x 116 links, mit Kennzeichenleuchte und Seitenmarkierungsleuchte
left, with number-plate illumination and side-marker-lamp
gauche, avec  éclairage de la plaque d’immatriculation et feu latéral

000.482-00 Lichtscheibe für o.g. Leuchten mit Rückstrahler
Lens for above lamps with reflector
Verre de rechange pour les feux cités ci-dessus avec réflecteur

000.483-00 Lichtscheibe für o.g. Leuchten ohne Rückstrahler
Lens for above lamps without reflector
Verre de rechange pour les feux cités ci-dessus  sans réflecteur

Rückleuchten ( 7-Kammer )
Tail lamps ( 7 chambers )
Feux arrière ( 7 chambre )
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Artikelnummer Abbildung Abmessung Bemerkung
Part Number Illustration Dimension Remark
N° de pièce Illustration Dimension Remarque

000.181-00 1 71 x 139 x 72 Kunststoff, rot
Plastic, red
Plastique, rouge

000.184-00 2 Ø 140 mm Stahlblechgehäuse, Halter für hängende Montage für H3
with steel housing, bracket for suspended pendant mounting
Boîtier acier pour montage suspendu

Nebelschlußleuchte / Rückfahrscheinwerfer 
Rear fog lamps / Reversing lamps
Feux anti-brouillard arrière / Feu-marche arrière

1 2

Artikelnummer Abbildung Abmessung Bemerkung Vgl. - Nr.
Part Number Illustration Dimension Remark Comp. ref.
N° de pièce Illustration Dimension Remarque Réf. de comp.

030.584-00 1 242 x 128 x 89 Fernscheinwerfer, Kunststoff 1FE 006 300 048
H3-Lampen bitte separat bestellen
Upper-beam head-lamp, plastic 
H3 bulbs, please order separately
Feu route, plastique 
Veuillez commander les ampoules H3 séparémment

Fernscheinwerfer 
Upper-beam head-lamp 
Feu route  
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Artikelnummer Bezeichnung passend für Vgl. - Nr.
Part Number Description to fit Comp. ref.
N° de pièce Description correspondant à Réf. de comp.

030.581-00 Scheinwerfer links MAN 81.25101.6291
Headlamp left
Phare projecteur gauche

030.581-10 Streuscheibe MAN 81.25110.0067
Lens
Verre diffuseur

030.582-00 Scheinwerfer rechts MAN 81.25101.6292
Headlamp right
Phare projecteur droite

030.582-10 Streuscheibe MAN 81.25110.0068
Lens
Verre diffuseur

Scheinwerfer und Zubehör
Headlamps and accessories
Phares projecteurs et accessoires
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Artikelnummer Bemerkung passend für Vgl. - Nr.
Part Number Remark to fit Comp. ref.
N° de pièce Remarque correspondant à Réf. de comp.

010.072-00 links, rechts, vorne, gelb, mit Glühlampe     Mercedes Benz 941 820 07 21
left, right, front, yellow, with bulb 
gauche, droite, avant, jaune, avec ampoule

Abbildung        1 passend für die neue Generation SKL Actros ab 09/96
Illustration to fit the new generation (SKL) from 09/96
Illustration correspondant pour la nouvelle classe SKL (Actros) à partir de 09/96 

010.070-00 links, vorne, gelb, mit Glühlampe     Mercedes Benz 973 820 01 21
left, front, yellow, with bulb 
gauche, avant, jaune, avec ampoule

Abbildung        2 passend für die neue Generation LKN Atego ab 09/97
Illustration to fit the new generation (LKN) from 09/97
Illustration correspondant pour la nouvelle classe LKN (Atego) à partir de 09/97

010.071-00 rechts, vorne, mit Glühlampe     Mercedes Benz 973 820 02 21
right, front, with bulb 
droite, avant, avec ampoule

Abbildung        2 passend für die neue Generation LKN Atego ab 09/97
Illustration to fit the new generation (LKN) from 09/97
Illustration correspondant pour la nouvelle classe LKN (Atego) à partir de 09/97 

Blinkleuchten
Flash lamps
Feux-indicateur de direction

1 2
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Artikelnummer Abbildung Bemerkung

Part Number Illustration Remark

N° de pièce Illustration Remarque

000.363-20 1 Blinkrelais

Flasher relay 

Relais de clignotant

000.364-00 2 Blinkleuchte 24 V   

Flash lamp

Feu-indicateur de direction  

000.363-00 Einbausatz kpl. 24 V, Deckel aus Polycarbonat, mit Glühlampen und Elektrosatz  

Installation set cpl. 24 V, polycarbonate cover, with bulbs and electronic set

Kit de montage complet 24V, courvercle polycarbonate avec ampoules et accessoires

Blinkleuchte und Zubehör für Hubladebühnen
Flash lamps and accessories for loading platform

Feux-indicateur de direction et accessoires pour plate-forme de chargement

1 2
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Artikelnummer Abbildung Abmessung Bemerkung Vgl. - Nr.
Part Number Illustration Dimenison Remark Comp. ref.
N° de pièce Illustration Dimension Remarque Réf. de comp.

000.178-00 1 102 x 55 x 56,5 mit schwarzem Kunststoffgehäuse   2KA 003 389-061
with black plastic housing
avec boîtier plastique noir

000.179-00 2 80 x 28 x 27 mit schwarzem Kunststoffgehäuse 2KA 001 389-101
with black plastic housing
avec boîtier plastique noir

000.180-00 3 106 x 55 x 60 mit schwarzem Kunststoffgehäuse,   2KA 001 386-281
mit Sockel
with black plastic housing and base
avec boîtier plastique noir - avec base

000.189-00 3 106 x 55 x 38 mit schwarzem Kunststoffgehäuse,   2KA 001 386-231
ohne Sockel
with black plastic housing, without base
avec boîtier plastique noir - sans base

Kennzeichenleuchten
Number-plate lamps

Feux d’éclairage de la plaque d’immatriculation

321
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Artikelnummer Abbildung Bemerkung Vgl. - Nr.
Part Number Illustration Remark Comp. ref.
N° de pièce Illustration Remarque Réf. de comp.

000.133-00 1 rot - weiß 
red - white
rouge - blanc

000.141-00 Ersatzglas - weiß 
Replacement lens - white 
Verre de rechange - blanc

000.142-00 Ersatzglas - rot 
Replacement lens - red 
Verre de rechange - rouge

000.114-00 2 rot - weiß, gerade Ausführung
red - white, straight type 
rouge - blanc, modéle droit

000.116-00 3 rot - weiß, gebogene Ausführung 
red - white, curved type
rouge - blanc, modéle courbé

000.118-00 Ersatzglas - weiß 
Replacement lens - white 
Verre de rechange - blanc

000.117-00 Ersatzglas - rot 
Replacement lens - red 
Verre de rechange - rouge

000.119-00 Ersatz-Kabel mit Birnenhalter
Replacement cable with bulb holder
Cable avec socquet d’ampoule

000.206-00 4 rot - weiß, mit elastischem Pendel 2XS 005 020-011
red - white, with elastic support
rouge - blanc, avec support élastique

000.207-00 Ersatzglas, weiß-rot 
Replacement lens, white-red 
Verre de rechange, blanc-rouge

000.232-00 5 Positionsleuchte weiß-schwarz 42 x 92 x 37 2XS 005 020-077
Position lamp white-black 
Feu-position blanc-noir 

000.233-00 5 Positionsleuchte rot-schwarz   42 x 92 x 37 2XS 005 020-041
Position lamp red-black 
Feu-position rouge-noir 

Begrenzungsleuchten
Position lamps
Feux-position
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3 4 5

ohne
without

sans

ohne
without

sans

ohne
without

sans

ohne
without

sans

ohne
without

sans

ohne
without

sans
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Artikelnummer Bemerkung passend für Vgl. - Nr.
Part Number Remark to fit Comp. ref.
N° de pièce Remarque correspondant à Réf. de comp.

010.073-00 links, gelb - mit Glühlampe Mercedes Benz 002 820 68 56  
left, yellow - with bulb
gauche, jaune - avec ampoule

010.074-00 rechts, gelb - mit Glühlampe Mercedes Benz 002 820 69 56  
right, yellow - with bulb
droite, jaune - avec ampoule

010.075-00 links, weiß - mit Glühlampe Mercedes Benz 002 820 50 56  
left, white - with bulb
gauche, blanc - avec ampoule

010.076-00 rechts, weiß - mit Glühlampe Mercedes Benz 002 820 51 56  
right, white - with bulb
droite, blanc - avec ampoule

passend für die neue Generation SKL Actros ab 09/96
to fit the new generation (SKL) from 09/96
correspondant pour la nouvelle classe SKL (Actros) à partir 09/96

Umrißleuchten
Width-indicateur lamps
Feux d’encombrement

Artikelnummer Bemerkung
Part Number Remark
N° de pièce Remarque

000.286-00 zur seitlichen Befestigung an der Traverse 
for side mounting at crossbar
pour fixation à la traverse

000.287-00 zur Befestigung unterhalb der Traverse über eine an der Grundplatte angespritzte Lasche
for mounting below the crossbar on a moulded shackle
pour fixation au-dessous de la traverse

Seitenmarkierungsleuchten 
Side-marker lamps
Feux de cote

( nach StVZO §51a, Abs. 6 )
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Artikelnummer Abbildung Abmessung Farbe Bemerkung
Part Number Illustration Dimenison Colour Remark
N° de pièce Illustration Dimension Coleur Remarque

000.051-00   1 Ø 60 mm weiß mit Selbstklebefolie  
white with self-adhesive 
blanc auto-adhésif

000.052-00   1 Ø 60 mm gelb mit Selbstklebefolie  
yellow with self-adhesive 
jaune auto-adhésif

000.056-00   2 Ø 60 mm weiß mit Befestigungsbohrung 6 mm - selbstklebend 
white with central mounting hole Ø 6 mm, self-adhesive 
blanc avec alésage de fixation 6 mm -  auto-adhésif

000.055-00   2 Ø 60 mm gelb mit Befestigungsbohrung 6 mm
yellow with central mounting hole Ø 6 mm
jaune avec alésage de fixation 6 mm

000.057-00   2 Ø 60 mm gelb mit Befestigungsbohrung 6 mm - selbstklebend 
yellow with central mounting hole Ø 6 mm, self-adhesive 
jaune avec alésage de fixation 6 mm -  auto-adhésif

000.029-00   2 Ø 75 mm gelb mit Befestigungsbohrung 6 mm
yellow with central mounting hole Ø 6 mm
jaune avec alésage de fixation 6 mm

Seitenstrahler
Side reflectors
Catadioptres latéral

21
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Seitenstrahler, gelb
Side reflectors, yellow
Catadioptres latéral, jaune

1

Artikelnummer Abbildung Abmessung Bemerkung
Part Number Illustration Dimenison Remark
N° de pièce Illustration Dimension Remarque

010.012-00 1 Ø 120 mm  mit 2 Befestigungsbohrungen  
with 2 mounting holes 
avec 2 trous de fixation 

000.024-00 2 Ø 75 mm Gummifassung mit Gewindestift
with rubber frame and mounting bolt 
avec support caoutchouc et un boulon de fixation

000.026-00 2 Ø 75 mm Gummifassung - 2 Befestigungsschrauben M6
rubber frame - 2 fastening screws M6 
Cadre caoutchouc et deux boulons  M6

000.027-00 2 Ø 100 mm Gummifassung - 2 Befestigungsschrauben M6
rubber frame - 2 fastening screws M6 
Cadre caoutchouc et deux boulons  M6

000.023-00 2 Ø 50 mm Gummifassung - 1 Befestigungsschraube M5
rubber frame - 1 fastening screw M5 
Cadre caoutchouc et un boulon M5

000.024-10 2 Ø 75 mm Gummifassung - 1 Befestigungsschraube M5
Rubber frame - 1 fastening screw M5 
Cadre caoutchouc et un boulon M5

000.025-00 2 Ø 100 mm Aluminiumffassung - 1 Befestigungsschraube M5
Aluminium frame - 1 fastening screw M5 
Cadre aluminium et un boulon M5

Rückstrahler, rot
Reflectors, red
Catadioptres arrière, rouge

21

2

Artikelnummer Abbildung Abmessung Bemerkung
Part Number Illustration Dimenison Remark
N° de pièce Illustration Dimension Remarque

000.067-00 1 44 x 94 mit Selbstklebefolie  
with self-adhesive tape 
auto-adhésif

000.068-00 1 90 x 40 mit 2 Befestigungsbohrungen - selbstklebend 
with 2 mounting holes, self-adhesive 
avec 2 trous de fixation  -  auto-adhésif

000.058-00 1 90 x 40 mit 2 Befestigungsbohrungen 
with 2 mounting holes 
avec 2 trous de fixation 

010.013-00 1 91 x 61 mit 2 Befestigungsbohrungen 
with 2 mounting holes
avec 2 trous de fixation 

000.041-00 2 122 x 32,5 mit Selbstklebefolie  
with self-adhesive tape
auto-adhésif
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Artikelnummer Abmessung Bemerkung passend für Vgl. - Nr.
Part Number Dimenison Remark to fit Comp. ref.
N° de pièce Dimension Remarque correspondant à Réf. de comp.

010.010-00 91 x 61 mm  mit 2 Befestigungsbohrungen  Mercedes Benz 000 544 31 05
with 2 mounting holes 
avec 2 trous de fixation

010.011-00 115 x 75 mm  mit 2 Befestigungsbohrungen  Mercedes Benz 000 544 32 05
with 2 mounting holes 
avec 2 trous de fixation

000.042-00 122 x 33 mm mit Selbstklebefolie  
with self-adhesive tape
auto-adhésif

000.069-00 90 x 40 mm mit 2 Befestigungsbohrungen - selbstklebend 
with 2 mounting holes self-adhesive 
avec 2 trous de fixation -  auto-adhésif

Rückstrahler, rot
Reflectors, red
Catadioptres arrière, rouge

Artikelnummer Länge
Part Number Length
N° de pièce Longueur

000.036-00 200 mm  
000.037-00 250 mm
000.038-00 300 mm    
000.039-00 350 mm  

PVC mit Stahlbandeinlage - 2 Befestigungsschrauben - 2 Löcher für Rückstrahlerbefestigung
PVC-covered steel strip - 2 Fastening screws - 2 holes for reflector mounting
PVC avec renfort métallique - 2 boulons de fixation - 2 trous de fixation

Pendelbänder für Rückstrahler
Supports for reflectors
Supports pour réflecteurs
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Artikelnummer Abbildung Abmessung Bemerkung
Part Number Illustration Dimenison Remark
N° de pièce Illustration Dimension Remarque

000.053-00 1 1-teilig  Kunststoff mit 2 Befestigungsbohrungen  
1 optical element Plastic with 2 mounting holes 
à une pièce Plastique avec 2 trous de fixation 

000.064-00 2 4-teilig  in Kunststofffassung 
4 optical element with plastic frame
à quatre pièces avec support plastique

000.060-00  2 4-teilig  in Gummifassung 
4 optical element with rubber frame
à quatre pièces avec support caoutchouc

000.061-00 2 4-teilig  in Gummifassung, gelagert in Stahlblechgehäuse mit 2 Schrauben 
4 optical element with rubber frame, supported in sheet steel housing with 2 screws
à quatre pièces avec support caoutchouc et chassis métallique avec 2 vis

000.063-00 Reflektor rot - passend für 000.060/000.061-00
Reflector red - to fit for 000.060/000.061-00
Reflecteur rouge - pour 000.060/000.061-00

Dreieck - Rückstrahler, rot
Triangular reflectors, red
Catadioptre arrière triangulaire, rouge

21

Artikelnummer Länge
Part Number Length
N° de pièce Longueur

000.050-00 430 mm  

4 auswechselbare Reflektoren, gummigelagert im Stahlblechgehäuse, mit 4 Befestigungsschrauben.
4 exchangeable reflectors, rubber-suspended in sheet steel housing, with 4 screws.
4 catadioptres échangeables avec support caoutchouc dans boîtier métallique avec 4 vis.

Pendelrückstrahler
Pendulum type rear reflector
Catadioptre avec support flexible
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Artikelnummer Länge Bemerkung
Part Number Length Remark
N° de pièce Longueur Remarque

Gehäuse -  schwarz, schlag-, stoß- und chemikalienfest, mit Schalter, 
Glasstreuscheibe und Schwenkgriff.
Drehbar: horizontal 360°, vertikal 170°. Lichtaustritt Ø 124 mm.

Housing - black, impact-, shock- and chemical resistant, with switch, diffusion lens
and swivelling handle.
Swivel: horizontal 360°, vertical 170°. Lens aperture Ø 124 mm

Boitier noir, résistant au choc et au chimique, avec interrupteur, réglable.
Rotation: horizontal 360°, vertical 170°. Diamètre optique Ø 124 mm.

000.186-10 Ø 145 mm 24 V / 70 W für H3 1G4 004 480-001
24 V / 70 W for H3
24 V / 70 W pour H3

Halogen - Arbeitsscheinwerfer
Halogen - Industrial spotlights - Work lamp
Phare halogène

Artikelnummer Abmessung Bemerkung
Part Number Dimension Remark
N° de pièce Dimension Remarque

000.230-00 24 V  gelbe Lichtscheibe - mit Magnethalter, Spiralkabel und Stecker für Zigarettenanzünder
yellow lens - magnetic holder, with coil cable and plug for cigarette lighter 
verre jaune - avec fixation magnetique, câble électrique et branchement allume-cigare

Rundumkennleuchten 
Rotation beacon
Feu rotatifs

DIN 14620
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Artikelnummer Abmessung Bemerkung
Part Number Dimension Remark
N° de pièce Dimension Remarque

000.254-00 2 x 1,5 mm² schwarz, weiß 
NYMHY black, white 

noir, blanc
000.146-00 3 x 1,5 mm² schwarz, braun, blau

NYMHY black, brown, blue
noir, marron, bleu

000.147-00 4 x 1,5 mm² schwarz, weiß, braun, rot
NYMHY black, white, brown, red

noir, blanc, marron, rouge
000.148-00 5 x 1,5 mm² schwarz, weiß, braun, rot, blau

NYMHY black, white, brown, red, blue
noir, blanc, marron, rouge, bleu

000.149-00 7 x 1,5 mm² schwarz, weiß, braun, rot, blau, grau, gelb
NYMHY black, white, brown, red, blue, grey, yellow

noir, blanc, marron, rouge, bleu, gris, jaune
000.144-00 13-adrig (8 x 1,5 mm² / 5 x 2,5 mm²) Ø14 mm Leitungen

gekennzeichnet von 1-13 (12 und 24 Volt)
13-core (8 x 1,5 mm² / 5 x 2,5 mm²) Ø14 mm Cores are
marked 1-13  (for 12 and 24 V)
13 brins   (8 x 1,5 mm² / 5 x 2,5 mm²) Ø14 mm brins
identifiés 1 à 13 (pour 12/24V)

Fahrzeugleitung - 50 m Rollen
Cables - 50 m Coils
Câbles du véhicule - Rouleaux 50 m

Artikelnummer Länge Breite für Kabelbäume bis passend für Vgl. - Nr.
Part Number Length Width for cable trees up to to fit Comp. ref.
N° de pièce Longueur Largeur pour faisceau de câbles correspondant à Réf. de comp.

000.350-00 102 2,5 mm Ø  20 mm
000.351-00 145 3,6 mm Ø 30 mm
000.352-00 189 4,8 mm Ø 45 mm
000.353-00 370 4,8 mm Ø 100 mm
000.355-00 376 7,6 mm Ø 102 mm

010.007-00 376 7,6 mm Ø 102 mm Mercedes Benz 001 997 84 90
010.006-00 279 4,8 mm Ø  76 mm Mercedes Benz 001 997 83 90

Kabelbänder
Cable binders
Colliers pour cables
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Artikelnummer Länge Stecker
Part Number Length Connector
N° de pièce Longueur Fiche

076.966-00 3500 mm / 7 x 1,5 Normal (DIN 72577) / Normal (DIN 72577)
12V / 12V

076.967-00 3500 mm / 7 x 1,5 Euro (DIN 72579) / Euro (DIN 72579)
24V / 24V

076.968-00 3500 mm / 7 x 1,5 Euro (DIN 72579) / Normal (DIN 72577)
24V / 12V

076.967-10 3500 mm / 7 x 1,5 ISO 3731 / ISO 3731
24V / 24V

Verbindungskabel, beidseitig mit Stecker
Connecting cables with connector for 2 sides
Câbles de raccordement electrique equipé de 2 prises

Artikelnummer Bemerkung passend für Vgl. - Nr.
Part Number Remark to fit Comp. ref.
N° de pièce Remarque correspondant à Réf. de comp.

010.014-00 2500 mm lang mit 2-poligem Stecker - Überwurfmutter M27 x 1 Mercedes Benz 380 540 22 81
length 2500 mm with plug (2 pins) - union nut M27 x 1
longueur 2500 mm avec prise (2 fiches) Boulon M27 x 1

010.015-00 2500 mm lang mit 2-poligem Stecker - Überwurfmutter M24 x 1 Mercedes Benz 380 540 21 81
length 2500 mm with plug (2 pins) - union nut M24 x 1
longueur 2500 mm avec prise (2 fiches) Boulon M24 x 1

Kabel für elektro-pneumatische Schaltungen
Cables for electropneumatic shift control
Câbles de raccordement 
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Artikelnummer Abbildung Bezeichnung Vgl. - Nr.
Part Number Illustration Description Comp. ref.
N° de pièce Illustration Description Réf. de comp.

010.023-00 1 Versorgungsleitung mit Steckdose, Diode und  650 540 12 81
9-poligem Anschlußstecker / Länge 1540 mm
Supply cable with socket, diode and 9 pole connector 
Length 1540 mm
Câble alimentation avec prise, diode 
Raccord 9 conducteurs longueur 1540 mm

010.034-00 1 Versorgungsleitung mit Steckdose, Diode und  650 540 17 81
8-poligem Anschlußstecker / Länge 1540 mm
Supply cable with socket, diode and 8 pole connector 
Length 1540 mm
Câble alimentation avec prise, diode  
Raccord 8 conducteurs longueur 1540 mm

010.016-00 2 Versorgungsleitung mit Steckdose, Diode und  309 540 05 81
6-poligem Anschlußstecker / Länge 1800 mm
Supply cable with socket, diode and 6 pole connector 
Length 1800 mm
Câble alimentation avec prise, diode 
Raccord 6 conducteurs longueur 1800 mm

LKW -Leitungen 7-polig 24V-N
Connecting cables 7-pole 24V-N 

Câbles de raccordement 7 fils 24V-N

ISO 1185 / DIN 72579

1 2

bis / up to / jusqu’ à 01/92

ab / from / à partir  02/92
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Artikelnummer Abbildung Bezeichnung Vgl. - Nr.
Part Number Illustration Description Comp. ref.
N° de pièce Illustration Description Réf. de comp.

010.029-00 1 Versorgungsleitung mit Zusatz-Steckdose und  650 540 15 81
3-poligem Anschlußstecker / Länge 1000 mm / 3-adrig (650 540 03 81)
Supply cable with supplementary socket and 3 pole connector 
Length 1000 mm / 3-core
Câble alimentation avec prise et raccord 3 conducteurs
longueur 1000 mm / 3 brins

010.035-00 1 Versorgungsleitung mit Zusatz-Steckdose und  650 540 18 81
8-poligem Anschlußstecker / Länge 500 mm / 3-adrig
Supply cable with supplementary socket and 8 pole connector 
Length 500 mm / 3-core
Câble alimentation avec prise et raccord 8 conducteurs 
longueur 500 mm / 3 brins

010.027-00 2 Versorgungsleitung mit Zusatz-Steckdose und  668 540 01 81
3 Steckergehäusen / Länge 1100 mm / 3-adrig
Supply cable with supplementary socket and 3 connectors 
Length 1100 mm / 3-core
Câble alimentation avec prise et 3 raccord 
longueur 1100 mm / 3 brins

LKW -Leitungen 7-polig 24V-S
Connecting cables 7-pole 24V-S for trucks

Câbles de raccordement 7 fils 24V-S

ISO 3731

1 2

bis / up to / jusqu’ à 01/92

ab / from / à partir 02/92
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Anhänger-Steckdosen
Sockets for trailers
Prises de courant pour remorque

Artikelnummer Bemerkung Vgl. - Nr.
Part Number Remark Comp. ref.
N° de pièce Remarque Réf. de comp.

030.003-00 vergossene Leitung 700 mm lang mit 7-poliger Steckdose 24V/N, 81.25432.6080
DIN 72579 / ISO 1185, mit Diode und Winkelstecker. 
Cable with socket 700 mm long, (7 poles, 24V/N) for trailer application,
with diode and angular plug and socket. DIN 72579 / ISO 1185

Câble avec prise de courant longueur 700 mm (7 pôles, 24V/N) pour poids lourds,
avec diode et fiche angulaire. DIN 72579 / ISO 1185

030.027-00 vergossene Leitung 700 mm lang mit 7-poliger Steckdose 24V/S, 81.25432.6068
ISO 3731, mit Winkelstecker. 
Cable with socket (7 poles, 24V/S)  ISO 3731 for trailer application,
700 mm long, with angular plug.
Câble avec prise de courant (7 pôles, 24V/S) ISO 3731 pour poids lourds,
longueur 700 mm avec fiche angulaire. 

Anhänger-Steckdosen
Sockets for trailers
Prises de courant pour remorque

Artikelnummer Bemerkung Vgl. - Nr.
Part Number Remark Comp. ref.
N° de pièce Remarque Réf. de comp.

030.008-00 vergossene Leitung 500 mm lang mit 7-poliger Steckdose 24V/N 
DIN 72579 / ISO 1185, mit Diode ohne Flachsteckanschluß. 
Cable with socket (7 poles, 24V/N) for trailer application,
500 mm long, with diode without plug. DIN 72579 / ISO 1185
Câble avec prise de courant /7 pôles, 24V/N) pour poids lourds,
longueur 500 mm avec diode sans fiche. DIN 72579 / ISO 1185

030.033-00 vergossene Leitung 900 mm lang mit 7-poliger Steckdose 24V/N, 81.25432.6055
DIN 72579 / ISO 1185, mit Diode ohne Flachsteckanschluß. 
Cable with socket (7 poles, 24V/N) for trailer application,
900 mm long, with diode without plug. DIN 72579 / ISO 1185
Câble avec prise de courant /7 pôles, 24V/N) pour poids lourds,
longueur 900 mm avec diode sans fiche. DIN 72579 / ISO 1185
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only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
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Artikelnummer Abbildung Bezeichnung Bemerkung
Part Number Illustration Description Remark
N° de pièce Illustration Description Remarque

000.126-00 1 Stecker 3-polig 6-24V Kunststoff
Plug 3-pole Plastic
Fiche de prise de courant  3 conducteurs Plastique

000.127-00 2 Steckdose 3-polig 6-24V Kunststoff
Socket  3-pole   Plastic
Prise de courant  3 conducteurs Plastique

000.291-00 3 Stecker 4-polig 6-24V Kunststoff
Plug 4-pole DIN 72575 Plastic
Fiche de prise de courant  4 conducteurs Plastique

000.292-00 4 Steckdose 4-polig 6-24V Kunststoff
Socket  4-pole   DIN 72575 Plastic
Prise de courant  4 conducteurs Plastique

000.120-00 5 Stecker 7-polig 12V Metall
Plug 7-pole ISO 1724 Metal
Fiche de prise de courant  7 conducteurs DIN 72577 Métal

000.121-00 6 Steckdose 7-polig 12V Kunststoff
Socket  7-pole   ISO 1724 Plastic
Prise de courant  7 conducteurs DIN 72577 Pastique

000.122-00 7 Stecker / 7-polig / 24V-N / ISO 1185 - DIN 72579 / Kunststoff - Anschluß 1/31, mit Kontakthülse
Plug / 7-pole / 24V-N / ISO 1185 - DIN 72579 / plastic - earth connection 1/31 with contact tubes
Fiche/7 conducteurs/24V -N/ ISO 1185 - DIN 72579/plastique - prise de masse 1/31 avec des douilles de contact

000.322-00 7 Stecker / 7-polig / 24V-S / ISO 3731 / Kunststoff - Anschluß 1/31, mit Kontaktstift
Plug / 7-pole / 24V-S / ISO 3731 / Plastic - earth connection 1/31 with contact pins
Fiche/7 conducteurs/24V -S/ ISO 3731/Plastique - prise de masse 1/31 avec des goupille de contact

000.124-00 8 Steckdose / 7-polig / 24V-N / ISO 1185 - DIN 72579 / Kunststoff - Anschluß 1/31, mit Kontaktstift
Socket / 7-pole / 24V-N / ISO 1185 - DIN 72579 / plastic - earth connection 1/31 with contact pins
Prise/7 conducteurs/24V-N / ISO 1185 - DIN 72579/Plastique - prise de masse 1/31 avec des goupille de contact

000.124-20 8 dto., 000.124-00 mit Schraubanschluss, ohne Gummitülle
dto. 000.124-00, with threaded connector, without rubber grommet
dto. 000.124-00, avec  fixation vis, sans boitier caoutchouc 

000.324-00 8 Steckdose / 7-polig / 24V-S / ISO 3731 / Kunststoff - Anschluß 1/31, mit Kontakthülse
Socket / 7-pole / 24V-S / ISO 3731 / plastic - earth connection 1/31 with contact tubes
Prise/7 conducteurs/24V-S / ISO 3731/plastique - prise de masse 1/31 avec douilles de contact

Stecker und Steckdosen
Plugs and Sockets

Fiches et prises de courant

1 2 3 4

65 7 8
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Artikelnummer Abbildung Bezeichnung Bemerkung
Part Number Illustration Description Remark
N° de pièce Illustration Description Remarque

000.123-00 ohne Gummitülle für 000.124-00
without Rubber grommet for 000.124-00  

sans Boitier caoutchouc  pour 000.124-00

000.124-10 9 Steckdose 7-polig 24V-N Metall
Socket  7-pole   ISO 1185 metal
Prise de courant  7 conducteurs DIN 72579 métal

000.125-00 10 Steckdose / 7-polig / 24V-N / ISO 1185 - DIN 72579 / Kunststoff - mit 16 Flachsteckanschlüssen
Socket  / 7-pole / 24V-N / ISO 1185 - DIN 72579 / Plastic - with 16 flat connectors
Prise de courant/7 conducteurs/24V-N / ISO 1185 - DIN 72579/Plastique - avec fixation fiches

076.964-00 11 Stecker / 13-polig / 24V / Kunststoff - Schraubanschluss, mit Isolierring für 076.985-00
Plug / 13 pole / 24V / Plastic - threaded connector, with isolating ring for 076.985-00
Fiche / 13 conducteurs / 24V / Plastique - fixation vis,  pour 076.985-00

076.963-00 12 Steckdose / 13-polig / 24V / ähnlich ISO 11446 / Kunststoff Schraubanschluss, mit Gummidichtung
Socket /13-pole / 24V / similar to ISO 11446/plastic /threaded connector with rubber seal
Prise de courant  / 13 conducteurs / 24V / similair ISO 11446 / plastique  / fixation vis

076.997-10 13 Stecker / 13-polig / 24V / Kunststoff, mit Kontakthülsen
Plug / 13-pole / 24V / Plastic, with contact tubes
Fiche / 13 conducteurs / 24V / Plastique avec des douilles de contact

076.997-30 14 Steckdose / 13-polig / 24V / Kunststoff, mit Kontaktstiften
Socket / 13-pole / 24V /Plastic, with contact pins
Prise / 13 conducteurs / 24V / Plastique,  avec goupille de contact

076.998-10 13 Stecker / 15-polig / 24V / ISO 12098 / Kunststoff, mit Kontakthülsen
Plug / 15-pole / 24V / ISO 12098 / Plastic, with contact tubes
Fiche / 15 conducteurs / 24V /  ISO 12098 / Plastique avec des douilles de contact

076.998-15 13 Stecker / 15-polig / 24V / ISO 12098 / Kunststoff, mit Kontakthülsen zum Schrauben
Plug / 15-pole / 24V / ISO 12098 / Plastic, with contact tubes for screwing in
Fiche/15 conducteurs/ 24V /  ISO 12098/Plastique, avec des douilles de contact pour visser

076.998-30 14 Steckdose / 15-polig / 24V / ISO 12098 / Kunststoff, mit Kontaktstiften
Socket / 15-pole / 24V / ISO 12098 / Plastic, with contact pins
Prise / 15 conducteurs / 24V / ISO 12098 / Plastique,  avec goupille de contact

076.998-35 14 Steckdose / 15-polig / 24V / ISO 12098 / Kunststoff, mit Kontaktstiften zum Schrauben
Socket / 15-pole / 24V / ISO 12098 / Plastic, with contact pins for screwing in
Prise / 15 conducteurs / 24V / ISO 12098 / Plastique,  avec goupille de contact pour visser

Stecker und Steckdosen
Plugs and Sockets
Fiches et prises de courant

9 10

11 12 13 14
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Artikelnummer Adern / Abmessung Windungen Innen Ø Arbeitslänge Bemerkung
Part Number Cores / Dimension number of turns Inner diameter Working length Remark
N° de pièce Brins / Dimension nombre de spires Intérieur Ø longueur de travail Remarque

076.908-90 3 / 3x1 mm² 35 19 3,5 m Gummi schwarz
Rubber black
Caoutchouc noir

076.984-10 4 / 4x1 mm² 54 20 4,5 m Gummi schwarz
Rubber black
Caoutchouc noir

076.908-80 5 / 5x1 mm² 48 22 3,5 m Kunststoff schwarz
Plastic black
Plastique noir

076.908-00 7 / 6x1/ 1x1,5 mm² 34 22 3,0 m Kunststoff schwarz
Plastic black
Plastique noir

076.937-00 7 / 6x1/ 1x1,5 mm² 18 70 3,5 m Kunststoff schwarz
Plastic black
Plastique noir

076.939-00 7 / 6x1/ 1x1,5 mm² 22 65 4,0 m Kunststoff schwarz
Plastic black
Plastique noir

076.983-00 7 /  6x1/ 1x1,5 mm² 32 130 9,5 m Kunststoff grau
Plastic grey
Plastique gris

076.940-00 9 / 8x1,5 / 1x2,5 mm² 15 90 4,0 m Kunststoff schwarz
Plastic black
Plastique noir

076.941-00* 13 / 12x1,5 / 1x2,5 mm² 26 50 4,0 m Kunststoff schwarz
Ø 15,5 mm Plastic black

Plastique noir
076.998-65 15 / 12x1,5 / 3x2,5 mm² 15 90 4,0 m Kunststoff schwarz

Plastic black
Plastique noir

* nicht zur Reparatur von 076.985-00 verwenden (s. Seite 040)
* not to be used to repair 076.985-00 (see page 040)
*  ne pas utiliser pour réparer 076.985-00 (voir page 040)

Elektro-Spiralkabel ohne Stecker
Spiral cables without connector
Câbles électriques sans fiche 
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Stecker - Ausführungen für Elektro-Spiralkabel mit Stecker 
Types of plug for spiral cables with connector 

Fiches pour câbles électriques 

3-polig
12V

Normal
DIN 72577 / 12V

Euro / ISO 1185
DIN 72579 / 24V-N

ISO 3731
24V-S

Elektro-Spiralkabel mit Stecker
Spiral cables with connector
Câbles électriques avec fiche 

13-polig 15-polig

13-polig 13-polig
15-polig/24V

Artikelnummer Adern / Abmessung Windungen / Stecker Innen / Außen Ø Arbeitslänge
Part Number Cores / Dimension number of turns / Plugs Inner / Outer diameter Working length
N° de pièce Brins / Dimension nombre de spires / Fiche Intérieur / Extérieur Ø longueur de travail

3-adrig, schwarz / 3-core, black / 3 brins, noir
076.908-95 3 / 3x1 mm² / 12V 35     3-polig 20 / 36 3,00 m
7-adrig, schwarz / 7-core, black / 7 brins, noir
076.938-10 7 / 6x1 / 1x1,5 mm² 34     Normal / Normal 22 / 43 3,00 m
076.938-20 7 / 6x1 / 1x1,5 mm² 34     Euro / Euro 22 / 43 3,00 m
076.938-21 7 / 6x1 / 1x1,5 mm² 41     Euro / Euro 22 / 43 3,50 m
076.938-30 7 / 6x1 / 1x1,5 mm² 34  Normal / Euro 22 / 43 3,00 m
076.937-10 7 / 6x1 / 1x1,5 mm² 23     Normal / Normal 40 / 60 3,50 m
076.937-20 7 / 6x1 / 1x1,5 mm² 33     Euro / Euro 40 / 43 3,50 m
076.937-25 7 / 6x1 / 1x2,0 mm² 23     ISO 3731/ISO 3731 40 / 60 3,50 m
076.937-30 7 / 6x1 / 1x1,5 mm² 23     Normal / Euro 40 / 60 3,50 m
076.939-10 7 / 6x1 / 1x1,5 mm² 31     Normal / Normal 40 / 60 4,50 m
076.939-20 7 / 6x1 / 1x1,5 mm² 36     Euro / Euro 40 / 43 4,00 m
076.939-30 7 / 6x1 / 1x1,5 mm² 27     Normal / Euro 40 / 60 4,00 m
076.939-50 7 / 6x1 / 1x1,5 mm² 32     Euro / Euro 70 / 90 6,75 m
076.939-51 7 / 6x1 / 1x1,5 mm² 32     ISO 3731/ISO 3731 70 / 90 6,75 m
076.938-25* 7 / 6x1 / 1x1,5 mm² 35     Euro / Euro 20 / 40 3,50 m
076.938-45* 7 / 6x1 / 1x1,5 mm² 35     ISO 3731/ISO 3731 20 / 40 3,50 m

076.985-00 13 / 12x1,5 / 1x2,5 mm² 20     076.964-00 105 4,50 m
24V ADR/GGVS
076.997-00 13 / 12x1,5 / 1x2,5 mm² 31     076.997-10 35 / 65 4,00 m
24V ADR/GGVS
076.998-00 15 / 12x1,5 / 3x2,5 mm² 17    076.998-10 85 / 115 3,50 m
076.998-80 15 / 12x1,5 / 3x2,5 mm² 2,00 m

*vergossene Stecker / moulded plugs / fiches intégrée
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Artikelnummer Abbildung Bezeichnung Bemerkung
Part Number Illustration Description Remark
N° de pièce Illustration Description Remarque

Anwendung: Verbindung des Zugfahrzeuges mit 15-poliger Steckdose und Anhängern mit 24 S / 24 N Steckdose. (Sattelzugmaschine)
Application: Connection of tractor with socket (15 poles) and trailers with 24 S / 24 N socket. (semi-trailer tractors)
Domaine d’applic.: Connexion du tracteur avec fiche (15 pôles) et remorques avec 24 S / 24 N prise de courant (tracteurs sur semi-remorques

076.969-30 1 Kurzadapter 15-polig auf 1 x 7-polig N / 1 x 7-polig S
Short adapter 15 poles on 1 x 7 poles N / 1 x 7 poles S
Adaptateur court des 15 pôles sur 1 x 7 pôles N / 1 x 7 pôles S

076.969-00 2 Adapter-Wendel-Stecker 15-polig auf Stecker 24V S/24 N, 35 Windungen - Ø35/55
Adapter cable plug 15 poles on plug 24V S/24 N, number of turns 35 - Ø35/55
Adaptateur câble fiche 15 pôles sur fiche 24V S/24 N, nombre de spires 35 - Ø35/55

Anwendung: Verbindung des Zugfahrzeuges mit 15-poliger Steckdose und Anhängern mit 24V S / 24V N Stecker. (Gliederzugmaschine)
Application: Connection of tractor with socket (15 poles) and trailers with 24V S / 24V N plug. (reduced-length trailer hitch)
Domaine d’applic.: Connexion du tracteur avec fiche (15 pôles) et remorques avec 24V S / 24V N fiche (remorques)
076.969-10 3 Adapter-Wendel-Stecker 15-polig auf Steckdose 24V S/24V N, 35 Windungen - Ø35/55

Adapter cable plug 15 poles on socket 24V S/24V N, number of turns 35 - Ø35/55
Adaptateur câble fiche 15 pôles sur prise de courant 24V S/24V N, nombre de spires 35-Ø35/55

076.969-20 4 Adapter-Stecker 15-polig auf Steckdose 24V S / 24V N
Adapter cable plug 15 poles on socket 24V S / 24V N
Adaptateur câble fiche 15 pôles sur prise de courant 24V S / 24V N

076.969-70 5 Adapter-Steckdose 15-polig auf Stecker 24V N - DIN 72579 / ISO 1185
15-polig auf Stecker 24V S - ISO 3731

Adapter socket 15 poles on plug 24V N - DIN 72579 / ISO 1185
15 poles on plug 24V S - ISO 1185

Adaptateur prise de courant 15 pôles sur fiche 24V N - DIN 72579 / ISO 1185
15 pôles sur fiche 24V S - ISO 1185

Adapter 
Adapters 
Adaptateurs 

1

2

3

4

5
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Artikelnummer Bezeichnung Bemerkung Abbildung
Part Number Description Remark Illustration
N° de pièce Description Remarque Illustration

076.491-00 Steckdose 9-polig / TW 800-9 1
Socket 9 poles / TW 800-9
Prise de courant 9 pôles / TW 800-9

076.492-00 Steckdose 13-polig / TW 810-13 1
Socket 13 poles / TW 810-13
Prise de courant 13 pôles / TW 810-13

076.493-00 Stecker 9-polig / TW 800-9 2
Plug 9 poles / TW 800-9
Fiche 9 pôles / TW 800-9

076.494-00 Stecker 13-polig / TW 810-13 2
Plug 13 poles / TW 810-13
Fiche 13 pôles / TW 810-13

Explosionsgeschützte Elektroteile für Tankwagen
Explosion-proof electrical parts suitable for tank-trucks

Accessoires électriques pour véhicule de transport pétrolier

1 2

Artikelnummer Adern / Abmessung Windungen Innen Ø Arbeitslänge Bemerkung
Part Number Cores / Dimension number of turns Inner diameter Working length Remark
N° de pièce Brins/ Dimension nombre de spires Intérieur Ø longueur de travail Remarque

076.941-00* 13 / 12x1,5 / 1x2,5 mm² 26 50 4,0 m Kunststoff schwarz
Ø 15,5 mm Plastic black

Plastique noir

* nicht zur Reparatur von 076.985-00 verwenden 
* not to be used to repair 076.985-00)
* ne pas utiliser pour réparer 076.985-00)

Elektro-Spiralkabel ohne Stecker
Spiral cables without connector
Câbles électriques sans fiche  
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
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Artikelnummer Abb. Abmessung - Bemerkung
Part Number Illustr. Dimension - Remark 
N° de pièce Illustr. Dimension - Remarque

076.958-00 1 Krimpzange
Pliers
Pince

076.994-00 2 ABS-Leitung, 5-adrig 2 x 6 / 3 x 1,5 mm² ( 50 m Rolle )
ABS cable, 5-core 2 x 6 / 3 x 1,5 mm² ( 50 m Coils )
ABS câble,  5 brins  2 x 6 / 3 x 1,5 mm² ( Rouleaux 50 m.)

076.995-00 3 ABS-Leitung, 5-adrig 2 x 6 / 3 x 1,5 mm², mit Steckdose, 12 Meter, 24 V für Auflieger
ABS cable, 5-core 2 x 6 / 3 x 1,5 mm², with socket, 24 V, 12 m, for semi-trailer
ABS câble, 5 brins 2 x 6 / 3 x 1,5 mm², avec prise de courant, 12 m. 24 V, pour semi-remorques

076.996-00 4 ABS-Leitung, 5-adrig 2 x 6 / 3 x 1,5 mm², mit Stecker, 10 Meter, 24 V für Anhänger
ABS cable, 5-core 2 x 6 / 3 x 1,5 mm², with connector, 24 V, 10 m, for trailer
ABS câble, 5 brins 2 x 6 / 3 x 1,5 mm², avec fiche, 10 m. 24 V, pour semi-remorques

076.959-00 5 Montagewerkzeug mit Demontagehülse
Assembly tool with disassembly tube
Outil de montage avec douille de démontage

076.960-00 6 Demontagehülse
Disassembly tube
Douille de démontage

076.962-00 7 Montagehülse
Assembly tube
Douille de montage

ABS - Ersatzteile
ABS replacement parts
Pièces de réchange ABS

2 3 4

5 6 7

1



Produktbereich Elektrozubehör  z Electrical parts  z Accessoires électriques

044
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Artikelnummer Abb. Abmessung - Bemerkung
Part Number Illustr. Dimension - Remark
N° de pièce Illustr. Dimension - Remarque

076.942-00 1 ABS-Spiralkabel, 24 V, Arbeitslänge 4 m, 29 Windungen (38 mm Ø), 5-adrig 2 x 4 / 3x1,5 mm²
ABS coil, 24 V, working length 4 m, No. of turns 29 (38 mm Ø), 5-core 2 x 4 / 3 x 1,5 mm²
Câble ABS, 24 V, longueur du traivail 4 m, nombre des spires 29 (38 mm Ø), 5 fils 2 x 4 / 3x1,5 mm²

076.942-10 2 ABS-Spiralkabel, 24 V, Arbeitslänge 4 m, 20 Windungen (75 mm Ø), 5-adrig 2 x 4 / 3x1,5 mm²
ABS coil, 24 V, working length 4 m, No. of turns 20 (75 mm Ø), 5-core 2 x 4 / 3 x 1,5 mm²
Câble ABS, 24 V, longueur du traivail 4 m, nombre des spires 20 (75 mm Ø), 5 fils 2 x 4 / 3x1,5 mm²

076.944-10 3 ABS - Stecker mit Kontakthülsen, 24 V, 5-polig
ABS - connector with contact tubes, 24 V, 5-pole
ABS - fiche avec des douilles de contact, 24 V, 5 conducteurs

076.945-10 4 ABS - Steckdose mit Kontaktstiften, 24 V, 5-polig
ABS - socket with contact pins, 24 V, 5-pole
ABS - prise de courant avec goupille de contact, 24 V, 5 conducteurs

076.961-00 5 ABS - Parkdose, 24 V
ABS - park socket, 24 V
ABS - prise de courant d’arrêt, 24 V

ABS - Ersatzteile
ABS replacement parts

Pièces de rechange ABS

1 2

3 4 5
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

ABS / EBS - Ersatzteile
ABS / EBS replacement parts

Pièces de rechange ABS / EBS

1 2 3

Artikelnummer Abb. Abmessung - Bemerkung Vgl. - Nr.
Part Number Illustr. Dimension -  Remark Comp. ref.
N° de pièce Illustr. Dimension - Remarque Réf. de comp.

076.942-20  1 ABS / EBS-Spiralkabel, 24V, Arbeitslänge 4,5 m, 20 Windungen (75 mm Ø), 7-adrig 2x6 / 5x1,5 mm²
ABS / EBS coil, 24V, working length 4,5 m, No. of turns 20 (75 mm Ø), 7-core 2 x 6 / 5 x 1,5 mm²
Câble ABS/EBS, 24V, longueur du traivail 4,5 m, nombre des spires 20 (75 mm Ø), 7 fils 2x6 / 5x1,5 mm²

076.942-30 2 ABS / EBS - Stecker mit Kontakthülsen, 24V / 7-polig 446 008 414.2
ABS / EBS - connector with contact tubes, 24V / 7-pole
ABS / EBS - fiche avec des douilles de contact, 24V, / 7 conducteurs

076.942-40  3 ABS / EBS - Steckdose mit Kontaktstiften, 24V / 7-polig 446 008 404.2
ABS / EBS - socket with contact pins, 24V / 7-pole
ABS / EBS - prise de courant avec goupille de contact, 24V / 7 conducteurs

ABS / EBS - Ersatzteile
ABS / EBS replacement parts
Pièces de rechange ABS / EBS

1 2

Artikelnummer Abb. Abmessung - Bemerkung Vgl. - Nr.
Part Number Illustr. Dimension - Remark Comp. ref.
N° de pièce Illustr. Dimension - Remarque Réf. de comp.

076.946-00 1 Kontaktstift für Kabel 1,5 mm² 446 008 310.4
Contact pin for cable 1,5 mm² / Goupille de contact pour câble 1,5 mm²

076.998-50 1 Kontaktstift für Kabel 2,5 mm²
Contact pin for cable 2,5 mm² / Goupille de contact pour câble 2,5 mm²

076.947-00 1 Kontaktstift für Kabel 4,0 + 6,0 mm² 446 008 311.4
Contact pin for cable 4,0 + 6,0 mm² / Goupille de contact pour câble 4,0 + 6,0 mm²

076.949-00  2 Kontakthülse für Kabel 1,5 mm² 446 008 315.4
Contact tube for cable 1,5 mm² / Douille de contact pour câble 1,5 mm²

076.998-40 2 Kontakthülse für Kabel 2,5 mm²
Contact tube for cable 2,5 mm² / Douille de contact pour câble 2,5 mm²

076.957-00  2 Kontakthülse für Kabel 4,0 + 6,0 mm² 446 008 316.4
Contact tube for cable 4,0 + 6,0 mm² / Douille de contact pour câble 4,0 + 6,0 mm²
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
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ABS / EBS - Stecker und Steckdosen
ABS / EBS  Connectors and Sockets
Fiches et prise de courant  ABS / EBS

1 2

Artikelnummer Abb. Abmessung / Bemerkung
Part Number Illustr. Dimension / Remark
N° de pièce Illustr.  Dimension / Remarque

Kontakthülsen und Kontaktstifte mit Schraubanschluß
Contact tubes and contact pins with threaded connector

Douilles de contact et goupille de contact avec fixation vis

076.944-30 1 ABS - Stecker mit Kontakthülsen, 24 V / 5-polig
ABS - connector with contact tubes, 24 V / 5-pole
ABS - fiche avec des douilles de contact, 24 V,  5 conducteurs

076.945-30 2 ABS - Steckdose mit Kontaktstiften, 24 V / 5-polig
ABS - socket with contact pins, 24 V / 5-pole
ABS - prise de courant avec goupille de contact, 24 V , 5 conducteurs

076.942-35 1 ABS / EBS - Stecker mit Kontakthülsen, 24 V / 7-polig
ABS / EBS - connector with contact tubes, 24 V / 7-pole
ABS / EBS - fiche avec des douilles de contact, 24 V,  7 conducteurs

076.942-45 2 ABS / EBS - Steckdose mit Kontaktstiften, 24 V / 7-polig
ABS / EBS - socket with contact pins, 24 V / 7-pole
ABS / EBS - prise de courant avec goupille de contact, 24 V , 7 conducteurs
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INDEX - PIECES POUR RESSORT
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D

Soweit Sie oder Ihre Kunden gleichwohl Montageanleitungen benötigen, fragen Sie uns vor der Bestellung. Montageanleitungen liegen
nicht in allen Fällen bei. Please ask us for any assembly instructions you or your customers may need before ordering. Assembly 
instructions are not always included. Si vous ou vos clients avez néanmoins besoin des instructions de montage, demandez-nous les
avant la commande. Les instructions de montage ne sont pas jointes automatiquement.
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Artikelnummer K D L d l1 l2 G S
Part Number
N° de pièce

074.303-00 6 24 90 4 15 22 M20x1,5 26
074.315-00 6 25 100 4 16 23 M20x1,5 27
074.320-00 6 25 125 4 16 23 M20x1,5 27
074.348-00 7 28 130 5 17 26 M22x1,5 30
074.350-00 7 28 140 5 17 26 M22x1,5 30
074.356-00 7 30 100 5 18 27 M24x1,5 32
074.357-00 7 30 110 5 18 27 M24x1,5 32
074.360-00 7 30 130 5 18 27 M24x1,5 32
074.362-00 7 30 140 5 18 25 M24x1,5 32
074.364-00 7 30 150 5 18 27 M24x1,5 32
074.366-00 7 30 160 5 18 27 M24x1,5 32
074.367-00 7 30 170 5 18 27 M24x1,5 32
074.367-10 7 30 175 5 18 27 M24x1,5 32
074.368-00 7 30 180 5 18 27 M24x1,5 32
074.391-00 9 32 155 -- -- 42 M24x2,0 32
074.392-00       10 32 160 -- -- 41 1” UNC 32
074.371-00       7,5 35 160 6 22 32 M30x1,5 43
074.377-00       10 40 155 6 24 32 M30x1,5 43
074.380-00       10 40 170 6 24 32 M30x1,5 43

Normal - Federbolzen
Standard spring pins
Axes de ressort standard

Artikelnummer      Type D L d l1         l2/b G S Bemerkung
Part Number         type Remark
N° de pièce          type Remarque

074.401-00      1,7 t 24 77,5 20 14,5      15 / 4 M16x1,5 25 E1
074.402-00      1,7 t 24 87,5 20 14,5      15 / 4 M16x1,5 25 E1 *
074.403-00      3,0 t 26 92,5 22 19,5      17 / 5 M20x1,5 28 E3
074.404-00      5,0 t 28        107,5 24 24,5      17 / 5 M22x1,5 30 E5
074.405-00      5,0 t 28        127,5 24 24,5      17 / 5 M22x1,5 30 E5 *
074.406-00      8,0 t 30        131,5 26 28,5      18 / 5 M24x1,5 32 E11
074.407-00      8,0 t 30        151,5 26 28,5      18 / 5 M24x1,5 32 E11 *
074.409-00  11,0 t 35        131,5 30 28,5      18 / 5 M24x1,5 38 E12
074.411-00  16,0 t 40        131,5 36 28,5      22 / 6 M30x1,5 43 E24

verlängerte Version / extended version / Version allongée

Einheits - Federbolzen
Universal spring pins
Axes de ressort universel

Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.
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Artikelnummer A B C H h Bemerkung
Part Number         Remark
N° de pièce           Remarque

074.501-00 20 36 38 16 8 E1
074.502-00 22 38 42 21 10 E3
074.503-00 24 44 48 26 10 E5
074.504-00 25 44 48 26 10
074.542-00 26 38 42 25 10
074.505-00 26 44 50 30 12 E11
074.506-00 28 44 50 30 12
074.507-00 30 44 50 30 12
074.508-00 30 50 55 30 12
074.509-00 35 50 55 30 12
074.510-00 36 50 55 30 12
074.540-00 32 44 55 30 12

074.511-00* 24 44 48 26 12
074.528-00* 30 44 50 40 12

* = für Parabelfeder / for parabolic spring / pour ressort parabolique

Anschweißbüchsen ohne Nut
Weld-on bushes without groove
Douilles-soudable  sans gorge

Artikelnummer A B C H h Nut Bemerkung
Part Number         Groove Remark
N° de pièce           Gorge Remarque

074.520-00 24 36 38 16 8 27/4 E1
074.521-00 25 44 48 30 10 28/4
074.522-00 26 38 42 25 10 29/4 E3
074.523-00 28 44 48 30 10 31/4 E5
074.524-00 30 44 50 34 12 33/4 E11
074.525-00 35 44 50 34 12 38/4
074.526-00 35 50 55 34 12 38/4
074.527-00 40 50 55 34 12 43/4
074.529-00 30 44 50 46 12 32/4
074.541-00 32 44 50 34 12 33/4

Anschweißbüchsen mit Nut
Weld-on bushes with groove
Douilles-soudable  avec gorge

Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Artikelnummer innen / außen Länge Bemerkung
Part Number inner / outer Length Remark
N° de pièce interieur / exterieur Longueur Remarque

074.627-00 25 x 30,0 80
074.637-00 26 x 32,0 70 E 3
074.642-00 26 x 34,0 80
074.644-00 28 x 34,0 80 E 5
074.647-00 28 x 35,0 80
074.650-00 28 x 36,0 80
074.656-00 30 x 34,0 100
074.658-00 30 x 35,0 80
074.660-00 30 x 35,0 100
074.660-10 30 x 35,5 100
074.661-00 30 x 36,0 80
074.663-00 30 x 36,0 100 E 11
074.663-10 30 x 36,5 100
074.663-20 30 x 36,0 100 mit Schmiernut / with groove / avec gorge
074.666-00 30 x 37,0 100
074.668-00 30 x 38,0 100
074.671-00 30 x 40,0 100
074.678-00 35 x 42,0 100
074.683-00 40 x 48,0 100
074.685-00 40 x 50,0 100

Federbüchsen - Messing
Spring bushes - Brass
Douilles - Laiton

Artikelnummer innen / außen Länge
Part Number inner / outer Length
N° de pièce interieur / exterieur Longueur

074.688-00 28 x 34 37

074.689-00 30 x 36 47

074.600-10 30 x 60 102

Zuggabelbüchsen - Kunststoff
Drawbar bushes - Plastic
Douilles de fourche de remorque - Plastique

Weitere Abmessungen lieferbar
Further dimensions available
Autres dimensions disponibles

074.600-10
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Artikelnummer Abbildung Abmessung passend für Vgl. - Nr.
Part Number Illustration Dimension to fit Comp. ref.
N° de pièce Illustration Dimension correspondant à Réf. de comp.

054.052-00 1 30 x 165 Kässbohrer 418-16.20.111-02

054.053-00 1 30 x 185 Kässbohrer 418-16.21.111-52

054.055-00 2 30 x 192 Kässbohrer 418-16.21.121-52E

054.055-10 2 30 x 212

Zuggabelbolzen
Drawbar pins
Goujons de fourche de remorque 

1

2

Artikelnummer Bemerkung passend für Vgl. - Nr.
Part Number Remark to fit Comp. ref.
N° de pièce Remarque correspondant à Réf. de comp.

054.054-00 zu / to fit / pour 054.052/053/055-00 Kässbohrer 418-11.12.161-07E

Klemmstücke
Clamping pieces
Pièces de serrage

Artikelnummer innen / außen Länge passend für Vgl. - Nr.
Part Number inner / outer Length to fit Comp. ref.
N° de pièce interieur / exterieur Longueur correspondant à Réf. de comp.

054.051-00 30 x 34 40 Kässbohrer 6.694.030.400

Zuggabelbüchse
Drawbar bush
Douille de fourche de remorque 
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Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung passend für Vgl. - Nr.
Part Number Description Dimension Remark to fit Comp. ref.
N° de pièce Description Dimension Remarque correspondant à Réf. comp.

074.599-00 Silentbüchse 24 x 50 x 101 Federbreite 100 mm
Rubber bonded bush Spring width 100 mm
Silentbloc Largeur de ressort 100 mm

074.598-00 Schraube M24 x 175 / 35 DIN 931
Screw
Vis

074.594-00 Excenterbüchse 24 x 44 x 22 / 12 SW 46
Bush
Bague

044.034-00 Schraube M30 x 190 verzinkt Bergische Achsen 03.340.15.27.0
Screw galvanized
Vis zingué

043.033-00 U - Scheibe A31 DIN 125 Bergische Achsen 03.320.34.42.0
Washer
Rondelle

043.782-00 Sicherungsmutter VM 30 / DIN 980 Bergische Achsen 03.260.15.01.0
Lock nut (02.5220.81.26)
Contre-écrou

Ersatzteile für Parabelfeder
Replacement parts for parabolic spring

Pièces de rechange pour ressorts paraboliques

Produktbereich Federungsteile  z Suspension parts  z Pièces pour ressort
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Artikelnummer Abmessung Federbreite passend für Vgl. - Nr.
Part Number Dimension Spring width to fit Comp. ref.
N° de pièce Dimension Largeur de ressort correspondant à Réf. de comp.

054.056-00 30 x 65,0 x 82 80 mm Kässbohrer 8.231.200.030
054.057-00 30 x 65,0 x 102 100 mm

064.017-00 24 x 50,0 x 101 100 mm Sauer 4 177 3008 00
064.039-00 30 x 68,0 x 105 Sauer 4 177 3010 00

074.599-00 24 x 50,0 x 101 100 mm für Parabelfeder 
for parabolic spring
pour ressorts

074.686-00 32 x 63,5 x 101 100 mm

Silentbüchsen
Rubber bonded bushes
Silentblocs

Artikelnummer Abmessung passend für Vgl. - Nr.
Part Number Dimension to fit Comp. ref.
N° de pièce Dimension correspondant à Réf. de comp.

043.905-00 25 x 55,0 x 75
043.056-00 24 x 50,0 x 68 Bergische Achsen 05.113.90.06.0
043.018-10 30 x 52,6 x 68 Bergische Achsen 05.113.96.06.0
043.014-10 30 x 60,0 x 68 Bergische Achsen 05.113.96.05.0
040.043-00 30 x 60,0 x 80 Gigant (LK, SF) 199041
074.592-00* 32 x 60,0 x 103
043.015-10 30 x 60,0 x 102 Bergische Achsen 02.0316.06.00
043.059-00 36 x 66,0 x 68 Bergische Achsen 05.113.93.03.0
044.063-00 40 x 85,0 x 130 Bergische Achsen 05.113.98.08.0
044.018-00 50 x 100,0 x 130 Bergische Achsen 02.0316.65.00
044.072-00 60 x 107,0 x 146 Bergische Achsen 05.113.97.10.0
063.090-00 36 x 66,0 x 68 Sauer Achsen 4 177 3016 00

* = Stirnfläche verzahnt / front surface teethed / interface endenté

Silentbüchsen
Rubber bonded bushes
Silentblocs
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Silentbüchsen
Rubber bonded bushes
Silentblocs

Artikelnummer Abmessung Bemerkung passend für Vgl. - Nr.
Part Number Dimension Remark to fit Comp. ref.
N° de pièce Dimension Remarque correspondant à Réf. de comp.

043.115-00 30 x 57 / 98 x 102 Bergische Achsen 02.0316.90.00

064.048-00 24 x 59 x 107,3 Sauer Achsen 4 177 0008 00

144.036-00 24 x 59 x 107,3 für luftgefederte Fahrzeuge Volvo 01696 042
for air spring suspended vehicles
pour véhicules suspension pneumatique

040.046-00 30 x 57,5 x 75 / 96 verzahnt Gigant (LK, SF) 198072
geared 
cranté

040.008-00 30 x 57,5 x 96 / 116 verzahnt Gigant (LK, SF) 199072
geared 
cranté

073.000-00 32 x 57,0 x 95 / 100 glatt L 38 57 95-5
smooth
lisse

073.001-00 34 x 63,5 x 95 / 103 glatt W 42 63 95-2a
smooth
lisse

073.004-00 32 x 60,5 x 95 / 103 verzahnt W 40 60 95-1
geared 
cranté

073.005-00 30 x 57,5 x 95 / 103 verzahnt L 38 57 95-1
geared 
cranté

073.006-00 32 x 57,0 x 80 / 102 verzahnt L 38 57 80-2
geared 
cranté

073.007-00 32 x 63,5 x 95 / 104 verzahnt W 38 63 95-1
geared 
cranté

073.009-00 34 x 63,5 x 94 / 102 verzahnt W 42 63 94-2
geared 
cranté
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

passend für / to fit / correspondant à  BERGISCHE ACHSEN
02.3702.10.00 043.700-00
02.3702.14.00 043.730-00
02.3702.17.00 043.757-00
02.3702.18.00 043.703-10
02.3702.19.00 043.702-10
02.3702.20.00 043.735-10
02.3702.36.00 043.736-10
02.3702.48.00 043.755-00
02.3702.51.00 043.758-00
02.3702.52.00 043.702-10
02.3702.60.00 043.749-00
02.3702.67.00 043.703-10
02.3702.70.00 043.756-00
02.3702.92.00 043.737-10
02.3722.14.00 043.736-10

passend für / to fit / correspondant à DAF
0106 764 103.114-00
0117 562 103.102-00
0118 988 103.117-00
0256 260 103.110-00
0271 075 103.102-00
0290 230 103.101-00
0290 926 103.123-00
0291 614 103.120-00
0296 466 103.113-00
0378 220 103.134-00
0394 956 103.121-00
0394 957 103.133-00
0505 462 103.125-00
0505 464 103.115-00
0617 739 103.104-00
0652 722 103.119-00
0657 274 103.118-00
0677 975 103.105-00
1265 271 103.140-00
1265 272 103.141-00
1265 276 103.151-00
1265 277 103.142-00
1282 623 103.111-00
1282 624 103.108-00
1283 723 103.100-10

1283 724 103.103-00
1283 732 103.122-00
1283 743 103.130-00
1286 348 103.132-00
1353 453 103.144-00
1353 454 103.145-00
1377 826 103.149-00
1377 827 103.150-00
1436 060 103.148-00
1623 464 103.146-00
1623 465 103.147-00
1436 055 103.143-00
KAK 8505 103.126-00
KAK 9526 103.127-00
KAK 9866 103.135-00
LAK 4406 103.112-00
LAK 4407 103.136-00
LAK 4417 103.109-00
LAK 7099 103.129-00
LAK 7101 103.116-00
LAK 9126 103.107-00
WAK 3003 103.124-00
WAK 3806 103.128-00

passend für / to fit / correspondant à  FLOOR
22 632 493.102-00
902 417 493.102-00

passend für / to fit / correspondant à FRUEHAUF
152 658/UJB 0365 163.025-00
152 6583 163.025-00
152 685/UJB 0364 163.023-00
152 6855 163.023-00
UJB 0177001 163.020-10
UJB 0315 163.022-00

passend für / to fit / correspondant à GIGANT
196 111 043.785-00

passend für / to fit / correspondant à HENDRICKSON
HS 251 084 353.100-00

Vgl. - Nr. Artikelnummer Vgl. - Nr. Artikelnummer
Comp. ref. Part Number Comp. ref. Part Number
Réf. de comp. N° de pièce Réf. de comp. N° de pièce

Stoßdämpfer
Shock absorbers

Amortisseurs
xxx.xxx-10
PE-Stoßdämpfer 
PE Shock absorber 
PE Amortisseur
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passend für / to fit / correspondant à IVECO
00477 2444 023.118-00
00480 7174 023.119-00
04205 2982 023.115-00
04205 2987 023.116-00
09840 8700 023.101-00
09841 1158 023.100-00

09841 4529 023.121-00
09841 4531 023.122-00
09844 7153 023.113-00

passend für / to fit / correspondant à LOHR
06 030 508 493.113-00
06 030 509 493.112-00
06 030 510 493.110-00

passend für / to fit / correspondant à Kässbohrer
8.231.257.000 053.005-00
8.231.276.000 053.000-10
8.231.293.000 053.004-00
8.241.999.135 053.001-00
8.900.020.166 053.002-00
8.951.038.236 053.003-00

passend für / to fit / correspondant à MAN
81.41722.6012 033.201-10
81.41722.6013 033.207-10
81.41722.6014 033.208-10
81.41722.6033 033.201-10
81.43701.6012 033.263-00
81.43701.6102 033.200-00
81.43701.6130 033.249-00
81.43701.6131 033.250-00
81.43701.6134 033.251-00
81.43701.6142 033.240-00
81.43701.6144 033.239-00
81.43701.6178 033.241-00
81.43701.6220 033.252-00
81.43701.6263 033.242-00
81.43701.6338 033.222-00
81.43701.6348 033.243-00
81.43701.6354 033.206-00

81.43701.6365 033.223-00
81.43701.6392 033.223-00
81.43701.6400 033.220-00
81.43701.6419 033.248-00
81.43701.6424 033.212-00
81.43701.6426 033.213-00
81.43701.6431 033.216-00
81.43701.6432 033.217-00
81.43701.6452 033.264-00
81.43701.6454 033.226-00
81.43701.6455 033.238-00
81.43701.6456 033.214-00
81.43701.6463 033.215-00
81.43701.6480 033.211-00
81.43701.6492 033.221-00
81.43701.6523 033.222-00
81.43701.6532 033.244-00
81.43701.6582 033.253-00
81.43701.6584 033.245-00
81.43701.6605 033.246-00
81.43701.6612 033.202-00
81.43701.6619 033.221-00
81.43701.6622 033.219-00
81.43701.6630 033.236-00
81.43701.6631 033.237-00
81.43701.6632 033.218-00
81.43701.6633 033.254-00
81.43701.6634 033.247-00
81.43701.6658 033.259-00
81.43701.6699 033.203-10
81.43701.6710 033.245-00
81.43701.6714 033.235-00
81.43701.6734 033.204-00
81.43701.6735 033.205-00
81.43701.6746 033.261-00
81.43701.6749 033.231-00
81.43701.6751 033.225-00
81.43701.6752 033.258-00
81.43701.6763 033.232-00
81.43701.6784 033.233-00
81.43701.6793 033.229-00
81.43701.6794 033.230-00
81.43701.6795 033.256-00

Vgl. - Nr. Artikelnummer Vgl. - Nr. Artikelnummer
Comp. ref. Part Number Comp. ref. Part Number
Réf. de comp. N° de pièce Réf. de comp. N° de pièce

Stoßdämpfer
Shock absorbers

Amortisseurs
xxx.xxx-10
PE-Stoßdämpfer 
PE Shock absorber 
PE Amortisseur
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81.43701.6796 033.257-00
81.43701.6798 033.227-00
81.43701.6820 033.224-00
81.43701.6825 033.219-00
81.43701.6827 033.255-00
81.43701.6828 033.256-00
81.43701.6842 033.262-00
81.43701.6865 033.228-00
82.43701.6017 033.234-00

passend für / to fit / correspondant à MERCEDES BENZ
611 320 00 31 013.496-00
601 320 07 30 013.412-00
611 320 03 30 013.495-00
601 320 12 31 013.406-00
631 320 09 31 013.503-00
631 320 13 30 013.490-00
638 320 09 13 013.487-00
901 320 02 31 013.478-00
001 323 52 00 013.485-00
002 323 32 00 013.420-00
002 323 58 00 013.420-00
002 323 59 00 013.420-00
002 323 69 00 013.440-00
003 323 59 00 013.489-00
003 323 71 00 013.420-00
003 323 88 00 013.451-00
003 323 89 00 013.451-00
004 323 00 00 013.420-00
004 323 01 00 013.420-00
004 323 37 00 013.451-00
004 323 41 00 013.437-00
004 323 45 00 013.420-00
004 323 46 00 013.420-00
004 323 59 00 013.420-00
004 323 64 00 013.418-00
004 323 65 00 013.419-00
004 323 66 00 013.441-00
004 323 67 00 013.417-00
004 323 68 00 013.437-00
004 323 69 00 013.437-00
004 323 88 00 013.409-10
004 323 89 00 013.430-00

004 323 92 00 013.400-00
004 323 97 00 013.511-10
005 323 18 00 013.415-00
005 323 32 00 013.423-00
005 323 40 00 013.448-00
005 323 41 00 013.448-00
006 323 07 00 013.418-00
006 323 08 00 013.420-00
006 323 09 00 013.403-00
006 323 16 00 013.452-00
006 323 17 00 013.434-00
006 323 22 00 013.447-00
006 323 27 00 013.433-00
006 323 28 00 013.439-10
006 323 30 00 013.444-00
006 323 40 00 013.448-00
673 323 00 00 013.407-00
673 323 04 00 013.431-10
674 323 06 00 013.432-00
674 323 08 00 013.439-10
675 323 04 00 013.410-00
675 323 05 00 013.435-00
675 323 07 00 013.444-00
001 326 88 00 013.483-00
001 326 85 00 013.458-00
002 326 12 00 013.416-00
002 326 14 00 013.416-00
002 326 23 00 013.413-00
002 326 62 00 013.402-00
002 326 89 00 013.411-00
002 326 92 00 013.404-00
003 326 15 00 013.465-00
003 326 29 00 013.467-00
003 326 30 00 013.467-00
003 326 44 00 013.411-00
003 326 51 00 013.462-00
003 326 60 00 013.471-00
003 326 77 00 013.442-00
003 326 83 00 013.443-00
003 326 95 00 013.461-00
003 326 98 00 013.458-00
003 326 99 00 013.463-00
004 326 07 00 013.428-00

Vgl. - Nr. Artikelnummer Vgl. - Nr. Artikelnummer
Comp. ref. Part Number Comp. ref. Part Number
Réf. de comp. N° de pièce Réf. de comp. N° de pièce

Stoßdämpfer
Shock absorbers

Amortisseurs
xxx.xxx-10
PE-Stoßdämpfer 
PE Shock absorber 
PE Amortisseur
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

004 326 13 00 013.405-00
004 326 23 00 013.401-00
004 326 43 00 013.401-00
004 326 63 00 013.464-00
004 326 64 00 013.455-00
005 326 10 00 013.453-00
005 326 12 00 013.470-00
005 326 13 00 013.474-00
005 326 14 00 013.473-00
005 326 20 00 013.402-00
005 326 23 00 013.469-00
005 326 25 00 013.460-00
005 326 33 00 013.449-00
005 326 34 00 013.449-00
005 326 36 00 013.438-00
005 326 38 00 013.446-00
005 326 46 00 013.472-00
005 326 57 00 013.450-10
005 326 58 00 013.450-10
005 326 60 00 013.454-00
005 326 64 00 013.454-00
314 326 04 00 013.429-00
318 326 05 00 013.421-00
385 326 00 00 013.424-00
385 326 01 00 013.459-00
387 326 00 00 013.443-00
387 326 01 00 013.416-00
393 326 00 00 013.457-00
617 326 00 00 013.456-00
620 326 00 00 013.425-00
621 326 00 00 013.426-00
638 326 07 00 013.479-00
673 326 11 00 013.408-00
674 326 02 00 013.422-00
675 326 05 00 013.472-00
675 326 06 00 013.466-00
675 326 07 00 013.472-00
675 326 09 00 013.445-00
946 326 00 00 013.507-00
003 363 61 00 013.427-00
000 891 22 05 013.510-00

passend für / to fit / correspondant à MERITOR
212 15 751 263.563-00
212 16 058 263.565-00
212 21 306 263.563-00
212 21 348 263.564-00
212 22 271 263.562-10
212 24 034 263.565-00
212 24 531 263.562-10
212 24 745 263.562-10

passend für / to fit / correspondant à  RVI
5 000 788 073 253.113-00
5 010 095 871 253.114-00
5 010 130 888 253.101-00
5 010 137 052 253.115-00
5 430 050 472 253.110-00
5 430 051 681 253.110-00

passend für / to fit / correspondant à SAUER ACHSEN
2.376.0002.00 063.067-10
2.376.0003.00 063.103-00
2.376.0003.02 063.103-00
2.376.0008.00 063.108-00
2.376.0010.00 063.100-10
2.376.0010.02 063.101-10
2.376.0014.00 063.101-10
2.376.0016.00 063.106-00
2.376.0018.00 063.105-00
2.376.0020.00 063.102-00
2.376.0026.00 063.104-10
2.376.1005.00 063.107-00

passend für / to fit / correspondant à SCANIA
0 216 975 123.120-00
0 216 976 123.124-00
0 247 704 123.115-00
0 258 420 123.126-00
0 272 400 123.102-10
0 307 111 123.104-00
0 328 111 123.103-00
0 354 866 123.128-00
0 367 242 123.129-00
0 372 291 123.123-00

Vgl. - Nr. Artikelnummer Vgl. - Nr. Artikelnummer
Comp. ref. Part Number Comp. ref. Part Number
Réf. de comp. N° de pièce Réf. de comp. N° de pièce

Stoßdämpfer
Shock absorbers

Amortisseurs
xxx.xxx-10
PE-Stoßdämpfer 
PE Shock absorber 
PE Amortisseur
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

0 393 290 123.127-00
1 110 588 123.105-00
1 110 589 123.101-00
1 303 235 123.113-00
1 309 129 123.106-00
1 314 479 123.109-00
1 315 959 123.107-00
1 323 476 123.125-00
1 327 145 123.116-00
1 340 251 123.114-10
1 340 252 123.100-00
1 340 253 123.126-00
1 340 254 123.102-10
1 340 255 123.103-00
1 340 257 123.123-00
1 340 260 123.124-00
1 340 264 123.115-00
1 348 118 123.130-00
1 349 840 123.133-00
1 353 105 123.125-00
1 353 371 123.113-00
1 354 966 123.108-00
1 363 120 123.132-00
1 371 447 123.111-00
1 371 448 123.111-00
1 377 056 123.114-10
1 377 057 123.122-00
1 379 487 123.113-00
1 380 424 123.118-00
1 381 807 123.121-00
1 381 808 123.126-00
1 381 809 123.102-10
1 381 810 123.103-00
1 382 829 123.131-00
1 397 523 123.117-00
1 401 877 123.112-00
1 404 864 123.119-00
1 435 859 123.134-00

passend für / to fit / correspondant à SCHMITZ ANHÄNGER
020 044 043.784-00
028 363 043.784-00

passend für / to fit / correspondant à TRAILOR
6 505 245X 193.100-00

passend für / to fit / correspondant à VOLVO
00362 960 143.154-00
01075 076 143.175-00
01076 717 143.104-00
01080 654 143.106-00
01081 797 143.148-00
01089 008 143.158-00
01089 009 143.157-00
01089 728 143.156-00
01568 340 143.115-00
01580 389 143.172-00
01591 735 143.110-00
01591 737 143.113-00
01594 088 143.100-00
01598 105 143.101-00
01598 106 143.151-00
01605 163 143.102-00
01608 888 143.112-00
01609 001 143.142-00
01609 002 143.141-00
01609 603 143.137-00
01610 920 143.103-10
01622 085 143.152-10
01622 086 143.153-10
01622 087 143.159-00
01626 057 143.106-00
01629 405 143.140-00
01629 476 143.150-00
01629 477 143.143-00
01629 478 143.104-00
01629 481 143.105-00
01629 482 143.145-00
01629 483 143.144-00
01629 484 143.146-00
01629 721 143.160-00
01629 722 143.155-00
01629 993 143.147-00
03127 045 143.149-00
03198 850 143.180-00
03653 649 143.129-00

Vgl. - Nr. Artikelnummer Vgl. - Nr. Artikelnummer
Comp. ref. Part Number Comp. ref. Part Number
Réf. de comp. N° de pièce Réf. de comp. N° de pièce

Stoßdämpfer
Shock absorbers

Amortisseurs
xxx.xxx-10
PE-Stoßdämpfer 
PE Shock absorber 
PE Amortisseur
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Stoßdämpfer
Shock absorbers

Amortisseurs

03953 642 143.116-00
03953 643 143.117-00
03953 644 143.118-00
03953 645 143.122-00
03953 646 143.123-00
03953 648 143.120-00
03953 650 143.121-00
03953 651 143.119-00
03953 652 143.124-00
03986 315 143.174-00
03987 957 143.131-10
03987 958 143.132-00
03987 959 143.134-00
03987 960 143.130-00
03987 961 143.133-00
06771 504 143.108-00
06772 218 143.126-00
06775 411 143.111-00
06775 412 143.127-00
06775 413 143.109-00
06775 414 143.128-00
06790 175 143.139-00
06795 692 143.125-00
08151 707 143.135-00
08152 712 143.138-00
08153 538 143.107-00
08159 833 143.114-00

passend für / to fit / correspondant à WEWELER
212 15 607 493.129-00
212 15 742 493.129-00
902 022/SP2 493.129-00
902 194 493.127-00

passend für / to fit / correspondant à YORK-TEC
507 172 203.101-00

Vgl. - Nr. Artikelnummer
Comp. ref. Part Number
Réf. de comp. N° de pièce

xxx.xxx-10
PE-Stoßdämpfer 
PE Shock absorber 
PE Amortisseur



Seite 

002 - 008 Splinte / Scheiben / Federringe / Sicherungsringe / Sechskantschrauben 
008 Chassisschrauben und Zubehör
009 Kardanschrauben und Zubehör / Schrauben für Verbindungsstangen
010 Schraubenteile-Gruppen für Drehkranzbefestigung  
011 - 013 Sechkantmuttern / Thermag-Sechskantmuttern / Kronenmuttern 
014 - 015 Sicherungsmuttern / Kugelbundmuttern / Flachbundmuttern / Limesringe
016 - 017 Zusammenbau - Radmuttern / Stehbolzen / Splintbolzen / Stufenrohrnieten
018 - 019 Bremsbelagnieten / Dichtringe / Ringstücke für PA-Rohr / Hohlschrauben  
020 Schmiernippel 
021 - 022 Gabelgelenke / Gabelköpfe / ES - Bolzen / Faudigelenke

Page

002 - 008 Split pins  / Discs  / Spring washers / Locking rings / Hexagon screws 
008 Chassis screws and accessories
009 Propeller shaft bolts and accessories 
010 Drawbar turnable fixing kits
011 - 013 Screws for connecting rods / Hexagon nuts  / Thermag-Hexagon nuts / Castle nuts
014 - 015 Lock nuts / Ball-seat nuts / Flat collar nuts / Spring washers
016 - 017 Assembly nuts / Studs / Clevis pins / Rivets
018 - 019 Rivets / Seal rings / Banjos for polyamide tube / Hollow screws 
020 Grease nipples
021 - 022 Yokes / Clevis pins / Ball joints

Page

002 - 008 Goupilles fendue / Rondelles / Rondelles à ressort / Circlips / Vis à tête six pans 
008 Vis de chassis et accessoires
009 Vis de cardan et accessoires 
010 Kit fixation attelage de remorque
011 - 013 Vis pour des bielles de connexion / Ecrous à tête six pans  /  Ecrous crénelé 
014 - 015 Contre-écrous / Ecrous à embase tête conique / Ecrous à collet plat / Rondelles
016 - 017 Ecrous d’assemblage / Goujons filetés / Goupilles fendue 
018 - 019 Rivets / Joints / Banjos pour tuyau polyamide /  Vis creuse 
020 Graisseurs 
021 - 022 Chapes / Boulons / Joints

001

E

Produktbereich Normteile   Spare Parts according to DIN-Standards  Pièces de rechange selon DIN

001

INHALT - PRODUKTBEREICH NORMTEILE
INDEX - SPARE PARTS ACCORDING TO DIN-STANDARDS

INDEX - PIECES DE RECHANGE SELON DIN

D

GB

F

Soweit Sie oder Ihre Kunden gleichwohl Montageanleitungen benötigen, fragen Sie uns vor der Bestellung. Montageanleitungen liegen
nicht in allen Fällen bei. Please ask us for any assembly instructions you or your customers may need before ordering. Assembly 
instructions are not always included. Si vous ou vos clients avez néanmoins besoin des instructions de montage, demandez-nous les
avant la commande. Les instructions de montage ne sont pas jointes automatiquement.
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
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propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

002

Artikelnummer Abmessung Bemerkung passend für Vgl. - Nr.
Part Number Dimension Remark to fit Comp. ref.
N° de pièce Dimension Remarque correspondant à Réf. de comp.

810.607-00 2,0 x 14 (HB 3955)
013.107-00 4,0 x 36 Mercedes Benz 000094 004027
040.513-00 4,0 x 36 Bergische Achsen 02.6201.44.01
013.228-00 4,0 x 40 Mercedes Benz 000094 004026
011.107-00 4,0 x 50 Mercedes Benz 000094 004009
800.040-11 5,0 x 50 Mercedes Benz 000094 005006
013.167-00 5,0 x 63 Mercedes Benz 000094 005017
043.007-00 6,3 x 56 Bergische Achsen 02.6201.62.01
046.167-00 6,3 x 90 Bergische Achsen 02.6201.66.03
046.228-00 8,0 x 45 Bergische Achsen 02.6201.80.01
044.019-30 8,0 x 50 Bergische Achsen 02.6201.82.01
046.029-00 8,0 x 63 Bergische Achsen 02.6201.84.01
064.023-00 8,0 x 63 Sauer Achsen 4 353 0014 00
046.215-00 8,0 x 71 Bergische Achsen 02.6201.83.01
800.040-08 8,0 x 80
046.160-00 8,0 x 90 Bergische Achsen 02.6201.88.01
056.045-00 8,0 x 90 Kässbohrer 0.200.094.057
046.758-00 10,0 x 71 Bergische Achsen 02.6202.03.01
046.215-10 10,0 x 80 Bergische Achsen 02.6202.06.01
046.023-00 10,0 x 90 Bergische Achsen 02.6202.04.01

Splinte - verzinkt
Split pins - galvanized
Goupilles fendue - zingué

DIN EN ISO 1234 (DIN 94)

Scheiben
Discs
Rondelles

DIN 125

Artikelnummer Abmessung Bemerkung passend für Vgl. - Nr.
Part Number Dimension Remark to fit Comp. ref.
N° de pièce Dimension Remarque correspondant à Réf. de comp.

070.050-00 10,5 A Mercedes Benz 000125 010516
010.168-00 13,0 A Mercedes Benz 000125 013004
070.051-00 15,0 A Scania 0803 005
063.065-00 19,0 A Sauer Achsen 4 331 1005 00
800.070-02 21,0 A
040.511-00 25,0 A Bergische Achsen 02.5401.25.04
013.175-00 33,0 A Mercedes Benz 000125 033001
010.519-00 37,0 B Mercedes Benz 000125 036001
044.019-20 43,0 A Bergische Achsen 02.5401.43.01
800.070-15 46,0 A

A B
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

003

Artikelnummer Abmessung passend für Vgl. - Nr.
Part Number Dimension to fit Comp. ref.
N° de pièce Dimension correspondant à Réf. de comp.

065.006-00 12 Sauer Achsen 4 141 0003 00
014.030-10 10 Mercedes Benz 000125 010500
011.705-20 12 Mercedes Benz 000127 012200
800.100-17 14 Mercedes Benz 000127 014200
066.725-00 16 Kässbohrer 0.200.127.010
800.100-19 20 Mercedes Benz 000127 020200
800.100-19 20 Sauer Achsen 4 141 0008 00

Federringe
Spring washers
Rondelles à ressort

DIN 127

Artikelnummer Abmessung passend für Vgl. - Nr.
Part Number Dimension to fit Comp. ref.
N° de pièce Dimension correspondant à Réf. de comp.

013.168-00 8 Mercedes Benz 000127 008206
802.780-03 12 Mercedes Benz 912004 012100
010.356-00 16 Mercedes Benz 912004 016101
800.110-03 8
800.110-05 12

Federringe
Spring washers
Rondelles à ressort

DIN 128

Federscheibe
Lock washers
Rondelles à ressort

DIN 137

Artikelnummer Abmessung passend für Vgl. - Nr.
Part Number Dimension to fit Comp. ref.
N° de pièce Dimension correspondant à Réf. de comp.

010.393-00 8 Mercedes Benz 000137 008204
010.384-00 10 Mercedes Benz 000137 010201
011.104-00 20 Mercedes Benz 000137 020204
011.105-00 27 Mercedes Benz 000137 026200
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
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propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Scheibe
Disc
Rondelle

DIN 433

004

Artikelnummer Abmessung passend für Vgl. - Nr.
Part Number Dimension to fit Comp. ref.
N° de pièce Dimension correspondant à Réf. de comp.

126.012-00 8 Scania 0804 764
800.220-03 12 x 1
010.199-00 17 Mercedes Benz 000471 017000
066.002-00 21 Sauer Achsen 4 348 1001 00
046.032-00 24 Bergische Achsen 02.5603.24.90
800.220-00 30 x 1,5
066.009-00 32 Sauer Achsen 4 348 1004 00
016.164-00 34 Mercedes Benz 000471 034000
016.066-00 35 Mercedes Benz 000471 035000
066.051-00 37 Sauer Achsen 4 348 1005 00
266.516-00 37 Meritor 99070006
066.065-00 38 Sauer Achsen 4 348 1006 00
013.185-00 40 Mercedes Benz 000471 040000
266.569-00 42 Meritor 99070011
046.102-00 42 x 2,5 Bergische Achsen 02.5676.01.00
066.076-00 42 x 2,5 Sauer Achsen 4 348 1007 00
016.067-00 45 Mercedes Benz 000471 045000

Sicherungsringe
Locking rings
Circlips

DIN 471

Artikelnummer Abmessung Bemekrung
Part Number Dimension Remark
N° de pièce Dimension Remarque

810.606-00 5,3 x 8,8 x 1,0 HB 3954



E

Produktbereich Normteile   Spare Parts according to DIN-Standards  Pièces de rechange selon DIN

Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
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005

Artikelnummer Abmessung passend für Vgl. - Nr.
Part Number Dimension to fit Comp. ref.
N° de pièce Dimension correspondant à Réf. de comp.

013.174-00 68 Mercedes Benz 000983 068000
013.184-00 85 Mercedes Benz 000983 085000

Sicherungsringe
Locking rings
Circlips

DIN 983

Artikelnummer Abmessung passend für Vgl. - Nr.
Part Number Dimension to fit Comp. ref.
N° de pièce Dimension correspondant à Réf. de comp.

016.054-00 A35 Mercedes Benz 070952 035100

Sicherungsring
Locking ring
Circlip

DIN 983

Artikelnummer Abmessung passend für Vgl. - Nr.
Part Number Dimension to fit Comp. ref.
N° de pièce Dimension correspondant à Réf. de comp.

011.328-00 28 x 1,2 Mercedes Benz 000472 028000
010.438-00 35 Mercedes Benz 000472 035000
010.215-00 37 x 1,5 Mercedes Benz 000472 037000
011.181-00 42 Mercedes Benz 000472 042001
011.200-00 45 Mercedes Benz 000472 045000
011.334-00 50 Mercedes Benz 000472 050000
031.094-00 52 x 2,0 MAN 06.29020.0131
011.227-00 55 Mercedes Benz 000472 055000
011.277-00 58 Mercedes Benz 000472 058000
031.286-00 68 x 2,5 MAN 06.29020.0139

Sicherungsringe
Locking rings
Circlips

DIN 472
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lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

006

Sechskantschrauben 8.8 
Hexagon screws 8.8
Vis à tête six pans 8.8 

DIN EN ISO 24014 (DIN 931)

Länge Gewinde Gewinde Gewinde Gewinde Gewinde Gewinde
Length Thread Thread Thread Thread Thread Thread
Longueur Filetage Filetage Filetage Filetage Filetage Filetage

M12 M14 M16 M18 M20 M24

60 070.361-00
70 070.448-00
75
80 070.401-00 070.450-00
90 070.451-00
100 070.403-00 070.452-00 070.472-00
110 070.453-00
120 070.388-00 070.405-00 070.429-00 070.454-00 070.474-00
130 070.406-00 070.455-00 070.475-00
140 070.390-00 070.407-00 070.456-00 070.476-00
150 070.391-00 070.457-00 070.477-00
160 070.409-00 070.458-00 070.478-00
180 070.410-00 070.434-00 070.459-00 070.479-00
190 070.479-10
200 070.392-00 070.411-00 070.460-00 070.480-00
220 070.461-00 070.481-00
240 070.462-00 070.482-00
260 070.463-00 070.483-00
280 070.464-00 070.484-00
300 070.465-00 070.485-00
320 070.467-00 070.486-00
340 070.469-00 070.487-00
360 070.470-00 070.488-00
380 070.471-00 070.489-00
400 070.490-00
420 070.491-00
440 070.492-00
460 070.493-00
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Sechskantschrauben 8.8
Hexagon screws 8.8 
Vis à tête six pans 8.8 

DIN EN ISO 24017 (DIN 933)

DIN 933* verzinkt 
galvanized 
zingué

Artikelnummer Abmessung passend für Vgl. - Nr.
Part Number Dimension to fit Comp. ref.
N° de pièce Dimension correspondant à Réf. de comp.

070.315-00 M8 x 20
070.317-00 M8 x 25
070.318-00 M8 x 30
010.158-00* M10 x 16 Mercedes Benz 000933 010035
010.239-00 M10 x 20 Mercedes Benz 000933 010128
070.357-00 M12 x 40
070.374-10 M14 x 20
070.376-00 M14 x 40
070.392-10 M16 x 25
070.394-00 M16 x 45
070.445-00 M20 x 55

Sechskantschrauben 8.8
Hexagon screws 8.8 
Vis à tête six pans 8.8 

DIN EN ISO 28765 (DIN 960)

DIN 960* verzinkt 
galvanized 
zingué

Artikelnummer Abmessung Bemerkung passend für Vgl. - Nr.
Part Number Dimension Remark to fit Comp. ref.
N° de pièce Dimension Remarque correspondant à Réf. de comp.

013.087-00 M12 x 1,5 x 55 8.8 Mercedes Benz 000960 012197
070.362-10 M12 x 1,5 x 65 8.8
010.475-00* M12 x 1,5 x 120 8.8 Mercedes Benz 000960 012216

010.292-00 M16 x 1,5 x 95 10.9 Mercedes Benz 000960 016177
014.198-00 M16 x 1,5 x 110 10.9 Mercedes Benz 000960 016182
010.517-00* M16 x 1,5 x 115 10.9 Mercedes Benz 000960 016247
010.299-00 M16 x 1,5 x 130 10.9 Mercedes Benz 000960 016174
010.300-00 M16 x 1,5 x 145 10.9 Mercedes Benz 000960 016287
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.
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Artikelnummer Abmessung passend für Vgl. - Nr.
Part Number Dimension to fit Comp. ref.
N° de pièce Dimension correspondant à Réf. de comp.

030.009-00 M14 x 1,5 x 30 MAN 06.02202.0604
030.010-00 M14 x 1,5 x 35 MAN 06.02202.0605
030.011-00 M14 x 1,5 x 40 MAN 06.02202.0606
030.012-00 M14 x 1,5 x 45 MAN 06.02202.0657
030.014-00 M14 x 1,5 x 55 MAN 06.02202.0609
030.016-00 M16 x 1,5 x 40 MAN 06.02202.0706
030.017-00 M16 x 1,5 x 45 MAN 06.02202.0707
120.007-00 M12 x 1,75 x 50 dacrometisiert Scania 01344 182

Chassisschrauben
Chassis screw
Vis de chassis

Bundmuttern für Chassisschraube
Nuts for chassis screw
Ecrous pour vis de chassis

Artikelnummer Abmessung Bemerkung passend für Vgl. - Nr.
Part Number Dimension Remark to fit Comp. ref.
N° de pièce Dimension Remarque correspondant à Réf. de comp.

800.560-11 M12 x 1,5 x  25 961 - 8.8
800.560-08 M12 x 1,5 x  30 961 - 8.8
800.560-25 M12 x 1,5 x  60 961 - 8.8
010.303-00* M14 x 1,5 x  20 961 - 8.8 Mercedes Benz 000961 014127
010.493-00 M16 x 1,5 x  25 961 - 8.8 Mercedes Benz 000961 016081

Sechskantschrauben 
Hexagon screws 
Vis à tête six pans 

DIN EN ISO 28676 (DIN 961)

* verzinkt 
galvanized 
zingué

Artikelnummer Abmessung passend für Vgl. - Nr.
Part Number Dimension to fit Comp. ref.
N° de pièce Dimension correspondant à Réf. de comp.

030.019-00 M14 x 1,5 MAN 06.11222.0209
030.020-00 M16 x 1,5 MAN 06.11222.0311
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.
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Kardanschrauben und Zubehör 10.9
Propeller shaft bolts and accessories
Vis de cardan et accessoires

Artikelnummer Abmessung passend für Vgl. - Nr.
Part Number Dimension to fit Comp. ref.
N° de pièce Dimension correspondant à Réf. de comp.

030.007-00 M16 x 1,5 - 10 MAN 81.45503.0025

Flachbundmutter für Kardanschrauben
Flat collar nut to fit propeller shaft bolts
Ecrou pour vis de cardan

Artikelnummer Abmessung Schaftlänge passend für Vgl. - Nr.
Part Number Dimension shank length to fit Comp. ref.
N° de pièce Dimension longueur filetage correspondant à Réf. de comp.

070.506-10 M10 x 1,0 x 26 12
070.507-00 M10 x 1,0 x 30 20

070.514-00 M12 x 1,5 x 33 18
070.515-00 M12 x 1,5 x 35 20

070.517-00 M14 x 1,5 x 38 18

070.518-00 M16 x 1,5 x 28 12

Kardanschraube kpl
Propeller shaft bolt cpl. 
Vis de cardan cpl.

010.805-10
010.806-10 Mercedes Benz 007 990 10 01
010.800-10 Mercedes Benz 002 990 82 01
010.801-10 Mercedes Benz 003 990 97 01
010.802-10 Mercedes Benz 002 990 84 01
010.803-10 Mercedes Benz 002 990 99 01
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.
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Artikelnummer Abbildung Bezeichnung Abmessung
Part Number Illustration Description Dimension
N° de pièce Illustration Description Dimension

070.498-110 bestehend aus: 
consisting of:
se composant de:

070.498-00 1 Schraube (16) M16 x 1,5 x 45 / SW 24 - 10.9
Screw / Vis

010.518-00 2 Sicherungsmutter (16) M16 x 1,5 / DIN 980
Lock nut / Contre-écrou

070.499-110 bestehend aus: 
consisting of:
se composant de:

070.499-00 1 Schraube (16) M16 x 1,5 x 50 / SW 24 - 10.9
Screw / Vis

010.518-00 2 Sicherungsmutter (16) M16 x 1,5 / DIN 980
Lock nut / Contre-écrou

Schraubenteile-Gruppe für Drehkranzbefestigung
Drawbar turnable fixing kits
Kit fixation attelage de remorque

1
2

Artikelnummer Abbildung Bezeichnung Abmessung
Part Number Illustration Description Dimension
N° de pièce Illustration Description Dimension

070.498-330 bestehend aus: 
consisting of:
se composant de:

070.498-00 1 Schraube (16) M16 x 1,5 x 45 / SW 24 - 10.9 
Screw
Vis

070.498-20 2 Keilscheibe (16) 32 x 36 x 5,5 / 3,0 - Ø18,5
Wedge plate
Clavette disque

010.518-00 3 Sicherungsmutter (16) M16 x 1,5 / DIN 980
Lock nut
Contre-écrou

Schraubenteile-Gruppe für Drehkranzbefestigung
Drawbar turnable fixing kits
Kit fixation attelage de remorque

1
23
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.
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Artikelnummer Abmessung Bezeichnung passend für Vgl. - Nr.
Part Number Dimension Description to fit Comp. ref.
N° de pièce Dimension Description correspondant à Réf. de comp.

043.001-20 M30 x 150 Schraube / Screw / Vis Bergische Achsen 03.340.15.15.0
043.002-30 M30 x 160 Schraube / Screw / Vis Bergische Achsen 03.340.15.21.0
043.003-20 M30 x 170 Schraube / Screw / Vis Bergische Achsen 03.340.15.24.0
043.004-10 M30 x 190 Schraube / Screw / Vis Bergische Achsen 03.340.15.20.0
044.034-00* M30 x 190 Schraube / Screw / Vis Bergische Achsen 03.340.15.27.0
043.027-00 M30 x 210 Schraube / Screw / Vis Bergische Achsen 03.340.15.23.0

043.782-00 VM30 / DIN 980 Sicherungsmutter Bergische Achsen 03.260.15.01.0
Lock nut (02.5220.81.26)
Contre-écrou

* verzinkt - für Luftfederung / galvanized - for air suspension / zingué -pour suspension pneumatique

Schrauben für Verbindungsstangen ohne Splintlochbohrung
Screws for connecting rods - split pin without hole
Vis pour des bielles de connexion - sans alésage de goupille fendue

Artikelnummer Abmessung Bezeichnung passend für Vgl. - Nr.
Part Number Dimension Description to fit Comp. ref.
N° de pièce Dimension Description correspondant à Réf. de comp.

043.002-00 M30 x 160 Schraube / Screw / Vis Bergische Achsen 03.340.15.07.1
043.002-20 M30 x 165 Schraube / Screw / Vis Bergische Achsen 03.340.15.13.0

043.006-00 M30 / DIN 935 Kronenmutter Bergische Achsen 02.5204.35.60
Castle nut 
Ecrou crénélé

043.007-00 6,3 x 50 / DIN 94 Splint Bergische Achsen 02.6201.62.01
Split pin
Goupille fendue

Schrauben für Verbindungsstangen mit Splintlochbohrung
Screws for connecting rods - split pin with hole
Vis pour des bielles de connexion - avec alésage de goupille fendue
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.
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Artikelnummer Abmessung Klasse Bemerkung passend für Vgl. - Nr.
Part Number Dimension Quality Remark to fit Comp. ref.
N° de pièce Dimension Qualité Remarque correspondant à Réf. de comp.

070.203-00 M8 8
070.205-00 M10 8
070.207-00* M12 8
070.209-00 M12 x 1,5 8
800.460-23* M12 x 1,5 8
070.210-00 M14 8
070.211-00 M14 x 1,5 8
070.212-00 M16 8
070.213-00 M16 x 1,5 8
070.215-00 M18 x 1,5 8
070.264-30 M18 x 2,0 8
070.216-00 M20 8
070.217-00 M20 x 1,5 8
077.042-00 M20 x 1,5 10 gekörnt / self locking / cannelé
070.218-00 M20 x 2,0 8
070.219-00 M22 8
077.043-00 M22 x 1,5 10 gekörnt / self locking / cannelé
077.045-00 M22 x 2,0 10 gekörnt / self locking / cannelé
070.222-00 M24 8
070.223-00 M24 x 1,5 8
070.267-00 M24 x 1,5 10 - 25 hoch
070.224-00 M24 x 2,0 8
070.269-00 M30 8
070.269-10 M30 x 2,0 8
014.251-00 M30 x 2,0 10 Mercedes Benz 000934 030001
070.269-20 M36 8

Sechskantmuttern
Hexagon nuts
Ecrous à tête six pans

DIN EN 24032 (DIN 934)

* verzinkt 
galvanized 
zingué
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.
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Artikelnummer Abmessung Bemerkung passend für Vgl. - Nr.
Part Number Dimension Remark to fit Comp. ref.
N° de pièce Dimension Remarque correspondant à Réf. de comp.

013.105-00 M20 x 1,5 935 - 8 Mercedes Benz 000935 020000
013.166-00 M27 x 2,0 935 - 8 Mercedes Benz 000935 027000
043.006-00 M30 935 - 8 Bergische Achsen 02.5204.35.60
043.010-00 M30 x 2,0 935 - 8 Bergische Achsen 02.5204.36.60
800.480-20 M45 x 3,0 935 - 6

Kronenmuttern
Castle nuts
Ecrous crénelé

DIN 935 

Artikelnummer Abmessung Bemerkung
Part Number Dimension Remark
N° de pièce Dimension Remarque

070.213-10 M16 x 1,5

070.213-20 M16 x 1,5 verzinkt / galvanized / zingué

Muttern
Nuts
Ecrous 

DIN 936 - 8 

Artikelnummer Abmessung passend für Vgl. - Nr.
Part Number Dimension to fit Comp. ref.
N° de pièce Dimension correspondant à Réf. de comp.

800.520-09 M20 
011.106-00 M20 x 1,5 Mercedes Benz 000937 020004
046.107-00* M22 x 1,5 / 17 H Bergische Achsen 02.5207.22.04
800.520-03 M24 x 1,5
056.029-10 M27 / 14 H Kässbohrer 015-26.21.621-41
056.029-00 M27 / 17 H Kässbohrer 0.100.937.021
044.019-10 M42 x 3,0 / 17 H Bergische Achsen 02.5207.46.04
064.022-00 M48 x 3,0 Sauer Achsen 4 202 1006 80

Kronenmuttern
Castle nuts
Ecrous crénelé

DIN 937 

* verzinkt 
galvanized 
zingué
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
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by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.
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Artikelnummer Abmessung Klasse passend für Vgl. - Nr.
Part Number Dimension Quality to fit Comp. ref.
N° de pièce Dimension Qualité correspondant à Réf. de comp.

070.244-00 M5 980 - 8
070.244-10 M6 980 - 8
070.245-00 M8 980 - 8
070.246-00 M8 x 1,0 980 - 8
070.247-00 M10 980 - 8
070.248-00 M10 x 1,0 980 - 8
070.249-00 M12 980 - 8
070.250-00 M12 x 1,5 980 - 8
070.251-00 M14 980 - 8
070.252-00 M14 x 1,5 980 - 8
070.252-10 M14 x 1,5 980 - 10
070.253-00 M16 980 - 8
070.254-00 M16 x 1,5 980 - 8
010.518-00 VM16 x 1,5 980 - 10 Mercedes Benz 913004 016005
070.256-00 M18 x 1,5 980 - 8
070.257-00 M20 980 - 8
044.067-00 VM20 980 - 8 Bergische Achsen 02.5220.50.82
070.258-00 VM20 x 1,5 980 - 8
010.520-00 VM22 x 1,5 980 - 10 Mercedes Benz 913004 022000
070.259-00 M24 980 - 8
043.057-00* VM24 980 - 8 Bergische Achsen 02.5220.74.82
070.260-00 M24 x 1,5 980 - 8
070.270-00 M24 x 2,0 980 - 8
070.281-00* VM27 x 1,5 980 - 8
070.280-00 M30 980 - 8
043.782-00 VM30 980 - 8 Bergische Achsen 03.260.15.01.0
044.062-00 VM36 / 29 H 980 - 8 Bergische Achsen 02.5220.85.26
044.037-00* VM42 x 3.0 980 - 8 Bergische Achsen 02.5220.91.26

Sicherungsmuttern
Lock nuts
Contre-écrous

DIN EN ISO 7042 (DIN 980)

Artikelnummer Abmessung Klasse passend für Vgl. - Nr.
Part Number Dimension Quality to fit Comp. ref.
N° de pièce Dimension Qualité correspondant à Réf. de comp.

070.248-30 M10 x 1,0 985 -8
070.250-20 M12 x 1,5 985 -8
070.252-20 M14 x 1,5 985 -8
070.254-20 M16 x 1,5 985 -8
105.299-00 M22 x 1,5 985 -8 DAF 0124 384
105.160-00 M27 x 2,0 985 -10 DAF 0330 473

Sicherungsmuttern
Lock nuts
Contre-écrous

DIN 985

* verzinkt 
galvanized 
zingué
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.
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Artikelnummer Abmessung
Part Number Dimension
N° de pièce Dimension

077.000-00 M14 x 1,5
077.001-00 M18 x 1,5
077.003-00 M20 x 1,5
077.005-00 M22 x 1,5

Kugelbundmuttern - Klasse 10
Ball-seat nuts - Quality 10
Ecrous à embase tête conique - Qualité 10

DIN 74361 A

Artikelnummer Abmessung Bemerkung
Part Number Dimension Remark
N° de pièce Dimension Remarque

077.009-00 M12 x 1,5
077.010-00 M14 x 1,5
077.015-00 M16 x 1,5
077.011-00 M18 x 1,5
077.012-00 M20 x 1,5
077.013-00 M22 x 1,5 SW 27
077.013-20 M22 x 1,5 SW 30
077.018-00 M22 x 2,0 SW 32

Flachbundmuttern - Klasse 10
Flat collar nuts - Quality 10
Ecrous à collet plat- Qualité 10

DIN 74361 B

Artikelnummer Abmessung Bemerkung
Part Number Dimension Remark
N° de pièce Dimension Remarque

077.019-00 12,5
077.020-00 14,5
077.021-00 16,5
077.022-00 18,5
077.023-00 20,5
077.024-00 22,5
077.024-10 22,5 dacrometisiert / dachromated / dacrométisé

Limesringe
Spring washers
Rondelles à ressort

DIN 74361 C
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lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

016

Zusammenbau-Radmuttern - Güte 10
Assembly nuts - Class 10
Ecrous d’assemblage - Qualité 10

DIN 74361 H

Zusammenbau-Radmuttern, mit Zentrierhülse 
Assembly nuts, with center sleeve 
Ecrous d’assemblage, manchon de centrage

Artikelnummer d                D        H         SW Güte passend für Vgl. - Nr.
Part Number Class to fit Comp. ref.
N° de pièce Qualité correspondant à Réf. de comp.

077.056-00 M22 x 1,5      53       27/39        32 10 Bergische Achsen 02.5219.33.10

077.057-00 M22 x 1,5      53       27/62        32 10 Bergische Achsen 02.5219.34.10

Artikelnummer Abmessung   D       H     SW passend für Vgl. - Nr.
Part Number Dimension to fit Comp. ref.
N° de pièce Dimenison correspondant à Réf. de comp.

077.047-10 M18 x 1,5      40       25       27
077.048-00 M20 x 1,5      45       27       30
077.049-00 M22 x 1,5      46       27       32
077.055-00* M22 x 1,5      46       27       32
047.100-00 M22 x 1,5      46       30       32 Bergische Achsen 02.5219.23.10
017.144-00** M22 x 1,5      46       26       32 dacrometisiert Mercedes Benz 000 401 06 72
077.087-00 M22 x 2,0      46       27       32

* für Aluminium - Räder / for aluminium - wheels / pour roues en aluminium
** für Stahl- und Aluminium - Räder / for steel- and aluminium wheels / pour roues en acier et aluminium

Zentrierbüchsen
Centre bushes
Douilles de centrage

Artikelnummer Abmessung passend für Vgl. - Nr.
Part Number Dimension to fit Comp. ref.
N° de pièce Dimension correspondant à Réf. de comp.

047.048-00 22 x 25 x 6,5 Bergische Achsen 03.112.00.43.0
047.048-10 22 x 25 x 6,5     dacrometisiert / dachromated / dacrométisé
047.049-00 22 x 25 x 20 Bergische Achsen 03.112.00.42.0
047.049-10 22 x 25 x 20      dacrometisiert / dachromated / dacrométisé
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Produktbereich Normteile   Spare Parts according to DIN-Standards  Pièces de rechange selon DIN

Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

017

Splintbolzen
Clevis pin
Goupilles fendue

DIN 1434

Länge Ø = 6 mm Ø = 8 mm Ø = 10 mm Ø = 12 mm Ø = 14 mm Ø = 16 mm
Length a = 2,5 mm a = 3,0 mm a = 4,0 mm a = 5,0 mm a = 5,0 mm a = 5,0 mm
Longueur

20 070.651-00
22 070.654-00
25 070.652-00 070.655-00 070.657-10
28 070.658-00
30 070.656-00 070.659-00 070.664-00 070.667-00
35 070.660-00 070.665-00 070.668-00
40 070.656-20 070.662-00 070.666-00 070.669-00
45 070.666-10 070.670-00 070.671-00
50 070.670-10 070.672-00

Splintbolzen
Clevis pin
Goupille fendue

DIN 1433

Artikelnummer Abmessung Vgl. - Nr.
Part Number Dimension Comp. ref.
N° de pièce Dimension Réf. de comp.

076.419-00 14 x 45 x 31 810 601 097.4

Artikelnummer Abmessung Bemerkung passend für Vgl. - Nr.
Part Number Dimension Remark to fit Comp. ref.
N° de pièce Dimension Remarque correspondant à Réf. de comp.

016.252-00 8 x 15 Stahl / Steel / Acier Mercedes Benz 307 990 01 97
016.253-00 8 x 18 Stahl / Steel / Acier Mercedes Benz 307 990 02 97
016.254-00 8 x 20 Stahl / Steel / Acier Mercedes Benz

* verzinkt / galvanized / zingué

Stufenrohrnieten
Rivets
Rivets



Produktbereich Normteile   Spare Parts according to DIN-Standards  Pièces de rechange selon DIN

Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

018

Bremsbelagnieten
Rivets
Rivets

DIN 7338

B C

Dichtringe - Kupfer
Seal rings - Copper
Joints - Cuivre

DIN 7603 A

Artikelnummer Abmessung passend für Vgl. - Nr.
Part Number Dimension to fit Comp. ref.
N° de pièce Dimension correspondant à Réf. de comp.

070.089-19 4 x 8 x 1,0
070.089-11 5 x 9 x 1,0
070.089-12 6 x 12 x 1,0
070.089-13 8 x 12 x 1,0
070.089-14 10 x 14 x 1,0
076.320-00 10 x 15 x 1,0
070.089-15 12 x 16 x 1,0
076.321-00 12 x 17 x 1,5
070.089-16 14 x 18 x 1,5
070.089-20 14 x 20 x 1,5
076.222-00 16 x 20 x 1,5
070.089-22 18 x 22 x 1,5
076.322-00 18 x 24 x 1,5
070.089-18 20 x 24 x 1,5
076.323-00 22 x 29 x 1,5
070.089-23 24 x 30 x 1,5
070.089-24 26 x 32 x 2,0
070.089-25 28 x 34 x 2,0
100.010-00 30 x 36 x 2,0 DAF 0119 136
070.089-26 32 x 38 x 2,0
070.089-27 36 x 42 x 2,0

Artikelnummer Abmessung Bemerkung passend für Vgl. - Nr.
Part Number Dimension Remark to fit Comp. ref.
N° de pièce Dimension Remarque correspondant à Réf. de comp.

046.746-00* B 8 x 15 Stahl / Steel / Acier Bergische Achsen 02.5805.80.35
046.190-00 B 8 x 15 Kupfer / Copper / Cuivre
046.191-20* B 8 x 18 Stahl / Steel / Acier
046.191-00 B 8 x 18 Kupfer / Copper / Cuivre Bergische Achsen 02.5805.82.35
046.192-60 B 8 x 20 Stahl / Steel / Acier
046.192-00 B 8 x 20 Kupfer / Copper / Cuivre Bergische Achsen 02.5805.84.35
046.192-20 B 8 x 22 Kupfer / Copper / Cuivre Bergische Achsen 02.5805.80.35
046.190-10 C 8 x 15 Kupfer / Copper / Cuivre Bergische Achsen 02.5805.81.35
046.191-10 C 8 x 18 Kupfer / Copper / Cuivre Bergische Achsen 02.5805.83.35

086.095-00 6,35 x 16,0 Stahl / Steel / Acier Supaset
086.096-00 6,35 x 19,0 Stahl / Steel / Acier Supaset
086.097-00 8,00 x 14,5 Stahl / Steel / Acier Supaset
086.098-00 8,00 x 17,5 Stahl / Steel / Acier Supaset

* verzinkt/galvanized/zingué
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

019

Ringstücke für PA-Rohr
Banjos for polyamide tube
Banjos pour tuyau Polyamide

DIN 7642

Hohlschrauben
Hollow screws
Vis creuse

DIN 7643

Artikelnummer Abmessung
Part Number Dimension
N° de pièce Dimension

070.090-26 M 8 x 1,0
070.090-17 M10 x 1,0
070.090-18 M12 x 1,5
070.090-19 M14 x 1,5
070.090-20 M16 x 1,5

Doppelhohlschrauben
Double hollow screws
Vis creuse double

DIN 7643

Artikelnummer für Rohr für Hohlschraube Artikelnummer für Rohr für Hohlschraube
Part Number for tube for hollow screw Part Number for tube for hollow screw
N° de pièce pour tube pour vis creuse N° de pièce pour tube pour vis creuse

070.091-11 6 x 1,0 10 mm 070.091-25 6 x 1,0 16 mm
070.091-12 9 x 1,5 / 8 x 1,0 10 mm 070.091-19 9 x 1,5 / 8 x 1,0 16 mm
070.091-23 5 x 1,0 12 mm 070.091-20 11 x 1,5 / 10 x 1,0 16 mm
070.091-13 6 x 1,0 12 mm 070.091-21 12 x 1,5 16 mm
070.091-14 9 x 1,5 / 8 x 1,0 12 mm 070.091-26 11 x 1,5 / 10 x 1,0 18 mm
070.091-15 11 x 1,5 / 10 x 1,0 12 mm 070.091-22 16 x 2,0 / 15 x 1,5 18 mm
070.091-24 6 x 1,0 14 mm 070.091-27 11 x 1,5 / 10 x 1,0 22 mm
070.091-16 9 x 1,5 / 8x 1,0 14 mm 070.091-28 16 x 2,0 / 15 x 1,5 22 mm
070.091-17 11 x 1,5 / 10 x 1,0 14 mm
070.091-18 14 x 2,0 14 mm

Artikelnummer Abmessung Artikelnummer Abmessung
Part Number Dimension Part Number Dimension
N° de pièce Dimension N° de pièce Dimension

070.090-11 M 8 x 1,0 070.090-22 1 / 8 ”
070.090-12 M10 x 1,0 070.090-23 1 / 4 ”
070.090-13 M12 x 1,5 070.090-24 3 / 8 ”
070.090-14 M14 x 1,5 070.090-25 1 / 2 ”
070.090-15 M16 x 1,5
070.090-16 M18 x 1,5
070.090-21 M22 x 1,5
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

020

Schmiernippel - gerade
Grease nipples - straight
Graisseurs - ligne droite

DIN 71412 (H1)

Artikelnummer Abmessung passend für Vgl. - Nr.
Part Number Dimension to fit Comp. ref.
N° de pièce Dimension correspondant à Réf. de comp.

070.010-00 AMS  6 x 1
070.000-00 AM 6 x 1
046.036-20 AMS 8 x 1 Bergische Achsen 02.6850.01.02
070.001-00 AM 8 x 1
070.011-00 AMS 10 x 1
070.002-00 AM 10 x 1
070.009-00 1/8” BSF

Schmiernippel - 45° Grad
Grease nipples - 45° degrees
Graisseurs - 45° degré

DIN 71412 (H2)

Artikelnummer Abbildung Abmessung Bemerkung passend für Vgl. - Nr.
Part Number Illustration Dimension Remark to fit Comp. ref.
N° de pièce Illustration Dimension Remarque correspondant à Réf. de comp.

070.003-00 1 BM   6 x 1
070.004-00 1 BM   8 x 1
070.005-00 1 BM 10 x 1       
066.010-00 1 BM 10 x 1 Länge / length / longueur 25 mm Sauer Achsen 4 201 0007 01
070.012-00 1 1/8” BSP
046.061-00 2 BM 14 x 2 Bergische Achsen 02.6850.05.02
070.013-00 1 BMS 8 x 1

Schmiernippel - 90° Grad
Grease nipples - 90° degrees
Graisseurs - 90° degré

DIN 71412 (H3)

Artikelnummer Abbildung Abmessung Bemerkung passend für Vgl. - Nr.
Part Number Illustration Dimension Remark to fit Comp. ref.
N° de pièce Illustration Dimension Remarque correspondant à Réf. de comp.

070.006-00 1 CM  6 x 1
070.007-00 1 CM 8 x 1
070.008-00 1 CM 10 x 1       
066.010-10 1 CM 10 x 1 H3 / 42 mm
066.153-00 2 CM 10 x 1 H3 / 65 mm Sauer Achsen 4 201 0016 00

1 2

1 2
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Gabelgelenke
Yokes
Chapes

DIN 71751

Artikelnummer Splintbolzen
Part Number Clevis pin
N° de pièce a b c d e          Goupille fendue

070.620-00 6 x 12 12 6 12 24 M6 6 x 18
070.621-00 6 x 24 12 6 24 36 M6 6 x 18
070.622-00 8 x 16 16 8 16 32 M8 8 x 25
070.623-00 8 x 32 16 8 32 48 M8 8 x 25
070.624-00 10 x 20 20 10 20 40 M10 10 x 30
070.625-00 10 x 40 20 10 40 60 M10 10 x 30
070.626-00 12 x 24 24 12 24 48 M12 12 x 35
070.627-00 12 x 48 24 12 48 72 M12 12 x 35
070.628-00 14 x 28 28 14 28 56 M14 14 x 40
070.629-00 14 x 56 28 14 56 85 M14 14 x 40
070.630-00 16 x 32 32 16 32 64 M16 16 x 40
070.631-00 16 x 64 32 16 64 96 M16 16 x 40

Gabelköpfe
Yokes
Chapes

DIN 71752

Artikelnummer
Part Number
N° de pièce a b c d e f

070.602-00 5 x 10 10 5 10 20 M5 5
070.603-00 5 x 20 10 5 20 30 M5 5
070.604-00 6 x 12 12 6 12 24 M6 6
070.605-00 6 x 24 12 6 24 36 M6 6
070.606-00 8 x 16 16 8 16 32 M8 8
070.607-00 8 x 32 16 8 32 48 M8 8
070.608-00 10 x 20 20 10 20 40 M10 10
070.609-00 10 x 40 20 10 40 60 M10 10
070.610-00 12 x 24 24 12 24 48 M12 12
070.611-00 12 x 48 24 12 48 72 M12 12
070.612-00 14 x 28 27 14 28 56 M14 14
070.612-10 14 x 1,5/28 27 14 28 56 M14 x 1,5 14
070.613-00 14 x 56 27 14 56 85 M14 14
070.614-00 16 x 32 32 16 32 64 M16 16
070.614-10 16 x 1,5/32 32 16 32 64 M16 x 1,5 16
070.615-00 16 x 64 32 16 64 96 M16 16
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

ES-Bolzen für Gabelköpfe (DIN 71752)
Clevis pins ( clip on type ) for yokes DIN 71752
Boulon pour chape DIN 71752

Artikelnummer
Part Number
N° de pièce a b c

070.701-00 6 x 12 6 12 6,5
070.702-00 6 x 24 6 24 6,5
070.703-00 8 x 16 8 16 8,0
070.704-00 8 x 32 8 32 8,0
070.705-00 10 x 20 10 20 10,0
070.706-00 10 x 40 10 40 10,0
070.707-00 12 x 24 12 24 12,0
070.708-00 12 x 48 12 48 12,0
070.709-00 14 x 28 14 28 14,0
070.710-00 14 x 56 14 56 14,0
070.711-00 16 x 32 16 32
070.712-00 16 x 64 16 64

Faudigelenke / Sicherungsbügel für Faudigelenke
Ball joints / Fixing clips for ball joints
Joints / Etrier de sécurité pour joints

DIN 71802 / DIN 71805

Artikelnummer Abmessung Bemerkung Abbildung
Part Number Dimension Remark Illustration
N° de pièce Dimension Remarque Illustration

070.721-00 M 5 x 18 AS  8 / Rechtsgewinde / rh thread / pas à droite 1
070.735-00 Sicherungsbügel für / Fixing clip for / etrier de sécurité pour joint 070.721-00 3
070.722-00 M 6 x 20 AS 10 / Rechtsgewinde / rh thread / pas à droite 1
070.736-00 Sicherungsbügel für / Fixing clip for / etrier de sécurité pour joint 070.722-00 3
070.723-00 M 8 x 24 AS 13 / Rechtsgewinde / rh thread / pas à droite 1
070.737-00 Sicherungsbügel für / Fixing clip for / etrier de sécurité pour joint 070.723-00 3
070.724-00 M 10 x 27 AS 16 / Rechtsgewinde / rh thread / pas à droite 1
070.725-00 M 12 x 27 AS 16 / Rechtsgewinde / rh thread / pas à droite 1
070.738-00 Sicherungsbügel für / Fixing clip for / etrier de sécurité pour joint 070.724/725-00 3
070.726-00 M 14 x 1,5 x 36 AS 19 / Rechtsgewinde / rh thread / pas à droite 1
070.740-00 Sicherungsbügel für / Fixing clip for / etrier de sécurité pour joint 070.726-00 3
070.727-00 M 5 x 18 AS  8 / Linksgewinde / lh thread / pas à gauche 1
070.728-00 M 6 x 20 AS 20 / Linksgewinde / lh thread / pas à gauche 1
070.729-00 M 8 x 24 AS 24 / Linksgewinde / lh thread / pas à gauche 1
070.730-00 M 10 x 27 AS 27 / Linksgewinde / lh thread / pas à gauche 1
070.731-00 M 12 x 24 AS 27 / Linksgewinde / lh thread / pas à gauche 1
070.732-00 M 14 x 1,5 x 36 AS 36 / Linksgewinde / lh thread / pas à gauche 1

lange Ausführung / long version / version longueur
070.741-00 M 6 x 37 Rechtsgewinde / rh thread / pas à droite 2
070.742-00 M 8 x 45 Rechtsgewinde / rh thread / pas à droite 2
070.743-00 M 10 x 45 Rechtsgewinde / rh thread / pas à droite 2

1 2 3
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Soweit Sie oder Ihre Kunden gleichwohl Montageanleitungen benötigen, fragen Sie uns vor der Bestellung. Montageanleitungen liegen
nicht in allen Fällen bei. Please ask us for any assembly instructions you or your customers may need before ordering. Assembly 
instructions are not always included. Si vous ou vos clients avez néanmoins besoin des instructions de montage, demandez-nous les
avant la commande. Les instructions de montage ne sont pas jointes automatiquement.
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Artikelnummer Abb. / Abmessung Bemerkung
Part Number Illustr. / Dimension Remark
N° de pièce Illustr. / Dimension Remarque

000.260-00 1 / 235 x 210 x 80  
Koffer mit Halter Case with bracket Malette
Dichtschliessende Schutzbrille Safety goggles Lunettes de protection
Augenspülflasche mit keimfreier Füllung Eye bath Collyre
Handschuhe, PVS-trikotgefüttert  Safety gloves Gants de protection

000.296-00 2 / 390 x 300 x 160 
Koffer mit Halter Case with bracket Malette
Panorama - Vollmaske Respirator Masque avec filtré
Kombinationsfilter DIN 3183, A2 B2 E2 K2 Filter DIN 3183, A2 B2 E2 K2 Filtre DIN 3183, A2 B2 E2 K2
Augenspülflasche mit keimfreier Füllung Eye bath Collyre
Handschuhe, PVS-trikotgefüttert  Safety gloves Gants de protection
leichte Schutzbekleidung Protective suit Tenne de protection

Gefahrengutkoffer (Inhalt nach GGVS)
Hazchem - Kits 
Coffres pour produits dangereux

Artikelnummer Bemerkung
Part Number Remark
N° de pièce Remarque

000.298-10 Typ PG-6-DJL

000.299-40 Schutzkasten für 000.298-10
Protection case for 000.298-10
Boîte protectrice pour 000.298-10

000.299-30 Halter für 000.298-10, mit Abdeckhaube und Grundplatte
Bracket with transparent hood and base plate for 000.298-10
Support avec recouvrement et fond pour 000.298-10

Feuerlöscher - DIN 14 406
Fire extinguisher - DIN 14 406
Extincteur - DIN 14 406

Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

1 2
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Artikelnummer Bemerkung
Part Number Remark
N° de pièce Remarque

000.266-00 Kunststoffkasten 
Plastic box 
Coffre plastique

Verbandskasten - DIN 13 164
First aid kit - DIN 13 164
Trousse de premier secours - DIN 13 164

Artikelnummer Bemerkung
Part Number Remark
N° de pièce Remarque

000.268-00 Typ W1 orange / orange / orange

000.268-10 Typ W1 gelb / yellow / jaune

Warnwesten 
Safety vest 
Vestes fluorescente de sécurité
EN 471

Artikelnummer Bemerkung
Part Number Remark
N° de pièce Remarque

000.369-00 im Köcher 
in plastic box 
boite plastique

Warndreieck mit Kreuzfuß (ECE 27)
Warning triangle with metal stand
Triangle de signalisation avec support en croise
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Artikelnummer Abmessung Bemerkung
Part Number Dimension Remark
N° de pièce Dimension Remarque

000.267-00 500 mm tagesleuchtend rot-weiß 
daylight reflecting red-white 
réflechissantes rouge et blanc

Verkehrsleitkegel
Traffic cone
Cône de signalisation

Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.
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Artikelnummer Bemerkung
Part Number Remark
N° de pièce Remarque

000.269-10 klappbarer Fuß / folding base / support pliable

Warnleuchte GGVS
Warning lamp GGVS
Lampe de détresse

Haftmagnet-Stablampe
Magnetic torch
Torche magnétique

Artikelnummer Bemerkung
Part Number Remark
N° de pièce Remarque

000.361-00 mit 6 Volt Batterie - schwarz 
with battery 6V - black 
avec pile 6V - noir

000.361-10 ohne Batterie
without Battery 
sand pile

000.362-00 Batterie 
Battery 
Pile

000.361-20 Glühlampe für 000.361-00
Bulb for 000.361-00 
Ampoule pour 000.361-00

Handscheinwerfer
Portable searchlight
Projecteur

Artikelnummer Bemerkung
Part Number Remark
N° de pièce Remarque

000.284-00 Aluminium-Gehäuse - weiß / aluminium housing - white / corps aluminium - blanc

Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.
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Artikelnummer Abbildung Abmessung Bemerkung
Part Number Illustration Dimension Remark
N° de pièce Illustration Dimension Remarque

000.305-00 1 140 x 1130 x 1,2 (a)

000.306-00 2 140 x 565 x 1,2 (a)

000.307-00 3 140 x 285 x 1,2 (a)

000.308-00 4 200 x 1130 x 1,2 (b)

000.309-00 5 200 x 565 x 1,2 (b)

000.310-00 6 200 x 285 x 1,2 (b)

(a) = passend für LKW und Zugmaschinen / to fit trucks and tractors / pour camions poids lourds et tracteurs
(b) = passend für Anhänger und Sattelauflieger / to fit trailers and semi-trailers / pour remorques et semi-remorques

Markierungstafeln nach ECE 70
Vehicle markers according to ECE 70 regulation

Signalisation pour vehicules selon ECE 70

1 2 3

4 5 6

Artikelnummer Abmessung Bemerkung
Part Number Dimension Remark
N° de pièce Dimension Remarque

000.373-00 250 x 400 Satz 2 Stück 
Kit 2 pieces 
Jeu 2 pieces

Warnmarkierungs Satz für Hubladebühnen
Warning Sign Set for lifting platforms
Signalisation pour plateau elevateur

Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.
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Artikelnummer Abmessung Bemerkung Zulassungs Nr.
Part Number Dimension Remark Registration No.
N° de pièce Dimension Remarque Certification no.

000.048-00 285 x 285 klappbar, für hinten, links weisend K 33623
foldable, for rear / pliable, arrière

000.280-00 423 x 423 dto. 000.280-00 Aluminium Blech K 33604
dto. aluminium plate / pliable, arrière - plaque aluminium

000.049-00 285 x 285 klappbar, für vorne, rechts weisend K 33623
foldable, for front / pliable, avant

000.281-00 423 x 423 dto. 000.281-00 Aluminium Blech K 33604
dto. aluminium plate / pliable, avant - plaque aluminium

000.282-00 423 x 423 starr, Aluminium Blech K 33604
rigid, aluminium plate / rigide, plaque aluminium

Park - Warntafeln nach § m22a(9) StVZO
Warning parking plate (not applicable outside Germany)

Signalisation pour stationnement (non applicable hors Allemagne)

Artikelnummer Abmessung Bemerkung
Part Number Dimension Remark
N° de pièce Dimension Remarque

000.261-00 400 x 300 klappbar mit Verschluss und Befestigungsschrauben
foldable with lock and fixing screws 
Pliable avec blocage et fixations

Nach dem dritten Gesetz zur Änderung des Abfallbeseitigungsgesetzes, § 13 b. Stahlblech verzinkt mit Kantenschutz gem. § 30
StVZO. Vorderseite weiss reflektierende Folie. / Not applicable outside Germany. / Non applicable hors Allemagne.

Warntafel 
Hazchem board
Signalisation specifique

Artikelnummer Bemerkung
Part Number Remark
N° de pièce Remarque

000.283-00 Satz kpl. 4 x rechts + 4 x links /  cpl. kit 4 x right + 4 x left / jeu cpl. 4 x droite + 4 x gauche
000.283-10 141 x 9000 mm - rechts / right / droite
000.283-20 141 x 9000 mm - links / left / gauche

Container - Kennzeichnungsfolie (Satz)
Container marker ( Kit )
Kit de marquage container

Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.
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Artikelnummer Abmessung Abbildung Bemerkung
Part Number Dimension Illustration Remark
N° de pièce Dimension Illustration Remarque

000.263-00 400 x 300 1 ohne Prägung mit Halter, Tasche und Abdeckung
without stamping - with support, pocket and cover
lisse avec support, sac et couverture

000.262-00 400 x 300 2 klappbar mit Tasche, Verschluss und Befestigungsschrauben
foldable, with pocket, lock and fixing screws
pliable avec sac et fixations

000.264-00 400 x 300 3 Zifferntafel mit Halter und Tasche
figure board, with support and pocket
tableau chiffré avec support et sac

000.315-00 Haube für Warntafeln 
hood for Hazchem boards 
protection pour signalisation

nach GGVS § 8 und ADR B-Rn 10.500 u.a. / Stahlblech verzinkt mit Kantenschutz gem. § 30 StVZO. Vorderseite orange reflektie-
rend. According to German GGVS § 8 and ADR B-Rn 10.500. Galvanized sheet steel with edge protection. Front side orange 
reflecting. Selon GGVS § 8 et ADT B-Rn 10.500 - tôle acier zinguée avec protection latéral, fond orange réflectorisant.

Warntafeln 
Hazchem boards
Signalisation specifique

1 2 3

Artikelnummer Bemerkung
Part Number Remark
N° de pièce Remarque

000.198-00 eckige Ausführung mit Montagesatz - ohne Abbildung
square type, complete with mounting kit - without illustration
type rectangulaire avec jeu de fixation - non illustré

000.198-20 Montagesatz incl. 3 m Kunststoffrohr 6/4 mm
Mounting kit complete with 3 m plastic tube 6/4 mm
Jeu de fixation avec tube plastique 3 m (6/4)

000.198-10 Doppelhorn rund - ohne Abbildung
Double air horn round - without illustration
Claxon double - non illustré

Drucklufthörner
Air horns
Claxons à air

Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.
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Artikelnummer Abmessung Bemerkung passend für
Part Number Dimension Remark to fit
N° de pièce Dimension Remarque correspondant à

007.000-00 205 mm 6 Loch, Nirosta / 6 holes, stainless steel / 6 trous, acier inoxydable
007.000-40 245 mm 6 Loch, Nirosta / 6 holes, stainless steel / 6 trous, acier inoxydable
007.001-00 275 mm 8 Loch, Nirosta / 8 holes, stainless steel / 8 trous, acier inoxydable

007.002-00 335 mm 10 Loch, Nirosta / 10 holes, stainless steel /10 trous, acier inoxydable neutral
017.203-00 335 mm 10 Loch, Nirosta / 10 holes, stainless steel /10 trous, acier inoxydable Mercedes Benz
027.035-00 335 mm 10 Loch, Nirosta / 10 holes, stainless steel /10 trous, acier inoxydable Iveco
037.042-00 335 mm 10 Loch, Nirosta / 10 holes, stainless steel /10 trous, acier inoxydable MAN
107.005-00 335 mm 10 Loch, Nirosta / 10 holes, stainless steel /10 trous, acier inoxydable DAF
127.029-00 335 mm 10 Loch, Nirosta / 10 holes, stainless steel /10 trous, acier inoxydable Scania
147.000-00 335 mm 10 Loch, Nirosta / 10 holes, stainless steel /10 trous, acier inoxydable Volvo
257.000-00 335 mm 10 Loch, Nirosta / 10 holes, stainless steel /10 trous, acier inoxydable Renault

Abdeckblenden
Wheel trims
Enjoliveurs de roue 

Abdeckblenden
Wheel trims
Enjoliveurs de roue 

Artikelnummer Abbildung Abmessung Bemerkung passend für Vgl. - Nr.
Part Number Illustration Dimension Remark to fit Comp. ref.
N° de pièce Illustratiuon Dimension Remarque correspondant à Réf. de comp.

017.200-00 1 205 mm 6 Loch - 6 holes - 6 trous Mercedes Benz 318 400 01 25
grundiert/primed/peinture anti-rouille

017.205-00 1 245 mm 6 Loch - 6 holes - 6 trous Mercedes Benz 970 401 00 25
grundiert-primed-peinture anti-rouille

017.201-00 1 275 mm 8 Loch - 8 holes - 8 trous Mercedes Benz 425 400 01 25
grundiert-primed-peinture anti-rouille

017.202-00 1 335 mm 10 Loch - 10 holes - 10 trous Mercedes Benz 360 400 03 25
grundiert/primed/peinture anti-rouille

007.025-00 1 335 mm 10 Loch - 10 holes - 10 trous Ø 24 mm
Nirosta/Stainless steel/Acier inoxydable

007.027-00 4 335 mm 10 Loch - 10 holes - 10 trous Ø 34 mm für Alu-Räder
Nirosta/Stainless steel/Acier inoxydable

037.081-00 2 245 mm 6 Loch - 6 holes - 6 trous MAN 81.45950.0004
schwarz / black / noir

017.204-00 3 335 mm schwarz Mercedes Benz 389 400 03 25
black / noir

037.080-00 3 335 mm schwarz MAN 81.45950.5011
black / noir

passend für Allradfahrzeuge mit Planeten-Vorderachse
to fit all-wheel drive vehicle c/w planetary drive front axle 
pour véhicules toutes roues motrices - essieu avant ( pont planétaire )

1 2 3 4

Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.
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Artikelnummer Abbildung Ø Höhe für Felgen Bemerkung
Part Number Illustration height for rims Remark
N° de pièce Illustration hauteur pour jantes Remarque

VINCI I - für Felgen vorne / for front rims / pour jante avant

007.041-00 1 588 mm 92 mm 20” - 22,5” Glanz / Polish / Brillant
007.041-10 1 588 mm 92 mm 20” - 22,5” matt / dull / mat
007.047-00 1 460 mm 80 mm 17,5”      Glanz / Polish / Brillant
007.047-10 1 460 mm 80 mm 17,5”      matt / dull / mat
007.063-00 1 510 mm 76 mm 19,5” Glanz / Polish / Brillant

VINCI I - für Felgen hinten / for rear rims / pour jante arrière

007.042-00 2 588 mm 24 mm 20” - 22,5” Glanz / Polish / Brillant
007.042-10 2 588 mm 24 mm 20” - 22,5” matt / dull / mat  
007.048-00 2 460 mm 22 mm 17,5” Glanz / Polish / Brillant
007.048-10 2 460 mm 22 mm 17,5” matt / dull / mat 
007.064-00 2 510 mm 22 mm 19,5” Glanz / Polish / Brillant
007.041-20 3 Ersatz - Klemmstück für o.g. Radblenden

Replacment clip for above trims 
Clip de rechange pour enjoliveurs ci-dessus

007.062-00 Plastikkappe für o.g. Radblenden Ø162 mm
Plastic cap for above trims
Capuchon pour enjoliveurs ci-dessus

Radblenden (Montage ohne zusätzlichen Halter)
Wheel trims (Assembly w/o add. bracket)
Enjoliveurs de roue (Montage sans fixation supplémentaire)

1 2 3

Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.
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Halter
Brackets
Fixations

Artikelnummer A D H für Felgen, vorn
Part Number for rims, front
N° de pièce pour jante, avant

007.018-00 205 mm 16 32 16”, 17,5”
007.015-00 205 mm 20 16 16”, 17,5”
007.013-10 205 mm 24 24 16”, 17,5
007.013-20 205 mm 20 24 16”, 17,5
007.013-00 205 mm 24 24 16”, 17,5

007.015-10 275 mm 24 24 20”, 22,5
007.015-40 275 mm 24 28 20”, 22,5
007.015-20 275 mm 24 30 20”, 22,5
007.015-30 275 mm 24 36 20”, 22,5

007.007-00 335 mm 24 24 20”, 22,5”
007.007-10 335 mm 24 28 20”, 22,5”
007.007-20 335 mm 24 34 20”, 22,5”
007.007-30 335 mm 24 38 20”, 22,5”
007.007-40 335 mm 24 50 20”, 22,5”

Radblenden - Nirosta
Wheel trims - Stainless steel
Enjoliveurs de roue - Acier inoxydable

Artikelnummer Ø Höhe für Felgen Abbildung   Bemerkung
Part Number height for rims Illustration   Remark
N° de pièce hauteur pour jantes Illustration   Remarque

Montage mit zusätzlichem Halter / Assembly with additional bracket / Montage avec fixation supplémentaire

007.031-00 388 mm 70,0 14,0” 1        vorn / front / avant
007.003-00 440 mm 82,5 16,0” 1        vorn / front / avant
007.004-00 470 mm 90,0 17,5” 1        vorn / front / avant
007.005-00 522 mm 87,5 19,5” 1       vorn / front / avant
007.006-00 588 mm 100,0 20” - 22,5” 1        vorn / front / avant
007.016-00 588 mm 75,0 20” - 22,5” 1        vorn / front / avant

007.033-00 388 mm 35,0 14,0” 2        hinten / rear / arrière
007.008-00 440 mm 45,0 16,0” 2        hinten / rear / arrière
007.009-00 470 mm 15,0 17,5” 2        hinten / rear / arrière
007.010-00 522 mm 15,0 19,5” 2        hinten / rear / arrière
007.011-00 588 mm 15,0 20” - 22,5 2        hinten / rear / arrière

007.061-00 Plastikkappe für o.g. Radblenden Ø61 mm
Plastic cap for above trims
Capuchon pour enjoliveurs ci-dessus

1 2

Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.
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Halter, verstellbar
Brackets, adjustable
Fixations, reglable

Artikelnummer A D H für Felgen, hinten
Part Number for rims, rear
N° de pièce pour jante, arrière

007.014-00 205 mm 19 180-280 14” - 16”, 17,5
007.012-00 275 / 335 mm 24 200-300 20”, 22,5
007.023-00 275 / 335 mm 24 160-255 20”, 22,5
007.040-00 275 / 335 mm 24 130-225 20”, 22,5

Zur Bestimmung der Höhe (H) des vorderen Halters, 
muß der Abstand der Radschüssel zum Felgenhorn
(Maß h der Felgenzeichnung) von der Höhe der 
Radkappe abgezogen werden.

For fixing the height (h) of the front bracket, the distance
between wrench and rim has to be deducted from the
height of the cap.

Pour constater la hauteur (h) de la fixation avante, la
distance entre le vilebrequin et la jante (h) doit être
reduit de la hauteur du capuchon.

Artikelnummer Bezeichnung Bemerkung
Part Number Description Remark
N° de pièce Description Remarque

007.019-00 Abstandhalter Kunststoff
Distance ring Plastic
Anneau Plastique

007.022-00 Befestigungssatz für Radkappen
Fastening kit for trims
Jeu de fixation pour enjoliveur de roue

Befestigungsmaterial
Fastening accessories

Accessoires de fixation

Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.
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Radzierblenden, Nirosta

Wheel trims, stainless steel

Enjoliveurs de roue , acier inoxydable

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung für Felgen
Part Number Description Dimension for rims
N° de pièce Description Dimension pour jante

007.074-00 Radblende, gewölbt 22,5” / Ø588 vorne    
Wheel trim, cambered front
Chapeaux de roue, courbé avant

007.075-00 Halter 22,5” / 335 mm vorne    
Bracket front
Fixation avant

007.076-00 Radblende, flach 22,5” / Ø588 hinten    
Wheel trim, flat rear
Chapeaux de roue, plat arrière

007.077-00 Halter 22,5” / 190-300 mm hinten   
Bracket rear
Fixation arrière

007.077-10 Halter 22,5” / 100-190 mm hinten   
Bracket rear
Fixation arrière

007.078-00 Radblende, gewölbt 17,5 vorne    
Wheel trim, cambered front
Chapeaux de roue, courbé avant

007.079-00 Halter 17,5” / 205 mm vorne    
Bracket front
Fixation avant

007.080-00 Radblende, flach 17,5” hinten    
Wheel trim, flat rear
Chapeaux de roue, plat arrière

007.081-00 Halter 17,5” / 205 mm hinten   
Bracket rear
Fixation arrière

007.082-00 Distanzstück / Spacer tube / Douille entretoise
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Radkappen - Nirosta
Wheel trims - Stainless steel
Enjoliveurs de roue  - Acier inoxydable

1 2

Artikelnummer Abmessung für Felgen Bemerkung Abbildung
Part Number Dimension for rims Remark Illustration
N° de pièce Dimension pour jante Remarque Illustration 

007.087-00 Ø395 mm 15” vorne + hinten 10 Loch 1
15” front + hinten 10 holes
15” avant + hinten 10 trous

007.088-00 Ø405 mm 15” hinten 12 Loch - mit Halteklammern 2
15” rear 12 holes - with retaining clips
15” arrière 12 trous - avec clips de fixation

Halter
Brackets
Fixations

2 3

Artikelnummer Abmessung Bemerkung Abbildung
Part Number Dimension Remark Illustration
N° de pièce Dimension Remarque Illustration 

007.084-00 15” Lochabstand 120 mm für Vorder- und Hinterachsen 1
15”  Distance between holes 120 mm for front and rear axles
15”  Distance des trous pour essieux avant et arrière

passend für / to fit / correspondant: Mercedes Benz Sprinter 308, 312, 314

007.085-00 15” für Vorderachsen 2
15” for front axles
15” pour essieux avant 

passend für / to fit / correspondant: Mercedes Benz Sprinter 408, 412

007.086-00 15” verstellbar für Hinterachsen 3
15”  adjustable for rear axles
15”  reglable pour essieux arrière

passend für / to fit / correspondant: Mercedes Benz Sprinter 408, 412

1
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Artikelnummer Schlüsselweite (SW) Höhe Abbildung Bemerkung
Part Number Across flat (AF) Height Illustration Remark
N° de pièce Cote sur plats Hauteur Illustration Remarque

007.049-00 27 mm 40 / Ø48 mm 1 Kunststoff verchromt
Plastic chrome-plated
Plastique chromé

007.050-00 30 mm 48 / Ø48 mm 1 Kunststoff verchromt
Plastic chrome-plated
Plastique chromé

007.051-00 32 mm 46 / Ø48 mm 1 Kunststoff verchromt
Plastic chrome-plated
Plastique chromé

007.052-00 33 mm 50 / Ø48 mm 1 Kunststoff verchromt
Plastic chrome-plated
Plastique chromé

007.053-00 27 mm 40 / Ø48 mm 1 Kunststoff schwarz
Plastic black
Plastique noir

007.054-00 30 mm 48 / Ø48 mm 1 Kunststoff schwarz
Plastic black
Plastique noir

007.055-00 32 mm 46 / Ø48 mm 1 Kunststoff schwarz
Plastic black
Plastique noir

007.056-00 33 mm 50 / Ø48 mm Kunststoff schwarz
Plastic black
Plastique noir

007.059-00 32 mm 46 / Ø48 mm 1 Kunststoff rot
Plastic red
Plastique rouge

007.060-00 33 mm 50 / Ø48 mm 1 Kunststoff rot
Plastic red
Plastique rouge

007.090-00 32 mm 50 / Ø48 mm 2 Kunststoff schwarz
Plastic black
Plastique noir

007.091-00 32 mm 50 / Ø48 mm 2 Kunststoff verchromt
Plastic chrome-plated
Plastique chromé

007.092-00 32 / 33 mm 38 / Ø55 mm 1 Kunststoff verchromt
Plastic chrome-plated
Plastique chromé

007.093-00 32 / 33 mm 38 / Ø55 mm 1 Kunststoff verchromt
Plastic chrome-plated
Plastique chromé

007.094-00 32 mm 65 / Ø55 mm 2 Kunststoff schwarz
Plastic black
Plastique noir

007.095-00 32 mm 65 / Ø55  mm 2 Kunststoff verchromt
Plastic chrome-plated
Plastique chromé

Radmutterkappen
Wheel-nut covers
Capuchons d’écrou de roue

1 2
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Artikelnummer Schlüsselweite (SW) Bemerkung
Part Number Across flat (AF) Remark
N° de pièce Cote sur plats Remarque

007.994-00 24, 27, 30, 32 geschmiedet / forged / forgé

Kreuzschlüssel
Wheel brace
Clé en croix

Artikelnummer Schlüsselweite (SW) Bemerkung
Part Number Across flat (AF) Remark
N° de pièce Cote sur plats Remarque

007.996-00 30 / 32 geschmiedet
forged
forgé

007.997-00 27 / 32 geschmiedet
forged
forgé

007.998-00 27 / 30 geschmiedet
forged
forgé

007.995-00 Ø18 x 500 Drehstift 
Bar / Goupille de rotation

Radmutternschlüssel
Box spanner
Clef d’écrous de roues

Artikelnummer Abmessung
Part Number Dimension
N° de pièce Dimension

000.302-00 INOX 500

Bremstrommelschieblehre
Brake drum vernier gauge
Pied à coulisse pour tambour de frein
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Soweit Sie oder Ihre Kunden gleichwohl Montageanleitungen benötigen, fragen Sie uns vor der Bestellung. Montageanleitungen liegen
nicht in allen Fällen bei. Please ask us for any assembly instructions you or your customers may need before ordering. Assembly 
instructions are not always included. Si vous ou vos clients avez néanmoins besoin des instructions de montage, demandez-nous les
avant la commande. Les instructions de montage ne sont pas jointes automatiquement.
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Artikelnummer für Bremsschlauch Vgl. - Nr.
Part Number for air hoses Comp. ref.
N° de pièce pour tuyau de frein Réf. de comp.

076.254-00 11 x 3,5 893 510 420.2
076.256-00 13 x 6 893 510 410.2

Schlauchschellen
Hose clamps
Colliers de serrage

DIN 74306

Artikelnummer für Bremsschlauch
Part Number for air hoses
N° de pièce pour tuyau de frein

076.257-00 13 x 6,0
076.258-00 11 x 3,5

Knickschutzfedern
Anti kink springs
Ressorts pour protection anti-croquage

Artikelnummer Abmessung Bemerkung Rolle Vgl. - Nr.
Part Number Dimension Remark Coil Comp. ref.
N° de pièce Dimension Remarque Rouleau Réf. de comp.

076.251-00 11 x 3,5 40 m 828 876 946.6
076.251-20 11 x 3,5 20 m 828 876 946.6

076.253-00 11 x 3,5 gewickelt / coiled / enroulé 40 m 828 876 946.6

076.250-00 13 x 6 40 m 828 876 000.6
076.250-20 13 x 6 20 m 828 876 000.6

076.252-00 13 x 6 gewickelt / coiled / enroulé 40 m 828 876 000.6

076.255-00 14,5 x 5 glatt / smooth / lisse 40 m
076.255-20 14,5 x 5 glatt / smooth / lisse 20 m

Bremsschlauch
Rubber air hoses
Tuyaux de frein

DIN 74310
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Bremsrohr, Stahl - verzinkt
Brake tubes, steel - galvanized
Tubes d’acier - zingué

DIN 2391C

Artikelnummer Abmessung Vgl. - Nr.
Part Number Dimension Comp. ref.
N° de pièce Dimension Réf. de comp.

076.260-00 6 x 1,0 820 120 553.6
076.261-00 8 x 1,0 820 120 501.6
076.262-00 10 x 1,0 820 120 504.6
076.262-10 12 x 1,0 820 110 503.6
076.263-00 15 x 1,5 820 120 581.6
076.263-10 16 x 1,5
076.264-00 18 x 1,5 820 120 582.6

Hydraulikrohr
Hydraulic pipes
Tubes, hydraulique

DIN 2391

Artikelnummer Abmessung
Part Number Dimension
N° de pièce Dimension

076.304-00 8 x 1,5
076.305-00 10 x 1,5
076.306-00 12 x 1,5
076.259-00 12 x 2,0
076.307-00 14 x 2,0
076.259-10 15 x 2,0
076.259-30 16 x 2,0
076.259-40 16 x 2,5
076.259-50 18 x 2,5
076.308-00 20 x 2,0
076.259-60 20 x 3,0
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Artikelnummer
Part Number
N° de pièce

076.264-90

Schneidzange für Kunststoffrohr
Spring Plier for plastic brake tube
Pince pour tube plastique

Rohrschellen - gummiert
Tube clamps - rubberized
Colliers de serrage - caoutchouté

Artikelnummer für Rohr Breite Bef. - Loch Vgl. - Nr.
Part Number for tube Width Fastening hole Comp. ref.
N° de pièce pour tube Largeur Trou de fixation Réf. de comp.

076.275-00 6 12 5,3 893 511 110.4
076.276-00 8 12 5,3 893 511 030.4
076.277-00 10 12 5,3 893 510 990.4
076.278-00 12 12 5,3 893 511 000.4
076.273-00 15 12 5,3
076.279-00 15 15 5,3 893 511 010.4
076.280-00 15 20 8,4
076.283-00 16 15 6,4
076.274-00 18 15 6,4
076.281-00 18 20 8,4 893 511 020.4
076.284-00 20 15 6,4
076.285-00 22 20 8,4
076.282-00 25 20 8,4
076.288-00

Schneidzangen für Bremsschlauch
Spring Pliers for rubber air hoses
Pinces pour tuyau de frein

Artikelnummer Bezeichnung Vgl. - Nr.
Part Number Description Comp. ref.
N° de pièce Description Réf. de comp.

076.250-90 Schneidzange / Spring plier / Pince 899 700 240.2
076.250-95 Ersatzklinge / Substitute / Eqvivalent
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Kunststoffrohr - schwarz
Plastic brake tubes - black
Tubes plastique - noir

Artikelnummer Abmessung Rollen Bemerkung Farbe Vgl. - Nr.
Part Number Dimension Coils Remark Colour Comp. ref.
N° de pièce Dimension Rouleaux Remarque Couleur Réf. de comp.

076.361-25 4  x 1,0 25 m DIN 74324 / PA 12 / PHL
076.361-00 4  x 1,0 100 m DIN 74324 / PA 12 / PHL
076.286-25 5  x 1,0 25 m DIN 73378 / PA 12 / PHL
076.286-00 5  x 1,0 100 m DIN 73378 / PA 12 / PHL
076.265-00 6  x 1,0 100 m DIN 74324 / PA 12 / PHL 828 251 917.6
076.265-25 6  x 1,0 25 m DIN 74324 / PA 12 / PHL 828 251 908.6
076.266-00 8  x 1,0 100 m DIN 74324 / PA 12 / PHL 828 251 916.6
076.266-25 8  x 1,0 25 m DIN 74324 / PA 12 / PHL 828 251 907.6
076.266-20 9  x 1,5 25 m DIN 74324 / PA 12 / PHL
076.266-10 9  x 1,5 100 m DIN 74324 / PA 12 / PHL
076.267-25 10 x 1,0 25 m DIN 74324 / PA 12 / PHL 828 251 906.6
076.267-00 10 x 1,0 100 m DIN 74324 / PA 12 / PHL 828 251 915.6
106.061-00 10 x 1,25 100 m DIN 74324 / PA 12 / PHL DAF  0799 005
076.267-30 10 x 1,5 100 m DIN 73378 / PA 12 / PHL
076.267-35 10 x 1,5 25 m DIN 73378 / PA 12 / PHL
076.267-20 11 x 1,5 25 m DIN 74324 / PA 12 / PHL
076.267-10 11 x 1,5 100 m DIN 74324 / PA 12 / PHL
076.268-25 12 x 1,5 25 m DIN 74324 / PA 12 / PHL 828 251 905.6
076.268-00 12 x 1,5 100 m DIN 74324 / PA 12 / PHL 828 251 914.6
076.287-25 12,5 x 1,25 25 m DIN 73378 / PA 12 / PHL
076.359-25 14 x 2,0 25 m DIN 74324 / PA 12 / PHL
076.359-00 14 x 2,0 50 m DIN 74324 / PA 12 / PHL
076.269-00 15 x 1,5 100 m DIN 74324 / PA 12 / PHL 828 251 913.6
076.269-25 15 x 1,5 25 m DIN 74324 / PA 12 / PHL
106.062-00 15 x 2,0 100 m DIN 74324 / PA 12 / PHL DAF  0799 006
076.360-00 16 x 2,0 25 m DIN 74324 / PA 12 / PHL
076.269-10 18 x 2,0 25 m DIN 74324 / PA 12 / PHL 828 251 912.6

076.265-94 6  x 1,0 500 m DIN 74324 / PA 12 / PHL  schwarz - gelb / black - yellow / noir - jaune

076.265-95 6  x 1,0 500 m DIN 74324 / PA 12 / PHL  schwarz - rot / black - red / noir - rouge

076.266-51 8  x 1,0 100 m DIN 74324 / PA 12 / PHL  schwarz - gelb / black - yellow / noir - jaune

076.266-94 8  x 1,0 500 m DIN 74324 / PA 12 / PHL  schwarz - gelb / black - yellow / noir - jaune

076.266-52 8  x 1,0 100 m DIN 74324 / PA 12 / PHL  schwarz - rot / black - red / noir - rouge

076.266-95 8  x 1,0 500 m DIN 74324 / PA 12 / PHL  schwarz - rot / black - red / noir - rouge

076.266-53 8  x 1,0 100 m DIN 74324 / PA 12 / PHL  schwarz - blau / black - blue / noir - bleu

076.268-94 12  x 1,5 500 m DIN 74324 / PA 12 / PHL  schwarz - gelb / black - yellow / noir - jaune

076.268-95 12  x 1,5 500 m DIN 74324 / PA 12 / PHL  schwarz - rot / black - red / noir - rouge
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Artikelnummer Abbildung für Rohr D L Kopfduchmesser Vgl. - Nr.
Part Number Illustration for tube Head Ø Comp. ref.
N° de pièce Illustration pour tube Tête Ø Réf. de comp.

076.299-45 1 4,0 x 0,75 2,5 12,0 3,8
076.299-40 1 4,0 x 0,75 2,5 14,0 3,8
076.299-00 1 4,0 x 1,00 2,0 14,0 3,8

076.299-10 1 5,0 x 1,00 3,0 15,0 4,8
076.299-11 1 5,0 x 1,00 3,0 15,0 4,5

076.299-12 1 8,0 x 1,00 6,0 26,0 7,8
076.299-60 1 8,0 x 1,00 6,0 17,0 7,8
076.299-70 1 8,0 x 1,50 5,0 17,0 7,8

076.269-20 1 6,0 x 1,00 4,0 10,0 5,8 893 040 210.4
076.269-90 1 6,0 x 1,00 4,0 15,0 5,8 893 040 010.4

076.269-30 1 8,0 x 1,00 6,0 15,0 7,8 893 040 220.4
076.296-30 1 8,0 x 1,30 5,4 15,0 7,8
076.269-80 1 8,0 x 1,50 5,0 15,0 7,8

076.269-40 1 10,0 x 1,00 8,0 15,0 9,8 893 040 230.4
076.269-41 1 10,0 x 1,00 8,0 20,0 9,8
076.269-45 1 10,0 x 1,25 7,5 15,0 9,8 893 040 239.4
076.299-13 1 10,0 x 1,25 7,5 26,0 9,8
076.296-00 1 10,0 x 1,50 7,0 15,0 9,8 893 049 930.4
076.299-50 1 10,0 x 2,00 6,0 15,0 9,8

076.269-50 1 12,0 x 1,50 9,0 15,0 11,8 893 040 240.4

076.299-20 1 12,5 x 1,25 10,0 18,0 11,8

076.269-60 1 15,0 x 1,50 12,0 15,0 14,8 893 040 250.4
076.296-10 1 15,0 x 2,00 11,0 15,0 14,8 893 049 950.4

076.269-70 1 18,0 x 2,00 14,0 18,0 17,8 893 040 260.4

076.298-00 1 1/4” 4,2 13,5
076.298-10 1 3/8” 6,2 16,5

076.269-11 2 6,0 x 1,00 16,0 gedreht / twisted / tordré
076.269-12 2 8,0 x 1,00 16,0 gedreht / twisted / tordré
076.269-13 2 10,0 x 1,00 17,0 gedreht / twisted / tordré
076.269-14 2 12,0 x 1,50 17,0 gedreht / twisted / tordré
076.269-15 2 15,0 x 1,50 18,0 gedreht / twisted / tordré

Einsteckhülsen
Inserts for air hoses
Manchons

1 2
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Schneidringe
Cutting rings
Anneaux

DIN 3861

Artikelnummer für Rohr D L
Part Number for tube
N° de pièce pour tube

076.200-10 6 6 8,5
076.201-10 8 8 8,5
076.202-10 10 10 9,8
076.203-10 12 12 9,8
076.204-10 15 15 10,2
076.205-10 18 18 10,5

Klemmringe - Messing
Clamping rings - Brass
Anneaux de serrage - Laiton

Artikelnummer für Rohr A L Vgl. - Nr.
Part Number for tube Comp. ref.
N° de pièce pour tube Réf. de comp.

076.200-00 6 9 9,5 893 050 014.4
076.201-00 8 11 9,5 893 050 054.4
076.202-00 10 13 10,0 893 050 024.4
076.203-00 12 15 10,0 893 050 144.4
076.204-00 15 18 10,0 893 050 034.4
076.206-00 16 18 10,0
076.205-00 18 21 10,0 893 050 040.4
076.207-00 3/8”
076.207-10 1/4”
076.208-00 1/2”
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Airflex mit farbig codierter Knickschutzfeder - mit Überwurfmutter
Airflex with coloured anti kink spring - with union nut

Airflex avec ressort pour protection anti-croquage-codé - avec écrou de raccord
DIN 74323

Artikelnummer Abmessung Windungsanzahl/Ø gestreckte Länge max. Ausziehlänge Farbe Knickschutzfeder
Part Number Dimension Number of turns/Ø working length max. extension Colour anti kink spring
N° de pièce Dimension Nombre de spires/Ø longueur de travail extension max. Anti-croquage couleur

076.390-00 M18x1,5/M18x1,5 16 ca. 5,20 3,3 m gelb / yellow / jaune
076.391-00 M18x1,5/M18x1,5 16 ca. 5,20 3,3 m rot / red / rouge
076.392-00 M18x1,5/M18x1,5 16 ca. 5,20 3,3 m schwarz / black / noir

076.387-00 M18x1,5/M18x1,5 20 ca. 6,40 4,0 m gelb / yellow / jaune
076.388-00 M18x1,5/M18x1,5 20 ca. 6,40 4,0 m rot / red / rouge
076.389-00 M18x1,5/M18x1,5 20 ca. 6,40 4,0 m schwarz / black / noir

076.387-20 M18x1,5/M18x1,5 23 ca. 7,30 4,5 m gelb / yellow / jaune
076.388-20 M18x1,5/M18x1,5 23 ca. 7,30 4,5 m rot / red / rouge
076.389-20 M18x1,5/M18x1,5 23 ca. 7,30 4,5 m schwarz / black / noir

076.393-00 M18x1,5/M18x1,5 32/90 Ø ca. 9,20 6,1 m gelb / yellow / jaune
076.394-00 M18x1,5/M18x1,5 32/90 Ø ca. 9,20 6,1 m rot / red / rouge

076.395-00 M18x1,5/M18x1,5 32/130 Ø ca. 13,20 8,5 m gelb / yellow / jaune
076.396-00 M18x1,5/M18x1,5 32/130 Ø ca. 13,20 8,5 m rot / red / rouge

Duo-Airflex für Fahrzeuge mit Doppel-Kupplungskopf
Duo-Airflex for vehicles with double-palm couplings
Airflex pour véhicules avec têtes d’accouplement double

076.371-00 M18x1,5/M18x1,5 20 ca. 13,20 8,5 m rot und gelb 
red and yellow 
rouge et jaune

gestreckte Länge = Windungsanzahl x (p x 98 + 2 x 100)
working length = number of turns x (p x 98 + 2 x 100)
longueur de travail = nombre d’enroul. x (p x 98 + 2 x 100)

Berechnungsbeispiel nach DIN für max. Ausziehlänge:
98 x 3,14 x 20 + 200 x 0,66 = 4000 mm / Windungsanzahl 20 / mittlerer Ø 98 mm / Enden je 100 mm

Example for calculation according to DIN for max. extension:
98 x 3,14 x 20 + 200 x 0,66 = 4000 mm/Number of turns 20/middle diameter 98 mm/end piece each 100 mm

Exemple de calcul selon DIN pour longeur maximale:
98 x 3,14 x 20 + 200 x 0,66 = 4000 mm/nombre de spires 20/diamètre moyeu 98 mm/chaque extrémité 100 mm

Rohr PA 12 / Tube PA 12 / Tube PA 12
Abmessung / Dimension / Dimension 12 x 1,5
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Airflex mit farbig codierter Knickschutzfeder
Airflex with coloured anti kink spring
Airflex avec ressort pour protection anti-croquage-codé
DIN 74323

Artikelnummer Abmessung Windungsanzahl/Ø gestreckte Länge max. Ausziehlänge Farbe Knickschutzfeder
Part Number Dimension Number of turns/Ø working length max. extension Colour anti kink spring
N° de pièce Dimension Nombre de spires/Ø longueur de travail extension max. Anti-croquage couleur

076.378-00 M16x1,5/M16x1,5 16 ca. 5,20 3,3 m gelb / yellow / jaune
076.379-00 M16x1,5/M16x1,5 16 ca. 5,20 3,3 m rot / red / rouge
076.380-00 M16x1,5/M16x1,5 16 ca. 5,20 3,3 m schwarz / black / noir

076.372-00 M22x1,5/M22x1,5 16 ca. 5,20 3,3 m gelb / yellow / jaune
076.373-00 M22x1,5/M22x1,5 16 ca. 5,20 3,3 m rot / red / rouge
076.374-00 M22x1,5/M22x1,5 16 ca. 5,20 3,3 m schwarz / black / noir

076.381-00 M16x1,5/M16x1,5 20 ca. 6,40 4,0 m gelb / yellow / jaune
076.382-00 M16x1,5/M16x1,5 20 ca. 6,40 4,0 m rot / red / rouge
076.383-00 M16x1,5/M16x1,5 20 ca. 6,40 4,0 m schwarz / black / noir

076.976-00 M16x1,5/M16x1,5/40* 20 ca. 6,40 4,0 m gelb / yellow / jaune
076.976-10 M16x1,5/M16x1,5/40* 20 ca. 6,40 4,0 m rot / red / rouge
076.976-20 M16x1,5/52/M16x1,5/40* 20 ca. 6,40 4,0 m schwarz / black / noir

076.384-00 M16x1,5/M18x1,5/52 20 ca. 6,40 4,0 m gelb / yellow / jaune
076.385-00 M16x1,5/M18x1,5/52 20 ca. 6,40 4,0 m rot / red / rouge
076.386-00 M16x1,5/M18x1,5/52 20 ca. 6,40 4,0 m schwarz / black / noir

076.977-00 M16x1,5/M18x1,5/40* 20 ca. 6,40 4,0 m gelb / yellow / jaune
076.977-10 M16x1,5/M18x1,5/40* 20 ca. 6,40 4,0 m rot / red / rouge
076.977-20 M16x1,5/52/M16x1,5/40* 20 ca. 6,40 4,0 m schwarz / black / noir

076.900-32 M16x1,5/M22x1,5 20 ca. 6,40 4,0 m gelb / yellow / jaune
076.901-32 M16x1,5/M22x1,5 20 ca. 6,40 4,0 m rot / red / rouge

036.058-00 M16x1,5/52/M18x1,5/52 20 ca. 6,40 4,0 m gelb / yellow / jaune
036.059-00 M16x1,5/52/M18x1,5/52 20 ca. 6,40 4,0 m rot / red / rouge
036.051-00 M16x1,5/52/M18x1,5/52 20 ca. 6,40 4,0 m schwarz / black / noir

076.976-40 M16x1,5/40/M16x1,5/40* 20 ca. 6,40 4,0 m rot / red / rouge

076.375-00 M22x1,5/M22x1,5 20 ca. 6,40 4,0 m gelb / yellow / jaune
076.376-00 M22x1,5/M22x1,5 20 ca. 6,40 4,0 m rot / red / rouge
076.377-00 M22x1,5/M22x1,5 20 ca. 6,40 4,0 m schwarz / black / noir

076.381-10 M16x1,5/M16x1,5 23 ca. 7,30 4,5 m gelb / yellow / jaune
076.382-10 M16x1,5/M16x1,5 23 ca. 7,30 4,5 m rot / red / rouge

076.375-10 M22x1,5/M22x1,5 23 ca. 7,30 4,5 m gelb / yellow / jaune
076.376-10 M22x1,5/M22x1,5 23 ca. 7,30 4,5 m rot / red / rouge

076.900-61 M16x1,5/M16x1,5 32/90 Ø ca. 9,20 6,1 m gelb / yellow / jaune
076.901-61 M16x1,5/M16x1,5 32/90 Ø ca. 9,20 6,1 m rot / red / rouge

076.900-62 M22x1,5/M22x1,5 32/90 Ø ca. 9,20 6,1 m gelb / yellow / jaune
076.901-62 M22x1,5/M22x1,5 32/90 Ø ca. 9,20 6,1 m rot / red / rouge

076.900-60 M22x1,5/M22x1,5 32/130 Ø ca. 13,20 8,5 m gelb / yellow / jaune
076.901-60 M22x1,5/M22x1,5 32/130 Ø ca. 13,20 8,5 m rot / red / rouge

* = Innengewinde / inner thread / filetage intérieur
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Artikelnummer Abbildung A für Rohr C für Rohr L M N SW
Part Number Illustration for tube for tube
N° de pièce Illustration pour tube pour tube

076.023-00 1 M18 x 1,5 12 M16x1,5 52 12 34 22
076.024-00 2 M18 x 1,5 12 M18x1,5 12 52 12 34 22
076.034-30 3 M18 x 1,5 12 M16x1,5 29 12 11 22
076.036-10 3 M18 x 1,5 12 M22x1,5 29 11 12 27
076.188-30 4 M18 x 1,5 12 M16x1,5 40 16 16 22
076.188-40 4 M18 x 1,5 12 M18x1,5 40 16 16 22

Airflex - Zubehör
Airflex accessories
Airflex accessoires

für/to/pour 076.371-00 - 076.396-00

1 2 3 4

VERGLEICHSLISTE / PE - NR. NEU - ALT
CROSS REFERENCE LIST / PE - NO. NEW - OLD

LISTE DE REFERENCES / PE-NO. NOUVEAU - VIEUX

PE - NR. - ALT         PE - NR. - NEU  
PE - NO. - OLD PE - NO. - NEW
PE - NO. - VIEUX PE - NO. - NOUVEAU

076.900-00 076.372-00
076.900-10 076.378-00
076.900-30 076.375-00
076.900-31 076.381-00
076.900-35 076.375-10
076.900-36 076.381-10
076.900-70 076.372-00
076.900-80 076.378-00
076.900-85 076.381-00
076.900-90 076.375-00
076.901-00 076.373-00
076.901-10 076.379-00
076.901-30 076.376-00
076.901-31 076.382-00
076.901-35 076.376-10

PE - NR. - ALT         PE - NR. - NEU  
PE - NO. - OLD PE - NO. - NEW
PE - NO. - VIEUX PE - NO. - NOUVEAU

076.901-36 076.382-10
076.901-70 076.373-00
076.901-80 076.379-00
076.901-85 076.382-00
076.901-90 076.376-00
076.902-35 076.909-00
076.374-00 *
076.909-10 076.380-00
076.909-20 076.374-00
076.909-30 *
076.909-35 *
076.909-40 076.383-00
076.909-45 *
076.909-50 076.380-00
076.909-90 076.377-00

* ersatzlos gestrichen / cancelled / annulé
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Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Abbildung
Part Number Description Dimension Illustration
N° de pièce Description Dimension Illustration

076.906-10 Knickschutzfeder Länge 140 mm 1
anti kink spring length 140 mm
anti-croquage largeur 140 mm

076.907-00 Airflex - Armatur M22 x 1,5 2
Airflex fitting
Airflex garnitures

076.907-10 Airflex - Armatur M16 x 1,5 2
Airflex fitting
Airflex garnitures

Airflex - Zubehör
Airflex accessories
Airflex accessoires

1 2

Artikelnummer Bemerkung
Part Number Remark
N° de pièce Remarque

076.370-00 Handgerät kpl. mit PU-Wendelleitung 6 x 1 und Anschlussverbindung, 
ca. 3 Meter Arbeitslänge, max. 8 bar 

Air gun kit c/w spiral PU tubing 6 x 1 and fitting, approx. 3 m working length, max. 8 bar

Kit souflette de cabine avec PU tuyauterie spirale 6 x 1 approx. longeur de travail 3 m, max 8 bar

Druckluftset Fahrerhausreinigung
Air gun kit 

Kit soufflette de cabine 

ZUR BEQUEMEN REINIGUNG UND PFLEGE 
VON LKW - FAHRERHÄUSERN ! 

FOR EASY CLEANING AND CARE  !

POUR NETTOYAGE ET SOIN FACILE !
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Artikelnummer Abmessung Windungsanzahl Innen Ø Farbe 
Part Number Dimension Number of turns Inner Diameter Colour 
N° de pièce Dimension Nombre de spires Diameter intèrieur Couleur

076.367-00 M16x1,5 / 12 x 2,0 22 55 schwarz
black
noir

076.368-00 M16x1,5 / 12 x 2,0 22 55 rot 
red

rouge
076.369-00 M16x1,5 / 12 x 2,0 22 55 gelb

yellow
jaune

076.367-10 M22x1,5 / 12 x 2,0 22 55 schwarz
black
noir

076.368-10 M22x1,5 / 12 x 2,0 22 55 rot 
red

rouge
076.369-10 M22x1,5 / 12 x 2,0 22 55 gelb

yellow
jaune

PUR Airflex ähnlich DIN 73378 / 74323
PUR Airflex similar to DIN 73378 / 74323 

PUR Airflex pareil DIN 73378 / 74323 

- not tube cracking at the
fitting ends

- excellent kink stability

- high flexibility

- high resistance against:
Oils, Greases, UV and Ozon

- low temp. consistent and
tearproof

- kein Bruch des Schlauches
an den Verschraubungen

- hervorragende Knick-
beständigkeit

- hohes Rückstellvermögen

- gute Beständigkeit gegen:
Öle, Fette, UV und Ozon

- kältestabil und reissfest

- aucune rupture aux 
raccords

- constance de plier supérieur

- très flexible

- grande reforce contre:
huiles, graisses, UV 
et ozone

- froidure constante et
antidéchirure
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Handhebel für Kupplungskopf-Entriegelung 
Lever kit for palm coupling
Poignée pour têtes d’accouplement

Leerkupplung - verzinkt
Holder for palm couplings - galvanized
Fixation pour main d’accouplement - zingué

Artikelnummer Vgl. - Nr.
Part Number Comp. ref.
N° de pièce Réf. de comp.

076.910-10 452 402 000.0

Artikelnummer Bemerkung
Part Number Remark
N° de pièce Remarque

076.990-00 Montagesatz kpl. mit Reduzierverschraubung. Universelle Anwendung:
für Kupplungsköpfe und Spiralschläuche        M16 x 1,5 / M22 x 1,5

Lever kit complete with fittings. Universal application fits sizes as listed:
for palm couplings and Airflex                       M16 x 1,5 / M22 x 1,5

Jeu de montage avec raccord de réduction. Domaine d’application universel:
Pour tête d’accouplement et airflex                 M16 x 1,5 / M22 x 1,5

Artikelnummer Bemerkung
Part Number Remark
N° de pièce Remarque

076.989-00 für  Airflex 16 x 1,5 und 22 x 1,5
for Airflex 16 x 1,5 and 22 x 1,5
pour Airflex 16 x 1,5 et 22 x 1,5

Griff für Kupplungsköpfe
Handels for palm couplings
Manette pour têtes d’accouplement
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Artikelnummer Abmessung Bemerkung Vgl. - Nr.
Part Number Dimension Remark Comp. ref.
N° de pièce Dimension Remarque Réf. de comp.

076.924-00 M22 x 1,5 180° drehbar 452 002 107.0
off-on-off 
articulé

Absperrhahn
Shut-off valve
Valve d’arrêt

Rohrleitungsfilter
Air filters
Filtres de tuyau

Artikelnummer Abmessung Bemerkung Vgl. - Nr.
Part Number Dimension Remark Comp. ref.
N° de pièce Dimension Remarque Réf. de comp.

076.249-00 M22 x 1,5 mit Ring 934 300 003.0
with ring
avec anneau

076.249-40 Ring für Entwässerungsventil
Ring for drain valve 
Anneau pour valve de purge

Entwässerungsventil
Drain valve
Valve de purge

Artikelnummer Abmessung Vgl. - Nr.
Part Number Dimension Comp. ref.
N° de pièce Dimension Réf. de comp.

076.948-00 M22 x 1,5 432 500 020.0

076.943-00 M16 x 1,5
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Artikelnummer Abmessung Bemerkung Abbildung Vgl. - Nr.
Part Number Dimension Remark Illustration Comp. ref.
N° de pièce Dimension Remarque Illustration Réf. de comp.

076.912-00 M22 x 1,5 rot / red / rouge 1 452 200 011.0
076.913-00 M16 x 1,5 rot / red / rouge 1 952 200 021.0

076.910-00 M22 x 1,5 gelb / yellow / jaune 1 452 200 012.0
076.911-00 M16 x 1,5 gelb / yellow / jaune 1 952 200 022.0

076.914-00 M22 x 1,5 schwarz / black / noir 1 452 200 004.0
076.915-00 M16 x 1,5 schwarz / black / noir 1

076.916-00 M22 x 1,5 ohne Deckel 2 452 200 000.0
without cover / sans  couvercle

076.929-00 M16 x 1,5 ohne Deckel 2
without cover / sans  couvercle

076.917-00 Guß, mit Stift und Oese 3
Cast, with pin and eye 
Coulé, avec  goujon et oeil

076.918-00 Guß, mit Ventil 3
Cast with valve 
Coulé, avec  soupape

Kupplungsköpfe
Palm couplings
Têtes d’accouplement

1 2 3

Artikelnummer Abmessung Bemerkung Abbildung Vgl. - Nr.
Part Number Dimension Remark Illustration Comp. ref.
N° de pièce Dimension Remarque Illustration Réf. de comp.

mit einem Anschluß - Single fitting - Raccordement simple
076.920-10 M22 x 1,5 rot / red / rouge 1
076.922-10 M16 x 1,5 rot / red / rouge 1 952 200 221.0
076.919-10 M22 x 1,5 gelb / yellow / jaune 1
076.921-10 M16 x 1,5 gelb / yellow / jaune 1 952 200 222.0
mit zwei Anschlüssen - Double fittings - Raccordement double
076.923-00 M16 x 1,5 rot / red / rouge 2 952 200 210.0

076.928-00 17 x 41 x 9 Dichtring - Gummi 3
Seal ring - rubber 
Joint - caoutchouc

Kupplungsköpfe - Automatik
Palm couplings - Automatic
Têtes d’accouplement - Automatique

1 2 3
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Artikelnummer Abbildung Abmessung Bemerkung Vergl. - Nr.
Part Number Illustration Dimension Remark Comp. ref.
N° de pièce Illustration Dimension Remarque Réf. de comp.

076.888-00 1 M16 x 1,5 / M24 x 1,5 rot / red / rouge 952 201 002.0
076.889-00 2 M16 x 1,5 / M24 x 1,5 gelb / yellow / jaune 952 201 001.0
076.890-00* 3 M16 x 1,5 / M24 x 1,5 gelb / yellow / jaune 952 201 007.0

* mit Prüfanschluß / with pressure test connector / avec raccord air comprimé

Kupplungsköpfe mit Leitungsfilter
Palm couplings with air filters
Têtes d’accouplement avec filtres

1 2 3

Artikelnummer Abmessung Bemerkung Vergl. - Nr.
Part Number Dimension Remark Comp. ref.
N° de pièce Dimension Remarque Réf. de comp.

076.891-00 M22 x 1,5 gelb mit Stift / yellow with pin / jaune avec goupille 452 203 032.1
076.892-00 M22 x 1,5 rot mit Stift / red with pin / rouge avec goupille 452 203 031.1
076.893-00 M22 x 1,5 gelb mit Ventil / yellow with valve / jaune avec valve 452 303 032.1
076.894-00 M22 x 1,5 rot mit Ventil / red with valve / rouge avec valve 452 303 031.1

Kupplungsköpfe 
Palm couplings 
Têtes d’accouplement 

“Schweizer Bremse”

Befestigungssatz für Membranzylinder
Fixing kit for diaphragm brake cylinders
Accessoires de fixation pour cylindres diaphragme 

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung
Part Number Description Dimension Remark
N° de pièce Description Dimension Remarque

076.431-110 Rep. - Satz bestehend aus für 076.431-00
Repair kit consisting of: for 076.431-00
Jeu de réparation se composant de: pour 076.431-00

076.431-20 Splintbolzen (1) 14 x 41
Clevis pin / Goupille fendue

010.518-00 Sicherungsmutter (1) M16 x 1,5 DIN 980
Lock nut / Contre-écrou
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Artikelnummer Typ Bemerkung Vgl. - Nr.
Part Number Type Remark Comp. ref.
N° de pièce Type Remarque Réf. de comp.

076.397-00 9” Langhub / Long stroke / Course longue 423 102 900.0
076.397-10 9” mit Gabelgelenk / with yoke / avec chape = 070.595-00
076.399-00 12” Langhub / Long stroke / Course longue 423 103 900.0
076.399-10 12” mit Gabelgelenk / with yoke / avec chape = 070.595-00
076.400-00 16” Langhub / Long stroke / Course longue 423 104 900.0
076.400-10 16” mit Gabelgelenk / with yoke / avec chape = 070.595-00
076.401-00 20” Langhub / long stroke / course longue 423 105 900.0
076.401-10 20” mit Gabelgelenk / with yoke / avec chape = 070.595-00
076.402-00 24” Langhub / long stroke / course longue 423 106 900.0
076.402-10 24” mit Gabelgelenk / with yoke / avec chape = 070.595-00
076.403-00 30” Langhub / long stroke / course longue 423 107 900.0
076.403-10 30” mit Gabelgelenk / with yoke / avec chape = 070.595-00
076.404-00 36” Langhub / long stroke / course longue 423 008 916.0
076.404-10 36” mit Gabelgelenk / with yoke / avec chape = 070.595-00

Membranzylinder mit Befestigungsteilen 
Diaphragm brake cylinders with fastening parts 
Cylindres à diaphragme avec accessoires de fixation 

Artikelnummer Abbildung Bemerkung Vgl. - Nr.
Part Number Illustration Remark Comp. ref.
N° de pièce Illustration Remarque Réf. de comp.

076.420-00 1 bis Typ 16” / up to type 16” / jusqu à la type 16” 423 000 532.2
076.421-00 1 ab Typ 20” / from type 20” / à partir 20” 423 000 535.2

076.422-00 2 bis Typ 16” / up to type 16” / jusqu à la type 16” 423 000 531.2
076.423-00 2 ab Typ 20” / from type 20” / à partir 20” 423 000 534.2

Befestigungssätze für Membranzylinder
Fixing kits for diaphragm brake cylinders
Accessoires de fixation pour cylindres à diaphragme

1 2
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Membranzylinder 
Diaphragm brake cylinders 
Cylindres à diaphragme 

Artikelnummer Abbildung Typ Zylinderbefestigung
Part Number Illustration Type Cylinder fastening
N° de pièce Illustration Type Fixation de cylindre

076.430-00 1 20” Innengewinde M16 x 1,5 
Inner thread M16 x 1,5 
Filet intérieur M16 x 1,5

076.431-00 2 20” Stehbolzen M16 x 1,5 
Stud M16 x 1,5 
Goujon fileté M16 x 1,5

21

Artikelnummer Typ Bemerkung Höhe Vgl. - Nr.
Part Number Type Remark Height Comp. ref.
N° de pièce Type Remarque Hauteur Réf. de comp.

076.417-10 9” Ø128 34 mm Normalhub / normal stroke / course normale 897 120 495.4
076.412-10 12” Ø139 37 mm Normalhub / normal stroke / course normale 897 120 505.4
076.410-10 14” Ø147 37 mm Normalhub / normal stroke / course normale 897 121 610.4
076.405-10 16” Ø158 35 mm Normalhub / normal stroke / course normale 897 120 510.4
076.406-10 20” Ø170 35 mm Normalhub / normal stroke / course normale 897 120 520.4
076.407-10 24” Ø180 35 mm Normalhub / normal stroke / course normale 897 120 530.4
076.408-10 30” Ø203 38 mm Normalhub / normal stroke / course normale 897 120 540.4
076.409-10 36” Ø224 44 mm Normalhub / normal stroke / course normale 897 120 550.4

076.413-10 16” Ø158 47 mm Langhub / long stroke / course longue 897 120 515.4
076.414-10 20” Ø168 47 mm Langhub / long stroke / course longue 897 120 525.4
076.415-10 24” Ø179 48 mm Langhub / long stroke / course longue 897 120 536.4
076.416-10 30” Ø200 48 mm Langhub / long stroke / course longue 897 120 546.4

Membranen
Diaphragms
Diaphragmes 

H
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Federspeicherzylinder
Spring-loaded cylinders 
Cylindres à ressort

3

1 2

4 5

L

Artikelnummer Abbildung Bemerkung L Luftanschluss
Part Number Illustration Remark Air intake
N° de pièce Illustration Remarque Prise d’air

076.436-00 1 16 / 24” M16 x 1,5
076.466-00 1 24 / 24” 290 mm M16 x 1,5
076.467-00 1 24/  24” 347 mm M16 x 1,5

076.464-00 2 9 / 16” M16 x 1,5
076.465-00 2 12 / 16” M16 x 1,5

076.432-00 3 24 / 30” M16 x 1,5
076.433-00 3 30 / 30” M16 x 1,5

076.434-00 4 36 / 30” M16 x 1,5

076.468-00 5 20 / 24” M16 x 1,5

Artikelnummer Typ passend für Vgl. - Nr.
Part Number Type to fit Comp. ref.
N° de pièce Type correspondant à Réf. de comp.

076.435-10 27” Langhub Wabco 897 120 547.4
27” long stroke Mercedes Benz 000 431 38 28
27” course longue DAF 0066 619

MAN 81.51113.0011

Membrane für Federspeicherzylinder
Diaphragm for spring loaded cylinder
Diaphragme pour cylindres à ressort 
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Artikelnummer Abbildung Bemerkung Hub L Luftanschluss Vgl. - Nr.
Part Number Illustration Remark Stroke Air intake Comp. ref.
N° de pièce Illustration Remarque Course Prise d’air Réf. de comp.

076.443-00 1 16 / 24” 57 mm 184 mm M16 x 1,5 925 324 000.0

076.469-00 2 24 / 24” 57 mm 187 mm M16 x 1,5 925 321 292.0

076.446-00 3 24 / 24” 270 mm M16 x 1,5 925 321 300.0

Federspeicherzylinder
Spring-loaded cylinders

Cylindres à ressort

1 2 3

Gabelgelenke, kpl.
Yokes, cpl.
Chapes, cpl.

1 2

Artikelnummer Abbildung Abmessung Länge Vgl. - Nr.
Part Number Illustration Dimension Length Comp. ref.
N° de pièce Illustration Dimension Longueur Réf. de comp.

070.595-00 1 M16x1,5 134 mm 895 801 310.2

070.597-00 2 M16x1,5 79 mm 895 801 513.2
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Gabelgelenke
Yokes
Chapes

DIN 71751

Artikelnummer Splintbolzen
Part Number Clevis pin
N° de pièce a b c d e            Goupille fendue

070.620-00 6 x 12 12 6 12 24 M6 6 x 18
070.621-00 6 x 24 12 6 24 36 M6 6 x 18
070.622-00 8 x 16 16 8 16 32 M8 8 x 25
070.623-00 8 x 32 16 8 32 48 M8 8 x 25
070.624-00 10 x 20 20 10 20 40 M10 10 x 30
070.625-00 10 x 40 20 10 40 60 M10 10 x 30
070.626-00 12 x 24 24 12 24 48 M12 12 x 35
070.627-00 12 x 48 24 12 48 72 M12 12 x 35
070.628-00 14 x 28 28 14 28 56 M14 14 x 40
070.629-00 14 x 56 28 14 56 85 M14 14 x 40
070.630-00 16 x 32 32 16 32 64 M16 16 x 40
070.631-00 16 x 64 32 16 64 96 M16 16 x 40

Gabelköpfe
Yokes
Chapes

DIN 71752

Artikelnummer
Part Number
N° de pièce a b c d e f

070.602-00 5 x 10 10 5 10 20 M5 5
070.603-00 5 x 20 10 5 20 30 M5 5
070.604-00 6 x 12 12 6 12 24 M6 6
070.605-00 6 x 24 12 6 24 36 M6 6
070.606-00 8 x 16 16 8 16 32 M8 8
070.607-00 8 x 32 16 8 32 48 M8 8
070.608-00 10 x 20 20 10 20 40 M10 10
070.609-00 10 x 40 20 10 40 60 M10 10
070.610-00 12 x 24 24 12 24 48 M12 12
070.611-00 12 x 48 24 12 48 72 M12 12
070.612-00 14 x 28 27 14 28 56 M14 14
070.612-10 14 x 1,5/28 27 14 28 56 M14 x 1,5 14
070.613-00 14 x 56 27 14 56 85 M14 14
070.612-20 16 x 1,5/28 27 14 28 56 M16 x 1,5 14
070.614-00 16 x 32 32 16 32 64 M16 16
070.614-10 16 x 1,5/32 32 16 32 64 M16 x 1,5 16
070.615-00 16 x 64 32 16 64 96 M16 16
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ES-Bolzen für Gabelköpfe (DIN 71752)
Clevis pins ( clip on type ) for yokes DIN 71752
Boulons pour chape DIN 71752

Artikelnummer
Part Number
N° de pièce a b c

070.701-00 6 x 12 6 12 6,5
070.702-00 6 x 24 6 24 6,5
070.703-00 8 x 16 8 16 8,0
070.704-00 8 x 32 8 32 8,0
070.705-00 10 x 20 10 20 10,0
070.706-00 10 x 40 10 40 10,0
070.707-00 12 x 24 12 24 12,0
070.708-00 12 x 48 12 48 12,0
070.709-00 14 x 28 14 28 14,0
070.710-00 14 x 56 14 56 14,0
070.711-00 16 x 32 16 32
070.712-00 16 x 64 16 64

Faudigelenke / Sicherungsbügel für Faudigelenke
Ball joints / Fixing clips for ball joints
Joints / Etriers de sécurité pour joints

DIN 71802 / DIN 71805

Artikelnummer Abmessung Bemerkung Abbildung
Part Number Dimension Remark Illustration
N° de pièce Dimension Remarque Illustration

070.721-00 M 5 x 18 AS  8 / Rechtsgewinde / rh thread / pas à droite 1
070.722-00 M 6 x 20 AS 10 / Rechtsgewinde / rh thread / pas à droite 1
070.723-00 M 8 x 24 AS 13 / Rechtsgewinde / rh thread / pas à droite 1
070.724-00 M 10 x 27 AS 16 / Rechtsgewinde / rh thread / pas à droite 1
070.725-00 M 12 x 27 AS 16 / Rechtsgewinde / rh thread / pas à droite 1
070.726-00 M 14 x 1,5 x 36 AS 19 / Rechtsgewinde / rh thread / pas à droite 1
070.727-00 M 5 x 18 AS  8 / Linksgewinde / lh thread / pas à gauche 1
070.728-00 M 6 x 20 AS 20 / Linksgewinde / lh thread / pas à gauche 1
070.729-00 M 8 x 24 AS 24 / Linksgewinde / lh thread / pas à gauche 1
070.730-00 M 10 x 27 AS 27 / Linksgewinde / lh thread / pas à gauche 1
070.731-00 M 12 x 24 AS 27 / Linksgewinde / lh thread / pas à gauche 1
070.732-00 M 14 x 1,5 x 36 AS 36 / Linksgewinde / lh thread / pas à gauche 1

070.735-00 Sicherungsbügel für / Fixing clip for / etrier de sécurité pour joint 070.721-00 3
070.736-00 Sicherungsbügel für / Fixing clip for / etrier de sécurité pour joint 070.722-00 3
070.737-00 Sicherungsbügel für / Fixing clip for / etrier de sécurité pour joint 070.723-00 3
070.738-00 Sicherungsbügel für / Fixing clip for / etrier de sécurité pour joint 070.724/725-00 3
070.740-00 Sicherungsbügel für / Fixing clip for / etrier de sécurité pour joint 070.726-00 3

070.741-00 M 6 x 37 Rechtsgewinde / rh thread / pas à droite 2
070.742-00 M 8 x 45 Rechtsgewinde / rh thread / pas à droite 2
070.743-00 M 10 x 45 Rechtsgewinde / rh thread / pas à droite 2

1 2 3
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Artikelnummer Abbildung passend für Vgl. - Nr.
Part Number Illustration to fit Comp. ref.
N° de pièce Illustration correspondant à Réf. de comp.

076.845-00 1 Mercedes Benz 000 260 47 63
076.845-00 1 422 010 010.0
076.846-00 2 Mercedes Benz 000 260 46 63
076.846-00 2 422 010 014.0
076.851-00 3 Mercedes Benz 000 260 54 63
076.851-00 3 422 010 012.0

Schaltzylinder
Shift cylinders

Cylindres de commande de vitesse

321

Artikelnummer Abmessung passend für Vgl. - Nr.
Part Number Dimension to fit Comp. ref.
N° de pièce Dimension correspondant à Réf. de comp.

016.139-00 Kopfhöhe / height of head / hauteur de la tête = 38 mm Mercedes Benz 000 434 22 01
076.842-00 Kopfhöhe / height of head / hauteur de la tête = 38 mm 463 013 124.0

Betätigungsventile für Motorbremse
Operating valves for exhaust brake
Valves de commande pour frein-moteur

Artikelnummer Bemerkung passend für Vgl. - Nr.
Part Number Remark to fit Comp. ref.
N° de pièce Remarque correspondant à Réf. de comp.

106.036-00 mit Schraubanschluß DAF 0266 764
with screw fitting 
avec raccord à vis

Steuerventil
Valve
Valve de commande 
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Artikelnummer Abb. Bemerkung passend für Vgl. - Nr.
Part Number Illustr Remark to fit Comp. ref.
N° de pièce Illustr. Remarque correspondant à Réf. de comp.

Gewindestange / threaded rod / Barre filetée = 8 mm

076.841-00 1 Hub / stroke / course = 48 mm SZ 1161
036.043-00 11 Hub / stroke / course = 48 mm MAN 81.15701.6124

Gewindestange mit Kugelpfanne/ threaded rod with ball joint / Barre filetée  avec coussinet sphérique

076.840-00 2 Hub / stroke / course = 32/50 mm SZ 1159
016.138-00 10 Hub / stroke / course = 40/50 mm 000 430 50 26

Mercedes Benz (000 140 04 59)

staubgeschützt / dust protected / protection anti-poussière

026.027-00 3 Hub / stroke / course = 45 mm Iveco 4204 2638
026.033-00 3 Hub / stroke / course = 45 mm Iveco 4205 2731
036.048-00 3 Hub / stroke / course = 45 mm MAN 81.15701.6081
036.041-00 9 Hub / stroke / course = 48 mm MAN 81.15701.6112

nicht staubgeschützt / not dust protected / sans protection anti-poussière

026.028-00 4 Hub / stroke / course = 45 mm Iveco 4205 2729

Gewindestange / threaded rod / Barre filetée = 8 mm

036.034-00 5 Hub / stroke / course = 75 mm MAN 81.11701.6028
036.033-00 6 Hub / stroke / course = 45 mm MAN 81.37615.6004
036.037-00 7 Hub / stroke / course = 31 mm MAN 81.15701.6067
036.038-00 8 Hub / stroke / course = 40 mm MAN 81.15701.6079
036.040-00 8 Hub / stroke / course = 48 mm MAN 81.11701.6039
036.045-00 8 Hub / stroke / course = 48 mm MAN 81.15701.6199
016.179-00 9 Hub / stroke / course = 48 mm Mercedes Benz 000 140 04 59

Druckluft- und Arbeitszylinder
Air cylinders
Cylindres d’air

5

1

43

2

6

987 10

11



G

Zubehör für Druckluftbremse  z Parts for air brake systems  z Accessoires pour frein à air comprimé

Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

025

Artikelnummer Abbildung Bemerkung passend für Vgl. - Nr.
Part Number Illustration Remark to fit Comp. ref.
N° de pièce Illustration Remarque correspondant à Réf. de comp.

036.039-00 1 Hub / stroke / course = 40 mm MAN 81.15701.6080
036.046-00 2 Hub / stroke / course = 95 mm MAN 81.15701.6093
036.060-00 3 Hub / stroke / course = 51 mm MAN 81.11701.6057
106.030-00 4 Hub / stroke / course = 47 mm DAF 0276 480

Druckluft- und Arbeitszylinder
Air cylinders

Cylindres d’air

321 4

Artikelnummer Bemerkung Vgl. - Nr.
Part Number Remark Comp. ref.
N° de pièce Remarque Réf. de comp.

076.847-00 mit Dichtungen / with seals / avec joints 432 406 920.2
076.848-00 SK 2767/5

Rep.-Sätze für Lufttrockner (Granulatsack)
Repair kits for air dryer (dehydrating granulate)
Jeux de réparation pour dessicateur (cartouche)

Granulatpatronen für Lufttrockner
Air dryer cartridges
Cartouches pour dessicateur

1 2

Artikelnummer Abbildung passend für Vgl. - Nr.
Part Number Illustration to fit Comp. ref.
N° de pièce Illustration correspondant à Réf. de comp.

076.954-00 1 432 410 020.2
126.096-00 2 Scania 1455 253
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Artikelnummer Abmessung Abbildung Vgl. - Nr.
Part Number Dimension Illustration Comp. ref.
N° de pièce Dimension Ilustration Réf. de comp.

076.214-00 1 025 0279 01
076.209-10 20 x 28 x 3,0 2
076.209-00 25 x 35 x 3,5 2 897 010 300.4

Gummidichtungen für Bremskraftregler
Rubber gaskets for brake-power control device
Joints en caoutchouc pour régulateur de force de freinage

1 2

Artikelnummer Bemerkung Vgl. - Nr.
Part Number Remark Comp. ref.
N° de pièce Remarque Réf. de comp.

076.516-00 für Luftfederventil und ALB-Regler 433 401 003.0
for air levelling valve and load sensing valve
pour valve de compensation et régulateur

Anlenkung kpl.
Operating linkage cpl.
Tringlerie cpl.

Artikelnummer Loch Ø Abbildung Vgl. - Nr.
Part Number Hole Ø Illustration Comp. ref.
N° de pièce Diametre de trous Illustration Réf. de comp.

076.510-00 6 mm 1 433 401 380.4
076.513-00 8 mm 1 433 300 381.4
076.511-00 6 mm 2 433 300 384.4
076.512-00 8 mm 2 433 300 383.4

Druckstücke für Anlenkung / Luftfederventil
Rubber parts for operating linkage/Air levelling valve
Pièces en caoutchouc pour tringlerie / Valve de compensation

1 2
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Artikelnummer Abmessung
Part Number Dimension
N° de pièce Dimension

076.300-00 M6 
076.301-00 M8

Kunststoff - Winkelgelenke für ALB -Regler
Ball joints, plastic for linkage for air-load sensing valve
Articulation angulaire, plastique pour valve de compensationet régulateur

Gummilager für Ausgleichgestänge 
Rubber mounting for compensation linkage
Support en caoutchouc pour tringlerie

Artikelnummer d2 l1 l2 j SW1 SW2 Bemerkung
Part Number Remark
N° de pièce Remarque

070.072-46 M22 x 1,5 29 20 15 27 19 NG 8

070.072-45 M22 x 1,5 39 17 14 27 24 NG 12 

Adapter für Luftanschluß - Druckluftbehälter
Adaptor for compressed-air supply - Air tanks
Adaptateur pour prise d’air - Réservoirs d’air

Artikelnummer Vgl. - Nr.
Part Number Comp. ref.
N° de pièce Réf. de comp.

076.982-00 897 530 160.4
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Luftbehälter - Stahl
Air tanks - Steel
Réservoirs d’air - Acier

Artikelnummer Abbildung Inh./Liter Ø Länge A passend für Vgl. - Nr.
Part Number Illustration cont./l Length to fit Comp. ref.
N° de pièce Illustration capacité Longueur correspondant à Réf. de comp.

zulässiger Betriebsdruck / perm. operation pressure / pression en service permis = 12,5 bar

076.450-10 1 10 206 355 120 950 410 003.0
076.450-00 1 20 206 660 120 950 420 003.0
076.450-20 1 20 246 500 120 950 520 003.0
016.229-00 5 20 246 500 120 Mercedes Benz 000 432 48 01
016.223-00 1 20 276 390 120 Mercedes Benz 000 432 65 01
036.054-00 1 25 246 570 120 MAN 81.51401.0024
076.451-00 1 30 246 700 120 950 530 002.0
016.222-00 2 30/10 246 915 120 Mercedes Benz 000 432 53 01
016.224-00 3 30 276 570 120 Mercedes Benz 000 432 88 01
076.451-10 1 37 120 850 246 950 537 001.0
076.452-00 1 40 246 915 120 950 540 001.0
076.453-00 1 40 276 745 120 950 740 002.0
016.221-00 4 40 276 745 150 Mercedes Benz 321 430 02 05
076.459-00 1 40 310 600 120
076.454-10 1 60 246 1350 120 950 560 002.0
076.454-00 1 60 276 1100 120 950 760 002.0
076.455-00 1 60 310 880 120 950 060 003.0
076.456-00 1 60 396 565 120 950 060 004.0
076.457-00 1 80 396 730 120 950 080 002.0
076.457-10 1 85 276 1500 120 451 085 301.0
076.458-00 1 100 396 900 120 950 100 002.0
076.463-00 1 120 396 1089 120

für Lufttrockner mit Konsole / for air dryer with bracket / pour dessicateur avec console

076.460-00 5 154 332 950 205 001.0
076.461-00 7 154 430

1

4

2

5

3
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Luftbehälter - Aluminium
Air tanks - Aluminium
Réservoirs d’air - Aluminium

Artikelnummer zul. Betriebsdruck Inh./Liter Ø Länge A
Part Number perm. operation pressure cont./l Length
N° de pièce pression en service permis capacité Longueur

076.470-00 12,5 bar 10 206 355 120
076.472-00 12,5 bar 20 206 675 120
076.475-00 12,5 bar 30 246 704 120
076.478-00 12,5 bar 40 246 925 120
076.479-00 12,5 bar 40 276 746 120
076.481-00 12,5 bar 60 246 1370 120
076.482-00 12,5 bar 60 276 1095 120
076.483-00 10,0 bar 60 310 880 120
076.485-00 10,0 bar 80 396 735 120
076.486-00 10,0 bar 100 396 900 120

Befestigungkonsolen für Luftbehälter
Air tank brackets 
Consoles de fixation pour Réservoirs d’air

Artikelnummer Ø Vgl. - Nr.
Part Number Comp. ref.
N° de pièce Réf. de comp.

076.500-00 206 451 901 100.2
076.501-00 246 451 901 101.2
076.502-00 276 451 901 102.2
076.503-00 310 451 901 103.2
076.504-00 396 451 901 104.2
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Wir stellen hier nur eine kleine Auswahl der lieferbaren Rohrverschraubungen, Schnellsteck-
Verbindern sowie das passende Zubehör vor . Kontaktieren Sie unsere Mitarbeiter vom Verkauf und
lassen Sie sich unseren Komplett-Katalog ”PE Zubehör für Druckluftbremse” zusenden.

This presentation is only a small selection of the available air tube fittings, push-in fittings and the
suitable accessories. Please contact our Sales staff and ask for a copy of our complete catalogue
“PE Accessory Parts for Air Brake System”.

Ci après, une selection restreinte de notre gamme de raccords d’air disponibles:
Raccords à visser, Raccords rapides et accessoires correspondants. Contactez notre service 
commercial et demandez un exemplaire de notre catalogue “PE accessoires pour frein à air 
comprimé”.

Steckverschraubungen
Push-in Couplings
Raccords à fiche

Stoßverschraubungen
Butt-joint Couplings
Raccords à joint

Verbindungsarten / Connection types / Types de connexion
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Gerade Durchgangs-Verschraubungen
Straight Couplings
Unions doubles

Artikelnummer E G L SW1 SW2 SW3 Vgl. - Nr.
Part Number Comp. ref.
N° de pièce Réf. de comp.

076.000-10 4 4 34 10 9 10
076.000-00 6 6 48 14 17 14 893 820 012.0
076.001-10 8 6 45 17 14 14 893 820 144.0
076.001-00 8 8 45 17 14 17 893 820 134.0
076.000-30 9 9 48 17 14 17
076.002-10 10 6 50 19 17 14 893 820 114.0
076.002-20 10 8 45 19 17 17 893 820 104.0
076.002-00 10 10 48 19 17 19 893 820 024.0
076.000-40 11 11 50 19 17 19
076.003-10 12 6 42 22 19 14
076.003-20 12 8 42 22 19 17
076.003-30 12 10 43 22 19 19 893 820 890.2
076.003-00 12 12 43 22 19 22 893 820 560.0
076.600-00 15 15 46 27 24 27 G15L
076.601-00 16 16 57 30 27 30 G16S
076.602-00 18 18 48 32 27 32 G18L
076.603-00 22 22 52 36 32 36 G22L

076.004-00 15 15 74 27 27 27 893 820 061.0
076.007-00 16 16 68 27 27 27
076.005-00 18 15 74 32 32 27 893 820 094.0
076.006-00 18 18 74 32 32 32 893 820 084.0

076.004-10 15** 6* 60 27 27 14 893 820 040.0
076.004-20 15** 8* 60 27 27 14 893 820 154.0
076.004-30 15** 10* 61 27 27 19 893 820 254.0
076.004-40 15** 12* 56 27 27 22 893 820 994.2

Artikelnummer passend für Vgl. - Nr.
Part Number to fit Comp. ref.
N° de pièce correspondant à Réf. de comp.

076.000-50 1 x 076.000-00 2 x 076.269-20 Mercedes Benz 003 997 91 72
076.001-50 1 x 076.001-00 2 x 076.269-30 2 x 076.269-90 Mercedes Benz 002 990 59 71
076.002-50 1 x 076.002-00 2 x 076.269-40
076.003-50 1 x 076.003-00 2 x 076.269-50 Mercedes Benz 002 990 61 71
076.000-60 1 x 076.000-10 2 x 076.299-00
076.004-50 1 x 076.004-00 2 x 076.269-60

Steckverschraubung / Push-In coupling / Raccord à fiche

Stoßverschraubung / Butt-joint coupling / Raccord à fiche

Gerade Durchgangsverschraubungen mit Einsteckhülsen passend für Mercedes Benz
Straight couplings with insert for air hoses to fit Mercedes Benz
Unions doubles avec manchons correspondant Mercedes Benz

Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained 
staff. Les numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet effet.

*Steckverschraubung / Push-In coupling / Raccord à fiche              **Stoßverschraubung / Butt-joint coupling / Raccord à fiche
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Gerade Einschraub-Verschraubungen
Straight male stud couplings
Unions mâles

Artikelnummer G A L SW1 SW2 Vgl. - Nr.
Part Number Comp. ref.
N° de pièce Réf. de comp.

076.010-00 6 M12 x 1,5  37 17 14 893 800 014.0
076.010-10 6 M14 x 1,5  39 19 14 893 800 064.0
076.010-20 6 M16 x 1,5 36 22 14 893 809 010.0
076.011-00 6 M22 x 1,5 37 27 14 893 800 022.0
076.012-00 8 M14 x 1,5 35 17 17 893 800 244.0
076.012-30 8 M16 x 1,5 36 22 17 893 809 020.0
076.013-00 8 M22 x 1,5 40 27 17 893 800 224.0
076.014-20 10 M12 x 1,5 39 19 19 893 800 044.0
076.014-30 10 M16 x 1,5 37 22 19 893 801 994.0
076.014-00 10 M22 x 1,5 40 27 19 893 800 109.0
076.015-10 12 M12 x 1,5 34 19 22 893 800 984.0
076.015-00 12 M22 x 1,5 37 27 22 893 800 964.0
076.017-10 15 R 1/2” 54 27 27 893 800 144.0

076.009-00 6 M10 x 1,0  31 14 14 893 800 294.0
076.012-20 8 M10 x 1,0 33 17 17 893 800 304.0
076.012-10 8 M12 x 1,5 35 17 17 893 800 234.2
076.014-10 10 M14 x 1,5 39 19 19 893 800 073.0
076.014-40 10 M18 x 1,5 39 24 19 893 800 924.0
076.015-20 12 M14 x 1,5 36 19 22
076.015-30 12 M16 x 1,5 37 22 22 893 800 974.0
076.015-40 12 M18 x 1,5 38 22 22

076.016-10 15 M16 x 1,5  48 24 27 893 800 364.0
076.016-20 15 M18 x 1,5  50 27 27 893 800 210.0
076.016-00 15 M22 x 1,5  52 27 27 893 800 033.0
076.017-00 15 M26 x 1,5  46 32 27 893 800 264.0
076.020-00 16 M22 x 1,5  50 27 27
076.019-00 18 M22 x 1,5  52 32 27 893 800 154.0
076.018-00 18 M26 x 1,5  52 32 27 893 800 254.0

076.009-20 6 R 1/8”  31 14 14 893 801 004.0
076.012-40 8 R 1/4” keg.  35 17 17 893 800 894.0

076.009-30 6 1/8” NPT  32 12 14 893 801 590.2
076.009-40 6 1/4” NPT  893 801 570.2
076.012-50 8 1/4”-1/8”NPT 38 17 17 893 800 904.0
076.012-60 8 R 1/8”  keg. 31 17 17 893 800 994.0
076.014-80 10 1/4”-1/8”NPT 893 800 359.2
076.014-11 10 1/2” NPT  893 801 510.2
076.014-60 10 R 3/8”  38 19 19 893 800 134.0
076.014-21 10 R 1/4”  38 19 19 893 800 354.0
076.015-50 12 1/4”-1/8”NPT 40 19 22 893 801 314.0
076.015-60 12 3/8” NPT 893 801 760.2
076.015-70 12 1/2” NPT  893 801 720.2
076.016-30 15 M22x1,5  29 27 27

Steckverschraubung -  Dichtfläche ohne Bund / Push-in coupling- sealing surface w/o collar / Raccord à fiche - face de joint sans collier

Stoßverschraubung -  Dichtfläche ohne Bund / Butt-joint coupling- sealing surface w/o collar / Raccord à fiche - face de joint sans collier

Steckverschraubung -  Dichtfläche mit Bund / Push-in coupling- sealing surface with collar / Raccord à fiche - face de joint avec collier

Steckverschraubung -  Dichtkante / Push-in coupling- sealing edge / Raccord à fiche - Bordure d’étanchéité

Steckverschraubung / Push-In coupling / Raccord à fiche
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Gerade Aufschraub-Verschraubungen
Straight female stud couplings
Unions femelles

Artikelnummer G A L SW1 SW2 Vgl. - Nr.
Part Number Comp. ref.
N° de pièce Réf. de comp.

076.189-00 6 M22 x 1,5 35 27 14 893 810 020.0
076.189-03 8 M22 x 1,5 46 27 17 893 810 054.0
076.189-05 10 M22 x 1,5 38 27 19 893 810 034.0
076.189-06 12 M22 x 1,5 38 27 22

Steckverschraubung / Push-In coupling / Raccord à fiche     

Gerade Durchgangs-Schott-Verschraubungen
Straight bulkhead couplings
Unions doubles avec contre écrou

Artikelnummer E G A L SW1 SW2 SW3 SW4 Vgl. - Nr.
Part Number Comp. ref.
N° de pièce Réf. de comp.

076.008-00 6 6 M12x1,5 64 14 17 17 14 893 821 390.0
076.008-10 8 8 M14x1,5 65 17 19 19 17
076.008-20 10 10 M16x1,5 75 19 22 22 19 893 820 160.0
076.008-30 12 12 M18x1,5 69 22 24 24 22 893 820 574.0

076.008-50 15 15 M22x1,5 94 27 27 27 27 893 820 070.0

Steckverschraubung / Push-In coupling / Raccord à fiche

Stoßverschraubung / Butt-joint coupling / Raccord à fiche



Zubehör für Druckluftbremse  z Parts for air brake systems  z Accessoires pour frein à air comprimé

024 034

Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Gerade Durchgangs-Schott-Verschraubungen
Straight bulkhead couplings
Unions doubles avec contre écrou

Artikelnummer G A L SW1 SW2 SW3 Vgl. - Nr.
Part Number Comp. ref.
N° de pièce Réf. de comp.

076.190-10 10 M16x1,5 62 22 22 19 893 821 211.0
076.190-00 10 M22x1,5 62 27 22 19 893 821 074.2
076.191-00 12 M16x1,5 63 22 24 22 893 821 234.0
076.192-00 12 M22x1,5 63 27 24 22 893 821 224.0

076.193-00 15 M16x1,5 79 22 24 24 893 821 254.0
076.194-00 15 M22x1,5 79 27 27 27 893 821 244.0

Steckverschraubung / Push-In coupling / Raccord à fiche

Stoßverschraubung / Butt-joint coupling / Raccord à fiche

Gerade Durchgangs-Schott-Verschraubungen
Straight bulkhead couplings
Unions doubles avec contre écrou

Artikelnummer E G A L SW1 SW2    SW3 SW4       Vgl. - Nr.
Part Number Comp. ref.
N° de pièce Réf. de comp.

076.008-12 11 x 4 10 M18x1,5 113 22 24 24 19 893 821 170.0
076.008-13 8 x 5 12 M16x1,5 108 19 22 24 22 893 821 204.0
076.008-14 11 x 4 12 M18x1,5 113 22 24 24 22 893 821 194.0

076.008-15 13 x 6 15 M22x1,5 131 27 27 27 27 893 820 240.0

Steckverschraubung / Push-In coupling / Raccord à fiche

Stoßverschraubung / Butt-joint coupling / Raccord à fiche



025

Zubehör für Druckluftbremse  z Parts for air brake systems  z Accessoires pour frein à air comprimé
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035

Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Gerade Durchgangs-Verschraubungen mit Schlauchanschluss
Straight couplings with hose coupling
Unions doubles avec raccord de tuyau

Artikelnummer E G L SW1 SW2 Vgl. - Nr.
Part Number Comp. ref.
N° de pièce Réf. de comp.

076.086-00 13 x 6 15 80 27 27 893 820 234.2
076.089-00 11 x 4 15 83 27 27

Stoßverschraubung / Butt-joint coupling / Raccord à fiche

Gerade Durchgangs-Verschraubungen mit Schlauchanschluss
Straight couplings with hose coupling
Unions doubles avec raccord de tuyau

Artikelnummer E G L SW1 SW2 SW3 Vgl. - Nr.
Part Number Comp. ref.
N° de pièce Réf. de comp.

076.083-10 11 x 4 12 83 22 19 22 893 820 584.0

Stoßverschraubung / Butt-joint coupling / Raccord à fiche

Doppelstutzen mit Gegenmutter
Double connectors c/w lock nut
Tubulures avec contre-écrou

Artikelnummer A für Rohr C für Rohr L N SW1 SW2 Vgl. - Nr.
Part Number for tube for tube Comp. ref.
N° de pièce pour tube pour tube Réf. de comp.

076.026-13 M16x1,5 * M16x1,5 10* 52 35 22 22 893 890 570.0
076.026-01 M16x1,5 M18x1,5 12* 54 34 22 24
076.026-02 M16x1,5 M22x1,5 15** 54 34 27 27
076.026-06 M22x1,5 15** M16x1,5 10* 54 34 27 22
076.026-07 M22x1,5 15** M18x1,5 12* 54 34 27 24
076.026-00 M22x1,5 15** M22x1,5 15** 54 34 27 27 893 890 014.0
076.029-00 M22x1,5 16** M22x1,5 16** 54 34 27 27

*Steckverschraubung / Push-In coupling / Raccord à fiche              **Stoßverschraubung / Butt-joint coupling / Raccord à fiche



Zubehör für Druckluftbremse  z Parts for air brake systems  z Accessoires pour frein à air comprimé

026036

Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Doppelstutzen 
Double connectors
Tubulures

Artikelnummer A für Rohr C für Rohr L M N SW Abb. Vgl. - Nr.
Part Number for tube for tube Illustr. Comp. ref.
N° de pièce pour tube pour tube Illustr. Réf. de comp.

076.030-10 M10x1,0 6* M12x1,5 6* 24 8 10 14 1 893 100 920.4
076.030-40 M12x1,5 8* M14x1,5 8* 27 10 10 17 1 893 100 564.4
076.032-30 M12x1,5 10* M16x1,5 10* 28 10 11 19 1 893 100 074.4
076.032-40 M14x1,5 8* M14x1,5 8* 25 10 10 17 1 893 100 644.4
076.034-15 M12x1,5 12* M18x1,5 12* 26 10 11 19 1 893 102 224.4
076.034-30 M16x1,5 12* M18x1,5 12* 29 12 11 22 1 893 102 244.4
076.037-10 R 1/4” 10* M16x1,5 10* 30 12 11 19 1 893 101 234.4
076.035-10 M16x1,5 15** M22x1,5 15** 30 12 12 24 2 893 101 164.4
076.036-00 M18x1,5 15** M22x1,5 15** 30 12 12 27 2 893 100 434.4
076.038-40 R 1/2” 15 M22x1,5 15 30 12 12 27 2 893 100 164.4
076.032-10 M12x1,5 6* M14x1,5 8* 25 10 10 14 3 893 100 624.4
076.030-00 M12x1,5 6* M12x1,5 6* 26 10 10 17 3 893 100 064.4
076.032-20 M12x1,5 6* M14x1,5 27 10 10 19 4 893 100 084.4
076.034-10 M12x1,5 6* M16x1,5 10* 26 10 11 17 3 893 100 510.4
076.031-00 M12x1,5 6* M22x1,5 15** 28 7 12 27 4 893 100 024.4
076.032-00 M14x1,5 8* M14x1,5 8* 25 10 10 14 3 893 100 614.4
076.033-00 M14x1,5 8* M22x1,5 15** 30 10 12 27 4 893 100 554.4
076.034-00 M16x1,5 10* M16x1,5 10* 27 11 11 17 3 893 100 204.4
076.035-00 M16x1,5 10* M22x1,5 15** 29 11 12 27 4 893 100 138.4
076.027-10 M18x1,5 12* M18x1,5 12* 28 11 11 19 3 893 102 314.4
076.036-10 M18x1,5 12* M22x1,5 15** 30 12 12 27 4 893 102 254.4
076.037-00 M22x1,5 ** M22x1,5 ** 30 12 12 27 7 893 100 035.4
076.037-50 M22x1,5 15* M22x1,5 15* 30 12 12 24 3
076.040-00 M22x1,5 16* M22x1,5 16* 30 12 12 27 3
076.038-00 M22x1,5 ** M26x1,5 ** 30 12 12 32 7 893 100 174.4
076.039-00 M26x1,5 ** M26x1,5 ** 30 12 12 32 7 893 100 234.4
076.039-10 M26x1,5 18* M26x1,5 18* 31 12 12 27 3
076.025-00 M22x1,5 15** M22x1,5 15** 54 12 34 27 8 893 100 224.4
076.034-20 M16x1,5 10* M16x1,5 10* 52 11 35 22 9 893 100 834.4
076.027-00 M16x1,5 ** M22x1,5 15** 54 12 34 27 8 893 103 900.4
076.023-00 M18x1,5 12* M16x1,5 52 12 34 22 5
076.024-00 M18x1,5 12* M18x1,5 12* 52 12 34 24 6
076.036-20 M18x1,5 12* M22x1,5 15** 54 34 12 27 4 893 100 431.4

*Steckverschraubung / Push-In coupling / Raccord à fiche              **Stoßverschraubung / Butt-joint coupling / Raccord à fiche

1 2 3
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Zubehör für Druckluftbremse  z Parts for air brake systems  z Accessoires pour frein à air comprimé
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Doppelstutzen mit Druck- und O-Ringen
Double connectors with thrust and o-rings
Raccords doubles avec bagues de butée et joints torique

Artikelnummer bestehend aus: Vgl. - Nr.
Part Number consisting of: Comp. ref.
N° de pièce se composant de: Réf. de comp.

076.026-008 Doppelstutzen kpl.
Double connector cpl.
Raccord double cpl.

076.026-06 Doppelstutzen (1)
Double connector 
Raccord double

076.242-00 Druckring (1) 893 030 170.4
Thrust ring 
Bague de butée

076.243-00 O - Ring (1) 897 070 250.4
O - Ring 
Joint torique

076.233-00 Druckring (1) 893 030 040.4
Thrust ring 
Bague de butée

076.234-00 O - Ring (1) 897 780 400.4
O - Ring 
Joint torique



Zubehör für Druckluftbremse z Parts for air brake systems  z Accessoires pour frein à air comprimé

038

Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Winkel Durchgangs-Verschraubungen
90° Elbow fittings
Raccords 90°

Artikelnummer E F J L SW1 SW3 Abbildung Vgl. - Nr.
Part Number Illustration Comp. ref.
N° de pièce Illustration Réf. de comp.

076.041-00 6 6 27 27 14 14 1 893 840 170.2
076.042-00 8 8 31 31 17 17 1 893 840 054.0
076.043-00 10 10 30 30 19 19 1 893 840 014.0
076.044-00 12 12 32 32 22 22 1 893 840 094.0
076.610-00 15 15 36 36 27 27 1 W15L
076.611-00 16 16 43 43 30 30 1 W16S

076.045-00 15 15 67 55 27 27 2 893 840 020.0

1

Winkel Durchgangs-Schott-Verschraubungen
90° Elbow bulkhead fittings
Raccords avec contre-écrou 90°

Artikelnummer E F B J L SW1 SW3 Vgl. - Nr.
Part Number Comp. ref.
N° de pièce Réf. de comp.

076.057-00 6 6 M12x1,5 44 27 14 14 893 840 034.0
076.057-10 8 8 M14x1,5 52 31 17 17
076.057-20 10 10 M16x1,5 61 30 19 19 893 840 210.2
076.057-30 12 12 M18x1,5 64 32 22 22 893 840 104.0

076.057-40 15 15 M22x1,5 74 55 27 27 893 840 023.0

Steckverschraubung / Push-In coupling / Raccord à fiche

Steckverschraubung / Push-In coupling / Raccord à fiche

Stoßverschraubung / Butt-joint coupling / Raccord à fiche

Stoßverschraubung / Butt-joint coupling / Raccord à fiche

2



Zubehör für Druckluftbremse z Parts for air brake systems  z Accessoires pour frein à air comprimé
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Winkel Einschraub-Verschraubungen
90° Male stud elbow fittings
Union male raccords 90°

Artikelnummer B E J K L      SW1 SW2 SW3  Abb. Vgl. - Nr.
Part Number Illustr. Comp. ref.
N° de pièce Illustr. Réf. de comp.

076.046-10 M10x1,0 6 26 15 29 14 17 2
076.046-00 M12x1,5 6 33,5 19,5 30 14 12 17 2 893 830 014.0
076.046-20 M16x1,5 6 37 20 29 14 22 2
076.047-00 M12x1,5 8 37 20 30 17 12 17 2 893 830 104.0
076.047-10 M14x1,5 8 37 20 31 17 12 19 2 893 830 114.0
076.047-20 M16x1,5 8 37 20 29 17 22 2
076.047-30 M22x1,5 8 38 23 32 17 17 27 3 893 830 770.0
076.048-10 M12x1,5 10 38 20 36 19 14 19 2 893 830 024.0
076.048-00 M14x1,5 10 38 20 36 19 14 19 2 893 830 034.0
076.048-20 M16x1,5 10 45 25 32 19 17 22 2 893 830 471.0
076.048-30 M22x1,5 10 45 25 40 19 19 27 2 893 830 441.2
076.049-00 M16x1,5 12 45 25 32 22 17 22 2 893 830 214.0
076.050-00 M22x1,5 12 45 25 40 22 19 27 2 893 830 204.0
076.051-10 M22x1,5 15 45 25 43 27 27 2

076.051-00 M22x1,5 15 45 25 55 27 27 27 1 893 830 042.0
076.051-20 M16x1,5 15 45 25 55 27 19 22 2 893 830 750.0
076.052-00 M22x1,5 15 54 34 52 27 27 2
076.055-00 M26x1,5 15 47 25 56 32 24 32 2 893 830 091.0
076.056-00 M22x1,5 16 42 25 49 27 27 2
076.053-00 M22x1,5 18 47 25 58 27 32 27 1 893 830 054.0
076.054-00 M26x1,5 18 47 25 56 32 32 32 1 893 830 084.0

Steckverschraubung / Push-In coupling / Raccord à fiche

Stoßverschraubung / Butt-joint coupling / Raccord à fiche

Winkel-Schwenk-Verschraubung
Elbow banjo fitting
Raccords angulaires orientable

Artikelnummer B E J K L SW1 SW2 Vgl. - Nr.
Part Number Comp. ref.
N° de pièce Réf. de comp.

076.045-20 M12x1,5 8 34,0 9 28 17 27 893 900 060.0
076.045-30 M14x1,5 10 36,5 9 29 19 19 893 830 074.0

1 2 3



Zubehör für Druckluftbremse  z Parts for air brake systems  z Accessoires pour frein à air comprimé

040

Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Winkelstücke
90° Elbow bulk head fittings
Raccords 90° 

Artikelnummer A für Rohr B für Rohr J K SW Abb. Vgl. - Nr.
Part Number for tube for tube Illustr. Comp. ref.
N° de pièce pour tube pour tube Illustr. Réf. de comp.

076.145-00 M12x1,5 6* M12x1,5 6*   19,0 19,0 12 3
076.078-70 M12x1,5 6* M12x1,5 6* 33,5 19,5 12 1 893 400 035.4
076.078-30 M14x1,5 8* M12x1,5 37,0 20,0 12 1 893 400 134.4
076.145-10 M14x1,5 8* M14x1,5 8* 21,0 21,0 14 3 893 400 204.4
076.078-80 M14x1,5 8* M14x1,5 8* 51,0 34,0 12 1
076.078-60 M14x1,5 8* M22x1,5 45,0 25,0 17 1
076.079-00 M16x1,5 10* M12x1,5 38,0 20,0 14 1 893 400 044.4
076.145-20 M16x1,5 10* M16x1,5 10* 22,0 22,0 14 3 893 400 070.4
076.079-20 M16x1,5 10* M16x1,5 45,0 25,0 14 1
076.079-30 M16x1,5 10* M22x1,5 45,0 25,0 17 1 893 400 630.4
076.079-60 M16x1,5 10* M16x1,5 10*   53,0 35,0 14 1
076.079-40 M18x1,5 12* M16x1,5 45,0 25,0 17 1 893 100 131.4
076.145-30 M18x1,5 12* M18x1,5 12*   24,0 24,0 19 3 893 400 530.4
076.079-50 M18x1,5 12* M22x1,5 45,0 25,0 17 1 893 400 510.4
076.079-70 M18x1,5 12* M18x1,5 12* 56,0 36,0 17 1 893 400 520.4
076.070-00 M22x1,5 15** M22x1,5 15** 45,0 25,0 27 1 893 400 054.4
076.071-00 M22x1,5 15** M22x1,5 15** 54,0 34,0 27 1 893 400 080.4
076.074-00 M22x1,5 16** M22x1,5 16**   42,0 25,0 1
076.073-00 M22x1,5 M22x1,5 15** 48,0 25,0 36      2 893 400 235.4

Winkelstück mit Gegenmutter
90° Elbow bulk head fittings with lock nut
Raccords 90° avec contre-écrou

Artikelnummer A B L J K SW1 SW2 SW3 Abb. Vgl. - Nr.
Part Number Illustr. Comp. ref.
N° de pièce Illustr. Réf. de comp.

076.060-00 M22x1,5 M22x1,5 33 45 25 27 27 1 893 890 074.0
076.061-00 M22x1,5 M22x1,5 33 54 34 27 27 1 893 890 081.0
076.062-00 M26x1,5 M22x1,5 36 47 25 32 27 1 893 890 104.0
076.065-00 M22x1,5 M22x1,5 36 48 25 27 27 2 893 890 063.0
076.065-10 M22x1,5 M22x1,5 34 50 25 27 27 2 893 890 060.0
076.062-20 M22x1,5 M22x1,5 45 45 25 27 27 27  3 893 890 641.0

1 2 3

*Steckverschraubung / Push-In coupling / Raccord à fiche              **Stoßverschraubung / Butt-joint coupling / Raccord à fiche

1 2 3
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

T-Durchgangs-Verschraubungen
T-pieces
Raccords en T

Artikelnummer E F G L SW1 SW2 SW3 Vgl. - Nr.
Part Number Comp. ref.
N° de pièce Réf. de comp.

076.091-00 6* 6* 6* 53 14 14 14 893 860 014.0
076.092-11 8* 6* 8* 57 17 14 17 893 860 194.0
076.093-11 10* 6* 10* 59 19 14 19 893 860 114.0
076.094-11 12* 6* 12* 63 22 14 22 893 860 394.0
076.093-13 10* 8* 10* 59 30 17 19 893 860 044.0
076.091-10 6* 8* 6* 57 14 17 14 893 860 150.0
076.092-00 8* 8* 8* 57 17 17 17 893 860 144.0
076.094-13 12* 8* 12* 64 22 17 22
076.093-00 10* 10* 10* 59 19 19 19 893 860 053.0
076.094-15 12* 10* 12* 63 22 19 22 893 860 424.0
076.094-00 12* 12* 12* 63 22 22 22 893 860 374.0
076.090-00 15** 15** 15** 100 27 27 27 893 860 091.0
076.620-00 15* 15* 15* 72 27 27 27 T15L
076.096-00 18** 18** 18** 110 32 32 32 893 860 104.0

T-Einschraub-Verschraubungen
T-pieces - Bulk head fitting
Raccords en T

Artikelnummer B E G J L SW1 SW2 SW3 Vgl. - Nr.
Part Number Comp. ref.
N° de pièce Réf. de comp.

076.098-11 M12x1,5 8* 8* 34 61 17 17 17 893 850 154.0
076.098-13 M16x1,5 8* 8* 42 64 17 22 17
076.099-11 M16x1,5 10* 10* 42 68 19 22 19 893 850 471.0
076.099-13 M22x1,5 10* 10* 42 68 19 27 19 893 850 460.0
076.101-11 M16x1,5 12* 6* 42 64 22 22 14
076.101-13 M16x1,5 12* 8* 42 64 22 22 17
076.101-15 M16x1,5 12* 12* 42 68 22 22 22 893 850 484.0
076.101-19 M22x1,5 12* 8* 42 64 22 17 17
076.101-16 M22x1,5 12* 12* 45 84 22 27 22 893 850 314.0
076.095-00 M22x1,5 15** 15** 42 128 27 27 27 893 850 092.0
076.100-00 M22x1,5 15** 15** 54 114 27 27 27 893 850 074.0

*Steckverschraubung / Push-In coupling / Raccord à fiche              **Stoßverschraubung / Butt-joint coupling / Raccord à fiche

*Steckverschraubung / Push-In coupling / Raccord à fiche              **Stoßverschraubung / Butt-joint coupling / Raccord à fiche
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

T-Einschraub-Verschraubung
T-pieces Bulk head fitting
Raccords en T

Artikelnummer A F G J L M SW1 SW2 SW3 SW4 Vgl. - Nr.
Part Number Comp. ref.
N° de pièce Réf. de comp.

076.105-20 M12x1,5 8 8 33 86 10 17 17 17 17 893 850 214.0

Steckverschraubung / Push-In coupling / Raccord à fiche

T-Einschraub-Verschraubung
T-pieces Bulk head fitting
Raccords en T

Artikelnummer A B C F G J L SW1 SW2 SW3 Vgl. - Nr.
Part Number Comp. ref.
N° de pièce Réf. de comp.

076.108-10 M22x1,5 M22x1,5 15** 64 84 27 27 27 893 850 104.0
076.106-10 M22x1,5 12* 12* 37 79 27 22 22 893 850 324.0

*Steckverschraubung / Push-In coupling / Raccord à fiche              **Stoßverschraubung / Butt-joint coupling / Raccord à fiche

076.108-10 076.105-00

T-Einschraub-Verschraubung
T-pieces Bulk head fitting
Raccords en T

Artikelnummer A B C F G L Abbildung Vgl. - Nr.
Part Number Comp. ref.
N° de pièce Réf. de comp.

076.110-00 M22x1,5 M12x1,5 M22x1,5 53 1 893 850 031.0
076.110-10 M22x1,5 6* 15** 75 2 893 890 130.0

*Steckverschraubung / Push-In coupling / Raccord à fiche              **Stoßverschraubung / Butt-joint coupling / Raccord à fiche

21
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

T-Schott-Verschraubung mit Schlauchanschluss
T-bulkhead coupling with hose coupling
Raccords en T avec connexion de tuyau

Artikelnummer B E F G L SW1 SW2 SW3 SW4 Vgl. - Nr.
Part Number Comp. ref.
N° de pièce Réf. de comp.

076.108-20 M22x1,5 15** 13 x 6 15** 110 27 27 27 27 893 860 314.0

Stoßverschraubung / Butt-joint coupling / Raccord à fiche

T-Stücke
T-couplings
Raccords en T

Artikelnummer A B C J L Vgl. - Nr.
Part Number Comp. ref.
N° de pièce Réf. de omp.

076.091-12 M12x1,5* M12x1,5* M12x1,5* 19 38 893 500 074.4
076.092-10 M14x1,5* M14x1,5* M14x1,5* 21 42 893 500 211.4
076.093-10 M16x1,5* M16x1,5* M16x1,5* 22 44 893 500 094.4
076.094-10 M18x1,5* M18x1,5* M18x1,5* 24 48 893 500 594.4
076.130-00 M22x1,5** M22x1,5** M22x1,5** 28 56 893 500 124.4
076.131-00 M22x1,5** M22x1,5** M22x1,5** 42 84 893 500 044.4

*Steckverschraubung / Push-In coupling / Raccord à fiche              **Stoßverschraubung / Butt-joint coupling / Raccord à fiche

T-Stücke
T-couplings
Raccords en T

Artikelnummer A B C J L Vgl. - Nr.
Part Number Comp. ref.
N° de pièce Réf. de omp.

076.099-12 M16x1,5* M16x1,5 M16x1,5* 42 48
076.101-10 M18x1,5* M16x1,5 M18x1,5* 42 48
076.101-12 M18x1,5* M16x1,5 M12x1,5* 42 48
076.101-21 M18x1,5* M22x1,5 M18x1,5* 45 68 893 500 604.4
076.132-00 M22x1,5** M22x1,5 M22x1,5** 54 70 893 500 064.4
076.134-00* M22x1,5** M22x1,5 M22x1,5** 42 84 * Rohr / Tube / Tube 16

*Steckverschraubung / Push-In coupling / Raccord à fiche              **Stoßverschraubung / Butt-joint coupling / Raccord à fiche
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Reduziereinsätze vormontiert
Standpipe tube reducers, pre-assembled
Adaptateurs de réduction , prémonté

Artikelnummer D1 G D2 SW1 SW2 L1
Part Number
N° de pièce

076.630-00 6* M12x1,5 8* 12 17 32,5
076.631-00 6* M12x1,5 10* 12 19 33,5
076.632-00 6* M12x1,5 12* 14 22 33,5      
076.633-00 8* M12x1,5 15* 17 27 35,0
076.634-00 8* M14x1,5 10* 14 19 34,5
076.635-00 8* M14x1,5 12* 14 22 34,5
076.636-00 8* M14x1,5 15* 17 27 36,0
076.637-00 10* M16x1,5 12* 17 22 35,5
076.638-00 10* M16x1,5 15* 17 27 37,0
076.639-00 12* M18x1,5 15* 19 27 38,0

Steckverschraubung / Push-In coupling / Raccord à fiche
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Einstellbare T-Stutzen, vormontiert
Adjustable male studs branch t-bodies, pre-assembled
Raccords en T, prémonté

Artikelnummer D1 G1 D2 G2 SW1 SW2 L1 L2
Part Number
N° de pièce

076.645-00 6 M12x1,5 6 M12x1,5 12 14 19 26,0
076.646-00 8 M14x1,5 8 M14x1,5 12 17 21 27,0
076.647-00 10 M16x1,5 10 M16x1,5 14 19 22 28,5
076.648-00 12 M18x1,5 12 M18x1,5 17 22 24 29,0
076.649-00 15 M22x1,5 15 M22x1,5 19 27 28 32,0

T-Stücke
T-couplings
Raccords en T

Artikelnummer A B C J K L M N SW1 SW2 Abb. Vgl. - Nr.
Part Number Illustr. Comp. ref.
N° de pièce Illustr. Réf. de comp.

076.115-00 M22x1,5 M22x1,5 M22x1,5 42 24 84 24 24 27 1 893 890 114.0
076.116-00 M22x1,5 M22x1,5 M22x1,5 42 24 84 24 24 27 27 2 893 890 113.0
076.133-00 M22x1,5 M12x1,5 M22x1,5 4 3 893 500 024.4

Einstellbare Winkelstutzen, vormontiert
Adjustable elbow bodies, pre-assembled
Raccords coudés , prémonté

Artikelnummer D1 G1 D2 G2 SW1 SW2 L1 L2
Part Number
N° de pièce

076.640-00 6 M12x1,5 6 M12x1,5 12 14 19 26
076.641-00 8 M14x1,5 8 M14x1,5 12 17 21 27
076.642-00 10 M16x1,5 10 M16x1,5 14 19 22       28,5
076.643-00 12 M18x1,5 12 M18x1,5 17 22 24 29
076.644-00 15 M22x1,5 15 M22x1,5 19 27 28 32

Steckverschraubung / Push-In coupling / Raccord à fiche

Steckverschraubung / Push-In coupling / Raccord à fiche

1 2 3
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Schlauchstutzen, vormontiert
Hose coupling adaptors, pre-assembled
Embouts profilés, prémonté

Artikelnummer D G Schlauch-Innen Ø SW L Vgl. - Nr.
Part Number hose inner diameter Comp. ref.
N° de pièce diam. intérieur de tuyau Réf. de comp.

076.655-00 10 M16x1,5 9 19 50
076.656-00 12 M18x1,5 11 22 55 893 121 070.2
076.657-00 12 M18x1,5 13 22 55

Artikelnummer D1 G1 D2 G2 SW1 SW2 L1 L2
Part Number
N° de pièce

076.650-00 6 M12x1,5 6 M12x1,5 12 14 19 26,0
076.651-00 8 M14x1,5 8 M14x1,5 12 17 21 27,0
076.652-00 10 M16x1,5 10 M16x1,5 14 19 22 28,5
076.653-00 12 M18x1,5 12 M18x1,5 17 22 24 29,0
076.654-00 15 M22x1,5 15 M22x1,5 19 27 28 32,0

Steckverschraubung / Push-In coupling / Raccord à fiche

Einstellbare L-Stutzen, vormontiert
Adjustable male stud barrel t-bodies, pre-assembled
Raccords en L, prémonté

Schlauchstutzen
Hose coupling adaptors
Embouts profilés 

Artikelnummer E C für Schlauch L SW Vgl. - Nr.
Part Number for hose Comp. ref.
N° de pièce pour tuyau Réf. de comp.

076.083-50 8x5 M16x1,5 47 19 893 120 164.4
076.083-00 11x4 M16x1,5 11 x 3,5 60 22 893 121 641.4
076.083-20 11x4 M22x1,5 11 x 3,5  60 27 893 121 640.4
076.084-00 13x6 M16x1,5 13 x 6,0 60 22 893 120 414.4
076.085-00 13x6 M22x1,5 13 x 6,0 60 27 893 120 170.4
076.087-00 13x6 M26x1,5 13 x 6,0  60 32 893 120 184.4
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Schlauchstutzen
Hose coupling adaptors
Embouts profilés 

Artikelnummer für Schlauch B L Vgl. - Nr.
Part Number for hose Comp. ref.
N° de pièce pour tuyau Réf. de comp.

076.081-00 *        13 x 6,0 20 55
076.080-00 13 x 6,0 20 55 893 120 424.4
076.082-10 11 x 3,5               20 55 893 120 423.4

(893 121 060.4)

* kpl. mit Überwurfmutter 076.165-00 / cpl. with union nur 076.165-00 / cpl. avec écrou de raccord 076.165-00  ( 13 x 6 )

Überwurfmutter für Schlauchstutzen
Pipe nut for hose coupling adaptors
Ecrou de raccord pour embouts profilés 

Artikelnummer A L SW Vgl. - Nr.
Part Number Comp. ref.
N° de pièce Réf. de comp.

076.165-00 M22x1,5 16 27 893 070 094.4

Übergangsstutzen
Transfer pipes
Adaptateurs

Artikelnummer A für Rohr C L SW Vgl. - Nr.
Part Number for tube Comp. ref.
N° de pièce pour tube Réf. de comp.

076.188-10 M12x1,5 6* M22x1,5 27 27 893 180 054.4
076.188-12 M14x1,5 8* M22x1,5 35 27 893 180 544.4
076.188-15 M16x1,5 10* M22x1,5 30 27 893 180 034.4
076.188-20 M22x1,5 15* M22x1,5 44 27 893 180 080.4
076.188-22 M22x1,5 R 3/8” 32 27 893 180 194.4
076.188-25 R 3/8” M22x1,5 26 27 893 180 013.4

Steckverschraubung / Push-In coupling / Raccord à fiche
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Übergangsstücke
Reduction pieces
Ecrous reducteur

Gegenmuttern
Lock nuts
Contre-écrous

Artikelnummer A L SW Vgl. - Nr.
Part Number Comp. ref.
N° de pièce Réf. de comp.

076.170-20 M12x1,5 6 17 810 315 002.4
076.170-30 M14x1,5 6 19 810 315 003.4
076.170-40 M16x1,5 6 22 810 315 004.4
076.170-50 M18x1,5 6 24 810 315 005.4
076.170-00 M22x1,5 8 27 891 500 454.4
076.171-00 M26x1,5 8 32 891 500 464.4

Artikelnummer A C L SW Vgl. - Nr.
Part Number Comp. ref.
N° de pièce Réf. de comp.

076.185-20 M12x1,5 M12x1,5 35 17 893 240 224.4
076.185-40 M12x1,5 M16x1,5 30 19 893 240 210.4
076.185-60 M14x1,5 M14x1,5 25 19 893 300 024.4
076.185-80 M16x1,5 M16x1,5 25 22 893 240 400.4
076.186-10 M18x1,5 M22x1,5 26 27 893 240 160.4
076.185-00 M22x1,5 M22x1,5 25 27 893 300 012.4
076.186-00 M22x1,5 M22x1,5 38 27 893 300 011.4
076.186-30 M22x1,5 R 1/2” 35 27 893 240 050.4
076.186-50 M22x1,5 1/4” NPT 893 240 340.4
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Reduzierstücke
Reduction pieces
Adapteurs

Artikelnummer A C L SW Vgl. - Nr.
Part Number Comp. ref.
N° de pièce Réf. de comp.

076.187-00 M16x1,5 M10x1,0 18 22
076.187-10 M18x1,5 M10x1,0 19 17 893 181 170.4
076.187-20 M18x1,5 M12x1,5 16 24 893 181 230.4
076.187-30 M22x1,5 M12x1,5 18 27 893 180 600.4
076.187-50 M22x1,5 M14x1,5 18 27 893 181 194.4
076.187-70 M22x1,5 M16x1,5 19 27 893 181 184.4
076.187-80 M22x1,5 R 1/4” 18 27 893 181 214.4

Verschlußschrauben
Locking screws
Ecrous d’obturation

Artikelnummer A L SW Vgl. - Nr.
Part Number Comp. ref.
N° de pièce Réf. de comp.

076.175-00 M12x1,5 13 17 893 010 030.4
076.176-00 M14x1,5 13 19 893 010 011.4
076.176-10 M16x1,5 16 22 893 011 710.4
076.176-20 M18x1,5 17 17 810 904 005.4
076.177-00* M22x1,5 19 27 893 010 070.4
076.176-30 M22x1,5 19 27 893 010 020.4
076.178-00 M26x1,5 16 32 893 010 230.4

* = mit Querlochbohrung / with transverse hole bore / avec alésage de trou transversal

Verschlusskappe mit Perbunaneinlage
Locking cap with seal
Capuchon avec étanchéitification

Artikelnummer für Gewinde H SW
Part Number for thread
N° de pièce pour filét

076.180-00 M22x1,5 15 27
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
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propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Überwurfmuttern
Union nuts
Ecrous de raccord

Artikelnummer A für Rohr L SW Vgl. - Nr.
Part Number for tube Comp. ref.
N° de pièce pour tube Réf. de comp.

076.160-00 M12x1,5 6 15,0 14 893 070 054.4
076.161-00 M14x1,5 8 15,0 17 893 070 104.4
076.162-00 M16x1,5 10 16,0 19 893 070 074.4
076.163-00 M18x1,5 12 16,0 22 893 070 834.4
076.164-10 M22x1,5 15 17,5 27 893 070 174.4

076.164-00 M22x1,5 15 27,0 27 893 070 065.4
076.167-00 M22x1,5 16 27,0 27
076.166-00 M26x1,5 18 27,0 32 893 070 084.4

Druckringe
Thrust rings
Bagues de butée

DIN 3867

Artikelnummer für Rohr A L Vgl. - Nr.
Part Number for tube Comp. ref.
N° de pièce pour tube Réf. de comp.

076.210-00 10 16 9
076.211-00 15 20 9 893 030 014.4
076.212-00 18 24 9 893 030 020.4
076.213-00 16 20 9

Stoßverschraubung / Butt-joint coupling / Raccord à fiche

Steckverschraubung / Push-In coupling / Raccord à fiche
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Druckringe / O-Ringe (Messing - Gummi)
Thrust rings / O-rings (Brass - Rubber)
Bagues de butée / Joints torique (Laiton-Caoutchouc)

Artikelnummer für Gewinde Druckring O-Ring Vgl. - Nr.
Part Number for thread Thrust ring O-ring Comp. ref.
N° de pièce pour filet Bague de buteé Joint torique Réf. de comp.

076.229-30 M10x1,0 076.229-10 076.229-20  893 030 060.4 / 897 070 030.4
076.232-00 M12x1,5 076.230-00 076.231-00  893 030 070.4 / 897 071 110.4
076.241-00 M14x1,5 076.239-00 076.240-00 893 030 080.4 / 897 770 070.4
076.244-00 M16x1,5 076.242-00 076.243-00  893 030 170.4 / 897 770 250.4
076.247-00 M18x1,5 076.245-00 076.243-00  893 030 110.4  
076.235-00 M22x1,5 076.233-00 076.234-00  893 030 040.4 / 893 780 400.4

Dichtringe
Seal rings
Joints

Artikelnummer für Rohr A B L Ausführung Vgl. - Nr.
Part Number for tube Version Comp. ref.
N° de pièce pour tube Version Réf. de comp.

076.199-00 10,2 13,9 1,0 Aluminium / Aluminium /Aluminium 811 401 172.4
076.216-00 15 12 19 1,5 Fiber / Fiber /Fibre 897 042 640.4
076.218-00 15 12 19 1,5 Zink / Zinc / Zinc 897 042 641.4
076.223-00 12,2 15,9 1,5 Aluminium / Aluminium /Aluminium 811 401 032.4
076.217-00 18 15 23 1,5 Fiber / Fiber / Fibre 897 042 560.4
076.219-00 18 15 23 1,5 Zink / Zinc / Zinc 897 042 561.4
076.198-00 16,2 19,9 1,5 Aluminium / Aluminium / Aluminium 811 401 057.4
076.220-00 22,2 26,9 1,5 Aluminium / Aluminium / Aluminium 811 401 080.4
076.209-00 25,0 35,0 3,5 Gummi / Rubber / Caoutchouc 897 010 300.4
076.221-00 26,3 31,9 2,0 Aluminium / Aluminium / Aluminium 811 401 100.4
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Flügelmutter für Prüfschlauch
Wing nut for test hose
Ecrou à ailettes pour tuyau d’essai

Artikelnummer
Part Number
N° de pièce

076.358-00

Artikelnummer für Schlauch für Hohlschraube
Part Number for hose for hollow screw
N° de pièce pour tuyau pour vis creuse

070.092-21 NW 3 8 mm
070.092-11 NW 4 8 mm
070.092-12 NW 3 10 mm
070.092-22 NW 4 10 mm
070.092-13 NW 6 10 mm
070.092-14 NW 4 12 mm
070.092-15 NW 6 12 mm
070.092-16 NW 4 14 mm
070.092-17 NW 6 14 mm
070.092-18 NW 8 14 mm
070.092-19 NW 8 16 mm
070.092-20 NW 10 16 mm
070.092-23 NW 8 18 mm
070.092-24 NW 10 18 mm

Ringstücke für Gummi-. Gewebe- und Kraftstoffschläuche
Connectors for rubber, fiber and fuel hoses
Connecteurs pour tuyaux en caoutchouc et entissue et pour tuyaux de carburant
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Prüfanschlüsse
Pressure test connectors
Raccords air comprimé

21 3 4

Artikelnummer G SW Abbildung Vgl. - Nr.
Part Number Illustration Comp. ref.
N° de pièce Illustration Réf. de comp.

076.350-00 M12x1,5 17 1 463 703 011.4

076.354-10 M12x1,5 17 2 463 703 105.0
076.354-20 M14x1,5 17 2 463 703 106.0
076.354-30 M16x1,5 22 2
076.354-40 M18x1,5 24 2 463 703 107.0
076.354-00 M22x1,5 27 2 463 703 108.0

076.351-10 M12x1,5 17 3 463 703 104.4
076.351-20 M14x1,5 19 3

076.351-30 M16x1,5 22 4 463 703 103.0
076.351-00 M22x1,5 27 4 463 703 100.0

Prüfanschlüsse
Pressure test connectors
Raccords air comprimé

Artikelnummer D SW Vgl. - Nr.
Part Number Comp. ref.
N° de pièce Réf. de comp.

076.355-30 8 17 463 703 003.0
076.355-20 10 17 463 703 005.0
076.355-10 12 22 463 703 007.0

076.355-00 15 27 463 703 002.0

Steckverschraubung / Push-In coupling / Raccord à fiche

Stoßverschraubung / Butt-joint coupling / Raccord à fiche
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Prüfanschlüsse
Pressure test connectors
Raccords air comprimé

Artikelnummer G D SW2 SW3 Vgl. - Nr.
Part Number Comp. ref.
N° de pièce Réf. de comp.

076.352-20 M22x1,5 10 19 27 463 703 012.0

076.352-00 M22x1,5 15 27 27 463 703 001.0

076.352-50 M22x1,5            13 x 6

Prüfanschlüsse
Pressure test connectors
Raccords air comprimé

Artikelnummer G D SW3 Vgl. - Nr.
Part Number Comp. ref.
N° de pièce Réf. de comp.

076.353-00 M22x1,5 15 27 463 703 301.0

Steckverschraubung / Push-In coupling / Raccord à fiche

Stoßverschraubung / Butt-joint coupling / Raccord à fiche

Prüfanschlüsse
Pressure test connectors
Raccords air comprimé

21 3

Artikelnummer G SW Abbildung
Part Number Illustration
N° de pièce Illustration

076.248-00 M22x1,5 27 1

076.248-10 M12x1,5 17 2
076.248-20 M14x1,5 17 2

076.248-50 M22x1,5 27 3
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Prüfanschluss
Pressure test connector
Raccord air comprimé

Artikelnummer G D SW2 SW3
Part Number
N° de pièce

076.352-40 M22x1,5 15 27 27

Prüfanschlüsse
Pressure test connectors
Raccords air comprimé

Artikelnummer G SW Vgl. - Nr.
Part Number Comp. ref.
N° de pièce Réf. de comp.

076.351-50 M16x1,5 22

076.351-60 M22x1,5 27 463 704 107.0
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

nicht lösbar
unremoveable
insoluble

Schnellsteckverbinder 
Connectors 
Raccords rapides 

Artikelnummer T A B C D L L1 SW
Part Number
N° de pièce

076.682-00 6x1,0 M12 x 1,5 9 4 15 19,5 24,5 19
076.683-00 6x1,0 M22 x 1,5 9 4 15 19,5 14,5 28
076.684-00 8x1,0 M12 x 1,5 9 6 17 21,0 26,0 19
076.685-00 8x1,0 M16 x 1,5 9 6 17 21,0 26,0 22
076.686-00 8x1,0 M22 x 1,5 9 6 17 21,0 16,0 28
076.687-00 10x1,0 M16 x 1,5 9 7 19 24,0 28,5 22
076.688-00 10x1,0 M22 x 1,5 9 7 19 24,0 19,0 28
076.689-00 12x1,5 M16 x 1,5 9 9 22 25,0 29,5 22
076.690-00 12x1,5 M22 x 1,5 9 9 22 25,0 28,5 28

Schnellsteckverbinder 
Connectors 
Raccords rapides 

Artikelnummer T A A1 A2 A3 D E F SW
Part Number
N° de pièce

076.681-00 6x1,0 28,5 10,5 13,5 8,0 2,5 13,8 M10 x 1,0 14
076.682-50 6x1,0 30,5 12,0 11,5 10,0 2,5 16,8 M12 x 1,5 17
076.683-50 6x1,0 30,5 14,5 5,0 12,0 2,5 26,5 M22 x 1,5 27
076.684-50 8x1,0 31,5 14,0 9,0 10,0 4,5 16,8 M12 x 1,5 17
076.686-50 8x1,0 30,5 14,5 5,0 12,0 4,5 26,5 M22 x 1,5 27
076.687-50 10x1,0 35,0 12,0 15,0 10,0 6,5 21,0 M16 x 1,5 22
076.688-50 10x1,5 31,0 14,5 5,0 12,0 6,5 26,5 M22 x 1,5 27
076.689-50 12x1,5 39,0 12,0 19,0 10,0 7,5 21,0 M16 x 1,5 22
076.690-50 12x1,5 35,0 14,5 9,5 12,0 7,5 26,5 M22 x 1,5 27
076.691-00 15x1,5 45,0 14,5 19,5 12,0 10,3 26,5 M22 x 1,5 27

lösbar
removeable
soluble
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Schnellsteckverbinder
Plug connectors
Raccords rapides

Artikelnummer T Ø D L L1 SW
Part Number
N° de pièce

076.660-00 6 x 1,0 15 19,5 44 15
076.661-00 8 x 1,0 17 21 47 17
076.662-00 10 x 1,0 19 24 53 19
076.663-00 12 x 1,5 22 25 55 22
076.678-00 15 x 1,5 28 24 59 28 
076.678-10 16 x 2,0 28 27 59 28

nicht lösbar
unremoveable
insoluble

lösbar
removeable
soluble

Schnellsteckverbinder
Plug connectors
Raccords rapides

Artikelnummer Rohr A B C D
Part Number Tube
N° de pièce Tube

076.658-00* 4 30,0 9,0 7,5
076.659-00* 5 32,0 11,0 10,0
076.660-50 6x1,0 35,6 13,0 11,0 2,5
076.661-50 8x1,0 37,6 15,0 13,0 4,5
076.676-00 9x1,5 47,0 17,0 15,0 4,7
076.662-50 10x1,0 44,1 17,0 14,5 6,5
076.677-00 11x1,5 48,0 19,0 17,0 5,5
076.663-50 12x1,5 51,1 20,5 18,0 7,5
076.677-10 14x2,0 50,2 22,0 20,0 9,8
076.678-50 15x1,5 61,5 25,4 22,0           10,3
076.678-60 16x2,0 61,5 25,4 22,0           10,3

ohne Hülse / without insert / sans manchon
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

nicht lösbar
unremoveable
insoluble

Schnellsteckverbinder
Plug connectors
Raccords rapides

Artikelnummer Rohr ØD L L1 L2 SW
Part Number Tube
N° de pièce Tube

076.672-00 6x1,0 15 19,5 27,5 48,0 15
076.673-00 8x1,0 19 21,0 29,5 53,0 19
076.674-00 10x1,0 19 24,0 33,5 60,0 19
076.675-00 12x1,5 22 25,0 36,0 64,0 22
076.680-00 15x1,5 28 18,0 40,0 70,0 27

Schnellsteckverbinder
Plug connectors
Raccords rapides

Artikelnummer T Ø D L L1 L2 SW
Part Number
N° de pièce

076.666-00 6 x 1,0 15 19,5 24,0 27,5 15
076.667-00 8 x 1,0 19 21,0 26,5 29,5 19
076.668-00 10 x 1,0 19 24,0 30,0 33,5 19
076.669-00 12 x 1,5 22 25,0 32,0 36,0 22

nicht lösbar
unremoveable
insoluble

lösbar
removeable
soluble

Schnellsteckverbinder
Plug connectors
Raccords rapides

Artikelnummer Rohr A B C D E
Part Number Tube
N° de pièce Tube

076.664-00* 4 17,0 10,0 8,0
076.665-00* 5 18,5 11,0 9,0
076.666-50 6x1,0 21,0 13,0 11,0 2,5 4,1
076.667-50 8x1,0 22,8 15,0 13,0 4,5 4,8
076.668-50 10x1,0 27,1 17,0 14,5 6,5 5,7
076.669-50 12x1,5 32,1 20,5 18,0 7,5 7,2
076.679-00 15x1,5 38,5 27,0 22,0 10,3 9,0

* ohne Hülse / without insert / sans manchon
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

nicht lösbar
unremoveable
insoluble

Schnellsteckverbinder 
Connectors 
Raccords rapides 

Artikelnummer A B
Part Number
N° de pièce

076.669-10 Ø12 x 1,5 M16 x 1,5
076.669-20 Ø12 x 1,5 M22 x 1,5
076.679-10 Ø15 x 1,5 M16 x 1,5
076.679-20 Ø15 x 1,5 M22 x 1,5

lösbar
removeable
soluble

Schnellsteckverbinder
Plug connectors
Raccords rapides

Artikelnummer Rohr A A1 B C D E
Part Number Tube
N° de pièce Tube

076.670-00 4 33,6 16,8 10,0 7,5 * 2,1
076.671-00 5 37,0 18,5 11,0 10,0 * 2,6
076.672-50 6x1,0 42,0 21,0 13,0 11,0 2,5 4,1
076.673-50 8x1,0 45,6 22,8 15,0 13,0 4,5 4,8
076.674-50 10x1,0 54,2 27,1 17,0 14,5 6,5 5,7
076.675-50 12x1,5 64,2 32,1 20,5 18,0 7,5 7,2
076.680-50 15x1,5 77,0 38,5 27,0 22,0 10,3 9,0

* ohne Hülse / without insert / sans manchon

B

A

Schnellsteckverbinder 
Connectors 
Raccords rapides 

Artikelnummer Abbildung A B
Part Number Illustration
N° de pièce Illustration

076.675-10 1 Ø12 x 1,5 M16 x 1,5
076.675-20 2 Ø12 x 1,5 M16 x 1,5

A

A
A

A

B B

21

nicht lösbar
unremoveable
insoluble
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Schnellsteckverbinder 
Connectors 
Raccords rapides 

Artikelnummer Abbildung A B C
Part Number Illustration
N° de pièce Illustration

076.693-10 1 Ø15 x 1,5 M16 x 1,5 M22 x 1,5
076.693-20 2 Ø15 x 1,5 M16 x 1,5 M22 x 1,5

nicht lösbar
unremoveable
insoluble

lösbar
removeable
soluble

Schnellsteckverbinder
Connectors 
Raccords rapides

Artikelnummer Rohr aussen Ø Rohr innen Ø A B
Part Number Tube outer Ø Tube inner Ø
N° de pièce Tube extérieur Ø Tube intérieur Ø

076.713-10 1/4” 4,32 35,6 11,0
076.714-10 3/8” 6,38 44,1 14,5
076.715-10 1/2” 9,55 51,1 18,0
076.716-10 5/8” 11,20 61,5 23,0

Schnellsteckverbinder ohne Hülse, lösbar
Connectors without insert, removeable
Raccords rapides sans manchon, soluble

Artikelnummer Abbildung A
Part Number Illustration
N° de pièce Illustration

076.712-00 1 3/16”
076.713-00 1 1/4”
076.714-00 1 3/8”
076.715-00 1 1/2”
076.716-00 1 5/8”

076.761-00 2 1/4”
076.762-00 2 3/8”

076.784-00 3 3/16”
076.785-00 3 1/4”
076.786-00 3 3/8”
076.787-00 3 1/2”

BA A

21

B

C C

21 3
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Steckverbinder für Pneumatik - nicht geeignet für Druckluftbremssysteme
Connectors for pneumatics - Unusable for air brake systems

Connecteurs pour pneuma. - Inutilisable pour freins pneumatiques

Artikelnummer Abbildung Abmessung
Part Number Illustration Dimenison
N° de pièce Illustration Dimension

070.093-11 1 4 mm 
070.093-12 1 5 mm
070.093-13 1 6 mm
070.093-14 1 8 mm
070.093-15 1 10 mm
070.093-16 1 12 mm
070.093-21 1 15 mm

070.093-17 1 3/16”
070.093-18 1 1/4”
070.093-19 1 3/8”
070.093-20 1 1/2”

070.094-11 2 4
070.094-12 2 5
070.094-13 2 6
070.094-14 2 8
070.094-15 2 10
070.094-16 2 12
070.094-17 2 15

070.095-11 3 4
070.095-12 3 5
070.095-13 3 6
070.095-14 3 8
070.095-15 3 10
070.095-16 3 12
070.095-17 3 15

1 2 3
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Steckanschlüsse für Zentralschmierung
Connectors for central lubrication

Connecteurs pour graissage centralisé

Blitzschnelle Montage ohne Werkzeug! Um die Sicherheit der Installation zu gewährleisten, 
müssen Sie bei Demontage, die Verschraubung mit einem Schlüssel aufschrauben. Beim
Auswechseln des Rohres, das Rohr abschneiden und durch Ziehen aus der Verzahnung lösen.
Stabiles Messinggehäuse! Dichtheit wird durch zwei O-Ringe gewährleistet, die vor der
Spannzange montiert sind. Voller Durchgang! Keine Verengung des Innendurchmessers.

Quick mounting without tools! To guarantee the safety of the installation you have to unscrew
the coupling with a spanner (to demount) - cut the tube off and pull from the coupling 
(to exchange the tube). Strong brass housing! Sealed by two o-rings, seated in front of the 
spanner. Maximum passage! No constriction of the inner diameter.

Montage rapide sans outils! Pour garantir la sécurité  de l’installation on doit devisser avec 
un clé, couper le tube et le retirer de la pièce d’accouplement (afin de changer le tube). 
Structure en laiton très résistant! Etanche grace à 2 joints situés face au serrage, laissant on 
passage maximum. Aucun pincement du diamètre intérieur.

Artikelnummer Abbildung für Rohr Ø Abmessung
Part Number Illustration for tube Ø Dimension
N° de pièce Illustration pour tube Ø Dimension

gerade Verbinder / straight connector / raccord droit
070.020-00 1 4
070.021-00 1 6
070.022-00 1 8

T - Verbinder / t - connector / raccord en t
070.023-00 2 4
070.024-00 2 6
070.025-00 2 8

gerade Einschraub / straight - connector / raccord droit 
070.029-00 3 4 M  6 x 1,0 konisch
070.030-00 3 4 M  8 x 1,0 konisch
070.026-00 3 4 M10 x 1,0 
070.031-00 3 4 M10 x 1,0 konisch
070.027-00 3 6 M10 x 1,0 
070.032-00 3 6 M10 x 1,0 konisch
070.028-00 3 6 M12 x 1,0 
070.033-00 3 6 M14 x 1,5 konisch
070.034-00 3 8 M12 x 1,0 konisch
070.035-00 3 10 M14 x 1,5 konisch

gerade Aufschraub / straight - connector / raccord droit 
070.037-00 4 6 M 8 x 1,0       

Winkel Einschraub / 90°Male stud elbow fitting / raccord angulaire 90°
070.038-00 5 4 M  6 x 1,0 konisch
070.039-00 5 4 M  8 x 1,0 konisch
070.040-00 5 4 M10 x 1,0 konisch
070.041-00 5 6 M10 x 1,0 konisch
070.042-00 5 6 M12 x 1,0 konisch
070.043-00 5 8 M12 x 1,0 konisch

1

2

3

4

5
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Splintbolzen, Gabelköpfe und Faudigelenke
Clevis pins, Yokes and ball joints

Goupilles fendue, Chapes et joints à rotule

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung
Part Number Description Dimension Remark
N° de pièce Description Dimension Remarque

070.061-000 Sortiment bestehend aus:
Assortment consisting of:
Assortiment se composant de:

070.651-00 Splintbolzen / Clevis pin / Goupille fendue (10) 6 x 20
070.654-00 Splintbolzen / Clevis pin / Goupille fendue (10) 8 x 22
070.658-00 Splintbolzen / Clevis pin / Goupille fendue (10) 10 x 28
070.665-00 Splintbolzen / Clevis pin / Goupille fendue (10) 12 x 35
070.669-00 Splintbolzen / Clevis pin / Goupille fendue (10) 14 x 40
070.670-00 Splintbolzen / Clevis pin / Goupille fendue (5) 14 x 45

070.604-00 Gabelkopf / Yoke / Chape (10) 6 x 12
070.607-00 Gabelkopf / Yoke / Chape (5) 8 x 32
070.608-00 Gabelkopf / Yoke / Chape (5) 10 x 20
070.609-00 Gabelkopf / Yoke / Chape (2) 10 x 40
070.610-00 Gabelkopf / Yoke / Chape (4) 12 x 24

070.721-00 Faudigelenk (10) M5
Ball joint / Joint à rotule

070.722-00 Faudigelenk (10) M6
Ball joint / Joint à rotule

070.741-00 Faudigelenk (4) M6 lange Ausführung 
Ball joint / Joint à rotule long version / version longueur

070.723-00 Faudigelenk (10) M8
Ball joint / Joint à rotule

070.729-00 Faudigelenk (4) M8 Linksgewinde
Ball joint / Joint à rotule thread left / filet gauche

070.742-00 Faudigelenk, lang (4) M8 Rechtsgewinde
Ball joint, long / Joint à rotule, longueur thread right / filet droite

070.724-00 Faudigelenk (3) M10
Ball joint / Joint à rotule

070.725-00 Faudigelenk (3) M12
Ball joint / Joint à rotule
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Druckluftverschraubungen
Air tube fittings

Raccords pour air comprimé

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung für Rohr Vgl. -  Nr.
Part Number Description Dimenison for tube Comp. ref.
N° de pièce Description Dimenison pour tube Réf. de comp.

070.062-000 Sortiment bestehend aus:
Assortment consisting of:
Assortiment se composant de:

076.000-00 Gerade Durchgang / Straight coupling / Union double (5) Ø 6 893 820 014.0
076.001-00 Gerade Durchgang / Straight coupling / Union double (5) Ø 8 893 820 134.0
076.002-00 Gerade Durchgang / Straight coupling / Union double (5) Ø 10 893 820 024.0
076.003-00 Gerade Durchgang / Straight coupling / Union double (4) Ø 12 893 820 560.0
076.004-00 Gerade Durchgang / Straight coupling / Union double (2) Ø 15 893 820 061.0

076.010-20 Gerade Einschraub / Straight male stud coupling / Union mâle (5) M16 x 1,5 Ø 6 893 809 010.0
076.012-20 Gerade Einschraub / Straight male stud coupling / Union mâle (5) M10 x 1,0 Ø 8 893 800 304.0
076.012-30 Gerade Einschraub / Straight male stud coupling / Union mâle (5) M16 x 1,5 Ø 8 893 809 020.0
076.014-00 Gerade Einschraub / Straight male stud coupling / Union mâle (10) M22 x 1,5 Ø 10 893 800 104.0
076.015-00 Gerade Einschraub / Straight male stud coupling / Union mâle (5) M22 x 1,5 Ø 12 893 800 964.0
076.015-30 Gerade Einschraub / Straight male stud coupling / Union mâle (5) M16 x 1,5 Ø 12 893 800 974.0

076.185-00 Übergangsstück / Reduction piece / Ecrou reducteur (5) M22 x 1,5 893 300 012.4
076.185-80 Übergangsstück / Reduction piece / Ecrou reducteur (5) M16 x 1,5 893 240 400.4

076.176-10 Verschlußschraube / Locking screw / Ecrou d’obturation (5) M22 x 1,5 893 011 710.4
076.177-00 Verschlußschraube / Locking screw / Ecrou d’obturation (5) M22 x 1,5 893 010 070.4

076.187-70 Reduzierstück / Reduction piece / Adapteur (5) M22 x 1,5/M16 x 1,5 893 181 184.4
076.188-15 Reduzierstück / Reduction piece / Adapteur (5) M16 x 1,5/M22 x 1,5 893 180 034.4

076.026-01 Doppelstutzen / Double connector / Raccord double (5) M16 x 1,5/M18 x 1,5
076.026-00 Doppelstutzen / Double connector / Raccord double (4) M22 x 1,5 893 890 014.0
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Schlauchstutzen und Prüfanschlüsse
Hose coupling adaptors and pressure test connectors

Embouts profilés et prises de pression

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung für Bremsschlauch Vgl. -  Nr.
Part Number Description Dimenison for rubber air hose Comp. ref.
N° de pièce Description Dimenison pour tuyau de frein Réf. de comp.

070.063-000 Sortiment bestehend aus:
Assortment consisting of:
Assortiment se composant de:

076.083-00 Schlauchstutzen/Hose coupling adaptor/Embout profilè (5) 16 x 1,5 11 x 3,5 893 121 641.4
076.083-20 Schlauchstutzen/Hose coupling adaptor/Embout profilè (5) 22 x 1,5 11 x 3,5 893 121 640.4
076.084-00 Schlauchstutzen/Hose coupling adaptor/Embout profilè (5) 16 x 1,5 13 x 6 893 120 414.4
076.085-00 Schlauchstutzen/Hose coupling adaptor/Embout profilè (4) 16 x 1,5 13 x 6 893 120 170.4
076.080-00 Schlauchstutzen/Hose coupling adaptor/Embout profilè (5) 22 x 1,5 13 x 6 893 120 424.4
076.656-00 Schlauchstutzen, vormontiert (5) 18 x 1,5 11 x 3,5 893 121 070.2

Hose coupling adaptor, pre-assembled/Embout profilè, prémonte
076.082-10 Stutzen, vormontiert mit Überwurfmutter (5) 11 x 3,5 893 120 423.4

Hose coupling adaptors pre-assembled with union nut
Embout profilè, prémonte avec écrou de raccord

076.165-00 Überwurfmutter/union nut/écrou de raccord (5) (076.080/082-10) 893 070 094.4

076.354-10 Prüfanschluss / Test connector / Raccord d’essai (4) 12 x 1,5 innen/inner/intérieur 463 703 105.0
076.351-30 Prüfanschluss / Test connector / Raccord d’essai (4) 16 x 1,5 463 703 103.0
076.351-00 Prüfanschluss / Test connector / Raccord d’essai (3) 22 x 1,5 463 703 100.0

076.254-00 Schlauchschelle / Hose clamp / Collier de serrage (10) 11 x 3,5 893 510 420.2
076.256-00 Schlauchschelle / Hose clamp / Collier de serrage (10) 13 x 6,0 893 510 410.2

076.249-00 Entwässerungsventil / Drain valve / Valve de purge (8) M22 x 1,5 934 300 003.0

076.928-00 Dichtring / Seal ring / Joint (10) 17 x 41 x 9 897 550 020.4
076.198-00 Dichtring / Seal ring / Joint Aluminium                 (100) 16 x 20  811 401 057.4
076.220-00 Dichtring / Seal ring / Joint Aluminium                 (100) 22 x 1,5 811 401 080.4

076.257-00 Knickschutzfeder/Anti king spring/Ressort pour protection anti-croquage   (2)
076.258-00 Knickschutzfeder/Anti king spring/Ressort pour protection anti-croquage   (2)

076.907-10 Airflex-Armatur/Airflex accessories/Airflex garnitures (1) M16 x 1,5 Rep.-Satz / Repair kit / Jeu de rép.
076.907-00 Airflex-Armatur/Airflex accessories/Airflex garnitures (1) M22 x 1,5 Rep.-Satz / Repair kit / Jeu de rép.
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Druckluftzubehör
Compressed air accessoires
Accessoires air comprimé

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung Vgl. - Nr.
Part Number Description Dimenison Remark Comp. ref.
N° de pièce Description Dimenison Remarque Réf. de comp.

070.064-000 Sortiment bestehend aus:
Assortment consisting of:
Assortiment se composant de:

076.928-00 Dichtring / Seal ring / Joint (10) 17 x 41 x 9 897 550 020.4
076.214-00 Dichtring / Seal ring / Joint (5) passend für/to fit/correspondant:  Graubremse
076.209-00 Dichtring / Seal ring / Joint (10) Gummi/Rubber/Caoutchouc 897 010 300.4
076.209-10 Dichtring / Seal ring / Joint (10) Gummi/Rubber/Caoutchouc 20 x 28 x 3
076.218-00 Dichtring / Seal ring / Joint (50) Rohr/Tube Ø15 Zink / Zinc / Zinc 897 042 641.4
076.216-00 Dichtring / Seal ring / Joint (100) Rohr/Tube Ø15 Fiber / Fiber / Fibre 897 042 640.4
076.217-00 Dichtring / Seal ring / Joint (50) Rohr/Tube Ø18 Fiber / Fiber / Fibre 897 042 560.4
076.199-00 Dichtring / Seal ring / Joint (100) 10 x 14 x 1,0 Aluminium 811 401 172.4
076.223-00 Dichtring / Seal ring / Joint (100) 12 x 16 x 1,5 Aluminium 811 401 032.4
076.198-00 Dichtring / Seal ring / Joint (100) 16 x 20 x 1,5 Aluminium 811 401 057.4
076.220-00 Dichtring / Seal ring / Joint (100) 22 x 27 x 1,5 Aluminium 811 401 080.4
076.322-00 Dichtring / Seal ring / Joint (30) 18 x 24 x 1,5 Kupfer / Copper / Cuivre

076.249-00 Entwässerungsventil  (4) mit Ring 934 300 003.0
Drain valve / Valve de purge with ring / avec anneau

076.982-00 Gummilager (2) für Ausgleichgestänge / ALB-Regler 897 530 160.4
Rubber mounting  for compensating linkage / air-load sensing valve
Support en caoutchouc pour tringlerie de compensation / valve de reglage

076.516-00 Rep.-Satz Anlenkung (2) für Luftfederventil und ALB-Regler 433 401 003.0
Operating linkage cpl.  for air levelling valve and load sensing valve
Tringlerie cpl. pour valve pneumatique air et valve de reglage

076.511-00 Druckstück, Gummi (4) für Anlenkung und Luftfederventil 433 300 384.4
Rubber part  for operating linkage and air  levelling valve
Pièce en caoutchouc pour tringlerie et valve pneumatique

076.513-00 Druckstück, Gummi (5) für Anlenkung und Luftfederventil 433 300 381.4
Rubber part  for operating linkage and air  levelling valve
Pièce en caoutchouc pour tringlerie et valve pneumatique

076.357-00 Gummikappe (4) für Prüfanschlüsse
Rubber cap  for test connectors
Capuchon en caoutchouc pour raccord d’essai 

076.358-00 Flügelmutter (1) für Prüfschlauch
Wing nut for test hose
Ecrou à ailettes pour tuyau d’essai
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Schlauchschellen
Hose clamps

Colliers de tuyau

Artikelnummer Bezeichnung für Rohr Vgl. - Nr.
Part Number Description for tube Comp. ref.
N° de pièce Description pour tube Réf. de comp.

070.065-000 Sortiment bestehend aus:
Assortment consisting of:
Assortiment se composant de:

076.275-00 Rohrschelle, gummiert (25) Ø 6 mm 893 511 110.4
Tube clamp, rubberized / Collier de tuyau, caoutchouc

076.276-00 Rohrschelle, gummiert (25) Ø 8 mm 893 511 030.4
Tube clamp, rubberized / Collier de tuyau, caoutchouc

076.277-00 Rohrschelle, gummiert (25) Ø 10 mm 893 510 990.4
Tube clamp, rubberized / Collier de tuyau, caoutchouc

076.278-00 Rohrschelle, gummiert (25) Ø 12 mm 893 511 000.4
Tube clamp, rubberized / Collier de tuyau, caoutchouc

076.279-00 Rohrschelle, gummiert (20) Ø 15 mm 893 511 010.4
Tube clamp, rubberized / Collier de tuyau, caoutchouc

076.284-00 Rohrschelle, gummiert (10) Ø 20 mm
Tube clamp, rubberized / Collier de tuyau, caoutchouc

076.282-00 Rohrschelle, gummiert (10) Ø 25 mm
Tube clamp, rubberized / Collier de tuyau, caoutchouc

076.254-00 Schlauchschelle, für Bremsschlauch 11 x 3,5 (15) 893 510 420.2
Tube clamp, for air hoses 11 x 3,5
Collier de tuyau, pour tuyau de frein 11 x 3,5

076.256-00 Schlauchschelle, für Bremsschlauch 13 x 6 (15) 893 510 410.2
Tube clamp, for air hoses 13 x 6
Collier de tuyau, pour tuyau de frein 13 x 6

076.264-90 Schneidzange (1)
Spring pliers
Pince
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Winkel- und T-Verschraubungen
90° Elbow bulk head fittings and T-couplings

Raccords 90° et Tés égaux

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung für Rohr Bemerkung Vgl. - Nr.
Part Number Description Dimension for tube Remark Comp. ref.
N° de pièce Description Dimension pour tube Remarque Réf. de comp.

070.070-000 Sortiment bestehend aus:
Assortment consisting of:
Assortiment se composant de:

076.640-00 Winkelstutzen, vormontiert (3) M12x1,5 Ø 6 mm 360° drehbar
90° elbow fitting / Raccord 90° adjust. through 360°

076.641-00 Winkelstutzen, vormontiert (3) M14x1,5 Ø 8 mm 360° drehbar
90° elbow fitting / Raccord 90° adjust. through 360°

076.642-00 Winkelstutzen, vormontiert (3) M16x1,5 Ø 10 mm 360° drehbar
90° elbow fitting / Raccord 90° adjust. through 360°

076.643-00 Winkelstutzen, vormontiert (2) M8x1,5 Ø 12 mm 360° drehbar
90° elbow fitting / Raccord 90° adjust. through 360°

076.644-00 Winkelstutzen, vormontiert (2) M22x1,5 Ø 15 mm 360° drehbar
90° elbow fitting / Raccord 90° adjust. through 360°

076.091-00 T-Stück/T-coupling/Raccords en T (3) Ø 6 mm 893 860 014.0
076.092-00 T-Stück/T-coupling/Raccords en T (3) Ø 8 mm 893 860 144.0
076.093-00 T-Stück/T-coupling/Raccords en T (2) Ø 10 mm 893 860 053.0
076.094-00 T-Stück/T-coupling/Raccords en T (2) Ø 12 mm 893 860 374.0
076.131-00 T-Stück/T-coupling/Raccords en T (2) M22x1,5 893 500 044.4
076.101-15 T-Einschraub Verschraubung (2) M16x1,5 Ø 12 mm 893 850 484.0

T-pieces- Bulk head fitting / Raccords en T
076.065-00 Winkelstück (2) M22x1,5/M22x1,5 mit Gegenmutter 893 890 063.0

90° elbow bulk head fitting / Raccord 90° with lock nut / avec contre-écrou
076.062-20 Winkelstück (2) M22x1,5/M22x1,5 mit Gegenmutter 893 890 641.0

90° elbow bulk head fitting / Raccord 90° with lock nut / avec contre-écrou
076.046-00 Winkel Einschraub-Verschraubung (2) M12x1,5 Ø 6 mm 893 830 014.0

90° Male stud elbow fitting / Raccord 90°
076.047-00 Winkel Einschraub-Verschraubung (2) 1M2x1,5 Ø 8 mm 893 830 104.0

90° Male stud elbow fitting / Raccord 90°
076.047-20 Winkel Einschraub-Verschraubung (2) M16x1,5 Ø 8 mm

90° Male stud elbow fitting / Raccord 90°
076.048-20 Winkel Einschraub-Verschraubung (2) M16x1,5 Ø 10 mm 893 830 471.0

90° Male stud elbow fitting / Raccord 90°
076.048-30 Winkel Einschraub-Verschraubung (2) M22x1,5 Ø 10 mm 893 830 441.2

90° Male stud elbow fitting / Raccord 90°
076.049-00 Winkel Einschraub-Verschraubung (2) M16x1,5 Ø 12 mm 893 830 214.0

90° Male stud elbow fitting / Raccord 90°
076.050-00 Winkel Einschraub-Verschraubung (2) M22x1,5 Ø 12 mm 893 830 204.0

90° Male stud elbow fitting / Raccord 90°
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Steckverbindungen (240)
Plug and socket connections (240)

Accouplements (240)

Artikelnummer Bezeichnung Größe Abmessung Vgl. - Nr.
Part Number Description Size Dimension Comp. ref.
N° de pièce Description Grandeur Dimension Réf. de comp.

070.071-000 Sortiment bestehend aus:
Assortment consisting of:
Assortiment se composant de:

036.600-00 Rohrkupplung (2) 9 9 x 1,5 06.71812.5303
Nipple / Raccord de tuyau

036.601-00 Rohrkupplung (2) 9 11 x 1,5 06.71812.5304
Nipple / Raccord de tuyau

036.602-00 Rohrkupplung (2) 9 12 x 1,5 06.71812.5307
Nipple / Raccord de tuyau

036.603-00 Rohrkupplung (2) 13 9 x 1,5 06.71812.5403
Nipple / Raccord de tuyau

036.604-00 Rohrkupplung (2) 13 11 x 1,5 06.71812.5404
Nipple / Raccord de tuyau

036.605-00 Rohrkupplung (2) 13 12 x 1,5 06.71812.5407
Nipple / Raccord de tuyau

036.606-00 Rohrkupplung (2) 13 14 x 2,0 06.71812.5405
Nipple / Raccord de tuyau

036.607-00 Rohrkupplung (2) 13 16 x 2,0 06.71812.5406
Nipple / Raccord de tuyau

036.621-00 O - Ring / O-ring / Joint torique (20) 7 x 1,5 06.56331.4210
036.622-00 O - Ring / O-ring / Joint torique (20) 11 x 1,5 06.56331.4212
036.623-00 O - Ring / O-ring / Joint torique (20) 9 x 1,0 81.96502.0044
036.624-00 O - Ring / O-ring / Joint torique (20) 13 x 1,0 81.96502.0045

036.608-00 Einschraubstutzen (2) 9 16 x 1,5 06.71812.0111
Straight connector / Raccord alignés

036.609-00 Einschraubstutzen (2) 13 16 x 1,5 06.71812.0211
Straight connector / Raccord alignés

036.610-00 Einschraubstutzen (2) 13 22 x 1,5 06.71812.0214
Straight connector / Raccord alignés

Rohrkupplung
Nipple
Raccord de tuyau

Kappe
Cap
Capuchon

Sicherungsring
Circlip
Circlip

Einschlagdorn
Driving mandrel
Mandrin

Verschlußkupplung
Closing union
Raccord de fermeture

Verbindungsstecker
Connecting tube
Raccord de fermeture

Einschlagdorn
Driving mandrel
Mandrin
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Steckverbindungen (240)
Plug and socket connections (240)

Accouplements (240)

Artikelnummer Bezeichnung Größe Abmessung Vgl. - Nr.
Part Number Description Size Dimension Comp. ref.
N° de pièce Description Grandeur Dimension Réf. de comp.

036.611-00 Verschlusskupplung (2) 9 06.71819.0109
Closing union 
Raccordement de fermeture

036.612-00 Verschlusskupplung (2) 13 06.71819.0110
Closing union 
Raccordement de fermeture

036.614-00 Kappe / Cap / Capuchon (6) 13 blau / blue / bleu 06.71819.0117
036.616-00 Kappe / Cap / Capuchon (6) 13 rot / red / rouge 06.71819.0118
036.613-00 Kappe / Cap / Capuchon (10) 9 blau / blue / bleu 06.71819.0114
036.615-00 Kappe / Cap / Capuchon (10) 9 rot / red / rouge 06.71819.0115
036.617-00 Verbindungsstecker (2) 9 06.71812.1328

Connecting tube 
Raccordement de fermeture

036.618-00 Verbindungsstecker (2) 13 06.71812.1429
Connecting tube 
Raccordement de fermeture

036.627-00 Einschlagdorn kpl. (1) 10L / 11 x 1,5 81.98181.0018
Driving mandrel cpl. 
Mandrin cpl.

036.628-00 Einschlagdorn kpl. (1) 12L / 14 x 2,0 81.98181.0019
Driving mandrel cpl. 
Mandrin cpl.

036.625-00 Einschlagdorn (2) 6L / 6 x 1,0 81.98181.0016
Driving mandrel  
Mandrin 

036.626-00 Einschlagdorn (2) 8L / 9 x 1,5 81.98181.0017
Driving mandrel
Mandrin 

036.619-00 Sicherungsring (12) 13 06.71819.0112
Circlip 
Circlip

036.620-00 Sicherungsring (20) 9 06.71819.0111
Circlip
Circlip
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Steckverbindungen (230)
Plug and socket connections (230)

Accouplements (230)

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung Bemerkung
Part Number Description Dimension Remark
N° de pièce Description Dimension Remarque

070.072-000 Sortiment bestehend aus:
Assortment consisting of:
Assortiment se composant de:

070.072-11 Gerader Stecker (2) 6 x 1,0 NG 8
Straight connector / Connecteur par fiche, ligne droite

070.072-12 Gerader Stecker (2) 9 x 1,5 NG 8
Straight connector / Connecteur par fiche, ligne droite

070.072-13 Gerader Stecker (2) 9 x 1,5 NG 12
Straight connector / Connecteur par fiche, ligne droite

070.072-14 Gerader Stecker (2) 12 x 1,5 NG 12
Straight connector / Connecteur par fiche, ligne droite

070.072-15 Gerader Stecker (1) 16 x 2,0 NG 12
Straight connector / Connecteur par fiche, ligne droite

070.072-16 T - Stecker / T - connector / T-Connecteur (1) 12 x 1,5 NG 12

070.072-17 Winkelstecker / Right-angle connector / Connecteur angulaire (1) 6 x 1,0 NG 8
070.072-18 Winkelstecker / Right-angle connector / Connecteur angulaire (2) 9 x 1,5 NG 8
070.072-19 Winkelstecker / Right-angle connector / Connecteur angulaire (2) 9 x 1,5 NG 12
070.072-20 Winkelstecker / Right-angle connector / Connecteur angulaire (2) 12 x 1,5 NG 12

070.072-23 Überwurfschraube / Union screw / Vis de raccord (4) M16 x 1,5 NG 8
070.072-24 Überwurfschraube / Union screw / Vis de raccord (4) M22 x 1,5 NG 12

070.072-25 Adapter / Adapter / Adaptateur (1) M16 x 1,5 NG 8
070.072-26 Adapter / Adapter / Adaptateur (1) M22 x 1,5 NG 12
070.072-27 Adapter / Adapter / Adaptateur (1) M16 x 1,5 NG 12

070.072-28 Verschlußstecker/Closing connector/Connecteur de fermeture (1) NG 8
070.072-29 Verschlußstecker/Closing connector/Connecteur de fermeture (1) NG 12

070.072-21 Rep. - Satz / Repair kit / Jeu de réparation (6) NG 8
070.072-22 Rep. - Satz / Repair kit / Jeu de réparation (6) NG 12

Rep.-Satz
Repair kit

Jeu de réparation
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Steckanschlüsse für Zentralschmierung
Plug connection for central lubrication
Accouplements pour graissage central

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung für Rohr
Part Number Description Dimension for tube
N° de pièce Description Dimension pour tube

070.080-000 Sortiment bestehend aus:
Assortment consisting of:
Assortiment se composant de:

070.038-00 Winkel Einschraub-Verschraubung (2) M6 x 1,0 Ø 4 mm
90° elbow bulk head fitting / Raccord 90°

070.039-00 Winkel Einschraub-Verschraubung (4) M8 x 1,0 Ø 4 mm
90° elbow bulk head fitting / Raccord 90°

070.040-00 Winkel Einschraub-Verschraubung (3) M10 x 1,0 Ø 4 mm
90° elbow bulk head fitting / Raccord 90°

070.041-00 Winkel Einschraub-Verschraubung (2) M10 x 1,0 Ø 6 mm
90° elbow bulk head fitting / Raccord 90°

070.029-00 Gerader Einschraub-Verschraubung (3) M6 x 1,0 Ø 4 mm
Straight male stud couplings / Union mâle

070.030-00 Gerader Einschraub-Verschraubung (3) M8 x 1,0 Ø 4 mm
Straight male stud couplings / Union mâle

070.026-00 Gerader Einschraub-Verschraubung (4) M10 x 1,0 Ø 4 mm
Straight male stud couplings / Union mâle

070.020-00 Schnellsteckverbinder (5) Ø 4 mm
Plug connector / Raccord rapide

070.021-00 Schnellsteckverbinder (2) Ø 6 mm
Plug connector / Raccord rapide

070.023-00 T - Verbinder (2) Ø 4 mm
T - connector / T-Connecteur 

070.024-00 T - Verbinder (1) Ø 6 mm
T - connector / T-Connecteur 

076.264-90 Schneidzange (1)
Spring pliers
Pince

- Zur Erneuerung der Anschlüsse bei Zentralschmieranlagen
- Zur Reparatur defekter Leitungen

- For renewing the connectors of centralizend lubrication systems
- For repairing broken tubes

- Pour renouveler les raccords des systèmes de graissage central
- Pour réparer les raccords cassés
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Einsteckhülsen
Inserts for air hoses

Manchons

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung für Rohr
Part Number Description Dimension for tube
N° de pièce Description Dimension pour tube

070.081-000 Sortiment bestehend aus:
Assortment consisting of:
Assortiment se composant de:

076.269-20 Einsteckhülse (100) 4 mm 6 x 1,0
Insert for air hose
Manchon

076.298-00 Einsteckhülse (100) 4,2 mm 1/4”
Insert for air hose
Manchon

076.269-80 Einsteckhülse (100) 5 mm 8 x 1,5
Insert for air hose
Manchon

076.269-30 Einsteckhülse (100) 6 mm 8 x 1,0
Insert for air hose
Manchon

076.298-10 Einsteckhülse (100) 6,2 mm 3/8”
Insert for air hose
Manchon

076.296-00 Einsteckhülse (50) 7 mm 10 x 1,5
Insert for air hose
Manchon

076.269-45 Einsteckhülse (50) 7,5 mm 10 x 1,25
Insert for air hose
Manchon

076.269-40 Einsteckhülse (50) 8 mm 10 x 1 / 11 x 1,5
Insert for air hose
Manchon

076.269-50 Einsteckhülse (100) 9 mm 12 x 1,5
Insert for air hose
Manchon

076.269-60 Einsteckhülse (50) 12 mm 15 x 1,5 / 16 x 2
Insert for air hose
Manchon
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Messing- Gummidichtungen
Sealing rings, brass and rubber

Joints, laiton et caoutchouc

Artikelnummer Bezeichnung für Gewinde Bemerkung Vgl. -  Nr.
Part Number Description for thread Remark Comp. ref.
N° de pièce Description pour filet Remarque Réf. de comp.

070.082-000 Sortiment bestehend aus:
Assortment consisting of:
Assortiment se composant de:

076.230-00 Druckring (25) M12x1,5/12,2x16x2,5 Messing 893 030 070.4
Thrust ring Brass
Bague de butée Laiton

076.239-00 Druckring (25) M14x1,5/19x2,5 Messing 893 030 080.4
Thrust ring Brass
Bague de butée Laiton

076.242-00 Druckring (100) 16 x 22 x 2,5 x 18 Messing 893 030 170.4
Thrust ring Brass
Bague de butée Laiton

076.245-00 Druckring (25) 18 x 22 x 20 x 2,6 Messing 893 030 110.4
Thrust ring Brass
Bague de butée Laiton

076.233-00 Druckring (25) 22 x 27 x 2/6 x 25 Messing 893 030 040.4
Thrust ring Brass
Bague de butée Laiton

076.231-00 O - Ring (100) 10 x 2,0 Gummi 897 071 110.4
O-ring / Joint torique Rubber / Caoutchouc

076.240-00 O - Ring (100) 12 x 2,0 Gummi 897 070 070.4
O-ring / Joint torique Rubber / Caoutchouc

076.243-00 O - Ring (100) 15 x 2,0 Gummi 897 070 250.4
O-ring / Joint torique Rubber / Caoutchouc

076.234-00 O - Ring (100) 20 x 2,5 Gummi 897 080 400.4
O-ring / Joint torique Rubber / Caoutchouc

076.198-00 Dichtring (50) 16,2 x 19,9 x 1,5 Aluminium 811 401 057.4
Seal ring/ Joint Aluminium/ Aluminium

076.220-00 Dichtring (50) 22,2 x 26,9 x 1,5 Aluminium 811 401 080.4
Seal ring/ Joint Aluminium/ Aluminium
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Schnellsteckverbinder
Connectors

Raccords rapides

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung für Rohr
Part Number Description Dimension for tube
N° de pièce Description Dimension pour tube

070.083-000 Sortiment bestehend aus:
Assortment consisting of:
Assortiment se composant de:

076.658-00 Schnellsteckverbinder (5) Ø 4 mm
Connector / Raccord rapide

076.659-00 Schnellsteckverbinder (5) Ø 5 mm
Connector / Raccord rapide

076.660-50 Schnellsteckverbinder (5) Ø 6 mm
Connector / Raccord rapide

076.661-50 Schnellsteckverbinder (5) Ø 8 mm
Connector / Raccord rapide

076.676-00 Schnellsteckverbinder (2) Ø 9 mm
Connector / Raccord rapide

076.662-50 Schnellsteckverbinder (4) Ø 10 mm
Connector / Raccord rapide

076.677-00 Schnellsteckverbinder (2) Ø 11 mm
Connector / Raccord rapide

076.663-50 Schnellsteckverbinder (2) Ø 12 mm
Connector / Raccord rapide

076.678-50 Schnellsteckverbinder (1) Ø 15 mm
Connector / Raccord rapide

076.670-00 T - Verbinder (1) Ø 4 mm
T - connector / T-Connecteur 

076.671-00 T - Verbinder (1) Ø 5 mm
T - connector / T-Connecteur 

076.672-50 T - Verbinder (1) Ø 6 mm
T - connector / T-Connecteur 

076.673-50 T - Verbinder (1) Ø 8 mm
T - connector / T-Connecteur 

076.674-50 T - Verbinder (1) Ø 10 mm
T - connector / T-Connecteur 

076.675-50 T - Verbinder (1) Ø 12 mm
T - connector / T-Connecteur 

076.264-90 Schneidzange (1)
Spring pliers / Pince
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Schneidringe und Zubehör
Cutting rings and accessories

Bagues de sertissage et accessoires

Artikelnummer Bezeichnung Bemerkung für Rohr
Part Number Description Remark for tube
N° de pièce Description Remarque pour tube

070.088-000 Sortiment bestehend aus:
Assortment consisting of:
Assortiment se composant de:

076.200-00 Schneidring (20) Ø 6 mm
Cutting ring / Bague de sertissage

076.201-00 Schneidring (20) Ø 8 mm
Cutting ring / Bague de sertissage

076.202-00 Schneidring (20) Ø 10 mm
Cutting ring / Bague de sertissage

076.203-00 Schneidring (20) Ø 12 mm
Cutting ring / Bague de sertissage

076.207-10 Schneidring (5) 1/4”
Cutting ring / Bague de sertissage

076.208-00 Schneidring (5) 1/2”
Cutting ring / Bague de sertissage

076.905-10 Schneidring (5) 1/2”
Cutting ring / Bague de sertissage

076.207-00 Schneidring (5) 3/8”
Cutting ring / Bague de sertissage

076.216-00 Fiberdichtring (20) Ø 15 mm
Seal ring fiber / Joint Fibre

076.204-00 Schneidring (10) Ø 15 mm
Cutting ring / Bague de sertissage

076.211-00 Druckring (10) Ø 15 mm
Thrust ring / Bague de buteé

076.206-00 Schneidring (4) Ø 16 mm
Cutting ring / Bague de sertissage

076.213-00 Druckring (4) Ø 16 mm
Thrust ring / Bague de buteé
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Kupferdichtringe
Seal rings, copper

Joints cuivre

DIN 7603 A

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung
Part Number Description Dimenison
N° de pièce Description Dimension

070.089-000 Sortiment bestehend aus:
Assortment consisting of:
Assortiment se composant de:

076.089-11 Dichtring (50) 5 x 9 x 1,0
Seal ring 
Joint

076.089-12 Dichtring (50) 6 x 12 x 1,0
Seal ring 
Joint

076.089-13 Dichtring (50) 8 x 12 x 1,0
Seal ring 
Joint

076.089-14 Dichtring (50) 10 x 14 x 1,0
Seal ring 
Joint

076.089-15 Dichtring (50) 12 x 16 x 1,0
Seal ring 
Joint

076.089-16 Dichtring (50) 14 x 18 x 1,5
Seal ring 
Joint

076.089-17 Dichtring (50) 16 x 20 x 1,5
Seal ring 
Joint

076.322-00 Dichtring (50) 18 x 24 x 1,5
Seal ring 
Joint

076.089-18 Dichtring (50) 20 x 24 x 1,5
Seal ring 
Joint

076.323-00 Dichtring (50) 22 x 29 x 1,5
Seal ring 
Joint
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only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Hohlschrauben
Hollow screws

Vis creuses

DIN 7643

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung
Part Number Description Dimension
N° de pièce Description Dimension

070.090-000 Sortiment bestehend aus:
Assortment consisting of:
Assortiment se composant de:

070.090-11 Hohlschraube (5) M 8 x 1,0
Hollow screw / Vis creuse

070.090-12 Hohlschraube (5) M 10 x 1,0
Hollow screw / Vis creuse

070.090-13 Hohlschraube (5) M 12 x 1,5
Hollow screw / Vis creuse

070.090-14 Hohlschraube (5) M 14 x 1,5
Hollow screw / Vis creuse

070.090-15 Hohlschraube (5) M 16 x 1,5
Hollow screw / Vis creuse

070.090-16 Hohlschraube (2) M 18 x 1,5
Hollow screw / Vis creuse

070.090-17 Doppelhohlschraube (2) M 10 x 1,0
Double hollow screw / Vis creuse double

070.090-18 Doppelhohlschraube (2) M 12 x 1,5
Double hollow screw / Vis creuse double

070.090-19 Doppelhohlschraube (2) M 14 x 1,5
Double hollow screw / Vis creuse double

070.090-20 Doppelhohlschraube (2) M 16 x 1,5
Double hollow screw / Vis creuse double
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Ringstücke für PA-Rohr
Connectors for polyamide tube

Connecteurs pour tuyaux Polyamide

DIN 7642

Artikelnummer Bezeichnung für Rohr für Hohlschraube
Part Number Description for tube for hollow screw
N° de pièce Description pour tube pour vis creuse

070.091-000 Sortiment bestehend aus:
Assortment consisting of:
Assortiment se composant de:

070.091-11 Ringstück (5) 6 x 1 10 mm
Connector / Connecteur

070.091-12 Ringstück (5) 8 x 1 / 9 x 1,5 10 mm
Connector / Connecteur

070.091-13 Ringstück (5) 6 x 1 12 mm
Connector / Connecteur

070.091-14 Ringstück (5) 8 x 1 / 9 x 1,5 12 mm
Connector / Connecteur

070.091-15 Ringstück (5) 10 x 1 / 11 x 1,5 12 mm
Connector / Connecteur

070.091-16 Ringstück (5) 8 x 1 / 9 x 1,5 14 mm
Connector / Connecteur

070.091-17 Ringstück (2) 10 x 1 / 11 x 1,5 14 mm
Connector / Connecteur

070.091-18 Ringstück (2) 14 x 2 14 mm
Connector / Connecteur

070.091-19 Ringstück (2) 8 x 1 / 9 x 1,5 16 mm
Connector / Connecteur

070.091-20 Ringstück (2) 10 x 1 / 11 x 1,5 16 mm
Connector / Connecteur

070.091-21 Ringstück (2) 12 x 1,5 16 mm
Connector / Connecteur

070.091-22 Ringstück (2) 15 x 1,5 / 16 x 2 18 mm
Connector / Connecteur
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Ringstücke für Gummi-, Gewebe- und
Kraftstoffschläuche

Connectors for rubber,
fiber and fuel hoses

Connecteurs pour tuyaux en caoutchouc
et entissue et pour tuyaux de carburant

Artikelnummer Bezeichnung für Schlauch für Hohlschraube
Part Number Description for hose for hollow screw
N° de pièce Description pour tuyau pour vis creuse

070.092-000 Sortiment bestehend aus:
Assortment consisting of:
Assortiment se composant de:

070.092-11 Ringstück (5) NW 4 8 mm
Connector / Connecteur

070.092-12 Ringstück (5) NW 3 10 mm
Connector / Connecteur

070.092-13 Ringstück (5) NW 6 10 mm
Connector / Connecteur

070.092-14 Ringstück (5) NW 4 12 mm
Connector / Connecteur

070.092-15 Ringstück (5) NW 6 12 mm
Connector / Connecteur

070.092-16 Ringstück (2) NW 4 14 mm
Connector / Connecteur

070.092-17 Ringstück (5) NW 6 14 mm
Connector / Connecteur

070.092-18 Ringstück (5) NW 8 14 mm
Connector / Connecteur

070.092-19 Ringstück (2) NW 8 16 mm
Connector / Connecteur

070.092-20 Ringstück (2) NW 10 16 mm
Connector / Connecteur
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed 
by trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Schnellverbinder für Pneumatik
Plug and socket connectors for pneumatic

Connecteurs pour pneumatique

Nicht geeignet für Druckluftbremssysteme!
Unusable for air brake systems

Inutilisable pour freins pneumatiques

Artikelnummer Bezeichnung Abmessung
Part Number Description Dimension
N° de pièce Description Dimension

070.093-000 Sortiment bestehend aus:
Assortment consisting of:
Assortiment se composant de:

070.093-11 Steckverbinder (5) 4 mm / 5/32 Zoll

Plug and socket connector / Connecteur par fiche

070.093-12 Steckverbinder (5) 5 mm 

Plug and socket connector / Connecteur par fiche

070.093-13 Steckverbinder (5) 6 mm 

Plug and socket connector / Connecteur par fiche

070.093-14 Steckverbinder (5) 8 mm / 5/16 Zoll

Plug and socket connector / Connecteur par fiche

070.093-15 Steckverbinder (5) 10 mm

Plug and socket connector / Connecteur par fiche

070.093-16 Steckverbinder (5) 12 mm 

Plug and socket connector / Connecteur par fiche

070.093-17 Steckverbinder (5) 3 / 16 Zoll

Plug and socket connector / Connecteur par fiche

070.093-18 Steckverbinder (5) 1/4 Zoll

Plug and socket connector / Connecteur par fiche

070.093-19 Steckverbinder (5) 3/8 Zoll

Plug and socket connector / Connecteur par fiche

070.093-20 Steckverbinder (5) 1/2 Zoll 

Plug and socket connector / Connecteur par fiche

070.264-90 Rohrschneider (1)

Spring plier / Pince

Dieses Sortiment enthält
gerade Steckverbinder
für die Medien Luft und

Wasser.
(Lebensmittelecht) 

geeignet für:
Kunststoffrohre,  Messing

und Kupferrohre.

pneumatische
Anwendung
im Bereich:

Industrie, Anlagenbau
und

Fahrzeugpneumatik.

This kit is consisting of
straight connectors for

air and water.
(food safe) 

Usable for plastic tubes,
brass and copper tubes.

Pneumatic use in the
field

of industry, engineering
and vehicle pneumatic.

Ce jeu se compose de
raccords droits pour air

et eau.
(en qualité 

alimentaire - propre 
à la consommation)

Utilisable pour tubes en
plastique, laiton et 

cuivre.

à la construction et aux
vehicules pneumatiques.
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Artikel Nr. * passend für Vgl. - Nr. Seite Artikel Nr. * passend für Vgl. - Nr. Seite
Part Number to fit Comp. ref. Page Part Number to fit Comp. ref. Page
N° de piece correspondant à Réf. de comp. Page N° de piece correspondant à Réf. de comp. Page

000.001-00 2 B 026
000.001-20 2 B 027
000.001-50 2 B 026
000.002-00 2 B 026
000.002-20 2 B 027
000.003-00 2 B 026
000.003-20 2 B 027
000.004-00 2 B 026
000.004-20 2 B 027
000.004-50 2 B 026
000.005-00 2 B 026
000.005-20 2 B 027
000.006-00 2 B 026
000.006-20 2 B 027
000.007-00 2 B 026
000.007-20 2 B 027
000.008-00 2 B 026
000.008-20 2 B 027
000.009-00 2 B 026
000.009-20 2 B 027
000.010-00 2 B 026
000.010-20 2 B 027
000.010-50 2 B 026
000.011-00 2 B 026
000.011-20 2 B 027
000.012-00 2 B 026
000.012-20 2 B 027
000.012-50 2 B 026
000.013-00 2 B 026
000.013-20 2 B 027
000.014-00 2 B 026
000.014-20 2 B 027
000.015-00 2 B 026
000.016-00 2 B 026
000.017-00 1 B 026
000.018-00 1 B 026
000.023-00 10 C 028
000.024-00 10 C 028
000.024-10 10 C 028
000.025-00 10 C 028
000.026-00 5 C 028
000.027-00 2 C 028
000.029-00 10 C 027
000.036-00 1 C 029
000.037-00 1 C 029
000.038-00 1 C 029
000.039-00 1 C 029
000.041-00 10 C 028
000.042-00 10 C 029
000.048-00 1 F 007
000.049-00 1 F 007
000.050-00 1 C 030
000.051-00 10 C 027
000.052-00 10 C 027

000.053-00 10 C 030
000.055-00 10 C 027
000.056-00 10 C 027
000.057-00 10 C 027
000.058-00 10 C 028
000.060-00 5 C 030
000.061-00 10 C 030
000.063-00 10 C 030
000.064-00 10 C 030
000.067-00 10 C 028
000.068-00 10 C 028
000.069-00 10 C 029
000.071-00 1 B 004
000.072-00 1 B 004
000.075-00 1 B 004
000.076-00 1 B 004
000.077-00 1 B 004
000.078-00 1 B 004
000.110-00 10 B 012
000.111-00 10 B 012
000.112-00 10 B 012
000.114-00 1 C 025
000.116-00 1 C 025
000.117-00 10 C 025
000.118-00 10 C 025
000.119-00 10 C 025
000.120-00 10 C 037
000.121-00 10 C 037
000.122-00 10 C 037
000.123-00 10 C 038
000.124-00 5 C 037
000.124-10 1 C 038
000.124-20 1 C 037
000.125-00 5 C 038
000.126-00 5 C 037
000.127-00 5 C 037
000.130-00 12 A 013
000.132-00 12 A 013
000.133-00 1 C 025
000.141-00 10 C 025
000.142-00 10 C 025
000.144-00 50 C 032
000.146-00 50 C 032
000.147-00 50 C 032
000.148-00 50 C 032
000.149-00 50 C 032
000.151-00 1 2SE 003 167-031 C 010
000.152-00 1 2SD 003 167-021 C 010
000.153-00 5 9EL 118 445-001 C 010
000.154-00 1 2SE 001 699-071 C 010
000.155-00 1 2SD 001 699-061 C 010
000.156-00 2 9EL 109 139-001 C 010
000.158-00 1 2SD 001 688-171 C 011
000.159-00 1 9EL 092 435-011 C 011

Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained 
staff. Les numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet effet.
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Artikel Nr. * passend für Vgl. - Nr. Seite Artikel Nr. * passend für Vgl. - Nr. Seite
Part Number to fit Comp. ref. Page Part Number to fit Comp. ref. Page
N° de piece correspondant à Réf. de comp. Page N° de piece correspondant à Réf. de comp. Page

000.160-00 1 2SE 001 685-201 C 011
000.161-00 1 2SD 001 685-211 C 011
000.162-00 5 9EL 113 324-001 C 011
000.163-00 1 2SE 001 686-142 C 012
000.164-00 1 2SD 001 686-101 C 012
000.165-00 2 9EL 102 240-031 C 012
000.166-00 1 2SE 002 578-001 C 012
000.167-00 2 9EL 112 759-001 C 012
000.178-00 4 2KA 003 389-061 C 024
000.179-00 10 2KA 001 389-101 C 024
000.180-00 10 2KA 001 386-281 C 024
000.181-00 1 C 020
000.184-00 1 C 020
000.186-10 1 C 031
000.187-00 1 2SD 003 167-011 C 010
000.189-00 4 2KA 001 386-231 C 024
000.198-00 1 F 008
000.198-10 1 F 008
000.198-20 1 F 008
000.200-00 10 A 002
000.201-00 3 A 002
000.202-00 10 A 002
000.203-00 10 A 002
000.204-00 10 A 002
000.205-00 10 A 002
000.205-10 10 A 002
000.205-20 10 A 002
000.206-00 5 2XS 005 020-011 C 025
000.207-00 10 C 025
000.208-00 50 A 002
000.230-00 1 C 031
000.232-00 5 2XS 005 020-077 C 025
000.233-00 5 2XS 005 020-041 C 025
000.250-00 10 Mercedes Benz 000 091 00 40 A 025
000.251-00 10 Mercedes Benz 000 090 01 51 A 025
000.252-00 10 Mercedes Benz 001 091 45 01 A 025
000.252-10 10 MAN 51.121.507.003 A 025
000.252-10 10 MAN 51.121.507.005 A 025
000.252-10 10 MAN 81.121.506.003 A 025
000.254-00 50 C 032
000.255-00 1 2SK 003 567-331 C 015
000.256-00 1 2SK 003 567-321 C 015
000.257-00 1 2SL 003 567-311 C 015
000.259-00 1 9EL 122 772-001 C 015
000.260-00 1 F 002
000.261-00 1 F 007
000.262-00 1 F 008
000.263-00 1 F 008
000.264-00 1 F 008
000.266-00 1 F 003
000.267-00 1 F 004
000.268-00 5 F 003
000.268-10 1 F 003
000.269-10 1 F 005

000.270-00 1 C 015
000.271-00 1 C 015
000.272-00 1 C 015
000.274-00 2 C 015
000.280-00 1 F 007
000.281-00 1 F 007
000.282-00 1 F 007
000.283-00 1 F 007
000.283-10 1 F 007
000.283-20 1 F 007
000.284-00 1 F 005
000.286-00 10 C 026
000.287-00 10 C 026
000.289-00 5 C 005
000.290-00 5 C 005
000.291-00 5 C 037
000.292-00 5 C 037
000.296-00 1 F 002
000.298-10 1 F 002
000.299-30 1 F 002
000.299-40 1 F 002
000.302-00 1 F 016
000.305-00 1 F 006
000.306-00 1 F 006
000.307-00 1 F 006
000.308-00 1 F 006
000.309-00 1 F 006
000.310-00 1 F 006
000.315-00 1 F 008
000.322-00 10 C 037
000.324-00 5 C 037
000.350-00 100 C 032
000.351-00 100 C 032
000.352-00 100 C 032
000.353-00 100 C 032
000.355-00 100 C 032
000.361-00 1 F 005
000.361-10 1 F 005
000.361-20 10 F 005
000.362-00 1 F 005
000.363-00 1 C 023
000.363-20 1 C 023
000.364-00 1 C 023
000.369-00 1 F 003
000.373-00 1 F 006
000.400-00 50 C 006
000.401-00 50 C 006
000.402-00 50 C 006
000.403-00 50 C 006
000.404-00 50 C 006
000.405-00 50 C 006
000.407-00 50 C 006
000.408-00 50 C 006
000.409-00 50 C 006

Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained 
staff. Les numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet effet.
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns gelie-
ferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison only
and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed by
trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux propriétai-
res des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Artikel Nr. * passend für Vgl. - Nr. Seite Artikel Nr. * passend für Vgl. - Nr. Seite
Part Number to fit Comp. ref. Page Part Number to fit Comp. ref. Page
N° de piece correspondant à Réf. de comp. Page N° de piece correspondant à Réf. de comp. Page

000.410-00 50 C 006
000.470-00 1 C 017
000.472-00 1 C 017
000.482-00 1 C 019
000.483-00 1 C 019
000.485-00 1 C 019
000.486-00 1 C 019
000.500-00 12 A 013
000.501-00 12 A 013
000.503-00 12 A 014
000.570-00 25 A 003
000.571-00 25 A 003
000.572-00 25 A 003
007.000-00 1 F 009
007.000-40 1 F 009
007.001-00 1 F 009
007.002-00 1 F 009
007.003-00 1 F 011
007.004-00 1 F 011
007.005-00 1 F 011
007.006-00 1 F 011
007.007-00 1 F 011
007.007-10 1 F 011
007.007-20 1 F 011
007.007-30 1 F 011
007.007-40 1 F 011
007.008-00 1 F 011
007.009-00 1 F 011
007.010-00 1 F 011
007.011-00 1 F 011
007.012-00 1 F 012
007.013-00 1 F 011
007.013-10 1 F 011
007.013-20 1 F 011
007.014-00 1 F 012
007.015-00 1 F 011
007.015-10 1 F 011
007.015-20 1 F 011
007.015-30 1 F 011
007.015-40 1 F 011
007.016-00 1 F 011
007.018-00 1 F 011
007.019-00 10 F 012
007.022-00 1 F 012
007.023-00 1 F 012
007.025-00 1 F 009
007.027-00 1 F 009
007.031-00 1 F 011
007.033-00 1 F 011
007.040-00 1 F 012
007.041-00 4 F 010
007.041-10 1 F 010
007.041-20 10 F 010
007.042-00 4 F 010

007.042-10 1 F 010
007.047-00 1 F 010
007.047-10 1 F 010
007.048-00 1 F 010
007.048-10 1 F 010
007.049-00 36 F 015
007.050-00 20 F 015
007.051-00 20 F 015
007.052-00 20 F 015
007.053-00 36 F 015
007.054-00 20 F 015
007.055-00 20 F 015
007.056-00 20 F 015
007.059-00 20 F 015
007.060-00 20 F 015
007.062-00 2 F 010
007.063-00 1 F 010
007.064-00 1 F 010
007.074-00 1 F 013
007.075-00 1 F 013
007.076-00 1 F 013
007.077-00 1 F 013
007.077-10 1 F 013
007.078-00 1 F 013
007.079-00 1 F 013
007.080-00 1 F 013
007.081-00 1 F 013
007.082-00 10 F 013
007.084-00 1 F 014
007.085-00 1 F 014
007.086-00 1 F 014
007.087-00 1 F 014
007.088-00 1 F 014
007.090-00 20 F 015
007.091-00 20 F 015
007.092-00 20 F 015
007.093-00 20 F 015
007.094-00 20 F 015
007.095-00 20 F 015
007.994-00 1 F 016
007.995-00 1 F 016
007.996-00 1 F 016
007.997-00 1 F 016
007.998-00 1 F 016
008.020-00 1 B 080
008.021-00 5 B 080
008.031-00 1 B 077
008.032-00 1 B 077
008.033-00 1 B 077
008.034-00 1 B 077
008.035-00 1 B 077
008.036-00 1 B 079
008.037-00 1 B 079
008.040-00 1 B 079
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns gelie-
ferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison only
and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed by
trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux propriétai-
res des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.
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008.041-00 1 B 079
008.044-00 1 B 078
008.047-00 5 B 078
008.055-00 1 B 077
008.056-00 1 B 078
008.057-00 1 B 078
008.058-00 1 B 078
008.059-00 1 B 080
008.060-00 5 B 080
008.065-00 1 B 080
008.066-00 1 B 080
008.087-00 1 B 081
008.088-00 5 B 081
008.090-00 1 B 081
008.093-00 1 B 081
008.098-00 5 B 043
008.099-00 1 B 032
008.100-00 1 B 072
008.114-00 1 Mercedes Benz 000 810 14 79 B 030
008.131-00 1 B 077
008.132-00 1 B 031
008.155-00 5 B 051
008.161-00 5 B 060
008.189-00 1 B 043
008.197-00 1 B 032
008.201-00 1 B 031
008.210-00 2 B 050
008.211-00 1 Mercedes Benz B 033
008.237-00 1 B 073
008.239-00 1 B 036
008.264-00 1 B 052
008.302-00 5 MAN B 054
008.303-00 5 MAN B 054
008.323-00 1 MAN B 072
008.324-00 5 MAN B 072
010.002-00 10 Mercedes Benz 000 595 11 01 B 004
010.002-10 10 B 004
010.004-00 10 Mercedes Benz 110 291 00 82 A 003
010.006-00 100 Mercedes Benz 001 997 83 90 C 032
010.007-00 100 Mercedes Benz 001 997 84 90 C 032
010.008-00 5 Mercedes Benz 000 268 46 89 A 006
010.008-00 5 Mercedes Benz 000 268 62 89 A 006
010.009-00 5 Mercedes Benz 000 268 47 89 A 006
010.009-00 5 Mercedes Benz 000 268 61 89 A 006
010.010-00 10 Mercedes Benz 000 544 31 05 C 029
010.011-00 10 Mercedes Benz 000 544 32 05 C 029
010.012-00 10 Mercedes Benz 000 544 33 05 C 028
010.013-00 10 C 028
010.014-00 5 Mercedes Benz 380 540 22 81 C 033
010.015-00 5 Mercedes Benz 380 540 21 81 C 033
010.016-00 1 Mercedes Benz 309 540 05 81 C 034
010.017-00 5 Mercedes Benz 000 268 52 89 A 006
010.019-00 5 Mercedes Benz 000 268 48 89 A 006
010.023-00 1 Mercedes Benz 650 540 12 81 C 034

010.024-00 5 Mercedes Benz 000 268 55 89 A 006
010.024-00 5 Mercedes Benz 000 268 63 89 A 006
010.025-00 1 Mercedes Benz 620 540 00 45 C 002
010.026-00 1 Mercedes Benz 655 540 00 45 C 002
010.027-00 1 Mercedes Benz 668 540 01 81 C 035
010.028-00 1 Mercedes Benz 005 545 51 24 C 002
010.029-00 1 Mercedes Benz 650 540 15 81 C 035
010.030-00 1 Mercedes Benz 002 544 43 03 C 017
010.031-00 2 Mercedes Benz 002 544 13 90 C 017
010.032-00 1 Mercedes Benz 002 544 42 03 C 017
010.033-00 2 Mercedes Benz 002 544 12 90 C 017
010.034-00 1 Mercedes Benz 650 540 17 81 C 034
010.035-00 1 Mercedes Benz 650 540 18 81 C 035
010.037-00 1 Mercedes Benz 001 540 17 70 C 018
010.038-00 1 Mercedes Benz 001 540 14 70 C 018
010.039-00 1 Mercedes Benz 001 540 18 70 C 018
010.041-00 10 Mercedes Benz 013 997 14 47 A 015
010.058-00 1 Mercedes Benz 001 540 46 45 C 002
010.059-00 1 Mercedes Benz 006 545 78 24 C 002
010.059-00 1 Mercedes Benz 006 545 78 24 C 002
010.063-00 1 Mercedes Benz 655 540 01 45 C 002
010.064-00 1 Mercedes Benz 673 540 05 45 C 002
010.065-00 1 Mercedes Benz 357 540 94 45 C 002
010.066-00 1 Mercedes Benz 008 545 01 24 C 002
010.067-00 1 Mercedes Benz 003 545 83 24 C 002
010.067-00 1 Mercedes Benz 003 545 83 24 C 002
010.068-00 1 Mercedes Benz 673 540 01 45 C 002
010.068-00 1 Mercedes Benz 673 540 04 45 C 002
010.069-00 1 Mercedes Benz 005 545 74 24 C 002
010.070-00 1 Mercedes Benz 973 820 01 21 C 022
010.071-00 1 Mercedes Benz 973 820 02 21 C 022
010.072-00 1 Mercedes Benz 941 820 07 21 C 022
010.073-00 1 Mercedes Benz 002 820 68 56 C 026
010.074-00 1 Mercedes Benz 002 820 69 56 C 026
010.075-00 1 Mercedes Benz 002 820 50 56 C 026
010.076-00 1 Mercedes Benz 002 820 51 56 C 026
010.089-00 1 Mercedes Benz 107 291 01 82 A 003
010.090-00 1 Mercedes Benz 624 300 03 04 A 004
010.158-00 1 Mercedes Benz 000933 010035 E 007
010.168-00 100 Mercedes Benz 000125 013004 E 002
010.180-00 1 Mercedes Benz 343 540 00 45 C 002
010.199-00 100 Mercedes Benz 000471 017000 E 004
010.215-00 100 Mercedes Benz 000472 037000 E 005
010.239-00 100 Mercedes Benz 000933 010128 E 007
010.292-00 10 Mercedes Benz 000960 016177 E 007
010.299-00 1 Mercedes Benz 000960 016174 E 007
010.300-00 1 Mercedes Benz 000960 016287 E 007
010.303-00 1 Mercedes Benz 000961 014127 E 008
010.356-00 50 Mercedes Benz 912004 016101 E 003
010.384-00 100 Mercedes Benz 000137 010201 E 003
010.393-00 1 Mercedes Benz 000137 008204 E 003
010.438-00 100 Mercedes Benz 000472 035000 E 005
010.475-00 10 Mercedes Benz 000960 012216 E 007
010.493-00 10 Mercedes Benz 000961 016081 E 008
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010.517-00 10 Mercedes Benz 000960 016247 E 007
010.518-00 10 Mercedes Benz 913004 016005 E 014
010.519-00 10 Mercedes Benz 000125 036001 E 002
010.520-00 2 Mercedes Benz 913004 022000 E 014
010.536-00 20 A 024
010.576-00 2 B 026
010.800-10 100 Mercedes Benz 002 990 82 01 E 009
010.801-10 100 Mercedes Benz 003 990 97 01 E 009
010.802-10 100 Mercedes Benz 002 990 84 01 E 009
010.803-10 100 Mercedes Benz 002 990 99 01 E 009
010.805-10 100 Mercedes Benz E 009
010.806-10 100 Mercedes Benz 007 990 10 01 E 009
011.055-00 10 Mercedes Benz 013 997 05 47 A 015
011.056-00 10 Mercedes Benz 011 997 12 46 A 015
011.075-00 1 Mercedes Benz 010 997 31 46 A 015
011.076-00 10 Mercedes Benz 011 997 17 46 A 015
011.079-00 10 Mercedes Benz 016 997 56 47 A 015
011.080-00 5 Mercedes Benz 013 997 94 47 A 015
011.085-00 2 Mercedes Benz 015 997 49 47 A 015
011.087-00 2 Mercedes Benz 018 997 78 47 A 015
011.090-00 2 Mercedes Benz 020 997 05 47 A 015
011.096-00 1 Mercedes Benz 005 997 44 46 A 015
011.099-00 10 Mercedes Benz 020 997 39 47 A 015
011.104-00 10 Mercedes Benz 000137 020204 E 003
011.105-00 1 Mercedes Benz 000137 026200 E 003
011.106-00 10 Mercedes Benz 000937 020004 E 013
011.107-00 25 Mercedes Benz 000094 004009 E 002
011.181-00 100 Mercedes Benz 000472 042001 E 005
011.200-00 100 Mercedes Benz 000472 045000 E 005
011.227-00 100 Mercedes Benz 000472 055000 E 005
011.277-00 10 Mercedes Benz 000472 058000 E 005
011.328-00 100 Mercedes Benz 000472 028000 E 005
011.334-00 100 Mercedes Benz 000472 050000 E 005
011.338-00 10 Mercedes Benz 022 997 00 47 A 015
011.446-00 10 Mercedes Benz 015 997 60 47 A 015
011.497-00 10 Mercedes Benz 019 997 48 47 A 015
011.499-00 2 Mercedes Benz 012 997 08 46 A 015
011.499-00 2 Mercedes Benz 021 997 89 47 A 015
011.705-20 25 Mercedes Benz 000127 012200 E 003
013.087-00 10 Mercedes Benz 000960 012197 E 007
013.105-00 1 Mercedes Benz 000935 020000 E 013
013.107-00 1 Mercedes Benz 000094 004027 E 002
013.166-00 1 Mercedes Benz 000935 027000 E 013
013.167-00 25 Mercedes Benz 000094 005017 E 002
013.168-00 100 Mercedes Benz 000127 008206 E 003
013.174-00 50 Mercedes Benz 000983 068000 E 005
013.175-00 1 Mercedes Benz 000125 033001 E 002
013.184-00 50 Mercedes Benz 000983 085000 E 005
013.185-00 1 Mercedes Benz 000471 040000 E 004
013.228-00 1 Mercedes Benz 000094 004026 E 002
013.400-00 1 Mercedes Benz 004 323 92 00 D 011
013.401-00 1 Mercedes Benz 004 326 23 00 D 012
013.401-00 1 Mercedes Benz 004 326 43 00 D 012
013.402-00 1 Mercedes Benz 002 326 62 00 D 011

013.402-00 1 Mercedes Benz 005 326 20 00 D 012
013.403-00 1 Mercedes Benz 006 323 09 00 D 011
013.404-00 1 Mercedes Benz 002 326 92 00 D 011
013.405-00 1 Mercedes Benz 004 326 13 00 D 012
013.406-00 1 Mercedes Benz 601 320 12 31 D 011
013.407-00 1 Mercedes Benz 673 323 00 00 D 011
013.408-00 1 Mercedes Benz 673 326 11 00 D 012
013.409-10 1 Mercedes Benz 004 323 88 00 D 011
013.410-00 1 Mercedes Benz 675 323 04 00 D 011
013.411-00 1 Mercedes Benz 002 326 89 00 D 011
013.411-00 1 Mercedes Benz 003 326 44 00 D 011
013.412-00 1 Mercedes Benz 601 320 07 30 D 011
013.413-00 1 Mercedes Benz 002 326 23 00 D 011
013.415-00 1 Mercedes Benz 005 323 18 00 D 011
013.416-00 1 Mercedes Benz 002 326 12 00 D 011
013.416-00 1 Mercedes Benz 002 326 14 00 D 011
013.416-00 1 Mercedes Benz 387 326 01 00 D 012
013.417-00 1 Mercedes Benz 004 323 67 00 D 011
013.418-00 1 Mercedes Benz 004 323 64 00 D 011
013.418-00 1 Mercedes Benz 006 323 07 00 D 011
013.419-00 1 Mercedes Benz 004 323 65 00 D 011
013.420-00 1 Mercedes Benz 002 323 32 00 D 011
013.420-00 1 Mercedes Benz 002 323 58 00 D 011
013.420-00 1 Mercedes Benz 002 323 59 00 D 011
013.420-00 1 Mercedes Benz 003 323 71 00 D 011
013.420-00 1 Mercedes Benz 004 323 00 00 D 011
013.420-00 1 Mercedes Benz 004 323 01 00 D 011
013.420-00 1 Mercedes Benz 004 323 45 00 D 011
013.420-00 1 Mercedes Benz 004 323 46 00 D 011
013.420-00 1 Mercedes Benz 004 323 59 00 D 011
013.420-00 1 Mercedes Benz 006 323 08 00 D 011
013.421-00 1 Mercedes Benz 318 326 05 00 D 012
013.422-00 1 Mercedes Benz 674 326 02 00 D 012
013.423-00 1 Mercedes Benz 005 323 32 00 D 011
013.424-00 1 Mercedes Benz 385 326 00 00 D 012
013.425-00 1 Mercedes Benz 620 326 00 00 D 012
013.426-00 1 Mercedes Benz 621 326 00 00 D 012
013.427-00 1 Mercedes Benz 003 363 61 00 D 012
013.428-00 1 Mercedes Benz 004 326 07 00 D 011
013.429-00 1 Mercedes Benz 314 326 04 00 D 012
013.430-00 1 Mercedes Benz 004 323 89 00 D 011
013.431-10 1 Mercedes Benz 673 323 04 00 D 011
013.432-00 1 Mercedes Benz 674 323 06 00 D 011
013.433-00 1 Mercedes Benz 006 323 27 00 D 011
013.434-00 1 Mercedes Benz 006 323 17 00 D 011
013.435-00 1 Mercedes Benz 675 323 05 00 D 011
013.437-00 1 Mercedes Benz 004 323 41 00 D 011
013.437-00 1 Mercedes Benz 004 323 68 00 D 011
013.437-00 1 Mercedes Benz 004 323 69 00 D 011
013.438-00 1 Mercedes Benz 005 326 36 00 D 012
013.439-10 1 Mercedes Benz 674 323 08 00 D 011
013.439-10 1 Mercedes Benz 006 323 28 00 D 011
013.440-00 1 Mercedes Benz 002 323 69 00 D 011
013.441-00 1 Mercedes Benz 004 323 66 00 D 011
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013.442-00 1 Mercedes Benz 003 326 77 00 D 011
013.443-00 1 Mercedes Benz 003 326 83 00 D 011
013.443-00 1 Mercedes Benz 387 326 00 00 D 012
013.444-00 1 Mercedes Benz 006 323 30 00 D 011
013.444-00 1 Mercedes Benz 675 323 07 00 D 011
013.445-00 1 Mercedes Benz 675 326 09 00 D 012
013.446-00 1 Mercedes Benz 005 326 38 00 D 012
013.447-00 1 Mercedes Benz 006 323 22 00 D 011
013.448-00 1 Mercedes Benz 005 323 40 00 D 011
013.448-00 1 Mercedes Benz 005 323 41 00 D 011
013.448-00 1 Mercedes Benz 006 323 40 00 D 011
013.449-00 1 Mercedes Benz 005 326 33 00 D 012
013.449-00 1 Mercedes Benz 005 326 34 00 D 012
013.450-10 1 Mercedes Benz 005 326 57 00 D 012
013.450-10 1 Mercedes Benz 005 326 58 00 D 012
013.451-00 1 Mercedes Benz 003 323 88 00 D 011
013.451-00 1 Mercedes Benz 003 323 89 00 D 011
013.451-00 1 Mercedes Benz 004 323 37 00 D 011
013.452-00 1 Mercedes Benz 006 323 16 00 D 011
013.453-00 1 Mercedes Benz 005 326 10 00 D 012
013.454-00 1 Mercedes Benz 005 326 60 00 D 012
013.454-00 1 Mercedes Benz 005 326 64 00 D 012
013.455-00 1 Mercedes Benz 004 326 64 00 D 012
013.456-00 1 Mercedes Benz 617 326 00 00 D 012
013.457-00 1 Mercedes Benz 393 326 00 00 D 012
013.458-00 1 Mercedes Benz 001 326 85 00 D 011
013.458-00 1 Mercedes Benz 003 326 98 00 D 011
013.459-00 1 Mercedes Benz 385 326 01 00 D 012
013.460-00 1 Mercedes Benz 005 326 25 00 D 012
013.461-00 1 Mercedes Benz 003 326 95 00 D 011
013.462-00 1 Mercedes Benz 003 326 51 00 D 011
013.463-00 1 Mercedes Benz 003 326 99 00 D 011
013.464-00 1 Mercedes Benz 004 326 63 00 D 012
013.465-00 1 Mercedes Benz 003 326 15 00 D 011
013.466-00 1 Mercedes Benz 675 326 06 00 D 012
013.467-00 1 Mercedes Benz 003 326 29 00 D 011
013.467-00 1 Mercedes Benz 003 326 30 00 D 011
013.469-00 1 Mercedes Benz 005 326 23 00 D 012
013.470-00 1 Mercedes Benz 005 326 12 00 D 012
013.471-00 1 Mercedes Benz 003 326 60 00 D 011
013.472-00 1 Mercedes Benz 005 326 46 00 D 012
013.472-00 1 Mercedes Benz 675 326 05 00 D 012
013.472-00 1 Mercedes Benz 675 326 07 00 D 013
013.473-00 1 Mercedes Benz 005 326 14 00 D 012
013.474-00 1 Mercedes Benz 005 326 13 00 D 012
013.478-00 1 Mercedes Benz 901 320 02 31 D 011
013.479-00 1 Mercedes Benz 638 326 07 00 D 012
013.483-00 1 Mercedes Benz 001 326 88 00 D 011
013.485-00 1 Mercedes Benz 001 323 52 00 D 011
013.487-00 1 Mercedes Benz 638 320 09 13 D 011
013.489-00 1 Mercedes Benz 003 323 59 00 D 011
013.490-00 1 Mercedes Benz 631 320 13 30 D 011
013.495-00 1 Mercedes Benz 611 320 03 30 D 011
013.496-00 1 Mercedes Benz 611 320 00 31 D 011

013.503-00 1 Mercedes Benz 631 320 09 31 D 011
013.507-00 1 Mercedes Benz 946 326 00 00 D 012
013.510-00 1 Mercedes Benz 000 891 22 05 D 012
013.511-10 1 Mercedes Benz 004 323 97 00 D 011
014.030-10 50 Mercedes Benz 000125 010500 E 003
014.198-00 1 Mercedes Benz 000960 016182 E 007
014.251-00 50 Mercedes Benz 000934 030001 E 012
016.054-00 10 Mercedes Benz 070952 035100 E 005
016.066-00 25 Mercedes Benz 000471 035000 E 004
016.067-00 100 Mercedes Benz 000471 045000 E 004
016.138-00 1 Mercedes Benz 000 140 04 59 G 024
016.138-00 1 Mercedes Benz 000 430 50 26 G 024
016.139-00 1 Mercedes Benz 000 434 22 01 G 023
016.164-00 20 Mercedes Benz 000471 034000 E 004
016.179-00 1 Mercedes Benz 000 140 04 59 G 024
016.221-00 1 Mercedes Benz 321 430 02 05 G 028
016.222-00 1 Mercedes Benz 000 432 53 01 G 028
016.223-00 1 Mercedes Benz 000 432 65 01 G 028
016.224-00 1 Mercedes Benz 000 432 88 01 G 028
016.229-00 1 Mercedes Benz 000 432 48 01 G 028
016.252-00 100 Mercedes Benz 307 990 01 97 E 017
016.253-00 100 Mercedes Benz 307 990 02 97 E 017
016.254-00 100 Mercedes Benz E 017
016.274-00 2 Mercedes Benz 677 540 08 17 C 007
016.275-00 2 Mercedes Benz 670 540 00 17 C 007
016.276-00 2 Mercedes Benz 601 540 06 17 C 007
016.277-00 2 Mercedes Benz 677 540 07 17 C 007
016.277-10 10 Mercedes Benz 912010 010000 C 009
016.278-00 2 Mercedes Benz 901 540 00 17 C 007
016.278-00 2 Mercedes Benz 901 540 01 17 C 007
016.351-00 2 Mercedes Benz 601 540 13 17 C 007
016.352-00 2 Mercedes Benz 669 540 05 17 C 007
016.353-00 2 Mercedes Benz 669 540 06 17 C 007
016.354-00 1 Mercedes Benz 669 540 04 17 C 007
016.355-00 2 Mercedes Benz 669 540 08 17 C 007
016.356-00 2 Mercedes Benz 669 540 09 17 C 007
016.357-00 1 Mercedes Benz 669 540 07 17 C 007
016.358-00 2 Mercedes Benz 356 540 00 17 C 007
017.144-00 50 Mercedes Benz 000 401 06 72 E 016
017.200-00 1 Mercedes Benz 318 400 01 25 F 009
017.201-00 1 Mercedes Benz 425 400 01 25 F 009
017.202-00 1 Mercedes Benz 360 400 03 25 F 009
017.203-00 1 Mercedes Benz F 009
017.204-00 1 Mercedes Benz 389 400 03 25 F 009
017.205-00 1 Mercedes Benz 970 401 00 25 F 009
018.000-00 1 Mercedes Benz 663 811 00 30 B 028
018.000-10 1 Mercedes Benz 460 810 03 16 B 028
018.000-10 1 Mercedes Benz 601 810 01 16 B 028
018.001-00 5 Mercedes Benz 608 811 01 33 B 028
018.004-00 1 Mercedes Benz 314 811 01 30 B 028
018.004-01 1 Mercedes Benz 314 811 03 30 B 028
018.005-00 5 Mercedes Benz 000 811 09 30 B 028
018.005-00 5 Mercedes Benz 000 811 13 33 B 028
018.009-00 1 Mercedes Benz 319 811 03 30 B 029



Übersicht   z Overview   z Vue d’ensemble

008

Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns gelie-
ferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison only
and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed by
trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux propriétai-
res des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Artikel Nr. * passend für Vgl. - Nr. Seite Artikel Nr. * passend für Vgl. - Nr. Seite
Part Number to fit Comp. ref. Page Part Number to fit Comp. ref. Page
N° de piece correspondant à Réf. de comp. Page N° de piece correspondant à Réf. de comp. Page

018.010-00 5 Mercedes Benz 319 811 00 30 B 029
018.014-00 1 Mercedes Benz 321 811 07 30 B 029
018.015-00 5 Mercedes Benz 321 811 02 33 B 029
018.022-10 1 Mercedes Benz 000 811 39 30 B 029
018.022-10 1 Mercedes Benz 000 811 40 30 B 029
018.022-20 5 Mercedes Benz B 029
018.026-00 1 Mercedes Benz 381 810 25 16 B 030
018.026-10 5 Mercedes Benz 000 811 21 33 B 030
018.026-11 1 Mercedes Benz 381 810 29 16 B 030
018.026-12 5 Mercedes Benz 000 811 33 33 B 030
018.026-13 1 Mercedes Benz 381 810 26 16 B 030
018.026-14 5 Mercedes Benz B 030
018.026-15 1 Mercedes Benz B 030
018.027-00 1 Mercedes Benz 314 810 13 16 B 031
018.027-10 5 Mercedes Benz 000 811 19 33 B 031
018.027-10 5 Mercedes Benz 000 811 35 33 B 031
018.027-11 1 Mercedes Benz 314 810 19 16 B 031
018.027-12 5 B 031
018.027-13 1 Mercedes Benz 314 810 20 16 B 031
018.027-14 5 B 031
018.028-00 1 Mercedes Benz 406 810 52 16 B 079
018.029-00 5 Mercedes Benz 000 811 10 33 B 079
018.030-00 1 Mercedes Benz 416 810 04 16 B 078
018.034-00 1 Mercedes Benz 000 811 02 39 B 032
018.035-00 1 Mercedes Benz 611 810 01 16 B 036
018.035-10 5 Mercedes Benz 611 811 01 33 B 036
018.035-20 1 Mercedes Benz 601 810 09 16 B 036
018.038-00 1 Mercedes Benz 381 810 37 16 B 032
018.039-00 5 Mercedes Benz 000 811 34 33 B 032
018.039-00 5 Mercedes Benz 001 811 84 33 B 032
018.040-00 1 Mercedes Benz 381 810 38 16 B 032
018.041-00 5 Mercedes Benz 000 811 38 33 B 032
018.042-00 1 Mercedes Benz 000 810 15 16 B 040
018.043-00 1 Mercedes Benz 314 810 25 16 B 040
018.043-10 1 Mercedes Benz B 040
018.045-00 1 Mercedes Benz B 040
018.046-00 5 Mercedes Benz 000 811 70 33 B 033
018.046-00 5 Mercedes Benz 000 811 85 33 B 033
018.047-00 5 Mercedes Benz B 033
018.048-00 5 Mercedes Benz 000 811 69 33 B 033
018.049-00 1 Mercedes Benz 641 810 42 16 B 034
018.050-00 1 Mercedes Benz 641 810 44 16 B 034
018.051-00 1 Mercedes Benz 000 811 91 33 B 034
018.051-10 5 Mercedes Benz 000 821 01 29 B 034
018.051-20 5 Mercedes Benz 000 811 84 33 B 034
018.052-00 1 Mercedes Benz 641 810 46 16 B 036
018.053-00 1 Mercedes Benz B 036
018.053-20 5 Mercedes Benz 000 811 85 33 B 036
018.055-00 1 Mercedes Benz 641 810 01 16 B 033
018.056-00 1 Mercedes Benz 641 810 02 16 B 033
018.058-00 1 Mercedes Benz 641 810 20 16 B 037
018.059-00 1 Mercedes Benz 641 810 21 16 B 037
018.059-00 1 Mercedes Benz 673 810 38 16 B 037
018.060-00 1 Mercedes Benz 000 821 00 29 B 033

018.062-00 5 Mercedes Benz 000 811 83 33 B 037
018.063-00 5 Mercedes Benz 000 811 71 33 B 037
018.064-00 1 Mercedes Benz 641 811 05 07 B 034
018.068-00 1 Mercedes Benz 460 810 03 16 B 028
018.069-00 1 Mercedes Benz 611 810 00 16 B 036
018.070-00 5 Mercedes Benz 611 811 00 33 B 036
018.071-00 1 Mercedes Benz B 032
018.072-00 1 Mercedes Benz B 032
018.074-00 5 Mercedes Benz 000 811 86 33 B 038
018.079-00 5 Mercedes Benz 000 811 43 33 B 032
018.080-00 5 Mercedes Benz 000 811 36 33 B 032
018.084-00 1 Mercedes Benz 641 810 47 10 B 038
018.084-00 1 Mercedes Benz 641 810 63 16 B 038
018.091-00 1 Mercedes Benz 000 810 95 16 B 039
018.092-00 1 Mercedes Benz 001 811 20 33 B 039
018.093-00 1 Mercedes Benz 000 810 96 16 B 038
018.094-00 1 Mercedes Benz 001 811 21 33 B 038
018.095-00 1 Mercedes Benz 941 810 10 16 B 039
018.096-00 1 Mercedes Benz 001 811 22 33 B 039
018.097-00 1 Mercedes Benz 000 810 94 16 B 039
018.098-00 1 Mercedes Benz 000 811 13 07 B 039
018.100-00 1 Mercedes Benz 000 810 02 79 B 040
018.101-00 1 Mercedes Benz 000 810 03 79 B 040
018.102-00 1 Mercedes Benz 001 811 34 33 B 040
018.111-00 1 Mercedes Benz 000 810 18 79 B 035
018.113-00 1 Mercedes Benz 000 810 17 79 B 035
018.114-00 1 Mercedes Benz 000 810 14 79 B 035
018.115-00 1 Mercedes Benz 000 810 15 79 B 035
018.122-00 1 Mercedes Benz 673 810 48 16 B 038
018.148-00 1 Mercedes Benz 000 810 08 12 B 041
018.150-00 1 Mercedes Benz 001 811 99 33 B 035
018.152-00 1 Mercedes Benz 000 811 20 07 B 035
018.153-00 1 Mercedes Benz 940 810 26 16 B 039
018.154-00 1 Mercedes Benz 002 811 03 33 B 039
018.155-00 1 Mercedes Benz 381 810 39 16 B 032
018.158-00 1 Mercedes Benz 001 811 69 33 B 042
018.159-00 1 Mercedes Benz 973 810 73 16 B 042
018.160-00 1 Mercedes Benz 973 810 74 16 B 042
018.161-00 1 Mercedes Benz 940 810 55 16 B 042
018.162-00 1 Mercedes Benz 940 810 56 16 B 042
018.163-00 1 Mercedes Benz 943 810 47 16 B 042
018.164-00 1 Mercedes Benz 943 810 48 16 B 042
018.528-00 1 Mercedes Benz 901 801 10 93 B 041
018.529-00 1 Mercedes Benz 901 810 11 93 B 041
019.000-00 5 Mercedes Benz 309 470 00 05 A 037
019.000-10 2 A 037
019.001-00 1 A 037
019.002-00 1 A 037
019.002-10 1 Mercedes Benz 000 471 67 30 A 037
019.002-10 1 Mercedes Benz 000 471 84 30 A 037
019.002-30 1 A 037
019.002-40 1 A 037
019.004-00 10 A 037
019.033-00 1 Mercedes Benz A 025
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019.033-10 1 Mercedes Benz 000 092 33 03 A 025
019.033-20 1 Mercedes Benz 000 090 20 51 A 025
019.033-20 1 Mercedes Benz 000 090 07 51 A 025
019.033-30 1 Mercedes Benz 000 092 29 60 A 025
019.050-00 1 A 038
019.050-10 1 A 038
019.500-00 1 A 037
019.501-00 5 A 037
019.502-00 5 A 037
019.503-00 1 A 037
020.001-00 1 A 004
020.002-00 50 IVECO 00127 5570 A 004
020.016-00 10 IVECO 00334 5413 A 003
020.026-00 5 IVECO 00798 1555 C 014
020.028-00 5 IVECO 00798 1554 C 014
020.029-00 1 IVECO 09842 4053 C 014
020.030-00 1 IVECO 09842 4052 C 014
023.100-00 1 IVECO 09841 1158 D 010
023.101-00 1 IVECO 09840 8700 D 010
023.113-00 1 IVECO 09844 7153 D 010
023.115-00 1 IVECO 04205 2982 D 010
023.116-00 1 IVECO 04205 2987 D 010
023.118-00 1 IVECO 00477 2444 D 010
023.119-00 1 IVECO 00480 7174 D 010
023.121-00 1 IVECO 09841 4529 D 010
023.122-00 1 IVECO 09841 4531 D 010
024.039-00 10 IVECO 04200 1982 A 015
024.041-00 10 IVECO 04200 1980 A 015
026.027-00 1 IVECO 04204 2638 G 024
026.028-00 1 IVECO 04205 2729 G 024
026.033-00 1 IVECO 04205 2731 G 024
026.690-10 1 IVECO 00190 8407 C 008
026.691-10 1 IVECO 00190 8825 C 008
026.692-10 1 IVECO 00190 7942 C 008
026.693-10 1 IVECO 00190 7956 C 008
026.694-10 1 IVECO 00190 8231 C 008
027.035-00 1 IVECO F 009
028.008-00 1 IVECO 00260 1417 B 043
028.009-00 5 IVECO 00261 2573 B 043
028.014-00 1 IVECO 00262 8191 B 043
028.014-01 5 IVECO 00262 8194 B 043
028.018-00 1 IVECO 00472 3931 B 044
028.019-00 5 IVECO 00472 3936 B 044
028.030-00 1 IVECO 04232 4677 B 043
028.031-00 5 IVECO 04232 4672 B 043
028.034-00 1 IVECO 04220 9371 B 044
028.035-00 5 IVECO 04220 9394 B 044
028.036-00 1 IVECO 04220 9401 B 044
028.038-00 1 IVECO 04220 9232 B 047
028.038-10 1 IVECO 04234 5522 B 047
028.040-00 5 IVECO 04220 9234 B 047
028.041-00 1 IVECO B 047
028.043-00 5 IVECO B 047
028.048-00 1 IVECO 04234 5981 B 047

028.071-00 1 IVECO B 044
028.072-00 5 IVECO B 044
028.080-00 1 IVECO 09319 0970 B 046
028.081-00 1 IVECO 09847 2979 B 046
028.082-00 1 IVECO 09319 0973 B 048
028.083-00 1 IVECO 09847 2987 B 048
028.084-00 1 IVECO 09847 2989 B 048
028.089-00 1 IVECO 09847 2982 B 046
028.090-00 1 IVECO 09847 2983 B 046
028.091-00 1 IVECO 09319 0976 B 046
028.092-00 1 IVECO 09847 2977 B 046
028.102-00 1 IVECO 09847 2974 B 045
028.103-00 1 IVECO 09847 2975 B 045
028.104-00 1 IVECO 09319 3199 B 048
028.106-00 1 IVECO 09393 6854 B 045
028.107-00 1 IVECO 00775 0625 B 045
028.107-00 1 IVECO 09316 0520 B 045
028.108-00 1 IVECO 09392 4653 B 045
028.109-00 1 IVECO 09393 6855 B 045
028.110-00 1 IVECO 09392 4654 B 045
028.111-00 1 IVECO 00775 0626 B 045
028.111-00 1 IVECO 09316 0521 B 045
030.001-00 10 MAN 81.30511.0000 A 003
030.003-00 1 MAN 81.25432.6080 C 036
030.007-00 50 MAN 81.45503.0025 E 009
030.008-00 1 MAN C 036
030.009-00 10 MAN 06.02202.0604 E 008
030.010-00 10 MAN 06.02202.0605 E 008
030.011-00 10 MAN 06.02202.0606 E 008
030.012-00 10 MAN 06.02202.0657 E 008
030.014-00 10 MAN 06.02202.0609 E 008
030.016-00 10 MAN 06.02202.0706 E 008
030.017-00 10 MAN 06.02202.0707 E 008
030.019-00 100 MAN 06.11222.0209 E 008
030.020-00 20 MAN 06.11222.0311 E 008
030.023-00 1 MAN 81.25509.0020 C 002
030.025-00 1 MAN 81.25505.0347 C 002
030.026-00 5 MAN 81.25520.0087 C 004
030.026-00 5 MAN 81.25520.0152 C 004
030.027-00 1 MAN 81.25432.6068 C 036
030.030-00 1 MAN 81.25229.6038 C 016
030.032-00 10 MAN 81.48227.0006 A 003
030.033-00 1 MAN 81.25432.6055 C 036
030.035-00 5 MAN 81.25520.0076 C 005
030.042-00 1 MAN 81.25509.0124 C 002
030.080-00 5 MAN 81.95301.6130 A 006
030.080-00 5 MAN 81.95301.6170 A 006
030.081-00 5 MAN 81.95301.6131 A 006
030.081-00 5 MAN 81.95301.6171 A 006
030.082-00 1 MAN 81.95302.0043 A 006
030.082-00 1 MAN 81.95302.0044 A 006
030.083-00 1 MAN 81.95301.6169 A 006
030.084-00 10 MAN 81.95301.6144 A 007
030.085-00 2 MAN 81.95301.6202 A 007
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030.086-00 2 MAN 81.95301.6204 A 007
030.093-00 2 MAN 81.48203.0000 A 003
030.098-00 100 MAN 81.48227.0004 A 003
030.099-00 1 MAN 81.48203.0001 A 003
030.200-00 1 MAN 06.32499.0001 A 009
030.201-00 1 MAN 06.32499.0079 A 008
030.202-00 1 MAN 06.32489.0006 A 010
030.203-00 1 MAN 06.32489.0044 A 009
030.204-00 1 MAN 06.32499.0081 A 010
030.205-00 1 MAN 06.32489.0041 A 009
030.207-00 1 MAN 06.32499.0016 A 009
030.208-00 1 MAN 06.32499.0038 A 009
030.209-00 1 MAN 06.32490.6500 A 009
030.210-00 1 MAN 06.32489.0042 A 010
030.211-10 1 MAN 06.32490.6600 A 010
030.212-00 5 MAN 06.56289.0181 A 016
030.213-00 2 MAN 06.56289.0037 A 016
030.214-00 10 MAN 06.56281.0605 A 016
030.215-00 2 MAN 06.56289.0221 A 016
030.216-00 1 MAN 06.56289.0186 A 016
030.217-00 10 MAN 06.56289.0324 A 016
030.218-00 5 MAN 06.56289.0031 A 016
030.402-00 2 MAN 51.01510.0206 A 016
030.581-00 1 MAN 81.25101.6291 C 021
030.581-10 1 MAN 81.25110.0067 C 021
030.582-00 1 MAN 81.25101.6292 C 021
030.582-10 1 MAN 81.25110.0068 C 021
030.584-00 1 1FE 006 300 048 C 020
031.055-00 10 MAN 06.56279.0029 A 016
031.056-00 10 MAN 06.56279.0031 A 016
031.094-00 10 MAN 06.29020.0131 E 005
031.119-00 10 MAN 06.56279.0291 A 016
031.131-00 1 MAN 06.56279.0290 A 016
031.138-00 100 MAN 06.56269.0598 A 016
031.175-00 1 MAN 06.56289.0366 A 016
031.176-00 10 MAN 06.56289.0052 A 016
031.179-00 10 MAN 06.56289.0247 A 016
031.180-00 5 MAN 06.56289.0248 A 016
031.181-00 2 MAN 06.56289.0386 A 016
031.185-00 2 MAN 06.56289.0371 A 016
031.186-00 10 MAN 06.56289.0333 A 016
031.187-00 10 MAN 06.56279.0262 A 016
031.189-10 10 MAN 06.56289.0315 A 016
031.190-00 1 MAN 06.56289.0385 A 016
031.286-00 10 MAN 06.29020.0139 E 005
033.200-00 1 MAN 81.43701.6102 D 010
033.201-10 1 MAN 81.41722.6033 D 010
033.201-10 1 MAN 81.41722.6012 D 010
033.202-00 1 MAN 81.43701.6612 D 010
033.203-10 1 MAN 81.43701.6699 D 010
033.204-00 1 MAN 81.43701.6734 D 010
033.205-00 1 MAN 81.43701.6735 D 010
033.206-00 1 MAN 81.43701.6354 D 010
033.207-10 1 MAN 81.41722.6013 D 010

033.208-10 1 MAN 81.41722.6014 D 010
033.211-00 1 MAN 81.43701.6480 D 010
033.212-00 1 MAN 81.43701.6424 D 010
033.213-00 1 MAN 81.43701.6426 D 010
033.214-00 1 MAN 81.43701.6456 D 010
033.215-00 1 MAN 81.43701.6463 D 010
033.216-00 1 MAN 81.43701.6431 D 010
033.217-00 1 MAN 81.43701.6432 D 010
033.218-00 1 MAN 81.43701.6632 D 010
033.219-00 1 MAN 81.43701.6622 D 011
033.219-00 1 MAN 81.43701.6825 D 011
033.220-00 1 MAN 81.43701.6400 D 010
033.221-00 1 MAN 81.43701.6492 D 010
033.221-00 1 MAN 81.43701.6619 D 010
033.222-00 1 MAN 81.43701.6338 D 010
033.222-00 1 MAN 81.43701.6523 D 010
033.223-00 1 MAN 81.43701.6365 D 010
033.223-00 1 MAN 81.43701.6392 D 010
033.224-00 1 MAN 81.43701.6820 D 011
033.225-00 1 MAN 81.43701.6751 D 010
033.226-00 1 MAN 81.43701.6454 D 010
033.227-00 1 MAN 81.43701.6798 D 011
033.228-00 1 MAN 81.43701.6865 D 011
033.229-00 1 MAN 81.43701.6793 D 010
033.230-00 1 MAN 81.43701.6794 D 010
033.231-00 1 MAN 81.43701.6749 D 010
033.232-00 1 MAN 81.43701.6763 D 010
033.233-00 1 MAN 81.43701.6784 D 010
033.234-00 1 MAN 82.43701.6017 D 011
033.235-00 1 MAN 81.43701.6714 D 010
033.236-00 1 MAN 81.43701.6630 D 010
033.237-00 1 MAN 81.43701.6631 D 010
033.238-00 1 MAN 81.43701.6455 D 010
033.239-00 1 MAN 81.43701.6144 D 010
033.240-00 1 MAN 81.43701.6142 D 010
033.241-00 1 MAN 81.43701.6178 D 010
033.242-00 1 MAN 81.43701.6263 D 010
033.243-00 1 MAN 81.43701.6348 D 010
033.244-00 1 MAN 81.43701.6532 D 010
033.245-00 1 MAN 81.43701.6584 D 010
033.245-00 1 MAN 81.43701.6710 D 010
033.246-00 1 MAN 81.43701.6605 D 010
033.247-00 1 MAN 81.43701.6634 D 010
033.248-00 1 MAN 81.43701.6419 D 010
033.249-00 1 MAN 81.43701.6130 D 010
033.250-00 1 MAN 81.43701.6131 D 010
033.251-00 1 MAN 81.43701.6134 D 010
033.252-00 1 MAN 81.43701.6220 D 010
033.253-00 1 MAN 81.43701.6582 D 010
033.254-00 1 MAN 81.43701.6633 D 010
033.255-00 1 MAN 81.43701.6827 D 011
033.256-00 1 MAN 81.43701.6795 D 011
033.256-00 1 MAN 81.43701.6828 D 010
033.257-00 1 MAN 81.43701.6796 D 011
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033.258-00 1 MAN 81.43701.6752 D 010
033.259-00 1 MAN 81.43701.6658 D 010
033.261-00 1 MAN 81.43701.6746 D 010
033.262-00 1 MAN 81.43701.6842 D 011
033.263-00 1 MAN 81.43701.6012 D 010
033.264-00 1 MAN 81.43701.6452 D 010
036.033-00 1 MAN 81.37615.6004 G 024
036.034-00 1 MAN 81.11701.6028 G 024
036.037-00 1 MAN 81.15701.6067 G 024
036.038-00 1 MAN 81.15701.6079 G 024
036.039-00 1 MAN 81.15701.6080 G 025
036.040-00 1 MAN 81.11701.6025 G 024
036.040-00 1 MAN 81.11701.6039 G 024
036.041-00 1 MAN 81.15701.6112 G 024
036.043-00 1 MAN 81.15701.6124 G 024
036.045-00 1 MAN 81.15701.6091 G 024
036.045-00 1 MAN 81.15701.6099 G 024
036.045-00 1 MAN 81.15701.6116 G 024
036.045-00 1 MAN 81.15701.6119 G 024
036.046-00 1 MAN 81.15701.6093 G 025
036.048-00 1 MAN 81.15701.6081 G 024
036.051-00 1 MAN 81.96340.0417 G 009
036.054-00 1 MAN 81.51401.0024 G 028
036.058-00 1 MAN G 009
036.059-00 1 MAN G 009
036.060-00 1 MAN 81.11701.6057 G 025
036.136-00 2 MAN 81.50822.6015 C 008
036.137-00 2 MAN 81.50822.6014 C 008
036.138-00 2 MAN 81.50822.6013 C 008
036.139-00 2 MAN 81.50822.6012 C 008
036.139-10 2 MAN 81.50822.6017 C 008
036.139-10 2 MAN 81.50822.6012 C 008
036.140-00 2 MAN 81.50822.6016 C 008
036.141-00 2 MAN 81.50811.0004 C 008
036.142-00 2 MAN 81.25937.0026 C 009
036.142-00 2 MAN 81.25937.6011 C 009
036.143-00 2 MAN 81.25937.0022 C 009
036.143-00 2 MAN 81.25937.6012 C 009
037.042-00 1 F 009
037.080-00 1 MAN 81.45950.5011 F 009
037.081-00 1 MAN 81.45950.0004 F 009
038.000-00 1 MAN 81.63730.6027 B 049
038.000-00 1 MAN 81.63730.6297 B 049
038.001-00 5 MAN 81.63733.0012 B 049
038.003-00 1 MAN 81.63730.6094 B 049
038.003-00 1 MAN 81.63730.6140 B 049
038.003-20 5 MAN B 049
038.004-00 5 MAN 81.63733.0015 B 049
038.008-00 1 MAN 81.63730.6126 B 050
038.008-00 1 MAN 81.63730.6149 B 050
038.008-01 1 MAN 81.63730.6151 B 050
038.008-02 1 MAN B 050
038.009-00 5 MAN 81.63732.0030 B 050
038.009-00 5 MAN 81.63733.0025 B 050

038.009-01 5 MAN 81.63730.6003 B 050
038.009-01 5 MAN 81.63733.0064 B 050
038.009-01 5 MAN 81.63733.6006 B 050
038.009-02 5 MAN B 050
038.010-00 1 MAN B 058
038.010-10 1 MAN 81.63730.6138 B 058
038.010-20 5 MAN B 058
038.011-00 1 MAN 81.63730.6127 B 051
038.011-00 1 MAN 81.63730.6167 B 051
038.011-01 1 MAN B 051
038.011-02 5 MAN B 051
038.011-03 1 MAN 81.63730.6128 B 051
038.011-03 1 MAN 81.63730.6148 B 051
038.011-04 5 MAN 81.63733.6001 B 051
038.011-05 1 MAN B 051
038.012-00 5 MAN 81.63733.0032 B 051
038.013-00 1 MAN 81.63730.6187 B 056
038.013-00 1 MAN 81.63730.6216 B 056
038.022-00 1 MAN B 060
038.023-00 5 MAN 81.63730.0054 B 060
038.024-00 1 MAN 81.63730.6206 B 060
038.025-00 5 MAN 81.63733.0042 B 060
038.026-00 1 MAN 81.63730.6193 B 050
038.026-00 1 MAN 81.63730.6309 B 050
038.026-10 1 MAN B 050
038.027-00 5 MAN 81.63733.0036 B 050
038.034-00 1 MAN 81.63730.6237 B 060
038.034-00 1 MAN 81.63730.6219 B 060
038.035-00 1 MAN 81.63730.6219 B 060
038.035-00 1 MAN 81.63730.6224 B 060
038.037-00 1 MAN 81.63730.6207 B 058
038.039-00 1 B 060
038.040-00 1 MAN 81.63730.6220 B 052
038.040-00 1 MAN 81.63730.6233 B 052
038.042-00 1 MAN 81.63730.6221 B 052
038.044-00 5 B 060
038.050-00 1 MAN 81.63730.6222 B 060
038.050-00 1 MAN 81.63730.6235 B 063
038.051-00 5 MAN 81.63733.0061 B 063
038.052-00 1 MAN 81.63730.6223 B 063
038.052-00 1 MAN 81.63730.6236 B 063
038.053-00 5 MAN 81.63733.6007 B 063
038.054-00 1 MAN 81.63730.6041 B 052
038.057-00 5 MAN 81.63733.0027 B 051
038.058-00 1 MAN B 060
038.059-00 1 MAN B 060
038.060-00 5 MAN 81.63733.6001 B 051
038.065-00 1 MAN 81.63730.6314 B 053
038.066-00 1 MAN 81.63730.6303 B 053
038.067-00 1 MAN 81.63730.6315 B 053
038.068-00 1 MAN 81.63730.6304 B 053
038.069-00 1 MAN 81.63730.6316 B 053
038.070-00 1 MAN 81.63730.6305 B 053
038.071-00 1 MAN 81.63733.0066 B 053
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038.072-00 1 MAN 81.63733.0067 B 053
038.073-00 1 MAN 81.63733.0068 B 062
038.074-00 1 MAN 81.63733.0069 B 062
038.075-00 1 MAN 81.63730.6306 B 062
038.076-00 1 MAN 81.63730.6307 B 062
038.077-00 1 MAN 81.63730.6308 B 062
038.078-00 1 MAN 81.63730.6294 B 057
038.079-00 1 MAN 81.63730.6295 B 057
038.080-00 1 MAN 81.63730.6296 B 057
038.081-00 5 MAN 81.63733.0048 B 057
038.082-00 5 MAN 81.63733.0049 B 057
038.083-00 1 MAN B 053
038.084-00 1 MAN 81.63732.0044 B 053
038.085-00 1 MAN 81.63730.6316 B 062
038.086-00 1 MAN 81.63732.0045 B 062
038.090-00 1 MAN 81.63730.6345 B 054
038.090-00 1 MAN 81.63730.6395 B 054
038.090-00 1 MAN 81.63730.6430 B 054
038.091-00 1 MAN 81.63730.6347 B 054
038.091-00 1 MAN 81.63730.6399 B 054
038.091-00 1 MAN 81.63730.6432 B 054
038.092-00 1 MAN 81.63730.6369 B 054
038.092-00 1 MAN 81.63730.6401 B 054
038.092-00 1 MAN 81.63733.6434 B 054
038.093-00 1 MAN 81.63733.0082 B 054
038.093-00 1 MAN 81.63733.6033 B 054
038.094-00 1 MAN 81.63733.0083 B 054
038.094-00 1 MAN 81.63733.6034 B 054
038.095-00 1 MAN 81.63732.0054 B 054
038.095-00 1 MAN 81.63732.0059 B 054
038.096-00 1 MAN 81.63732.0055 B 054
038.096-00 1 MAN 81.63732.0060 B 054
038.097-00 1 MAN 81.63730.6351 B 063
038.097-00 1 MAN 81.63730.6409 B 063
038.097-00 1 MAN 81.63730.6443 B 063
038.098-00 1 MAN 81.63730.6350 B 063
038.098-00 1 MAN 81.63730.6410 B 063
038.098-00 1 MAN 81.63730.6444 B 063
038.099-00 1 MAN 81.63733.0085 B 063
038.099-00 1 MAN 81.63733.6037 B 063
038.100-00 1 MAN 81.63732.0057 B 063
038.100-00 1 MAN 81.63732.0061 B 063
038.101-00 1 MAN 81.63732.0056 B 063
038.101-00 1 MAN 81.63732.0062 B 063
038.102-00 1 MAN 81.63730.6352 B 059
038.102-00 1 MAN 81.63730.6449 B 059
038.103-00 1 MAN 81.63730.6353 B 059
038.103-00 1 MAN 81.63730.6415 B 059
038.103-00 1 MAN 81.63730.6450 B 059
038.104-00 1 MAN 81.63733.6041 B 059
038.105-00 1 MAN 81.63733.0087 B 059
038.105-00 1 MAN 81.63733.6042 B 059
038.106-00 1 MAN B 054
038.106-10 1 MAN 81.63731.0286 B 054

038.106-20 2 MAN 06.7210.4216 B 054
038.107-00 1 MAN 81.63730.6481 B 054
038.108-00 1 MAN 81.63733.6049 B 054
038.109-00 1 MAN 81.63730.6480 B 054
038.110-00 1 MAN 81.63730.6492 B 054
038.111-00 1 MAN 81.63730.6030 B 055
038.112-00 1 MAN 81.63733.0101 B 055
038.113-00 1 MAN 81.63730.6033 B 055
038.114-00 1 MAN 81.63733.0103 B 055
038.115-00 1 MAN 85.63730.6035 B 055
038.116-00 1 MAN 85.63730.6036 B 055
038.117-00 1 MAN 85.63730.6037 B 061
038.118-00 1 MAN 81.63733.0104 B 061
038.119-00 1 MAN 85.63730.6039 B 061
038.120-00 1 MAN 81.63733.0106 B 061
038.121-00 1 MAN 82.63730.6018 B 053
038.122-00 1 MAN 81.63733.0095 B 053
038.123-00 1 MAN 82.63730.6024 B 062
038.124-00 1 MAN 81.63733.0068 B 062
038.125-00 1 MAN 82.63730.6026 B 062
038.126-00 1 MAN 82.63730.6015 B 053
038.127-00 1 MAN 82.63730.6017 B 053
038.128-00 1 MAN 81.63730.6016 B 053
038.132-00 1 MAN 82.63730.6025 B 062
038.133-00 1 MAN 82.63730.6022 B 062
038.134-00 1 MAN 81.63730.6512 B 063
038.135-00 1 MAN 81.63733.6057 B 063
038.136-00 1 MAN 81.63730.6513 B 063
038.137-00 1 MAN 82.63730.6033 B 057
038.138-00 1 MAN 81.63733.0099 B 057
038.139-00 1 MAN 82.63730.6034 B 057
038.140-00 1 MAN 81.63733.0100 B 057
038.141-00 1 MAN 82.63730.6035 B 057
038.142-00 1 MAN 81.63730.6522 B 059
038.143-00 1 MAN 81.63730.6061 B 059
038.144-00 1 MAN 81.63730.6523 B 059
038.145-00 1 MAN 81.63730.6062 B 059
038.146-00 1 MAN 81.63733.0097 B 062
038.147-00 1 MAN 81.63730.6527 B 064
038.148-00 1 MAN 81.63730.6528 B 064
038.149-00 1 MAN B 064
038.500-00 1 MAN 81.63730.6106 B 064
038.501-00 5 MAN 81.63733.0017 B 064
038.501-00 5 MAN 81.63733.0021 B 064
039.000-00 5 MAN 81.12210.0032 A 037
039.002-00 1 MAN 81.12210.0038 A 037
039.006-00 10 MAN A 037
039.024-00 1 MAN 51.97141.7006 A 037
040.008-00 5 Gigant 199072 D 008
040.043-00 4 Gigant 199041 D 007
040.046-00 2 Gigant 198072 D 008
040.511-00 10 Bergische Achsenn 02.5401.25.04 E 002
040.513-00 1 Bergische Achsenn 02.6201.44.01 E 002
043.001-20 10 Bergische Achsen 03.340.15.15.0 E 011
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns gelie-
ferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison only
and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed by
trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux propriétai-
res des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.
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043.002-00 5 Bergische Achsen 03.340.15.07.1 E 011
043.002-20 5 Bergische Achsen 03.340.15.13.0 E 011
043.002-30 5 Bergische Achsen 03.340.15.21.0 E 011
043.003-20 5 Bergische Achsen 03.340.15.24.0 E 011
043.004-10 5 Bergische Achsen 03.340.15.20.0 E 011
043.006-00 10 Bergische Achsen 02.5204.35.60 E 011
043.006-00 10 Bergische Achsen 02.5204.35.60 E 013
043.007-00 25 Bergische Achsen 02.6201.62.01 E 002
043.007-00 25 Bergische Achsen 02.6201.62.01 E 011
043.010-00 10 Bergische Achsen 02.5204.36.60 E 013
043.014-10 18 Bergische Achsen 05.113.96.05.0 D 007
043.015-10 9 Bergische Achsen 02.0316.06.00 D 007
043.018-10 1 Bergische Achsen 05.113.96.06.0 D 007
043.020-00 1 Bergische Achsen 02.1808.07.00 A 007
043.021-00 1 Bergische Achsen 02.1808.08.00 A 007
043.022-00 1 Bergische Achsen 02.1808.12.00 A 007
043.022-00 1 Bergische Achsen 02.1808.13.00 A 007
043.027-00 5 Bergische Achsen 03.340.15.23.0 E 011
043.033-00 10 Bergische Achsen 03.320.34.42.0 D 006
043.056-00 10 Bergische Achsen 03.113.90.06.0 D 007
043.057-00 20 Bergische Achsen 02.5220.74.82 E 014
043.059-00 10 Bergische Achsen 05.113.93.03.0 D 007
043.115-00 9 Bergische Achsen 02.0316.90.00 D 008
043.700-00 1 Bergische Achsen 02.3702.10.00 D 009
043.702-10 1 Bergische Achsen 02.3702.19.00 D 009
043.702-10 1 Bergische Achsen 02.3702.52.00 D 009
043.703-10 1 Bergische Achsen 02.3702.18.00 D 009
043.703-10 1 Bergische Achsen 02.3702.67.00 D 009
043.730-00 1 Bergische Achsen 02.3702.14.00 D 009
043.735-10 1 Bergische Achsen 02.3702.20.00 D 009
043.736-10 1 Bergische Achsen 02.3702.36.00 D 009
043.736-10 1 Bergische Achsen 02.3722.14.00 D 009
043.737-00 1 Bergische Achsen 02.3702.92.00 D 009
043.749-00 1 Bergische Achsen 02.3702.60.00 D 009
043.755-00 1 Bergische Achsen 02.3702.48.00 D 009
043.756-00 1 Bergische Achsen 02.3702.70.00 D 009
043.757-00 1 Bergische Achsen 02.3702.17.00 D 009
043.758-00 1 Bergische Achsen 02.3702.51.00 D 009
043.782-00 25 Bergische Achsen 03.260.15.01.0 D 006
043.782-00 25 Bergische Achsen 03.260.15.01.0 E 011
043.782-00 25 Bergische Achsen 03.260.15.01.0 E 014
043.784-00 1 Schmitz Anhänge 020 044 D 013
043.784-00 1 Schmitz Anhänge 028 363 D 013
043.785-00 1 Gigant 196 111 D 009
043.905-00 5 D 007
044.018-00 1 Bergische Achsen 02.0316.65.00 D 007
044.019-10 10 Bergische Achsen 02.5207.46.04 E 013
044.019-20 10 Bergische Achsen 02.5401.43.01 E 002
044.019-30 25 Bergische Achsen 02.6201.82.01 E 002
044.034-00 5 Bergische Achsen 03.340.15.27.0 D 006
044.037-00 10 Bergische Achsen 02.5220.91.26 E 014
044.062-00 10 Bergische Achsen 02.5220.85.26 E 014
044.063-00 2 Bergische Achsen 05.113.98.08.0 D 007
044.067-00 50 Bergische Achsen 02.5220.50.82 E 014

044.072-00 5 Bergische Achsen 05.113.97.10.0 D 007
046.023-00 10 Bergische Achsen 02.6202.04.01 E 002
046.029-00 25 Bergische Achsen 02.6201.84.01 E 002
046.032-00 50 Bergische Achsen 02.5603.24.90 E 004
046.036-20 50 Bergische Achsen 02.6850.01.02 E 020
046.061-00 25 Bergische Achsen 02.6850.05.02 E 020
046.102-00 50 Bergische Achsen 02.5676.01.00 E 004
046.107-00 10 Bergische Achsen 02.5207.22.04 E 013
046.137-00 10 Bergische Achsen 02.5664.58.00 A 017
046.138-00 10 Bergische Achsen 02.5664.57.00 A 017
046.160-00 25 Bergische Achsen 02.6201.88.01 E 002
046.164-00 10 Bergische Achsen 02.5664.26.57 A 017
046.167-00 25 Bergische Achsen 02.6201.66.03 E 002
046.190-00 100 E 018
046.190-10 100 Bergische Achsen 02.5805.81.35 E 018
046.191-00 100 Bergische Achsen 02.5805.82.35 E 018
046.191-10 100 Bergische Achsen 02.5805.83.35 E 018
046.191-20 100 E 018
046.192-00 100 Bergische Achsen 02.5805.84.35 E 018
046.192-20 100 Bergische Achsen 02.5805.80.35 E 018
046.192-60 100 E 018
046.215-00 25 Bergische Achsen 02.6201.83.01 E 002
046.215-10 100 Bergische Achsen 02.6202.06.01 E 002
046.228-00 25 Bergische Achsen 02.6201.80.01 E 002
046.430-00 1 Bergische Achsen 02.1040.30.00 A 012
046.699-00 12 Bergische Achsen 02.1040.34.00 A 012
046.706-00 10 Bergische Achsen 02.5664.46.57 A 017
046.746-00 100 Bergische Achsen 02.5805.80.35 E 018
046.758-00 25 Bergische Achsen 02.6202.03.01 E 002
046.883-00 1 Bergische Achsen 02.1040.32.00 A 012
046.893-00 1 Bergische Achsen 02.1040.31.00 A 012
046.901-00 1 Bergische Achsen 02.1040.33.00 A 012
047.048-00 100 Bergische Achsen 03.112.00.43.0 E 016
047.048-10 100 Bergische Achsen E 016
047.049-00 100 Bergische Achsen 03.112.00.42.0 E 016
047.049-10 100 Bergische Achsen E 016
047.100-00 50 Bergische Achsen 02.5219.23.10 E 016
053.000-10 1 Kässbohrer 8.231.276.000 D 010
053.001-00 1 Kässbohrer 8.241.999.135 D 010
053.002-00 1 Kässbohrer 8.900.020.166 D 010
053.003-00 1 Kässbohrer 8.951.038.236 D 010
053.004-00 1 Kässbohrer 8.231.293.000 D 010
053.005-00 1 Kässbohrer 8.231.257.000 D 010
054.051-00 10 Kässbohrer 6.694.030.400 D 005
054.052-00 5 Kässbohrer 418-16.20.111-02 D 005
054.053-00 5 Kässbohrer 418-16.21.111-52 D 005
054.054-00 5 Kässbohrer 418-11.12.161-07E D 005
054.055-00 5 Kässbohrer 418-16.20.121-52E D 005
054.055-10 5 D 005
054.056-00 5 Kässbohrer 8.231.200.030 D 007
054.057-00 2 D 007
056.025-00 10 Kässbohrer 015-26.22.108-51 A 017
056.029-00 10 Kässbohrer 0.100.937.021 E 013
056.029-10 10 Kässbohrer 015-26.21.621-41 E 013
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056.040-00 2 Kässbohrer 4.753.672.000 D A 017
056.045-00 25 Kässbohrer 0.200.094.057 E 002
056.047-00 1 Kässbohrer 6.691.159.000 A 008
056.048-00 1 Kässbohrer 6.691.161.000 A 008
056.052-00 1 Kässbohrer 6.691.128.000 A 008
056.053-00 1 Kässbohrer 6.691.130.000 A 008
056.079-00 10 IVECO 09316 3220 A 015
056.110-00 2 Kässbohrer 8.282.388.45.10 C 008
063.065-00 50 Sauer Achsen 4 331 1005 00 E 002
063.067-10 1 Sauer Achsen 2.376.0002.00 D 012
063.090-00 10 Sauer Achsen 4 177 3016 00 D 007
063.100-10 1 Sauer Achsen 2.376.0010.00 D 012
063.101-10 1 Sauer Achsen 2.376.0010.02 D 012
063.101-10 1 Sauer Achsen 2.376.0014.00 D 012
063.102-00 1 Sauer Achsen 2.376.0020.00 D 012
063.103-00 1 Sauer Achsen 2.376.0003.00 D 012
063.103-00 1 Sauer Achsen 2.376.0003.02 D 012
063.104-10 1 Sauer Achsen 2.376.0026.00 D 012
063.105-00 1 Sauer Achsen 2.376.0018.00 D 012
063.106-00 1 Sauer Achsen 2.376.0016.00 D 012
063.107-00 1 Sauer Achsen 2.376.1005.00 D 012
063.108-00 1 Sauer Achsen 2.376.0008.00 D 012
064.017-00 5 Sauer Achsen 4 177 3008 00 D 007
064.022-00 10 Sauer Achsen 4 202 1006 80 E 013
064.023-00 25 Sauer Achsen 4 353 0014 00 E 002
064.039-00 5 Sauer Achsen 4 177 3010 00 D 007
064.048-00 1 Sauer Achsen 4 177 0008 00 D 008
065.006-00 50 Sauer Achsen 4 141 0003 00 E 003
066.002-00 50 Sauer Achsen 4 348 1001 00 E 004
066.009-00 100 Sauer Achsen 4 348 1004 00 E 004
066.010-00 25 Sauer Achsen 4 201 0007 01 E 020
066.010-10 25 E 020
066.051-00 50 Sauer Achsen 4 348 1005 00 E 004
066.055-00 10 Sauer Achsen 4 373 0010 00 A 017
066.065-00 10 Sauer Achsen 4 348 1006 00 E 004
066.076-00 50 Sauer Achsen 4 348 1007 00 E 004
066.094-00 1 Sauer Achsen 4 200 1010 00 A 009
066.153-00 10 Sauer Achsen 4 201 0016 00 E 020
066.206-00 10 Sauer Achsen 4 373 0005 00 A 017
066.208-00 10 Sauer Achsen 4 373 0003 00 A 017
066.725-00 100 Kässbohrer 0.200.127.010 E 003
070.000-00 50 DIN 71412 H1 E 020
070.001-00 100 DIN 71412 H1 E 020
070.002-00 100 DIN 71412 H1 E 020
070.003-00 50 DIN 71412 H2 E 020
070.004-00 50 DIN 71412 H2 E 020
070.005-00 50 DIN 71412 H2 E 020
070.006-00 50 DIN 71412 H3 E 020
070.007-00 50 DIN 71412 H3 E 020
070.008-00 50 DIN 71412 H3 E 020
070.009-00 25 DIN 71412 H1 E 020
070.010-00 50 DIN 71412 H1 E 020
070.011-00 50 DIN 71412 H1 E 020
070.012-00 50 DIN 71412 H2 E 020

070.013-00 10 DIN 71412 H2 E 020
070.020-00 10 G 062
070.021-00 10 G 062
070.022-00 10 G 062
070.023-00 10 G 062
070.024-00 10 G 062
070.025-00 10 G 062
070.026-00 10 G 062
070.029-00 10 G 062
070.030-00 10 G 062
070.031-00 10 G 062
070.032-00 10 G 062
070.033-00 10 G 062
070.034-00 10 G 062
070.035-00 10 G 062
070.037-00 10 G 062
070.038-00 10 G 062
070.039-00 10 G 062
070.040-00 10 G 062
070.041-00 10 G 062
070.042-00 10 G 062
070.043-00 10 G 062
070.050-00 100 E 002
070.051-00 10 E 002
070.061-00 1 G 063
070.062-00 1 G 064
070.063-00 1 G 065
070.064-00 1 G 066
070.065-00 1 G 067
070.070-00 1 G 068
070.071-00 1 G 069
070.072-00 1 G 071
070.072-45 10 G 027
070.072-46 10 G 027
070.080-00 1 G 072
070.081-00 1 G 073
070.082-00 1 G 074
070.083-00 1 G 075
070.087-00 1 C 006
070.088-00 1 G 076
070.089-00 1 G 077
070.089-11 100 DIN 7603 A E 018
070.089-12 100 DIN 7603 A E 018
070.089-13 100 DIN 7603 A E 018
070.089-14 100 DIN 7603 A E 018
070.089-15 100 DIN 7603 A E 018
070.089-16 100 DIN 7603 A E 018
070.089-18 100 DIN 7603 A E 018
070.089-19 100 DIN 7603 A E 018
070.089-20 100 DIN 7603 A E 018
070.089-22 100 DIN 7603 A E 018
070.089-23 100 DIN 7603 A E 018
070.089-24 100 DIN 7603 A E 018
070.089-25 100 DIN 7603 A E 018
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070.089-26 0 DIN 7603 A E 018
070.089-27 100 DIN 7603 A E 018
070.090-00 1 G 078
070.090-11 5 DIN 7643 E 019
070.090-12 10 DIN 7643 E 019
070.090-13 10 DIN 7643 E 019
070.090-14 10 DIN 7643 E 019
070.090-15 10 DIN 7643 E 019
070.090-16 10 DIN 7643 E 019
070.090-17 10 DIN 7643 E 019
070.090-18 10 DIN 7643 E 019
070.090-19 10 DIN 7643 E 019
070.090-20 10 DIN 7643 E 019
070.090-21 25 DIN 7643 E 019
070.090-22 10 DIN 7643 E 019
070.090-23 10 DIN 7643 E 019
070.090-24 10 DIN 7643 E 019
070.090-25 10 DIN 7643 E 019
070.090-26 5 DIN 7643 E 019
070.091-00 1 G 079
070.091-11 10 DIN 7642 E 019
070.091-12 10 DIN 7642 E 019
070.091-13 10 DIN 7642 E 019
070.091-14 10 DIN 7642 E 019
070.091-15 10 DIN 7642 E 019
070.091-16 10 DIN 7642 E 019
070.091-17 10 DIN 7642 E 019
070.091-18 10 DIN 7642 E 019
070.091-19 10 DIN 7642 E 019
070.091-20 10 DIN 7642 E 019
070.091-21 10 DIN 7642 E 019
070.091-22 10 DIN 7642 E 019
070.091-23 10 DIN 7642 E 019
070.091-24 5 DIN 7642 E 019
070.091-25 10 DIN 7642 E 019
070.091-26 10 DIN 7642 E 019
070.091-27 25 DIN 7642 E 019
070.091-28 25 DIN 7642 E 019
070.092-00 1 G 080
070.092-11 10 G 052
070.092-12 10 G 052
070.092-13 10 G 052
070.092-14 10 G 052
070.092-15 10 G 052
070.092-16 10 G 052
070.092-17 10 G 052
070.092-18 10 G 052
070.092-19 10 G 052
070.092-20 10 G 052
070.092-21 50 G 052
070.092-22 45 G 052
070.092-23 25 G 052
070.092-24 25 G 052
070.093-00 1 G 081

070.093-11 10 G 061
070.093-12 10 G 061
070.093-13 10 G 061
070.093-14 25 G 061
070.093-15 10 G 061
070.093-16 10 G 061
070.093-17 10 G 061
070.093-18 10 G 061
070.093-19 10 G 061
070.093-20 10 G 061
070.093-21 10 G 061
070.094-11 10 G 061
070.094-12 10 G 061
070.094-13 10 G 061
070.094-14 10 G 061
070.094-15 10 G 061
070.094-16 10 G 061
070.094-17 5 G 061
070.095-11 10 G 061
070.095-12 10 G 061
070.095-13 10 G 061
070.095-14 10 G 061
070.095-15 10 G 061
070.095-16 10 G 061
070.095-17 10 G 061
070.104-00 50 A 021
070.109-00 50 A 021
070.115-00 50 A 021
070.116-00 50 A 021
070.117-00 50 A 021
070.119-00 50 A 021
070.121-00 50 A 021
070.122-00 50 A 021
070.124-00 50 A 021
070.125-00 50 A 021
070.126-00 50 A 021
070.127-00 50 A 021
070.129-00 50 A 021
070.130-00 50 A 021
070.131-00 50 A 021
070.132-00 50 A 021
070.134-00 50 A 021
070.136-00 50 A 021
070.137-00 50 A 021
070.138-00 50 A 021
070.139-00 50 A 021
070.140-00 50 A 021
070.141-00 50 A 021
070.142-00 50 A 021
070.143-00 50 A 021
070.144-00 50 A 021
070.145-00 50 A 021
070.146-00 50 A 021
070.147-00 50 A 021



Übersicht   z Overview   z Vue d’ensemble

016

Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns gelie-
ferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison only
and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed by
trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux propriétai-
res des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Artikel Nr. * passend für Vgl. - Nr. Seite Artikel Nr. * passend für Vgl. - Nr. Seite
Part Number to fit Comp. ref. Page Part Number to fit Comp. ref. Page
N° de piece correspondant à Réf. de comp. Page N° de piece correspondant à Réf. de comp. Page

070.148-00 50 A 021
070.149-00 50 A 021
070.152-00 50 A 021
070.153-00 50 A 021
070.157-00 50 A 021
070.161-00 50 A 021
070.162-00 50 A 021
070.165-00 50 A 021
070.166-00 50 A 021
070.169-00 50 A 021
070.172-00 50 A 021
070.173-00 50 A 021
070.183-00 50 A 021
070.203-00 50 E 012
070.205-00 25 E 012
070.207-00 50 E 012
070.209-00 50 E 012
070.210-00 50 E 012
070.211-00 100 E 012
070.212-00 50 E 012
070.213-00 50 E 012
070.213-10 50 E 013
070.213-20 0 E 013
070.215-00 50 E 012
070.216-00 50 E 012
070.217-00 50 E 012
070.218-00 10 E 012
070.219-00 50 E 012
070.222-00 50 E 012
070.223-00 50 E 012
070.224-00 20 E 012
070.244-00 100 DIN EN ISO 7042 E 014
070.244-10 50 DIN EN ISO 7042 E 014
070.245-00 50 DIN EN ISO 7042 E 014
070.246-00 50 DIN EN ISO 7042 E 014
070.247-00 50 DIN EN ISO 7042 E 014
070.248-00 50 DIN EN ISO 7042 E 014
070.248-30 10 DIN 985 E 014
070.249-00 50 DIN EN ISO 7042 E 014
070.250-00 50 DIN EN ISO 7042 E 014
070.250-20 100 DIN 985 E 014
070.251-00 20 DIN EN ISO 7042 E 014
070.252-00 50 DIN EN ISO 7042 E 014
070.252-10 10 DIN EN ISO 7042 E 014
070.252-20 200 DIN 985 E 014
070.253-00 50 DIN EN ISO 7042 E 014
070.254-00 50 DIN EN ISO 7042 E 014
070.254-20 10 DIN 985 E 014
070.256-00 50 DIN EN ISO 7042 E 014
070.257-00 50 DIN EN ISO 7042 E 014
070.258-00 20 DIN EN ISO 7042 E 014
070.259-00 25 DIN EN ISO 7042 E 014
070.260-00 20 DIN EN ISO 7042 E 014
070.264-30 10 E 012

070.267-00 25 E 012
070.269-00 20 E 012
070.269-10 25 E 012
070.269-20 25 Mercedes Benz 000934 030001 E 012
070.270-00 25 DIN EN ISO 7042 E 014
070.280-00 10 DIN EN ISO 7042 E 014
070.281-00 10 DIN EN ISO 7042 E 014
070.315-00 100 DIN EN ISO 2401 E 007
070.317-00 200 DIN EN ISO 2401 E 007
070.318-00 100 DIN EN ISO 2401 E 007
070.357-00 100 DIN EN ISO 2401 E 007
070.361-00 100 DIN EN ISO 2401 E 006
070.362-10 1 DIN EN ISO 2876 E 007
070.374-10 100 DIN EN ISO 2401 E 007
070.376-00 50 DIN EN ISO 2401 E 007
070.388-00 1 DIN EN ISO 2401 E 006
070.390-00 25 DIN EN ISO 2401 E 006
070.391-00 10 DIN EN ISO 2401 E 006
070.392-00 10 DIN EN ISO 2401 E 006
070.392-10 100 DIN EN ISO 2401 E 007
070.394-00 100 DIN EN ISO 2401 E 007
070.401-00 25 DIN EN ISO 2401 E 006
070.403-00 10 DIN EN ISO 2401 E 006
070.405-00 10 DIN EN ISO 2401 E 006
070.406-00 10 DIN EN ISO 2401 E 006
070.407-00 10 DIN EN ISO 2401 E 006
070.409-00 10 DIN EN ISO 2401 E 006
070.410-00 10 DIN EN ISO 2401 E 006
070.411-00 10 DIN EN ISO 2401 E 006
070.429-00 10 DIN EN ISO 2401 E 006
070.434-00 5 DIN EN ISO 2401 E 006
070.445-00 1 DIN EN ISO 2401 E 007
070.448-00 1 DIN EN ISO 2401 E 006
070.450-00 10 DIN EN ISO 2401 E 006
070.451-00 25 DIN EN ISO 2401 E 006
070.452-00 25 DIN EN ISO 2401 E 006
070.453-00 5 DIN EN ISO 2401 E 006
070.454-00 10 DIN EN ISO 2401 E 006
070.455-00 10 DIN EN ISO 2401 E 006
070.456-00 10 DIN EN ISO 2401 E 006
070.457-00 5 DIN EN ISO 2401 E 006
070.458-00 10 DIN EN ISO 2401 E 006
070.459-00 10 DIN EN ISO 2401 E 006
070.460-00 10 DIN EN ISO 2401 E 006
070.461-00 2 DIN EN ISO 2401 E 006
070.462-00 5 DIN EN ISO 2401 E 006
070.463-00 5 DIN EN ISO 2401 E 006
070.464-00 4 DIN EN ISO 2401 E 006
070.465-00 5 DIN EN ISO 2401 E 006
070.467-00 10 DIN EN ISO 2401 E 006
070.469-00 1 DIN EN ISO 2401 E 006
070.470-00 1 DIN EN ISO 2401 E 006
070.471-00 2 DIN EN ISO 2401 E 006
070.472-00 10 DIN EN ISO 2401 E 006
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns gelie-
ferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison only
and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed by
trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux propriétai-
res des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Artikel Nr. * passend für Vgl. - Nr. Seite Artikel Nr. * passend für Vgl. - Nr. Seite
Part Number to fit Comp. ref. Page Part Number to fit Comp. ref. Page
N° de piece correspondant à Réf. de comp. Page N° de piece correspondant à Réf. de comp. Page

070.474-00 10 DIN EN ISO 2401 E 006
070.475-00 5 DIN EN ISO 2401 E 006
070.476-00 5 DIN EN ISO 2401 E 006
070.477-00 10 DIN EN ISO 2401 E 006
070.478-00 5 DIN EN ISO 2401 E 006
070.479-00 5 DIN EN ISO 2401 E 006
070.479-10 2 DIN EN ISO 2401 E 006
070.480-00 5 DIN EN ISO 2401 E 006
070.481-00 5 DIN EN ISO 2401 E 006
070.482-00 5 DIN EN ISO 2401 E 006
070.483-00 5 DIN EN ISO 2401 E 006
070.484-00 5 DIN EN ISO 2401 E 006
070.485-00 5 DIN EN ISO 2401 E 006
070.486-00 4 DIN EN ISO 2401 E 006
070.487-00 5 DIN EN ISO 2401 E 006
070.488-00 5 DIN EN ISO 2401 E 006
070.489-00 2 DIN EN ISO 2401 E 006
070.490-00 2 DIN EN ISO 2401 E 006
070.491-00 1 DIN EN ISO 2401 E 006
070.492-00 1 DIN EN ISO 2401 E 006
070.493-00 1 DIN EN ISO 2401 E 006
070.498-10 1 E 010
070.498-30 1 E 010
070.499-10 1 E 010
070.506-10 1 E 009
070.507-00 50 E 009
070.514-00 50 E 009
070.515-00 50 E 009
070.517-00 10 E 009
070.518-00 10 E 009
070.595-00 1 895 801 310.2 G 020
070.597-00 5 895 801 513.2 G 020
070.602-00 5 DIN 71752 E 021
070.603-00 10 DIN 71752 E 021
070.604-00 10 DIN 71752 E 021
070.605-00 10 DIN 71752 E 021
070.606-00 10 DIN 71752 E 021
070.607-00 10 DIN 71752 E 021
070.608-00 10 DIN 71752 E 021
070.609-00 10 DIN 71752 E 021
070.610-00 10 DIN 71752 E 021
070.611-00 10 DIN 71752 E 021
070.612-00 10 DIN 71752 E 021
070.612-10 10 DIN 71752 E 021
070.613-00 10 DIN 71752 E 021
070.614-00 10 DIN 71752 E 021
070.614-10 10 DIN 71752 E 021
070.615-00 10 DIN 71752 E 021
070.620-00 10 DIN 71751 E 021
070.621-00 10 DIN 71751 E 021
070.622-00 10 DIN 71751 E 021
070.623-00 10 DIN 71751 E 021
070.624-00 10 DIN 71751 E 021
070.625-00 10 DIN 71751 E 021

070.626-00 10 DIN 71751 E 021
070.627-00 10 DIN 71751 E 021
070.628-00 10 DIN 71751 E 021
070.629-00 10 DIN 71751 E 021
070.630-00 10 DIN 71751 E 021
070.631-00 10 DIN 71751 E 021
070.651-00 25 DIN 1434 E 017
070.652-00 25 DIN 1434 E 017
070.654-00 25 DIN 1434 E 017
070.655-00 25 DIN 1434 E 017
070.656-00 25 DIN 1434 E 017
070.656-20 25 DIN 1434 E 017
070.657-10 25 DIN 1434 E 017
070.658-00 25 DIN 1434 E 017
070.659-00 25 DIN 1434 E 017
070.660-00 25 DIN 1434 E 017
070.662-00 25 DIN 1434 E 017
070.664-00 25 DIN 1434 E 017
070.665-00 25 DIN 1434 E 017
070.666-00 25 DIN 1434 E 017
070.666-10 25 DIN 1434 E 017
070.667-00 25 DIN 1434 E 017
070.668-00 25 DIN 1434 E 017
070.669-00 25 DIN 1434 E 017
070.670-00 25 DIN 1434 E 017
070.670-10 25 DIN 1434 E 017
070.671-00 25 DIN 1434 E 017
070.672-00 25 DIN 1434 E 017
070.701-00 10 E 022
070.702-00 10 E 022
070.703-00 10 E 022
070.704-00 10 E 022
070.705-00 10 E 022
070.706-00 10 E 022
070.707-00 10 E 022
070.708-00 10 E 022
070.709-00 10 E 022
070.710-00 10 E 022
070.711-00 10 E 022
070.712-00 10 E 022
070.721-00 25 E 022
070.722-00 25 E 022
070.723-00 25 E 022
070.724-00 10 E 022
070.725-00 10 E 022
070.726-00 10 E 022
070.727-00 10 E 022
070.728-00 10 E 022
070.729-00 10 E 022
070.730-00 10 E 022
070.731-00 10 E 022
070.732-00 10 E 022
070.735-00 100 E 022
070.736-00 100 E 022



Übersicht   z Overview   z Vue d’ensemble

018

Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns gelie-
ferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison only
and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed by
trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux propriétai-
res des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Artikel Nr. * passend für Vgl. - Nr. Seite Artikel Nr. * passend für Vgl. - Nr. Seite
Part Number to fit Comp. ref. Page Part Number to fit Comp. ref. Page
N° de piece correspondant à Réf. de comp. Page N° de piece correspondant à Réf. de comp. Page

070.737-00 50 E 022
070.738-00 100 E 022
070.740-00 25 E 022
070.741-00 25 E 022
070.742-00 10 E 022
070.743-00 10 E 022
070.750-10 10 B 003
070.751-10 10 B 003
070.752-10 10 B 003
070.753-10 10 B 003
070.754-10 10 B 003
070.755-00 1 B 003
070.757-00 10 DIN 74503 B 003
070.758-00 5 DIN 74054 B 003
070.760-00 10 B 003
070.761-00 10 B 003
070.762-00 10 B 003
070.763-00 10 B 003
070.851-00 1 VKHB 2326 A 011
070.860-00 1 VKHB 2174 / 547 A 011
070.861-00 1 VKHB 2240 / 328 A 011
070.863-00 1 A 009
070.878-00 1 32 016 X/Q A 008
070.878-10 1 30 204 A 008
070.879-10 1 30 205 A 008
070.880-10 1 30 206 A 008
070.881-00 1 32 206 A 008
070.882-00 1 331 126 A 010
070.884-00 1 32 207 A 008
070.885-00 1 33 109 A 009
070.886-00 1 A 010
070.890-00 1 33 117 A 009
070.891-00 1 33 111 A 009
070.892-00 1 32 306 A 008
070.893-00 1 33 205 A 009
070.894-00 1 332 330 B A 010
070.894-10 1 332 330 B A 010
070.895-00 1 32 018 A 008
070.896-00 1 33 019 A 009
070.896-10 1 33 019 A 009
070.897-00 1 32 210 A 008
070.898-00 1 33 211 A 009
070.898-10 1 33 211 A 009
070.899-00 1 33 212 A 010
070.904-00 2 A 020
070.907-00 10 A 020
070.908-00 10 A 020
070.912-00 2 A 020
070.913-00 5 A 020
070.916-00 2 A 020
070.917-00 2 A 020
070.918-00 10 A 020
070.924-00 2 A 020
070.928-00 10 A 020

070.936-00 10 A 020
070.938-00 2 A 020
070.945-00 10 A 020
070.954-00 1 32 022 A 008
070.955-00 1 33 017 A 009
070.956-00 1 32 308 A 009
070.956-10 1 32 308 A 009
070.957-00 1 32 020 A 008
070.957-10 1 32 020 A 008
070.958-00 1 33 216 A 010
070.959-00 1 32 924 A 009
070.959-10 2 32 924 A 009
070.960-00 1 33 022 A 009
070.960-10 1 33 022 A 009
070.961-00 1 30 220 A 008
070.961-10 1 30 220 A 008
070.962-00 1 32 218 A 008
070.962-10 1 32 218 A 008
070.963-00 1 32 221 A 008
070.964-10 1 32 222 A 008
070.966-00 1 33 021 A 009
070.966-10 1 33 021 A 009
070.967-00 1 33 113 A 009
070.968-00 1 KHM215 249 / HM A 010
070.969-00 1 KHM218 248 / HM A 010
070.969-10 1 KHM218 248 / HM A 010
070.970-00 1 30 310 A 008
070.971-00 1 30 312 A 008
070.971-10 1 30 312 A 008
070.972-00 1 30 313 A 008
070.973-10 1 30 314 A 008
070.974-00 1 32 310 A 009
070.974-10 1 32 310 A 009
070.975-00 1 32 311 A 009
070.976-00 1 32 312 A 009
070.977-00 1 32 313 A 009
070.978-00 1 32 314 A 009
070.978-10 1 32 314 A 009
070.979-00 1 33 213 A 010
070.979-10 1 33 213 A 010
070.980-00 1 33 215 A 010
070.980-10 1 33 215 A 010
070.981-00 1 33 217 A 010
070.981-10 1 33 217 A 010
070.982-00 1 32 216 A 008
070.982-10 1 32 216 A 008
070.983-00 1 33 118 A 009
070.983-10 1 33 118 A 009
070.984-10 1 32 219 A 008
070.985-00 1 32 309 A 009
070.985-10 1 32 309 A 009
070.986-00 1 33 116 A 009
070.986-10 1 33 116 A 009
070.987-00 1 30 216 A 008
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns gelie-
ferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison only
and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed by
trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux propriétai-
res des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Artikel Nr. * passend für Vgl. - Nr. Seite Artikel Nr. * passend für Vgl. - Nr. Seite
Part Number to fit Comp. ref. Page Part Number to fit Comp. ref. Page
N° de piece correspondant à Réf. de comp. Page N° de piece correspondant à Réf. de comp. Page

070.987-10 1 30 216 A 008
070.988-10 1 30 218 A 008
070.989-00 1 30 311 A 008
070.990-00 1 30 315 A 008
070.991-00 1 32 019 A 008
070.991-10 1 32 019 A 008
070.992-00 1 32 212 A 008
070.993-00 1 33 020 A 009
070.994-00 1 33 208 A 009
070.994-10 1 33 208 A 009
070.995-00 1 33 209 A 009
070.995-10 1 33 209 A 009
070.996-00 1 33 210 A 009
070.997-00 1 33 214 A 009
070.998-00 1 331 933 A 010
070.998-10 1 331 933 A 010
073.000-00 10 D 008
073.001-00 5 D 008
073.004-00 1 D 008
073.005-00 5 D 008
073.006-00 5 D 008
073.007-00 2 D 008
073.009-00 5 D 008
074.303-00 10 D 002
074.315-00 5 D 002
074.320-00 5 D 002
074.348-00 2 D 002
074.350-00 2 D 002
074.356-00 2 D 002
074.357-00 2 D 002
074.360-00 5 D 002
074.362-00 2 D 002
074.364-00 5 D 002
074.366-00 5 D 002
074.367-00 5 D 002
074.367-10 2 D 002
074.368-00 5 D 002
074.371-00 2 D 002
074.377-00 5 D 002
074.380-00 1 D 002
074.391-00 5 D 002
074.392-00 5 D 002
074.401-00 5 E1 D 002
074.402-00 2 E1 D 002
074.403-00 10 E3 D 002
074.404-00 10 E5 D 002
074.405-00 2 E5 D 002
074.406-00 5 E11 D 002
074.407-00 2 E11 D 002
074.409-00 1 E12 D 002
074.411-00 1 E24 D 002
074.501-00 10 D 003
074.502-00 10 D 003
074.503-00 10 D 003

074.504-00 10 D 003
074.505-00 10 D 003
074.506-00 10 D 003
074.507-00 10 D 003
074.508-00 10 D 003
074.509-00 10 D 003
074.510-00 10 D 003
074.511-00 10 D 003
074.520-00 10 D 003
074.521-00 10 D 003
074.522-00 10 D 003
074.523-00 10 D 003
074.524-00 10 D 003
074.525-00 10 D 003
074.526-00 10 D 003
074.527-00 10 D 003
074.528-00 10 D 003
074.529-00 10 D 003
074.540-00 10 D 003
074.541-00 10 D 003
074.542-00 10 D 003
074.592-00 9 D 007
074.594-00 1 D 006
074.598-00 1 D 006
074.599-00 5 D 006
074.600-10 9 D 004
074.627-00 10 D 004
074.637-00 10 D 004
074.642-00 10 D 004
074.644-00 10 D 004
074.647-00 10 D 004
074.650-00 10 D 004
074.656-00 10 D 004
074.658-00 10 D 004
074.660-00 10 D 004
074.660-10 10 D 004
074.661-00 10 D 004
074.663-00 10 D 004
074.663-10 10 D 004
074.663-20 10 D 004
074.666-00 10 D 004
074.668-00 10 D 004
074.671-00 10 D 004
074.678-00 10 D 004
074.683-00 10 D 004
074.685-00 10 D 004
074.686-00 4 D 007
074.688-00 10 D 004
074.689-00 10 D 004
076.000-00 25 893 820 014.0 G 031
076.000-10 25 G 031
076.000-30 10 G 031
076.000-40 10 G 031
076.000-50 1 Mercedes Benz 003 997 91 72 G 031
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns gelie-
ferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison only
and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed by
trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux propriétai-
res des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Artikel Nr. * passend für Vgl. - Nr. Seite Artikel Nr. * passend für Vgl. - Nr. Seite
Part Number to fit Comp. ref. Page Part Number to fit Comp. ref. Page
N° de piece correspondant à Réf. de comp. Page N° de piece correspondant à Réf. de comp. Page

076.000-60 1 G 031
076.001-00 25 893 820 134.0 G 031
076.001-10 25 893 820 144.0 G 031
076.001-50 1 Mercedes Benz 002 990 59 71 G 031
076.002-00 25 893 820 024.0 G 031
076.002-10 10 893 820 114.0 G 031
076.002-20 10 893 820 104.0 G 031
076.002-50 1 G 031
076.003-00 25 893 820 560.0 G 031
076.003-10 10 G 031
076.003-20 10 G 031
076.003-30 10 893 820 890.2 G 031
076.003-50 1 Mercedes Benz 002 990 61 71 G 031
076.004-00 10 893 820 061.0 G 031
076.004-10 5 893 820 040.0 G 031
076.004-20 5 893 820 154.0 G 031
076.004-30 5 893 820 254.0 G 031
076.004-40 5 893 820 994.2 G 031
076.004-50 1 G 031
076.005-00 5 893 820 094.0 G 031
076.006-00 10 893 820 084.0 G 031
076.007-00 10 G 031
076.008-00 10 893 821 390.0 G 033
076.008-10 10 G 033
076.008-12 5 893 821 170.0 G 034
076.008-13 5 893 821 204.0 G 034
076.008-14 5 893 821 194.0 G 034
076.008-15 5 893 820 240.0 G 034
076.008-20 10 893 820 160.0 G 033
076.008-30 10 893 820 574.0 G 033
076.008-50 5 893 820 070.0 G 033
076.009-00 10 893 800 294.0 G 032
076.009-20 10 893 801 004.0 G 032
076.009-30 10 893 801 590.2 G 032
076.009-40 10 893 801 570.2 G 032
076.010-00 10 893 800 014.0 G 032
076.010-10 10 893 800 064.0 G 032
076.010-20 10 893 809 010.0 G 032
076.011-00 10 893 800 022.0 G 032
076.012-00 10 893 800 244.0 G 032
076.012-10 25 893 800 234.2 G 032
076.012-20 10 893 800 304.0 G 032
076.012-30 10 893 809 020.0 G 032
076.012-40 5 893 800 894.0 G 032
076.012-50 5 893 800 904.0 G 032
076.012-60 5 893 800 994.4 G 032
076.013-00 10 893 800 224.0 G 032
076.014-00 10 893 800 109.0 G 032
076.014-10 10 893 800 073.0 G 032
076.014-11 5 893 801 510.2 G 032
076.014-20 10 893 800 044.0 G 032
076.014-21 10 893 800 354.0 G 032
076.014-30 10 893 801 994.0 G 032
076.014-40 5 893 800 924.0 G 032

076.014-60 5 893 800 134.0 G 032
076.014-80 5 893 800 359.2 G 032
076.015-00 25 893 800 964.0 G 032
076.015-10 10 893 800 984.0 G 032
076.015-20 10 G 032
076.015-30 20 893 800 974.0 G 032
076.015-40 10 G 032
076.015-50 5 893 801 314.0 G 032
076.015-60 5 893 801 760.2 G 032
076.015-70 5 893 801 720.2 G 032
076.016-00 10 893 800 033.0 G 032
076.016-10 10 893 800 364.0 G 032
076.016-20 10 893 800 210.0 G 032
076.016-30 10 G 032
076.017-00 5 893 800 264.0 G 032
076.017-10 5 893 800 144.0 G 032
076.018-00 5 893 800 254.0 G 032
076.019-00 5 893 800 154.0 G 032
076.020-00 5 G 032
076.023-00 5 G 010
076.023-00 5 G 036
076.024-00 10 G 010
076.024-00 10 G 036
076.025-00 10 893 100 224.4 G 035
076.025-00 10 893 100 224.4 G 036
076.026-00 25 893 890 014.0 G 035
076.026-01 10 G 035
076.026-02 10 G 035
076.026-06 10 G 035
076.026-07 10 G 035
076.026-08 10 G 037
076.026-13 10 893 890 570.0 G 035
076.027-00 10 893 103 900.4 G 036
076.027-10 10 893 102 314.4 G 036
076.029-00 10 G 035
076.030-00 10 893 100 064.4 G 036
076.030-10 10 893 100 920.4 G 036
076.030-40 10 893 100 564.4 G 036
076.031-00 10 893 100 024.4 G 036
076.032-00 10 893 100 614.4 G 036
076.032-10 5 893 100 624.4 G 036
076.032-20 10 893 100 084.4 G 036
076.032-30 10 893 100 074.4 G 036
076.032-40 5 893 100 644.4 G 036
076.033-00 10 893 100 554.4 G 036
076.034-00 10 893 100 204.4 G 036
076.034-10 10 893 100 510.4 G 036
076.034-15 10 893 102 224.4 G 036
076.034-20 10 893 100 834.4 G 036
076.034-30 10 893 102 244.4 G 010
076.034-30 10 893 102 244.4 G 036
076.035-00 25 893 100 138.4 G 036
076.035-10 10 893 101 164.4 G 036
076.036-00 10 893 100 434.4 G 036
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076.036-10 10 893 102 254.4 G 010
076.036-10 10 893 102 254.4 G 036
076.036-20 10 863 100 431.4 G 036
076.037-00 25 893 100 035.4 G 036
076.037-10 5 893 101 234.4 G 036
076.037-50 10 G 036
076.038-00 10 893 100 174.4 G 036
076.038-40 10 893 100 164.4 G 036
076.039-00 10 893 100 234.4 G 036
076.039-10 5 G 036
076.040-00 5 G 036
076.041-00 10 893 840 170.2 G 038
076.042-00 10 893 840 054.0 G 038
076.043-00 10 893 840 014.0 G 038
076.044-00 10 893 840 094.0 G 038
076.045-00 10 893 840 020.0 G 038
076.045-20 5 893 900 060.0 G 039
076.045-30 5 893 830 074.0 G 039
076.046-00 10 893 830 014.0 G 039
076.046-10 10 G 039
076.046-20 10 G 039
076.047-00 10 893 830 104.0 G 039
076.047-10 10 893 830 114.0 G 039
076.047-20 10 G 039
076.047-30 10 893 830 770.0 G 039
076.048-00 10 893 830 034.0 G 039
076.048-10 10 893 830 024.0 G 039
076.048-20 10 893 830 471.0 G 039
076.048-30 10 893 830 441.2 G 039
076.049-00 10 893 830 214.0 G 039
076.050-00 10 893 830 204.0 G 039
076.051-00 10 893 830 042.0 G 039
076.051-10 10 G 039
076.051-20 10 893 830 750.0 G 039
076.052-00 10 G 039
076.053-00 5 893 830 054.0 G 039
076.054-00 5 893 830 084.0 G 039
076.055-00 5 893 830 091.0 G 039
076.056-00 5 G 039
076.057-00 10 893 840 034.0 G 038
076.057-10 10 G 038
076.057-20 10 893 840 210.2 G 038
076.057-30 10 893 840 104.0 G 038
076.057-40 10 893 840 023.0 G 038
076.060-00 10 893 890 074.0 G 040
076.061-00 10 893 890 081.0 G 040
076.062-00 10 893 890 104.0 G 040
076.062-20 10 893 890 641.0 G 040
076.065-00 10 893 890 063.0 G 040
076.065-10 5 893 890 060.0 G 040
076.070-00 5 893 400 054.4 G 040
076.071-00 5 893 400 080.4 G 040
076.073-00 5 893 400 235.4 G 040
076.074-00 5 G 040

076.078-30 5 893 400 134.4 G 040
076.078-60 10 G 040
076.078-70 10 893 400 035.4 G 040
076.078-80 10 G 040
076.079-00 10 893 400 044.4 G 040
076.079-20 10 G 040
076.079-30 5 893 400 630.4 G 040
076.079-40 5 893 100 131.4 G 040
076.079-50 5 893 400 510.4 G 040
076.079-60 5 G 040
076.079-70 10 893 400 500.4 G 040
076.080-00 25 893 120 424.4 G 047
076.081-00 5 G 047
076.082-10 25 893 120 423.4 G 047
076.082-10 25 893 121 060.4 G 047
076.083-00 25 893 121 641.4 G 046
076.083-10 5 893 820 584.0 G 035
076.083-20 25 893 121 640.4 G 046
076.083-50 10 893 120 164.4 G 046
076.084-00 25 893 120 414.4 G 046
076.085-00 25 893 120 170.4 G 046
076.086-00 10 893 820 234.2 G 035
076.087-00 5 893 120 184.4 G 046
076.089-00 10 G 035
076.090-00 5 893 860 091.0 G 041
076.091-00 10 893 860 014.0 G 041
076.091-10 10 893 860 150.0 G 041
076.091-12 5 893 500 074.4 G 043
076.092-00 10 893 860 144.0 G 041
076.092-10 5 893 500 211.4 G 043
076.092-11 10 893 860 194.0 G 041
076.093-00 10 893 860 053.0 G 041
076.093-10 5 893 500 094.4 G 043
076.093-11 10 893 860 114.0 G 041
076.093-13 10 893 860 044.0 G 041
076.094-00 10 893 860 374.0 G 041
076.094-10 5 893 500 594.4 G 043
076.094-11 5 893 860 394.0 G 041
076.094-13 5 G 041
076.094-15 5 893 860 424.0 G 041
076.095-00 10 893 850 092.0 G 041
076.096-00 5 893 860 104.0 G 041
076.098-11 5 893 850 154.0 G 041
076.098-13 5 G 041
076.099-11 5 893 850 471.0 G 041
076.099-12 5 G 043
076.099-13 5 893 850 460.0 G 041
076.100-00 5 893 850 074.0 G 041
076.101-10 10 G 043
076.101-11 5 G 041
076.101-12 5 G 043
076.101-13 5 G 041
076.101-15 10 893 850 484.0 G 041
076.101-16 10 893 850 314.0 G 041
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076.101-19 5 G 041
076.101-21 5 893 500 604.4 G 043
076.105-20 5 893 850 214.0 G 042
076.106-10 5 893 850 324.0 G 042
076.108-10 5 893 850 104.0 G 042
076.108-20 5 893 860 314.0 G 043
076.110-00 5 893 850 031.0 G 042
076.110-10 5 893 890 130.0 G 042
076.115-00 10 893 890 114.0 G 045
076.116-00 5 893 890 113.0 G 045
076.130-00 5 893 500 124.4 G 043
076.131-00 5 893 500 044.4 G 043
076.132-00 5 893 500 064.4 G 043
076.133-00 5 893 500 024.4 G 043
076.134-00 5 G 043
076.145-00 5 G 040
076.145-10 5 893 400 204.4 G 040
076.145-20 5 893 400 070.4 G 040
076.145-30 5 893 400 530.4 G 040
076.160-00 25 893 070 054.4 G 050
076.161-00 25 893 070 104.4 G 050
076.162-00 25 893 070 074.4 G 050
076.163-00 25 893 070 834.4 G 050
076.164-00 25 893 070 065.4 G 050
076.164-10 10 893 070 174.4 G 050
076.165-00 25 893 070 094.4 G 047
076.166-00 10 893 070 084.4 G 050
076.167-00 10 G 050
076.170-00 25 891 500.454.4 G 048
076.170-20 25 810 315 002.4 G 048
076.170-30 25 810 315 003.4 G 048
076.170-40 25 810 315 004.4 G 048
076.170-50 25 810 315 005.4 G 048
076.171-00 10 891 500 464.4 G 048
076.175-00 10 893 010 030.4 G 049
076.176-00 20 893 010 011.4 G 049
076.176-10 10 893 011 710.4 G 049
076.176-20 10 810 904 005.4 G 049
076.176-30 20 893 010 020.4 G 049
076.177-00 25 893 010 070.4 G 049
076.178-00 10 893 010 230.4 G 049
076.180-00 10 G 049
076.185-00 20 893 300 012.4 G 048
076.185-20 10 893 240 224.4 G 048
076.185-40 10 893 240 210.4 G 048
076.185-60 5 893 300 024.4 G 048
076.185-80 25 893 240 400.4 G 048
076.186-00 10 893 300 011.4 G 048
076.186-10 10 893 240 160.4 G 048
076.186-30 5 893 240 050.4 G 048
076.186-50 5 893 240 340.4 G 048
076.187-00 10 G 049
076.187-10 5 893 181 170.4 G 049
076.187-20 10 893 181 230.4 G 049

076.187-30 10 893 180 600.4 G 049
076.187-50 10 893 181 194.4 G 049
076.187-70 25 893 181 184.4 G 049
076.187-80 10 893 181 214.4 G 049
076.188-10 10 893 180 054.4 G 047
076.188-12 10 893 180 544.4 G 047
076.188-15 25 893 180 034.4 G 047
076.188-20 5 893 180 080.4 G 047
076.188-22 5 893 180 194.4 G 047
076.188-25 5 893 180 013.4 G 047
076.188-30 25 G 010
076.188-40 25 G 010
076.189-00 5 893 810 020.0 G 033
076.189-03 5 893 810 054.0 G 033
076.189-05 5 893 810 034.0 G 033
076.189-06 5 G 033
076.190-00 5 893 821 074.2 G 034
076.190-10 5 893 821 211.0 G 034
076.191-00 20 893 821 234.0 G 034
076.192-00 10 893 821 224.0 G 034
076.193-00 5 893 821 254.0 G 034
076.194-00 5 893 821 244.0 G 034
076.198-00 100 811 401 057.4 G 051
076.199-00 100 811 401 172.4 G 051
076.200-00 100 893 050 014.4 G 007
076.200-10 100 G 007
076.201-00 100 893 050 054.4 G 007
076.201-10 50 G 007
076.202-00 100 893 050 024.4 G 007
076.202-10 50 G 007
076.203-00 100 893 050 144.4 G 007
076.203-10 50 G 007
076.204-00 100 893 050 034.4 G 007
076.204-10 50 G 007
076.205-00 50 G 007
076.205-10 25 G 007
076.206-00 50 G 007
076.207-00 100 G 007
076.207-10 50 G 007
076.208-00 100 G 007
076.209-00 50 897 010 300.4 G 026
076.209-10 50 G 026
076.210-00 50 G 050
076.211-00 100 893 030 014.4 G 050
076.212-00 50 893 030 020.4 G 050
076.213-00 50 G 050
076.214-00 25 025 0279 01 G 026
076.216-00 100 897 042 640.4 G 051
076.217-00 100 897 042 560.4 G 051
076.218-00 100 897 042 641.4 G 051
076.219-00 100 897 042 561.4 G 051
076.220-00 100 811 401 080.4 G 051
076.221-00 50 811 401 100.4 G 051
076.222-00 100 DIN 7603 A E 018



Übersicht   z Overview   z Vue d’ensemble

023

H

Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns gelie-
ferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison only
and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed by
trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux propriétai-
res des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Artikel Nr. * passend für Vgl. - Nr. Seite Artikel Nr. * passend für Vgl. - Nr. Seite
Part Number to fit Comp. ref. Page Part Number to fit Comp. ref. Page
N° de piece correspondant à Réf. de comp. Page N° de piece correspondant à Réf. de comp. Page

076.223-00 50 811 401 032.4 G 051
076.229-30 100 893 030 060.4 G 051
076.229-30 100 897 070 030.4 G 051
076.230-00 100 893 030 070.4 G 074
076.231-00 100 897 071 110.4 G 074
076.232-00 100 893 030 070.4 G 051
076.232-00 100 897 071 110.4 G 051
076.233-00 100 893 030 040.4 G 074
076.234-00 100 897 080 400.4 G 074
076.235-00 100 893 030 040.4 G 051
076.235-00 100 893 780 400.4 G 051
076.239-00 100 893 030 080.4 G 074
076.241-00 100 893 030 080.4 G 051
076.240-00 100 897 070 070.4 G 074
076.241-00 100 897 770 070.4 G 051
076.242-00 100 893 030 170.4 G 074
076.243-00 100 897 070 250.4 G 074
076.244-00 100 893 030 170.4 G 051
076.244-00 100 897 770 250.4 G 051
076.245-00 100 893 030 110.4 G 074
076.247-00 100 G 051
076.248-00 5 G 054
076.248-10 5 G 054
076.248-20 5 G 054
076.248-50 5 G 054
076.249-00 50 934 300 003.0 G 014
076.249-40 10 G 014
076.250-00 40 828 876 000.6 G 002
076.250-20 20 828 876 000.6 G 002
076.250-90 1 899 700 240.2 G 004
076.250-95 2 G 004
076.251-00 40 828 876 946.6 G 002
076.251-20 20 828 876 946.6 G 002
076.252-00 40 828 876 000.6 G 002
076.253-00 40 828 876 946.6 G 002
076.254-00 50 893 510 420.2 G 002
076.255-00 40 G 002
076.255-20 20 G 002
076.256-00 50 893 510 410.2 G 002
076.257-00 5 G 002
076.258-00 5 G 002
076.259-00 6 G 003
076.259-10 6 G 003
076.259-30 6 G 003
076.259-40 6 G 003
076.259-50 6 G 003
076.259-60 6 G 003
076.260-00 6 820 120 553.6 G 003
076.261-00 6 820 120 501.6 G 003
076.262-00 6 820 120 504.6 G 003
076.262-10 6 820 110 503.6 G 003
076.263-00 6 820 120 581.6 G 003
076.263-10 6 G 003
076.264-00 6 820 120 582.6 G 003

076.264-90 5 G 004
076.265-00 100 828 251 917.6 G 005
076.265-25 25 828 251 908.6 G 005
076.265-94 500 G 005
076.265-95 500 G 005
076.266-00 100 828 251 916.6 G 005
076.266-10 100 G 005
076.266-20 25 G 005
076.266-25 25 828 251 907.6 G 005
076.266-51 100 G 005
076.266-52 100 G 005
076.266-53 100 G 005
076.266-94 500 G 005
076.266-95 500 G 005
076.267-00 100 828 251 915.6 G 005
076.267-10 100 G 005
076.267-10 100 G 005
076.267-20 25 G 005
076.267-20 25 G 005
076.267-25 25 G 005
076.267-30 100 G 005
076.267-35 25 G 005
076.268-00 100 828 251 914.6 G 005
076.268-25 25 828 251 905.6 G 005
076.268-94 500 G 005
076.268-95 500 G 005
076.269-00 100 828 251 913.6 G 005
076.269-10 25 828 251 912.6 G 005
076.269-11 50 G 006
076.269-12 50 G 006
076.269-13 50 G 006
076.269-14 50 G 006
076.269-15 50 G 006
076.269-20 100 893 040 210.4 G 006
076.269-25 25 G 005
076.269-30 100 893 040 220.4 G 006
076.269-40 100 893 040 230.4 G 006
076.269-41 100 G 006
076.269-45 100 893 040 230.4 G 006
076.269-50 100 893 040 240.4 G 006
076.269-60 100 893 040 250.4 G 006
076.269-70 100 893 040 260.4 G 006
076.269-80 100 G 006
076.269-90 100 893 040 010.4 G 006
076.273-00 25 G 004
076.274-00 25 G 004
076.275-00 25 893 511 110.4 G 004
076.276-00 25 893 511 030.4 G 004
076.277-00 25 893 510 990.4 G 004
076.278-00 25 893 511 000.4 G 004
076.279-00 25 893 511 010.4 G 004
076.280-00 25 G 004
076.281-00 25 893 511 020.4 G 004
076.282-00 10 G 004
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076.283-00 25 G 004
076.284-00 25 G 004
076.285-00 25 G 004
076.286-00 100 G 005
076.286-25 25 G 005
076.288-00 50 G 004
076.296-00 100 893 049 930.4 G 006
076.296-10 100 893 049 950.4 G 006
076.296-30 100 G 006
076.298-00 100 G 006
076.298-10 100 G 006
076.299-00 100 G 006
076.299-10 100 G 006
076.299-11 100 G 006
076.299-12 100 G 006
076.299-13 1000 G 006
076.299-20 100 G 006
076.299-40 1000 G 006
076.299-45 1000 G 006
076.299-50 1000 G 006
076.299-60 1000 G 006
076.299-70 100 G 006
076.300-00 10 G 027
076.301-00 10 G 027
076.304-00 6 G 003
076.305-00 6 G 003
076.306-00 6 G 003
076.307-00 6 G 003
076.308-00 6 G 003
076.320-00 100 E 018
076.321-00 100 E 018
076.322-00 100 E 018
076.323-00 100 E 018
076.350-00 10 463 703 011.4 G 053
076.351-00 10 463 703 100.0 G 053
076.351-10 5 463 703 104.4 G 053
076.351-20 5 G 053
076.351-30 10 463 703 103.0 G 053
076.351-50 10 G 055
076.351-60 5 463 704 107.0 G 055
076.352-00 5 463 703 001.0 G 054
076.352-00 5 463 703 001.0 G 054
076.352-20 5 463 703 012.0 G 054
076.352-40 5 G 055
076.352-50 10 G 054
076.353-00 1 463 703 301.0 G 054
076.354-00 10 463 703 108.0 G 053
076.354-10 10 463 703 105.0 G 053
076.354-20 10 463 703 106.0 G 053
076.354-30 10 G 053
076.354-40 10 463 703 107.0 G 053
076.355-00 5 463 703 002.0 G 053
076.355-10 5 463 703 007.0 G 053
076.355-20 5 463 703 005.0 G 053

076.355-30 5 463 703 003.0 G 053
076.358-00 10 G 052
076.359-00 50 G 005
076.359-25 25 G 005
076.360-00 25 G 005
076.361-00 100 G 005
076.361-25 25 G 005
076.367-00 1 G 012
076.367-10 1 G 012
076.368-00 1 G 012
076.368-10 1 G 012
076.369-00 1 G 012
076.369-10 1 G 012
076.370-00 1 G 011
076.371-00 1 G 008
076.372-00 1 G 009
076.373-00 1 G 009
076.374-00 1 G 009
076.375-00 1 G 009
076.375-10 1 G 009
076.376-00 1 G 009
076.376-10 1 G 009
076.377-00 1 G 009
076.378-00 1 G 009
076.379-00 1 G 009
076.380-00 1 G 009
076.381-00 1 G 009
076.381-10 1 G 009
076.382-00 1 G 009
076.382-10 1 G 009
076.383-00 1 G 009
076.384-00 1 G 009
076.385-00 1 G 009
076.386-00 1 G 009
076.387-00 1 G 008
076.387-20 1 G 008
076.388-00 1 G 008
076.388-20 1 G 008
076.389-00 1 G 008
076.389-20 1 G 008
076.390-00 1 G 008
076.391-00 1 G 008
076.392-00 1 G 008
076.393-00 1 G 008
076.394-00 1 G 008
076.395-00 1 G 008
076.396-00 1 G 008
076.397-00 1 423 102 900.0 G 017
076.397-10 1 G 017
076.399-00 1 423 103 900.0 G 017
076.399-10 1 G 017
076.400-00 1 423 104.900.0 G 017
076.400-10 1 G 017
076.401-00 1 423 105.900.0 G 017
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns gelie-
ferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison only
and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed by
trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux propriétai-
res des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

Artikel Nr. * passend für Vgl. - Nr. Seite Artikel Nr. * passend für Vgl. - Nr. Seite
Part Number to fit Comp. ref. Page Part Number to fit Comp. ref. Page
N° de piece correspondant à Réf. de comp. Page N° de piece correspondant à Réf. de comp. Page

076.401-10 1 G 017
076.402-00 1 423 106 900.0 G 017
076.402-10 1 G 017
076.403-00 1 423 107 900.0 G 017
076.403-10 1 G 017
076.404-00 1 423 008 916.0 G 017
076.404-10 1 G 017
076.405-10 10 897 120 510.4 G 018
076.406-10 10 897 120 520.4 G 018
076.407-10 10 897 120 530.4 G 018
076.408-10 10 897 120 540.4 G 018
076.409-10 10 897 120 550.4 G 018
076.410-10 10 897 121 610.4 G 018
076.412-10 10 897 120 500.4 G 018
076.413-10 10 897 120 515.4 G 018
076.414-10 10 897 120 525.4 G 018
076.415-10 10 897 120 535.4 G 018
076.416-10 10 897 120 546.4 G 018
076.417-10 10 897 120 492.4 G 018
076.419-00 10 810 601 097.4 E 017
076.420-00 1 423 000 532.2 G 017
076.421-00 1 423 000 535.2 G 017
076.422-00 1 423 000 531.2 G 017
076.423-00 1 423 000 534.2 G 017
076.430-00 2 G 018
076.431-00 1 G 018
076.431-10 10 G 016
076.432-00 1 G 019
076.433-00 1 G 019
076.434-00 1 G 019
076.435-10 10 897 120 547.4 G 019
076.436-00 1 G 019
076.443-00 1 925 324 000.0 G 020
076.446-00 1 925 321 300.0 G 020
076.450-00 1 950 420 003.0 G 028
076.450-10 1 950 410 003.0 G 028
076.450-20 1 950 520 003.0 G 028
076.451-00 1 950 530 002.0 G 028
076.451-10 1 950 537 001.0 G 028
076.452-00 1 950 540 001.0 G 028
076.453-00 1 950 740 002.0 G 028
076.454-00 1 950 760 002.0 G 028
076.454-10 1 950 560 002.0 G 028
076.455-00 1 950 060 003.0 G 028
076.456-00 1 950 060 004.0 G 028
076.457-00 1 950 080 002.0 G 028
076.457-10 1 451 085 301.0 G 028
076.458-00 1 950 100 002.0 G 028
076.459-00 1 G 028
076.460-00 1 950 205 001.0 G 028
076.461-00 1 G 028
076.463-00 1 G 028
076.464-00 1 G 019
076.465-00 1 G 019

076.466-00 2 G 019
076.467-00 1 G 019
076.468-00 1 G 019
076.469-00 1 925 321 292.0 G 020
076.470-00 1 G 029
076.472-00 1 G 029
076.475-00 1 G 029
076.478-00 1 G 029
076.479-00 1 G 029
076.481-00 1 G 029
076.482-00 1 G 029
076.483-00 1 G 029
076.485-00 1 G 029
076.486-00 1 G 029
076.489-00 1 C 005
076.490-00 1 C 005
076.491-00 1 C 042
076.492-00 1 C 042
076.493-00 2 C 042
076.494-00 1 C 042
076.500-00 1 451 901 100.2 G 029
076.501-00 1 451 901 101.2 G 029
076.502-00 1 451 901 102.2 G 029
076.503-00 1 451 901 103.2 G 029
076.504-00 1 451 901 104.2 G 029
076.510-00 10 433 401 380.4 G 026
076.511-00 10 433 300 384.4 G 026
076.512-00 10 433 300 383.4 G 026
076.513-00 10 433 300 381.4 G 026
076.516-00 1 433 401 003.0 G 026
076.600-00 5 G15L G 031
076.601-00 5 G16S G 031
076.602-00 5 G18L G 031
076.603-00 5 G22L G 031
076.610-00 5 W15L G 038
076.611-00 10 W16S G 038
076.620-00 5 T15L G 041
076.630-00 5 G 044
076.631-00 5 G 044
076.632-00 5 G 044
076.633-00 5 G 044
076.634-00 5 G 044
076.635-00 5 G 044
076.636-00 5 G 044
076.637-00 5 G 044
076.638-00 5 G 044
076.639-00 5 G 044
076.640-00 10 G 045
076.641-00 10 G 045
076.642-00 10 G 045
076.643-00 10 G 045
076.644-00 5 G 045
076.645-00 5 G 045
076.646-00 5 G 045
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Artikel Nr. * passend für Vgl. - Nr. Seite Artikel Nr. * passend für Vgl. - Nr. Seite
Part Number to fit Comp. ref. Page Part Number to fit Comp. ref. Page
N° de piece correspondant à Réf. de comp. Page N° de piece correspondant à Réf. de comp. Page

076.647-00 5 G 045
076.648-00 5 G 045
076.649-00 5 G 045
076.650-00 5 G 046
076.651-00 5 G 046
076.652-00 5 G 046
076.653-00 5 G 046
076.654-00 5 G 046
076.655-00 5 G 046
076.656-00 10 893 121 070.2 G 046
076.657-00 5 G 046
076.658-00 10 G 057
076.659-00 10 G 057
076.660-00 10 G 057
076.660-50 10 G 057
076.661-00 10 G 057
076.661-50 10 G 057
076.662-00 10 G 057
076.662-50 10 G 057
076.663-00 10 G 057
076.663-50 10 G 057
076.664-00 5 G 058
076.665-00 5 G 058
076.666-00 5 G 058
076.666-50 5 G 058
076.667-00 5 G 058
076.667-50 5 G 058
076.668-00 5 G 058
076.668-50 5 G 058
076.669-00 5 G 058
076.669-10 10 G 059
076.669-20 10 G 059
076.669-50 5 G 058
076.670-00 5 G 059
076.671-00 5 G 059
076.672-00 10 G 058
076.672-50 10 G 059
076.673-00 10 G 058
076.673-50 10 G 059
076.674-00 5 G 058
076.674-50 5 G 059
076.675-00 5 G 058
076.675-10 10 G 059
076.675-20 10 G 059
076.675-50 5 G 059
076.676-00 10 G 057
076.677-00 10 G 057
076.677-10 5 G 057
076.678-00 10 G 057
076.678-10 10 G 057
076.678-50 10 G 057
076.678-60 10 G 057
076.679-00 5 G 058
076.679-10 10 G 059

076.679-20 10 G 059
076.680-00 5 G 058
076.680-50 10 G 059
076.681-00 5 G 056
076.682-00 5 G 056
076.682-50 5 G 056
076.683-00 5 G 056
076.683-50 5 G 056
076.684-00 5 G 056
076.684-50 5 G 056
076.685-00 5 G 056
076.685-50 5 G 056
076.686-00 5 G 056
076.686-50 5 G 056
076.687-00 5 G 056
076.687-50 5 G 056
076.688-00 5 G 056
076.688-50 5 G 056
076.689-00 5 G 056
076.689-50 5 G 056
076.690-00 5 G 056
076.690-50 5 G 056
076.691-00 5 G 056
076.693-10 1 G 060
076.693-20 10 G 060
076.712-00 5 G 060
076.713-00 10 G 060
076.713-10 5 G 060
076.714-00 10 G 060
076.714-10 5 G 060
076.715-00 5 G 060
076.715-10 5 G 060
076.716-00 5 G 060
076.716-10 10 G 060
076.761-00 5 G 060
076.762-00 5 G 060
076.784-00 5 G 060
076.785-00 5 G 060
076.786-00 5 G 060
076.787-00 5 G 060
076.840-00 1 G 024
076.841-00 1 G 024
076.842-00 1 463 013 124.0 G 023
076.845-00 1 Mercedes Benz 000 260 47 63 G 023
076.845-00 1 422 010 010.0 G 023
076.846-00 1 Mercedes Benz 000 260 46 63 G 023
076.846-00 1 422 010 014.0 G 023
076.847-00 1 432 406 920.2 G 025
076.848-00 1 SK 2767/5 G 025
076.851-00 1 Mercedes Benz 000 260 54 63 G 023
076.851-00 1 422 010 012.0 G 023
076.888-00 5 952 201 002.0 G 016
076.889-00 5 952 201 001.0 G 016
076.890-00 5 952 201 007.0 G 016

Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained 
staff. Les numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet effet.
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Artikel Nr. * passend für Vgl. - Nr. Seite Artikel Nr. * passend für Vgl. - Nr. Seite
Part Number to fit Comp. ref. Page Part Number to fit Comp. ref. Page
N° de piece correspondant à Réf. de comp. Page N° de piece correspondant à Réf. de comp. Page

076.891-00 2 452 203 032.1 G 016
076.892-00 2 452 203 031.1 G 016
076.893-00 2 452 303 032.1 G 016
076.894-00 2 452 303 031.1 G 016
076.900-32 1 G 009
076.900-60 1 G 009
076.900-61 1 G 009
076.900-62 1 G 009
076.901-32 1 G 009
076.901-60 1 G 009
076.901-61 1 G 009
076.901-62 1 G 009
076.906-10 2 G 011
076.907-00 1 G 011
076.907-10 1 G 011
076.908-00 1 C 039
076.908-80 1 C 039
076.908-90 1 C 039
076.908-95 1 C 040
076.910-00 10 452 200 012.0 G 015
076.910-10 10 452 402 000.0 G 013
076.911-00 10 952 200 022.0 G 015
076.912-00 10 452 200 011.0 G 015
076.913-00 10 952 200 021.0 G 015
076.914-00 5 452 200 004.0 G 015
076.915-00 5 G 015
076.916-00 10 452 200 000.0 G 015
076.917-00 5 G 015
076.918-00 5 G 015
076.919-10 10 G 015
076.920-10 10 G 015
076.921-10 10 952 200 222.0 G 015
076.922-10 10 952 200 221.0 G 015
076.923-00 5 952 200 210.0 G 015
076.924-00 5 452 002 107.0 G 014
076.928-00 100 G 015
076.929-00 10 G 015
076.937-00 1 C 039
076.937-10 1 C 040
076.937-20 1 C 040
076.937-25 1 C 040
076.937-30 1 C 040
076.938-10 1 C 040
076.938-20 1 C 040
076.938-21 1 C 040
076.938-25 1 C 040
076.938-30 1 C 040
076.938-45 1 C 040
076.939-00 1 C 039
076.939-10 1 C 040
076.939-20 1 C 040
076.939-30 1 C 040
076.939-50 1 C 040
076.939-51 1 C 040

076.940-00 1 C 039
076.941-00 1 C 039
076.942-00 1 C 044
076.942-10 1 C 044
076.942-20 1 C 045
076.942-30 1 446 008 414.2 C 045
076.942-35 1 C 046
076.942-40 1 446 008 404.2 C 045
076.942-45 1 C 046
076.943-00 1 G 014
076.944-10 1 C 044
076.944-30 1 C 046
076.945-10 1 C 044
076.945-30 1 C 046
076.946-00 10 446 008 310.4 C 045
076.947-00 10 446 008 311.4 C 045
076.948-00 10 432 500 020.0 G 014
076.949-00 10 446 008 315.4 C 045
076.954-00 1 432 410 020.2 G 025
076.957-00 10 446 008 316.4 C 045
076.958-00 1 C 043
076.959-00 1 C 043
076.960-00 5 C 043
076.961-00 1 C 044
076.962-00 1 C 043
076.963-00 1 C 038
076.964-00 1 C 038
076.966-00 1 C 033
076.967-00 1 C 033
076.967-10 1 C 033
076.968-00 1 C 033
076.969-00 1 C 041
076.969-10 1 C 041
076.969-20 1 C 041
076.969-30 1 C 041
076.969-70 1 C 041
076.976-00 1 G 009
076.976-10 1 G 009
076.976-20 1 G 009
076.976-40 1 G 009
076.977-00 1 G 009
076.977-10 1 G 009
076.977-20 1 G 009
076.982-00 10 897 530 160.4 G 027
076.983-00 1 C 039
076.984-10 1 C 039
076.985-00 1 C 040
076.989-00 1 G 013
076.990-00 1 G 013
076.994-00 50 C 043
076.995-00 1 C 043
076.996-00 1 C 043
076.997-00 1 C 040
076.997-10 1 C 038

H

Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained 
staff. Les numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet effet.
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Artikel Nr. * passend für Vgl. - Nr. Seite Artikel Nr. * passend für Vgl. - Nr. Seite
Part Number to fit Comp. ref. Page Part Number to fit Comp. ref. Page
N° de piece correspondant à Réf. de comp. Page N° de piece correspondant à Réf. de comp. Page

076.997-30 1 C 038
076.998-00 1 C 040
076.998-10 1 C 038
076.998-15 1 C 038
076.998-30 1 C 038
076.998-35 1 C 038
076.998-40 10 C 045
076.998-50 10 C 045
076.998-65 1 C 039
076.998-80 1 C 040
077.000-00 25 DIN 74361 A E 015
077.001-00 25 DIN 74361 A E 015
077.003-00 25 DIN 74361 A E 015
077.005-00 25 DIN 74361 A E 015
077.009-00 25 DIN 74361 B E 015
077.010-00 100 DIN 74361 B E 015
077.011-00 50 DIN 74361 B E 015
077.012-00 100 DIN 74361 B E 015
077.013-00 50 DIN 74361 B E 015
077.013-20 100 DIN 74361 B E 015
077.015-00 25 DIN 74361 B E 015
077.018-00 50 DIN 74361 B E 015
077.019-00 50 DIN 74361 C E 015
077.020-00 100 DIN 74361 C E 015
077.021-00 100 DIN 74361 C E 015
077.022-00 100 DIN 74361 C E 015
077.023-00 100 DIN 74361 C E 015
077.024-00 100 DIN 74361 C E 015
077.024-10 100 DIN 74361 C E 015
077.042-00 50 E 012
077.043-00 100 E 012
077.045-00 100 E 012
077.047-10 20 E 016
077.048-00 20 E 016
077.049-00 50 E 016
077.055-00 50 Bergische Achsen 02.5219.33.10 E 016
077.056-00 10 Bergische Achsen 02.5219.34.10 E 016
077.057-00 20 E 016
077.087-00 50 E 016
080.240-00 10 B 022
080.242-00 1 B 022
080.244-00 1 B 022
080.306-00 1 B 022
080.307-00 1 B 022
080.314-00 1 B 022
080.317-00 1 B 022
080.318-00 1 B 022
080.319-00 1 B 022
080.321-00 1 B 022
080.322-00 1 B 022
080.323-00 1 B 022
080.324-00 1 B 022
080.325-00 1 B 022
080.327-00 1 B 022

080.328-00 1 B 022
080.330-00 1 B 022
080.338-00 1 B 022
080.339-00 1 B 022
080.341-00 1 B 022
080.342-00 1 B 022
080.343-00 1 B 022
080.344-00 1 B 022
080.345-00 1 B 022
080.346-00 1 B 022
080.347-00 1 B 022
086.095-00 100 E 018
086.096-00 100 E 018
086.097-00 100 E 018
086.098-00 100 E 018
086.100-00 1 19494 A 028
086.100-10 1 19494 A 028
086.100-20 1 19494 A 028
086.101-00 1 19495 A 028
086.101-10 1 19495 A 028
086.101-20 1 19495 A 028
086.102-00 1 19496 A 028
086.102-10 1 19496 A 028
086.102-20 1 19496 A 028
086.103-00 1 19032 A 025
086.103-10 1 19032 A 025
086.103-20 1 19032 A 025
086.104-00 1 19094 A 025
086.104-10 1 19094 A 025
086.104-20 1 19094 A 025
086.105-00 1 19166/19167 A 025
086.105-10 1 19166/19167 A 025
086.105-20 1 19166/19167 A 025
086.106-00 1 19036/19037 A 025
086.106-10 1 19036/19037 A 025
086.106-20 1 19036/19037 A 025
086.107-00 1 19486 A 028
086.107-10 1 19486 A 028
086.107-20 1 19486 A 028
086.108-00 1 19487 A 028
086.108-10 1 19487 A 028
086.108-20 1 19487 A 028
086.109-00 1 19488 A 028
086.109-10 1 19488 A 028
086.109-20 1 19488 A 028
086.110-00 1 19036/19037 A 025
086.110-10 1 19036/19037 A 025
086.110-20 1 19036/19037 A 025
086.111-00 1 19591 A 029
086.111-10 1 19591 A 029
086.111-20 1 19591 A 029
086.112-00 1 19365/19366 A 027
086.112-10 1 19365/19366 A 027
086.112-20 1 19365/19366 A 027

Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained 
staff. Les numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet effet.



Übersicht   z Overview   z Vue d’ensemble

029

H

Artikel Nr. * passend für Vgl. - Nr. Seite Artikel Nr. * passend für Vgl. - Nr. Seite
Part Number to fit Comp. ref. Page Part Number to fit Comp. ref. Page
N° de piece correspondant à Réf. de comp. Page N° de piece correspondant à Réf. de comp. Page

086.113-00 1 19369/19370 A 028
086.113-10 1 19369/19370 A 028
086.113-20 1 19369/19370 A 028
086.114-00 1 17161 A 027
086.114-10 1 17161 A 027
086.114-20 1 17161 A 027
086.115-00 1 19075 A 027
086.115-10 1 19075 A 027
086.115-20 1 19075 A 027
086.116-00 1 19393 A 028
086.116-10 1 19393 A 028
086.116-20 1 19393 A 028
086.117-00 1 19647 A 029
086.117-10 1 19647 A 029
086.117-20 1 19647 A 029
086.118-00 1 19938 A 029
086.118-10 1 19938 A 029
086.118-20 1 19938 A 029
086.119-00 1 19939 A 030
086.119-10 1 19939 A 030
086.119-20 1 19939 A 030
086.120-00 1 19940 A 030
086.120-10 1 19940 A 030
086.120-20 1 19940 A 030
086.121-00 1 19941 A 030
086.121-10 1 19941 A 030
086.121-20 1 19941 A 030
086.122-00 1 17991 A 025
086.122-10 1 17991 A 025
086.122-20 1 17991 A 025
086.123-00 1 19931 A 029
086.123-10 1 19931 A 029
086.123-20 1 19931 A 029
086.124-00 1 19932 A 029
086.124-10 1 19932 A 029
086.124-20 1 19932 A 029
086.125-00 1 19933 A 029
086.125-10 1 19933 A 029
086.125-20 1 19933 A 029
086.126-00 1 19384 A 028
086.126-10 1 19384 A 028
086.126-20 1 19384 A 028
086.127-00 1 19283/19284 A 027
086.127-10 1 19283/19284 A 027
086.127-20 1 19283/19284 A 027
086.129-00 1 19934 A 029
086.129-10 1 19934 A 029
086.129-20 1 19934 A 029
086.130-00 1 19935 A 029
086.130-10 1 19935 A 029
086.130-20 1 19935 A 029
086.131-00 1 19365/19366 A 028
086.131-10 1 19365/19366 A 028
086.131-20 1 19365/19366 A 028

086.132-00 1 19574 A 029
086.132-10 1 19574 A 029
086.132-20 1 19574 A 029
086.133-00 1 17179 A 025
086.133-10 1 17179 A 025
086.133-20 1 17179 A 025
086.134-00 1 19579/19580 A 029
086.134-10 1 19579/19580 A 029
086.134-20 1 19579/19580 A 029
086.135-00 1 19581/19582 A 029
086.135-10 1 19581/19582 A 029
086.135-20 1 19581/19582 A 029
086.136-00 1 19010/19011 A 027
086.136-10 1 19010/19011 A 027
086.136-20 1 19010/19011 A 027
086.137-00 1 19052/19055 A 027
086.137-10 1 19052/19055 A 027
086.137-20 1 19052/19055 A 027
086.138-00 1 19063/19064 A 027
086.138-10 1 19063/19064 A 027
086.138-20 1 19063/19064 A 027
086.139-00 1 19902 A 029
086.139-10 1 19902 A 029
086.139-20 1 19902 A 029
086.140-00 1 17156 A 027
086.141-00 1 17184 A 027
086.142-00 1 17888 A 027
086.143-00 1 19069 A 027
086.144-00 1 19235 A 027
086.145-00 1 19236 A 027
086.146-00 1 19245 A 027
086.147-00 1 19246 A 027
086.148-00 1 19361 A 027
086.149-00 1 19410 A 028
086.150-00 1 19411 A 028
086.151-00 1 19615 A 029
086.152-00 1 15580 A 027
086.152-10 1 15580 A 027
086.152-20 1 15580 A 027
086.153-00 1 15349 A 027
086.153-10 1 15349 A 027
086.153-20 1 15349 A 027
086.154-00 1 17409 A 027
086.154-10 1 17409 A 027
086.154-20 1 17409 A 027
086.155-00 1 19900 A 029
086.156-00 1 19890 A 029
086.157-00 1 19706 A 029
086.158-00 1 19707 A 029
086.159-00 1 19553 A 028
086.160-00 1 19556 A 028
086.163-00 1 19262 A 028
086.164-00 1 19263 A 028
086.165-00 1 15030 A 027

Aufgeführte Original-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns ge-
lieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. OE part nos. serve for comparison 
only and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used as intended and they should only be installed by trained 
staff. Les numéros d'origine ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les numéros d'origine dans les factures et les notes de livraison adressées aux 
propriétaires des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par du personnel formé à cet effet.
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Artikel Nr. * passend für Vgl. - Nr. Seite Artikel Nr. * passend für Vgl. - Nr. Seite
Part Number to fit Comp. ref. Page Part Number to fit Comp. ref. Page
N° de piece correspondant à Réf. de comp. Page N° de piece correspondant à Réf. de comp. Page

086.165-10 1 15030 A 027
086.165-20 1 15030 A 027
086.166-00 1 17992 A 027
086.167-00 1 19515 A 028
086.167-10 1 19515 A 028
086.167-20 1 19515 A 028
086.168-00 1 19517 A 028
086.169-10 1 19477 A 028
086.169-20 1 19477 A 028
086.170-00 1 17017 A 027
086.170-10 1 17017 A 027
086.170-20 1 17017 A 027
086.171-00 1 19177 A 028
086.171-10 1 19177 A 028
086.171-20 1 19177 A 028
086.172-00 1 19030 A 026
086.173-00 1 19090 A 027
086.173-10 1 19090 A 027
086.173-20 1 19090 A 027
086.174-00 1 19071 A 027
086.174-10 1 19071 A 027
086.174-20 1 19071 A 027
086.175-00 1 19068 A 027
086.175-10 1 19068 A 027
086.175-20 1 19068 A 027
086.176-00 1 19557 A 028
086.177-00 1 19479 A 028
086.178-00 1 19490 A 028
086.179-00 1 19892 A 029
086.300-00 1 29059 / 29105 A 032
086.300-30 1 29061 A 033
086.300-50 1 29087/29108/29179 A 034
086.301-50 1 29011 A 031
086.302-00 1 29113 A 035
086.302-50 1 29030 A 031
086.303-50 1 29088 A 034
086.304-00 1 29090 A 034
086.305-00 1 29124 A 036
086.306-00 1 29093/29095 A 035
086.306-50 1 29094 A 035
086.308-50 1 29032 A 031
086.309-00 1 29043 A 031
086.310-00 1 29055 A 032
086.310-01 1 29056 A 032
086.311-30 1 29835 A 032
086.311-50 1 29065 A 033
086.313-00 1 29121 A 035
086.314-00 1 29076 A 033
086.315-50 1 29122 A 036
086.316-00 1 29125 A 036
086.317-00 1 29131 A 036
090.000-00 1 B 013
090.001-00 1 B 013
090.002-00 1 B 013

090.400-30 2 B 018
090.400-40 1 B 018
090.401-30 1 B 018
090.401-40 1 B 018
090.402-30 1 B 018
090.402-40 1 B 018
090.404-10 2 B 018
090.405-10 2 B 018
090.406-10 1 B 018
090.420-00 50 B 023
090.421-00 50 B 023
090.422-00 50 B 023
090.423-00 50 B 023
090.425-00 25 B 017
090.426-00 25 B 017
090.427-00 25 B 017
090.428-00 10 B 017
090.429-00 10 B 017
090.480-00 1 B 017
090.482-00 1 B 017
090.482-18 1 B 017
090.482-19 1 B 017
090.483-00 1 B 017
090.483-11 1 B 017
090.496-00 1 B 006
090.496-10 1 B 006
090.496-20 1 B 006
090.496-30 1 B 006
090.496-40 1 B 007
090.497-00 1 B 006
090.497-10 1 B 006
090.497-20 1 B 007
090.498-20 1 B 006
090.498-30 1 B 006
090.499-00 1 B 006
090.499-10 1 B 006
090.500-00 1 B 006
090.501-00 1 B 006
090.502-00 1 B 006
090.503-00 1 B 006
090.504-00 1 B 006
090.505-00 1 B 006
090.506-00 1 B 006
090.506-10 10 B 006
090.507-00 1 B 006
090.509-00 1 B 007
090.509-10 1 B 007
090.509-20 1 B 007
090.510-00 1 B 004
090.512-00 1 B 004
090.513-00 1 B 005
090.514-00 1 B 005
090.515-00 2 B 005
090.516-00 2 B 005

Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns gelie-
ferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison only
and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed by
trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux propriétai-
res des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.
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Artikel Nr. * passend für Vgl. - Nr. Seite Artikel Nr. * passend für Vgl. - Nr. Seite
Part Number to fit Comp. ref. Page Part Number to fit Comp. ref. Page
N° de piece correspondant à Réf. de comp. Page N° de piece correspondant à Réf. de comp. Page

090.517-00 1 B 005
090.517-30 1 B 005
090.518-00 1 B 020
090.518-10 1 B 020
090.518-20 1 B 020
090.518-30 1 B 020
090.528-00 1 B 020
090.529-00 1 B 020
090.530-00 30 B 014
090.531-00 30 B 014
090.532-00 30 B 014
090.533-00 30 B 014
090.534-00 30 B 014
090.535-00 30 B 014
090.536-00 30 B 014
090.537-00 1 B 005
090.538-00 1 B 005
090.540-00 25 DIN 1142 B 015
090.541-00 25 DIN 1142 B 015
090.542-00 25 DIN 1142 B 015
090.543-00 25 DIN 1142 B 015
090.544-00 10 DIN 1142 B 015
090.545-00 10 DIN 1142 B 015
090.547-00 25 DIN 741 B 015
090.548-00 25 DIN 741 B 015
090.549-00 25 DIN 741 B 015
090.549-10 25 DIN 741 B 015
090.549-20 10 DIN 741 B 015
090.549-30 10 DIN 741 B 015
090.550-00 25 B 015
090.551-00 25 B 015
090.552-00 25 B 015
090.553-00 25 B 015
090.554-00 25 B 015
090.555-00 10 B 015
090.556-00 10 B 015
090.560-00 5 B 014
090.561-00 5 B 014
090.562-00 5 B 014
090.563-00 5 B 014
090.565-00 1 B 011
090.570-00 10 B 016
090.571-00 10 B 016
090.572-00 10 B 016
090.573-00 5 B 016
090.574-00 5 B 016
090.575-00 1 B 016
090.579-00 10 B 016
090.580-00 10 B 016
090.581-00 10 B 016
090.582-00 10 B 016
090.583-00 10 B 016
090.585-00 10 B 016
090.590-00 25 B 016

090.591-00 10 B 016
090.592-00 10 B 016
090.593-00 10 B 016
090.594-00 10 B 016
090.598-00 1 B 006
090.598-10 1 B 006
090.600-00 50 B 017
090.601-00 50 B 017
090.602-00 1 B 002
090.602-10 1 B 002
090.602-30 1 B 002
090.603-00 1 B 002
090.603-10 1 B 002
090.603-20 1 B 002
090.603-30 1 B 002
090.604-00 1 B 002
090.604-10 1 B 002
090.604-30 1 B 002
090.605-00 1 B 012
090.607-10 1 B 024
090.608-10 1 B 024
090.609-10 1 B 024
090.612-00 1 B 004
090.613-00 1 B 004
090.626-00 5 B 023
090.627-00 25 B 023
090.628-00 1 B 023
090.631-00 1 DIN 74054 B 002
090.631-10 1 DIN 74054 B 002
090.632-00 1 DIN 74053 B 002
090.632-10 1 DIN 74053 B 002
090.632-30 1 DIN 74053 B 002
090.633-10 1 B 012
090.637-00 2 B 023
090.638-10 1 B 024
090.639-00 1 B 024
090.641-00 1 B 024
090.641-30 1 B 024
090.641-40 5 B 024
090.641-50 1 B 024
090.642-00 1 B 024
090.643-00 1 B 024
090.644-00 1 B 024
090.645-00 1 B 024
090.646-00 1 B 024
090.647-00 1 DIN 74053 B 002
090.647-10 1 DIN 74053 B 002
090.648-10 1 DIN 74054 B 002
090.659-00 1 B 020
090.664-00 1 B 024
090.665-00 1 B 024
090.666-00 1 B 024
090.668-00 1 B 025
090.669-00 1 B 025

Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns gelie-
ferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison only
and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed by
trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux propriétai-
res des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.
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090.670-10 1 B 024
090.671-10 1 B 024
090.675-00 1 B 014
090.676-00 1 B 014
090.682-00 1 B 021
090.683-00 1 B 021
090.687-00 1 B 025
090.688-00 1 B 025
090.688-10 1 B 025
090.688-21 1 B 025
090.688-30 1 B 025
090.689-00 1 B 025
090.689-10 1 B 025
090.689-30 1 B 025
090.690-00 1 B 025
090.700-10 1 B 019
090.700-13 1 B 019
090.700-14 1 B 019
090.700-20 1 B 019
090.700-22 0 B 019
090.700-23 1 B 019
090.700-40 1 B 019
090.700-43 1 B 019
090.700-44 1 B 019
090.796-00 4 B 011
090.797-00 1 B 011
090.799-00 1 B 011
090.799-10 1 B 011
090.800-00 10 B 008
090.800-05 1 B 008
090.800-10 8 B 008
090.800-12 1 B 008
090.801-00 1 B 008
090.801-10 1 B 008
090.802-00 1 B 008
090.802-10 1 B 008
090.803-00 1 B 010
090.804-00 1 B 010
090.805-00 10 B 009
090.805-10 10 B 009
090.806-00 1 B 010
090.807-00 1 B 010
090.808-00 1 B 010
090.809-00 1 B 010
090.810-00 1 B 010
090.825-00 10 B 009
090.826-00 1 B 009
090.827-00 1 B 009
092.813-00 1 B 009
100.003-00 1 DAF 0260 725 A 010
100.010-00 100 DAF 0119 136 E 018
103.100-10 1 DAF 1283 723 D 009
103.101-00 1 DAF 0290 230 D 009
103.102-00 1 DAF 0117 562 D 009

103.102-00 1 DAF 0271 075 D 009
103.103-00 1 DAF 1283 724 D 009
103.104-00 1 DAF 0617 739 D 009
103.105-00 1 DAF 0677 975 D 009
103.107-00 1 DAF LAK 9126 D 009
103.108-00 1 DAF 1282 624 D 009
103.109-00 1 DAF LAK 4417 D 009
103.110-00 1 DAF 0256 260 D 009
103.111-00 1 DAF 1282 623 D 009
103.112-00 1 DAF LAK 4406 D 009
103.113-00 1 DAF 0296 466 D 009
103.114-00 1 DAF 0106 764 D 009
103.115-00 1 DAF 0505 464 D 009
103.116-00 1 DAF LAK 7101 D 009
103.117-00 1 DAF 0118 988 D 009
103.118-00 1 DAF 0657 274 D 009
103.119-00 1 DAF 0652 722 D 009
103.120-00 1 DAF 0291 614 D 009
103.121-00 1 DAF 0394 956 D 009
103.122-00 1 DAF 1283 732 D 009
103.123-00 1 DAF 0290 926 D 009
103.124-00 1 DAF WAK 3003 D 009
103.125-00 1 DAF 0505 462 D 009
103.126-00 1 DAF KAK 8505 D 009
103.127-00 1 DAF KAK 9526 D 009
103.128-00 1 DAF WAK 3806 D 009
103.129-00 1 DAF LAK 7099 D 009
103.130-00 1 DAF 1283 743 D 009
103.132-00 1 DAF 1286 348 D 009
103.133-00 1 DAF 0394 957 D 009
103.134-00 1 DAF 0378 220 D 009
103.135-00 1 DAF KAK 9866 D 009
103.136-00 1 DAF LAK 4407 D 009
103.140-00 1 DAF 1265 271 D 009
103.141-00 1 DAF 1265 272 D 009
103.142-00 1 DAF 1265 277 D 009
103.143-00 1 DAF 1436 055 D 009
103.144-00 1 DAF 1353 453 D 009
103.145-00 1 DAF 1353 454 D 009
103.146-00 1 DAF 1623 464 D 009
103.147-00 1 DAF 1623 465 D 009
103.148-00 1 DAF 1436 060 D 009
103.149-00 1 DAF 1377 826 D 009
103.150-00 1 DAF 1377 827 D 009
103.151-00 1 DAF 1265 276 D 009
104.020-00 10 DAF 1236 238 A 018
104.021-00 10 DAF 1261 845 A 018
105.160-00 10 DAF 0330 473 E 014
105.299-00 25 DAF 0124 384 E 014
106.030-00 1 DAF 0276 480 G 025
106.036-00 1 DAF 0266 764 G 023
106.042-00 10 DAF 0325 321 A 018
106.045-00 5 DAF 0190 069 A 018
106.048-00 10 DAF 0201 313 A 018

Artikel Nr. * passend für Vgl. - Nr. Seite Artikel Nr. * passend für Vgl. - Nr. Seite
Part Number to fit Comp. ref. Page Part Number to fit Comp. ref. Page
N° de piece correspondant à Réf. de comp. Page N° de piece correspondant à Réf. de comp. Page

Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns gelie-
ferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison only
and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed by
trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux propriétai-
res des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.
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Part Number to fit Comp. ref. Page Part Number to fit Comp. ref. Page
N° de piece correspondant à Réf. de comp. Page N° de piece correspondant à Réf. de comp. Page
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Aufgeführte Vergleichs-Ersatzteilenummern dienen nur zu Vergleichszwecken und dürfen in Rechnungen und Lieferscheinen an die Fahrzeugbesitzer nicht erscheinen. Die von uns gelie-
ferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. Der Einbau darf nur durch geschultes Personal erfolgen. References serve for comparison only
and may not appear on invoices and delivery notes to the vehicle owners. The products we supply should only be used for the intended purpose and they should only be installed by
trained staff. Les reférences ont seulement pour  but la comparaison. II n'est pas permis de mentionner les reférences dans les factures et les notes de livraison adressées aux propriétai-
res des vehicules. Les produits que nous livrons seront exclusivement utilisés pour un emploi conforme. Le montage sera uniquement exécuté par personnel formé à cet effet.

106.061-00 100 DAF 0799 005 G 005
106.062-00 100 DAF 0799 006 G 005
106.076-00 5 DAF 0292 766 A 018
106.077-00 4 DAF 0678 157 A 018
106.078-00 2 DAF 1278 421 A 018
106.079-00 10 DAF 0647 330 A 018
106.081-00 5 DAF 1238 034 A 018
106.088-00 2 DAF 0893 004 A 018
107.005-00 1 DAF F 009
108.014-00 1 DAF 0892 893 B 066
108.015-00 5 DAF B 066
108.016-00 1 DAF 0892 894 B 066
108.017-00 5 DAF 0067 660 B 066
108.019-00 1 DAF 0589 436 B 065
108.020-00 1 DAF 0589 435 B 065
108.021-00 5 DAF 0699 856 B 065
108.022-00 5 DAF 0699 857 B 065
108.030-00 1 DAF 1425 104 B 065
108.032-00 1 DAF 1425 105 B 065
108.034-00 1 DAF 1425 109 B 065
108.035-00 1 DAF 1425 113 B 065
108.036-00 1 DAF 1425 108 B 066
108.037-00 1 DAF 1425 111 B 066
108.038-00 1 DAF B 066
108.039-00 1 DAF B 062
108.041-00 1 DAF B 065
108.042-00 1 DAF 1614 631 B 067
108.043-00 1 DAF 1618 788 B 067
108.044-00 1 DAF 1614 630 B 067
108.045-00 1 DAF 1618 787 B 067
108.048-00 1 DAF 1620 091 B 067
108.048-10 1 DAF B 067
108.049-00 1 DAF 1620 087 B 067
108.049-10 1 DAF B 067
108.050-00 1 DAF 1620 088 B 067
108.050-10 1 DAF B 067
108.051-00 1 DAF 1620 089 B 067
108.052-00 1 DAF 1620 090 B 067
109.000-00 5 DAF 0288 491 A 037
109.002-00 1 DAF 0109 996 A 037
120.001-00 1 Scania 00289 922 C 013
120.002-00 1 Scania 00297 568 C 013
120.007-00 50 Scania 01344 182 E 008
120.020-00 1 Scania 00360 248 C 003
120.021-00 1 Scania 00301 491 C 003
120.021-00 1 Scania 00347 893 C 003
120.021-00 1 Scania 00367 326 C 003
120.022-00 1 Scania 01373 190 C 003
120.022-00 1 Scania 01402 449 C 003
120.023-00 1 Scania 01373 189 C 003
120.023-00 1 Scania 01402 448 C 003
120.024-00 1 Scania 00301 492 C 004
120.024-00 1 Scania 00330 982 C 004
120.025-00 1 Scania 00360 247 C 004

120.029-00 1 Scania 01402 450 C 004
120.029-00 1 Scania 01424 970 C 004
120.038-00 5 Scania 00371 452 A 006
120.039-00 5 Scania 00371 451 A 006
120.070-00 10 Scania 00389 035 A 003
123.100-00 1 Scania 01340 252 D 013
123.101-00 1 Scania 01110 589 D 013
123.102-10 1 Scania 00272 400 D 013
123.102-10 1 Scania 01340 254 D 013
123.102-10 1 Scania 01381 809 D 013
123.103-00 1 Scania 00328 111 D 012
123.103-00 1 Scania 01340 255 D 013
123.103-00 1 Scania 01381 810 D 013
123.104-00 1 Scania 00307 111 D 012
123.105-00 1 Scania 01110 588 D 013
123.106-00 1 Scania 01309 129 D 013
123.107-00 1 Scania 01315 959 D 013
123.108-00 1 Scania 01354 966 D 013
123.109-00 1 Scania 01314 479 D 013
123.111-00 1 Scania 01371 447 D 013
123.111-00 1 Scania 01371 448 D 013
123.112-00 1 Scania 01401 877 D 013
123.113-00 1 Scania 01303 235 D 013
123.113-00 1 Scania 01353 371 D 013
123.113-00 1 Scania 01379 487 D 013
123.114-10 1 Scania 01340 251 D 013
123.114-10 1 Scania 01377 056 D 013
123.115-00 1 Scania 00247 704 D 012
123.115-00 1 Scania 01340 264 D 013
123.116-00 1 Scania 01327 145 D 013
123.117-00 1 Scania 01397 523 D 013
123.118-00 1 Scania 01380 424 D 013
123.119-00 1 Scania 01404 864 D 013
123.120-00 1 Scania 00216 975 D 012
123.121-00 1 Scania 01381 807 D 013
123.122-00 1 Scania 01377 057 D 013
123.123-00 1 Scania 00372 291 D 012
123.123-00 1 Scania 01340 257 D 013
123.124-00 1 Scania 00216 976 D 012
123.124-00 1 Scania 01340 260 D 012
123.125-00 1 Scania 01323 476 D 013
123.125-00 1 Scania 01353 105 D 013
123.126-00 1 Scania 00258 420 D 012
123.126-00 1 Scania 01340 253 D 013
123.126-00 1 Scania 01381 808 D 013
123.127-00 1 Scania 00393 290 D 013
123.128-00 1 Scania 00354 866 D 012
123.129-00 1 Scania 00367 242 D 012
123.130-00 1 Scania 01348 118 D 013
123.131-00 1 Scania 01382 829 D 013
123.132-00 1 Scania 01363 120 D 013
123.133-00 1 Scania 01349 840 D 013
123.134-00 1 Scania 01435 859 D 013
126.012-00 100 Scania 00804 764 E 004
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126.023-00 10 Scania 00123 102 A 018
126.024-00 10 Scania 00120 828 A 018
126.096-00 1 Scania 01455 253 G 025
126.162-00 2 Scania 01338 953 C 009
127.029-00 1 Scania F 009
128.004-10 1 Scania 00175 526 B 069
128.004-10 1 Scania 00256 646 B 069
128.005-00 5 Scania 00176 297 B 069
128.012-00 1 Scania 00316 623 B 068
128.012-00 1 Scania 01106 953 B 068
128.013-00 1 Scania 00316 624 B 068
128.013-00 1 Scania 00356 459 B 068
128.013-00 1 Scania 01106 955 B 068
128.014-00 5 Scania 00296 538 B 068
128.015-00 5 Scania B 068
128.016-00 1 Scania 00296 171 B 068
128.016-00 1 Scania 00316 143 B 068
128.017-00 5 Scania 00269 459 B 068
128.017-00 5 Scania 00316 918 B 068
128.018-00 1 Scania 00316 920 B 068
128.019-00 1 Scania 01442 706 B 069
128.019-00 1 Scania 01346 377 B 069
128.020-00 1 Scania 01346 378 B 069
128.020-00 1 Scania 01442 705 B 069
128.021-00 1 Scania 01443 864 B 069
128.021-00 1 Scania 01346 579 B 069
128.022-00 1 Scania 00396 850 B 068
128.026-00 1 Scania 01504 678 B 070
128.027-00 1 Scania B 070
128.028-00 1 Scania B 070
129.000-00 1 Scania 00310 438 A 037
129.001-00 5 Scania 00308 710 A 037
129.002-00 10 Scania A 037
129.048-00 1 Scania A 039
129.048-10 1 Scania A 039
129.049-00 1 Scania A 040
140.000-00 1 Volvo 01580 451 C 013
140.001-00 1 Volvo 01580 454 C 013
140.002-00 2 Volvo 01578 048 C 013
140.011-00 1 Volvo 01579 255 C 003
140.012-00 1 Volvo 01624 135 C 003
140.012-00 1 Volvo 03172 170 C 003
140.013-00 1 Volvo 01580 618 C 003
140.014-00 1 Volvo 01594 959 C 004
140.019-00 1 Volvo 01620 477 C 016
140.020-00 1 Volvo 01620 476 C 016
140.032-00 10 Volvo 00267 268 A 019
140.049-00 1 Volvo 08151 816 A 010
140.108-00 1 Volvo 08158 723 C 003
140.109-00 1 Volvo 03172 171 C 003
140.149-00 1 Volvo 01594 542 C 003
140.149-00 1 Volvo 08154 792 C 003
140.150-00 1 Volvo 01624 133 C 004
143.100-00 1 Scania 01594 088 D 013

143.101-00 1 Volvo 01598 105 D 013
143.102-00 1 Volvo 01605 163 D 013
143.103-10 1 Volvo 01610 920 D 013
143.104-00 1 Volvo 01076 717 D 013
143.104-00 1 Volvo 01629 478 D 013
143.105-00 1 Volvo 01629 481 D 013
143.106-00 1 Volvo 01080 654 D 013
143.106-00 1 Volvo 01626 057 D 013
143.107-00 1 Volvo 08153 538 D 014
143.108-00 1 Volvo 06771 504 D 014
143.109-00 1 Volvo 06775 413 D 014
143.110-00 1 Volvo 01591 735 D 013
143.111-00 1 Volvo 06775 411 D 014
143.112-00 1 Volvo 01608 888 D 013
143.113-00 1 Volvo 01591 737 D 013
143.114-00 1 Volvo 08159 833 D 014
143.115-00 1 Volvo 01568 340 D 013
143.116-00 1 Volvo 03953 642 D 014
143.117-00 1 Volvo 03953 643 D 014
143.118-00 1 Volvo 03953 644 D 014
143.119-00 1 Volvo 03953 651 D 014
143.120-00 1 Volvo 03953 648 D 014
143.121-00 1 Volvo 03953 650 D 014
143.122-00 1 Volvo 03953 645 D 014
143.123-00 1 Volvo 03953 646 D 014
143.124-00 1 Volvo 03953 652 D 014
143.125-00 1 Volvo 06795 692 D 014
143.126-00 1 Volvo 06772 218 D 014
143.127-00 1 Volvo 06775 412 D 014
143.128-00 1 Volvo 06775 414 D 014
143.129-00 1 Volvo 03653 649 D 013
143.130-00 1 Volvo 03987 960 D 014
143.131-10 1 Volvo 03987 957 D 014
143.132-00 1 Volvo 03987 958 D 014
143.133-00 1 Volvo 03987 961 D 014
143.134-00 1 Volvo 03987 959 D 014
143.135-00 1 Volvo 08151 707 D 014
143.137-00 1 Volvo 01609 603 D 013
143.138-00 1 Volvo 08152 712 D 014
143.139-00 1 Volvo 06790 175 D 014
143.140-00 1 Volvo 01629 405 D 013
143.141-00 1 Volvo 01609 002 D 013
143.142-00 1 Volvo 01609 001 D 013
143.143-00 1 Volvo 01629 477 D 013
143.144-00 1 Volvo 01629 483 D 013
143.145-00 1 Volvo 01629 482 D 013
143.146-00 1 Volvo 01629 484 D 013
143.147-00 1 Volvo 01629 993 D 013
143.148-00 1 Volvo 01081 797 D 013
143.149-00 1 Volvo 03127 045 D 013
143.150-00 1 Volvo 01629 476 D 013
143.151-00 1 Volvo 01598 106 D 013
143.152-10 1 Volvo 01622 085 D 013
143.153-10 1 Volvo 01622 086 D 013
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143.154-00 1 Volvo 00362 960 D 013
143.155-00 1 Volvo 01629 722 D 013
143.156-00 1 Volvo 01089 728 D 013
143.157-00 1 Volvo 01089 009 D 013
143.158-00 1 Volvo 01089 008 D 013
143.159-00 1 Volvo 01622 087 D 013
143.160-00 1 Volvo 01629 721 D 013
143.172-00 1 Volvo 01580 389 D 013
143.174-00 1 Volvo 03986 315 D 014
143.175-00 1 Volvo 01075 076 D 013
143.180-00 1 Volvo 03198 850 D 013
144.036-00 1 Volvo 01696 042 D 008
146.097-00 5 Volvo 01089 552 A 019
147.000-00 1 Volvo F 009
148.000-00 1 Volvo 00352 026 B 071
148.001-00 5 Volvo 00352 507 B 071
148.012-00 1 Volvo 01599 462 B 071
148.013-00 5 Volvo 01697 007 B 071
148.014-00 1 Volvo 01581 616 B 071
148.014-00 1 Volvo 01594 902 B 071
148.015-00 5 Volvo 01697 008 B 071
148.016-00 1 Volvo 06793 879 B 072
148.017-00 5 Volvo 01697 926 B 072
148.018-00 1 Volvo 06793 880 B 072
148.019-00 5 Volvo B 072
148.020-00 1 Volvo 01607 229 B 072
148.021-00 5 Volvo 01697 679 B 072
148.022-00 1 Volvo 01618 973 B 073
148.023-00 5 Volvo 01697 984 B 073
148.024-00 1 Volvo 01618 769 B 073
148.025-00 5 Volvo 01697 862 B 073
148.030-00 1 Volvo 03090 736 B 074
148.031-00 1 Volvo 03090 737 B 074
148.031-00 1 Volvo 03091 756 B 074
148.031-00 1 Volvo 03092 854 B 074
148.032-00 1 Volvo 03090 738 B 074
148.033-00 1 Volvo 03090 739 B 074
148.033-00 1 Volvo 03091 757 B 074
148.034-00 1 Volvo 03980 926 B 074
148.035-00 1 Volvo 03091 256 B 074
148.036-00 1 Volvo 03092 040 B 074
148.038-00 1 Volvo 03980 935 B 074
148.039-00 1 Volvo 03091 259 B 074
148.041-00 1 Volvo 03091 750 B 074
148.042-00 1 Volvo 03091 751 B 074
148.050-00 1 Volvo 03127 383 B 073
148.051-00 1 Volvo 01096 643 B 073
148.060-00 1 Volvo 03980 924 B 074
148.061-00 1 Volvo 03980 933 B 074
148.062-00 5 Volvo 03090 734 B 073
148.064-00 1 Volvo 20455 986 B 075
148.064-00 1 Volvo 20567 670 B 075
148.065-00 1 Volvo 20455 995 B 075
148.065-00 1 Volvo 20567 685 B 075

149.000-00 1 Volvo 01580 244 A 037
149.000-00 1 Volvo 01586 037 A 037
149.001-00 1 Volvo 01189 577 A 037
149.002-00 1 Volvo 01599 007 A 037
149.003-00 1 Volvo 01079 940 A 037
149.003-00 1 Volvo 01084 006 A 037
163.020-10 1 Fruehauf UJB 0177001 D 009
163.022-00 1 Fruehauf UJB 0315 D 009
163.023-00 1 Fruehauf 152 685/UJB 0364 D 009
163.023-00 1 Fruehauf 152 6855 D 009
163.025-00 1 Fruehauf 152 658/UJB 0365 D 009
163.025-00 1 Fruehauf 152 6583 D 009
166.006-00 1 31 266 A 008
193.100-00 1 Trailor 6 505 245X D 013
196.024-10 2 Trailor 6017000 A A 019
196.066-00 1 Trailor 6015 000 D A 010
196.067-00 1 Trailor 6014 000 T A 010
203.101-00 1 YORK-TEC 507 172 D 014
253.101-00 1 RVI 5 010 130 888 D 013
253.110-00 1 RVI 5 430 050 472 D 014
253.110-00 1 RVI 5 430 051 681 D 014
253.113-00 1 RVI 5 000 788 073 D 012
253.114-00 1 RVI 5 010 095 871 D 012
253.115-00 1 RVI 5 010 137 052 D 013
256.020-00 2 Renault 68320874 C 009
256.020-00 2 Renault 68320909 C 009
256.021-00 2 Renault 5001 829 545 C 009
256.022-00 2 Renault 68320654 C 009
256.023-00 2 Renault 5001 823 000 C 009
256.024-00 2 Renault 68310622 C 009
256.024-00 2 Renault 68320902 C 009
256.024-00 2 Renault 5001 822 987 C 009
257.000-00 20 Renault F 009
263.562-10 1 Meritor 212 22 271 D 012
263.562-10 1 Meritor 212 24 531 D 012
263.562-10 1 Meritor 212 24 745 D 012
263.563-00 1 Meritor 212 15 751 D 012
263.563-00 1 Meritor 212 21 306 D 012
263.564-00 1 Meritor 212 21 348 D 012
263.565-00 1 Meritor 212 16 058 D 012
263.565-00 1 Meritor 212 24 034 D 012
266.516-00 50 Meritor 99070006 E 004
266.540-00 1 Meritor 21020665 A 019
266.540-10 5 Meritor 21020663 A 019
266.541-00 5 Meritor 21200321 A 019
266.542-00 1 Meritor 15220665 A 019
266.554-00 1 Meritor 99041045 A 010
266.555-00 1 Meritor 99041035 A 010
266.569-00 100 Meritor 99070011 E 004
266.598-00 2 Meritor 21220158 A 019
266.623-00 1 Meritor 99041067 A 011
353.100-00 1 Hendrickson HS 251 084 D 009
493.102-00 1 Floor 22 632 D 009
493.102-00 1 Floor 902 417 D 009
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493.110-00 1 LOHR 06 030 510 D 010
493.112-00 1 LOHR 06 030 509 D 010
493.113-00 1 LOHR 06 030 508 D 010
493.127-00 1 Weweler 902 194 D 014
493.129-00 1 Weweler 212 15 607 D 014
493.129-00 1 Weweler 212 15 742 D 014
493.129-00 1 Weweler 902 022/SP2 D 014
689.002-00 10 A 024
768.002-00 1 Volkswagen / Audi 251 857 513 B 076
768.003-00 1 Volkswagen / Audi 251 857 514 B 076
768.017-00 1 Volkswagen / Audi 701 857 507C B 076
800.040-08 10 B 002
800.040-08 10 E 002
800.040-11 1 Mercedes Benz 000094 005006 E 002
800.070-02 100 E 002
800.070-15 1 B 002
800.070-15 1 E 002
800.100-17 100 E 003
800.100-19 10 Mercedes Benz 000127 020200 E 003
800.100-19 10 Sauer Achsen 4 141 0008 00 E 003
800.110-03 1000 E 003
800.110-05 500 E 003
800.220-00 10 E 004
800.220-03 100 E 004
800.460-23 50 E 012
800.480-20 1 B 002
800.480-20 1 E 013
800.520-03 5 E 013
800.520-09 10 E 013
800.560-08 10 DIN 961 E 008
800.560-11 10 DIN 961 E 008
800.560-25 1 DIN 962 E 008
802.780-03 100 Mercedes Benz 912004 012100 E 003
810.006-50 10 A 022
810.007-50 20 A 022
810.008-50 10 A 022
810.009-50 10 A 022
810.011-50 10 A 022
810.012-50 10 A 022
810.013-50 10 A 022
810.015-50 10 A 022
810.016-50 10 A 022
810.017-50 10 A 022
810.018-50 10 A 022
810.019-50 10 A 022
810.020-50 10 A 022
810.023-50 10 A 022
810.024-50 10 A 022
810.026-50 10 A 022
810.027-50 10 A 022
810.029-50 10 A 022
810.034-50 10 A 022
810.035-50 10 A 022
810.036-50 10 A 022

810.038-50 5 A 022
810.041-50 10 A 022
810.043-50 10 A 022
810.045-50 10 A 022
810.051-50 5 A 022
810.101-50 100 A 023
810.102-50 10 A 023
810.103-50 100 A 023
810.105-50 10 A 023
810.106-50 10 A 023
810.107-50 10 A 023
810.110-50 10 A 023
810.116-50 10 A 023
810.118-50 10 A 023
810.123-50 10 A 023
810.124-50 10 A 023
810.125-50 10 A 023
810.127-50 10 A 023
810.130-50 10 A 023
810.131-50 10 A 023
810.132-50 5 A 023
810.135-50 5 A 023
810.204-50 10 A 023
810.209-50 10 A 023
810.213-50 10 A 023
810.215-50 10 A 023
810.219-50 10 A 023
810.221-50 10 A 023
810.223-50 10 A 023
810.224-50 10 A 023
810.225-50 10 A 023
810.258-50 10 A 022
810.270-50 10 A 022
810.272-50 10 A 022
810.278-50 10 A 022
810.287-50 10 A 022
810.289-50 10 A 022
810.310-50 1 A 024
810.367-50 25 A 024
810.600-00 100 A 004
810.606-00 250 E 004
810.607-00 250 E 002
810.611-00 50 A 004
810.612-00 1 A 004
810.613-00 1 A 004
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